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తెలుగులో. సాహీళ్య సమాలోచక  (గ్రంభనన్మకైక్తైడు కక్క సననున్నవి. 
ర) సాహీత్యళా స్త్ర (గంధములు లేకపోగా నంస్కృృతాదులలోనినైన పూర్తిగ 
నుగదింపబడలేదు. ఇతర భాషలలోవలె ఆంధ్ర సాహిత్యమువై. సమగ్రమైన శ్యార్ర్రీయ 
esses వెలువడకపోవుట మన దురదృష్టము. మన సౌహిత్యవేత్తలు తను 
దృష్టి నీవై పు (ప్రసరింపజేసి ఉదా తృమైన సమాత్సలను వెలయింప బూనుకొనవలయును 
ఈవిషయమున చక్కని కృషిచేసి సాహిత్యాచార్యులు శ్రీ ముట్నూరి క రన్‌ 
ఆంధిలోకమునకొక ఊ త్సమరచనను పిసాదించినారు. 


ఈ గంధమున శా స్ర్రీయ పద్ధతిలో హోస్యరసచర్చ చేయబడినది. "తెలుగు 

హీత్య మును లక్ష్యముగా నిడుకొన్న డగ్నట నిది మనభావ కప్తూర్ణ మైనది. ఈపు సళ 

మునకు బహుమాన మొనగిన తెలుగు ఫభాహానమితిని (పశంసించు చున్నాము, ఈ [గంధమును 

ఆంధ్ర సారస్వత పరిషత్తు పతృమున (ప్రచురించుటకు దయతో అంగీకరించిన (గంధక రగారి 

యెడ కృతజ్ఞులము. ఉత్తమములైన బాల |ప్రజాసారన్వములతో బాటు పండితసారన్వతమును 

గూడ (ప్రకటించి ఆంధ్రలోకమునకు నేవజేయుచున్న పరిషత్తునకిక్లే విద్వాంసుల సహకారము 
లభిం నుచుంశునని విళ్వసీంచు చున్నాము. 


కారణాంతరములచే ఈ్ళగ్రంధమ్ముపణము మిక్కిలి త్వర-గా ముగియనలసి వచ్చి 
నందున అచ్చు తప్పులు కుప్పకిప్పలుగా పడినవి, ఇందులకు పాఠకలోకమును. తృమించ 
గోరుచున్నా ము. 


బుధ విేయుడు, 
స్పలిజాల హూనుమంతరావు 
(ప్రధాన కార్యదర్శి. 


న వ్వు 


నవ్వ సేరని మనుష్యుడు వెదికినా దొరకడు. పక్ష ప్రొయుడైన మనుష్యుడు కూడ 
నవ్షగలడు. అదే అఫనిలోగల మనుష్య తానికి చిహ్నం. కాని ఈ రకపు నవ్వ బాలానగక 
ఛౌతికమే గాని మానసీక మైన నవ్వు అనిపించుకోదు, కోతినవ్యును, ఆ నవ్వులో బుద్ధి "సుళ్ళ 
వించి కొాండదు, 


కొన్ని విషయాలు చూచినపుడు బేడా వినినప్పుడు లేదా తలచినపుడు ఆయా 
విషయాల్లో ఉండే వికారము, నై పీక్యము నై షమ్యము అతివాసన వికత, అపహజత్వము, 
మొదలైన గుణాల వన మనక నవ్వుపుట్టును. నవ్వురావటానికి ముందు మనకు అనవ్వు 
పుట్టించు విషయమును గురించి కొంక పరిజ్ఞానము అవసరము, వస్తుస్థితి యిట్లుండుననీ స్ధితి 
న వైసీత్య మిట్లున్న దనీ శతెలిసినగాడుగాని “సఫ్వ్వజనింపదు, నునము వన్తువిట్టుండంననియా, 
యిట్లున్న డనియూ ఎరుగుదుము గనుక _నవ్వెదమని విలియం ేజలెట్టు చెప్పును. నున 
స్రూర్యానుభవము, జ్ఞానము, ఊహ్క, తర్క_ము మొదలైన సంస్కారములు గునకొక్క విషయమును 
గూర్చి కొంత పరిజ్ఞానమును చేకూర్చును. ఈ పరిజ్ఞాన వే మనకు మనలను నవ్వించే వస్తువులో 
గల సవ్వదగిన్నవంకరను 'నెదకి చూపించి నవ్వించున్కు ఉదాహరణకు ఒకవ్యక్షితన _లాళ్చీని 
తిరుగవేసి తొడిగినాడను కొందుము. అతనిని-చూచి మనము నవ్వెదము. ఆవిధముగా లాల్చీ 
తొడగటం అనేది పరిపొటిలో లేని విషయము గనుకొన్యూ అసహజమని గుననునుకొనుటు 
చేతనూ మనలోకానుభవానికి విరుద్ధమైన దథటుచేశనూ, మనము నన్వెదము. మన అను 
భవమునకులేదా పరిజ్ఞునమునకు ఆవిషయము అసహజమని తోచనినాడు మనక నవ్వురాదు. 
అసవాజమూగానో వంకరగానో తోచినన్సూ అది విధివై పరీత్యనుని గుర్తించిన చోటగూడ 
సవ్వుకు 'తావ్రులేదు, అట్టి: తోట చె వై 'పరీళ్యముకూడ సహజమే అని 'మునజ్ఞానము మనకు 
బోధించును, నహాజమ్మూ “నంభావ్యమూ అయిన విషయము నున సానుభూతికి ప్మాత్రమే 
ఉఊండుటచేత నవగ్థచల్గారును. డారంట పోవుచున్న మనవ్యుడు హశాత్తుగా జూరిపడి చతికిల 
పడిన వెంటే దబ్బున లేచి డులుపుకొనోచ్యూ గబగబ నడచి, పోయినచో మనకో 'మొదటసఖ్ర్యు 
కన్నును. ఇందులో ఉచ్న వాడున్నట్టుగా ఊండకో నడుస్తూ నడుస్తూ కుదినుట్టము"గా కుళుబడి 
కుప్పగూలి నష్ట తిరి చటాలునలేచ్చి' వెనుదిరిగి చూడకుండా యందుకు “పాం అసి 
అధ్యంకయా త అసూజమ్ము (క్రమ విరుద్ధము, అనూవ్యాము. అనటచేత మనక మొదట, న్యు 


మమ్మును. “కాని ఏకారజొన్న ' అట్లాపికకిళ శాక తనను వీవు ) జ్యాకను 


గి 


ఉంటుందో అనిగాని ఊహీంచే నుంెపీ బాలు నవ్వ పలాయనం చేస్తుంది. నకారణం-గా 
జాకినట్టయికే సాను భూతి జనించి ఆపరిస్థితిలో ఆపొటు ఎవరికేనా సంభవమే అనిపించి 
4 

సవ్వుచచ్చి చెబ్బకూడా తగిలినదని తేలిసిననాడు ఏడుపుకి తావేర్చుడును. తర్కా_నికిగాని, 
హీకువాడానికిగాని నవ్వు నిలువదు. చివరకి ఇెప్పాలంశే మనబుద్ధికి కూడా ఒక వికారం 
స డినపంజే క న సి) - చ 
ఎక్పాడునమ్టూ జై నవ్వు పుట్టును, మునజ్ఞాసం ఒక కణంచెనక్కి పస్తాయించి నువలను అజ్ఞానంలో 
విడి ఇట్టి నవ్విస్తుంది. చెక్పనన్‌ వాక్యాల్లో చెప్పాలంక, నునుష్యుడు యంత్రవత్‌ గా 
న్యనహర్‌ంచిన నాడు నవ్వుకి తవేర్పడును. 

ఏపరిస్థతిలో మనము నవ్వుదుమో అని తెలిసికొనుటకు ముందు ఏ పరిస్థతిలోనునము 
నన్వలేమో "తెలిసికొనుట మేలు. ఓ పనిగాన్కె ఒకవిషయముగాకి ఒకానొక వస్తువుగాని? 
ఒక నిశ్చితమైన కొమాన్ని అనుసరించి స్థితిగతులు కలిగి ఉన్నంకసేప్రు మనక వాటిపట్ల 
నవ్వురాదు. ఆ కను సిణామంలో ఉన్న తీవిత, పటిష్టత, స్థాయిక్యయ మొదలై నవి 
మనలను గంభీరులుగా మార్చి మన భావాలనాకర్షించి ఉత్సుకతను శేసించి, ఇష్టైనిస్ట 
సంకల్పాదులకు ఎడమిచ్చుచూ వచ్చి చివరివరకు ఒక ఉద్వేగ పరిస్థితిలో మన హృదయమును 
నిల్చును. అడే క్రమపరిణామంలో తీవిత కలవని తలంపుగా సన్నగిల్లి పటిష్టత హరాత్తు-గా 
పట్ట జారి స్టాయిత్వములో అనుకిొ ననిరీతిగా సందిగ్ధత ఏర్పడిననాడు మన గంభఖీరత 
తేలిపోయి మనచే ఫక్కుమని నవ్వించును. కాని యీమార్పులో ఒక అనిష్టైశంకగాని, 
అపాయ నూ౭న-గాని, స్ఫురించినచోట నన్వ్వరాదు. సరిగదా, ఏడుసురొకమానదు, 


వస్తుస్థితిలో వచ్చిన నికృతాభాన చూడ నునలను నవ్వ్‌ంచును, నహజాన్న్ని 
అనసాజమ గానో, అససహాజాన్ని సహజముగానో ఫావించినవోట హడ నవ్వుపుట్టును. 
అలవాటులో వచ్చిన పొరపొటుకాడ అక్ష నవ్వించును. పొరపాటుకి కారణంగూడ 
కొంత పొరపాటుగానే ఉన్నదని తెలిసిననాడు నవ్వు మరికొంచెము "ఆయువు పెంచు 
కొనును. ఈనవ్వు, అనగా మనము తెలివితక్కు.వగా. నడచ్చి నవ్వులపాల్రై చున తెలివి 
తేక్కు_వతొనాన్ని మనమే (గహీంచిననాడు వచ్చిన నవ్వు మన న్కృృతిపథంలో నిల్సి మనలను 
మరల నవ్వించుట కుపయోగించునట్టిది. ఇది మనలను నంస్క_రించుదుకు పనికివమ్చు నవ్వు, 
మానవ న్ఫభానంలోేగల వికారాలను కని పెట్టి నవ్వ్యుటు, నవ్వించుట అెనేవికాడ మునకు పరి 
పాటిగా వచ్చుచున్న వే. మిథ్యాఖీమానమ్సు స్వార్లి పరత, అసహామిక్క అనూయ మొదలైన 
గుణాలలో ఉండే నిస్వారత, కుత్సితత్యం, అన్యాయం, అన్వ ఫావికత్వం, వగరాలు చూచ్చి 
చూపించి నవ్వటం, నవ్వించటంగూడ మన మెరిగినదే. . ఈరకళు నవ్వు వ్యంగము నాళ్ల 

అ ] అవీ 

యించి పుట్టును ఒకరిని హేళనచేయుటకు ఈనన వజారయుధం, 


మనము సటాలోన్‌ నమ్మలేని విషయం వినీ నవ్వులేము. కానీ చీరునవ్వు , మాత్రం 
రాకమానదు. అబే చటుల విషయాన్ని ae ధోరణీలో చెప్పగా .విరెటే నవ్వక 
నూనలేము 


“ అచటి విప్రులు 'మెచ్చరధిక విద్యాపౌంిడి 
ముదిమది దప్పిన మొదటి "వేల్పు ౨ 
అనే వాక్యాన్ని మొదటి 'జానికి ఉదాహారణగా తీసికొంక్కే రెండవ దానికీ; 
“ బాకీ వానితోడ జగడాలు పడలేక 
ఫీరిగలాడు పట్లునీరగటు 
ళా లు 
శివ్రడు తోలుగప్పె ఛీయని మదిరోసి 
ఛైరవుండు చీర పారవేసి ౫” 


అనే పద్యం తీసుకోవచ్చు. అస్లే అతీ గంభీరమైన విషయాన్ని చప్ప చప్పగా తేల్చి 
చెప్పీన్యా అతి *పీలనమైన విషయాన్ని మరీ గొప్పగా చెప్పినా నవ్వు రాకమానదు. పేదో 
గంభీర మొన సంగతి చెప్పునని ఆసీంచిన చోటు అన్య 'సొమాన్య మైన మాట వినవలసీవ స్వే 
నవ్వ ఆగదు. ఉదాహారణకు ఈ క్రిందివిదాలు. 


4 సకల తీర్ణములందు నకల యజ్ఞ రబుల 
తళ fs కున్న ఫలము లేదు 
నుంత లజిలముకన్న మంగలి జల'మెచ్చు 
విశ్వదాభిరామ వినురవేను ౫ 


ఈ శిఫ్రడదింని శయనించుట 
రీవిచందుిలు మింటనుంట శాజీవోత్తుం 
డవిరళముగ శేషుని" 

బవళీంచుట నల్లి బాధ పడలేక! 


ఓళరినీ నవ్వమని శోసీంచలేము; "కాని సవ్వవద్దని శాసించీన్నా' నన్వకూడదని 
భీష్మించుకొని కూర్చొనినా నవ్వురాక మానదు... మన షట్టుడల, ఎంత తీవ్రం?” ' ఉట 
అంతకు శెట్టింపు తొందరగా నవ్వువచ్చే నన్ని 'వేళం యిది. అసలు మన న్ద్వకీ కొన్ని. 
వోట్ల ఆర్థం భర్థం లేకపోవటం హడ కద్దు. ఓ చేవిటి మూగ, మక్కి, వంటీ పాతిక 
శు నవ్వటం ఈ రకు. . పీచ్చివారి చేష్ట, ఇవటివారి మాటలు తార్సంత్రోత్ల ja 
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హేలు నవ్వదగినవీ "కావని “తేలీయలి మనుష్య ౭ెందరోే ఉన్నారు. వీధిలో బోయే కుక్కను 
కరంతో కొట్టి “కంయ్‌” మనిపించి నష్వే కర్ఫోవాళ్లను మనము చూస్తూనే ఉంటాము. 
అలరిచేస్తి అలరిచూచ్చి ఆనందించే ఫఘురానా వ్యక్తులు మనలో లేకపోలేదు. ఆడవాళ్లని 
లి య జ్ర య 

చూచి నవ్వే ఘటాలు కూడ మనలో ఉన్నారు. కాని యివేవీ గంఖీర్యులెన వారిని 
నంస్కా_రులెన వారిని ఆ మాత్రమో యీ మాఠమో తగు మనుష్యుల మనిపించుకొన్న 
వారిని నవ్వ _ నివ్వవు కారణం, ఈ నవ్వు బుద్ధిమాంద్యము, (కారము న్‌ 
హృదయరాహిత్యము  కుక్సితత్వము. మొదలైన గుణాలవల్ల జనించే రకము కావటమే. 
ఇది సంఘానికి-గాన్ని న్యక్సి కిగాని శేయాదాయక మైన నవ్వుకాదు. ఈ నవ్వుకి కారణమైన 
వికృతి లేక ఆ సంగతి అనే గుణము నవ్వదగిన వస్తువులో కంక నవ్వే వ్యకి వాశనే 


స్పష్టంగా గోచరిస్తుంది. 


నవ్వు ఒక శారీరక పీకీకయ. మన మనక ప్రసన్నతను బయటకు వ్య క్రముచేయు 
సాధనము. పసిపిల్లల నవ్వులో మనకు గొచరించేది వారి మనళప్రసన్నతయే. నవ్వుతూ 
ఊన్న ముఖముద (ప్రసన్న చిత్తానికి ద్యోతకము. అందుకే అధికారులు ఆడవాళ్లు అశ్హే 
నవ్వకూడదని కాసింపబ్లరారు. ఆ అదునుచూచి అనువుకని పెట్టి చనువు చేసుకొని నక్రమంగా 
నడువవలనే వారిని అక9ిమ పంధాలోనికి మరలించే న్వ్మప్రయోజనపరుశై న వ్యక్తులు కొందరుండ 
వచ్చుననే భయం ఈ శాసనానికి మాలం అస్తు నవ్వు ఒక సామాజికమైన గుణము, దీనికి 
పాంశ్రామికదోషం, లేదా గుణంకూడ ఉంది. బెర్షసస్‌ (వ్రాసిన (ప్రకారం, ఒక మనుష్యుడు 
మరొక మనుష్యుటి చూచే నవ్వుతాడు గాని 'వేలచోట నవ్వడు. ఏకారణం చేత్ననెన 
మానవేతర పదార్థాలు చూసి నవ్వినట్టయిల్కే అయాపట్ల మానవత్వాన్ని ఆపాదించిగానిి, 
తడాభాస గుర్తించిగాన్మి తత్స్కృతిచింతసాదులవల్లణ్గాని నవ్మ్వనన్లి ఎంచవలెను. ఒకరు 
నవ్వుతూ. ఉండగాచూసి వేరొకడు నవ్వును ఆందుచేతచే ఎవరైనా హేళనచేసి 
మనతోపాటు వారినిగూడ నవ్వించి సంస్కరించ గలుగతున్నాముని భెర్షనన్‌ చాదములోని 
సారము, 


హర్ష మునకు బాహ్యచిహ్న మే నవ్వు, అని" కొందరు వేదాంతుల సీద్ధాంతము. 
కాని వారయకంలో ఉపవాసప్కొాత్రమైన వస్తువు లేక విషయముగూర్చి వివేకముగాని విమర్శ 
శాన్లి అవసరము అయినట్లు తోచదు. ప్రారంభములో కడుపునిండా పాలు తార్మన బీడ్డ 
నవి, కిమంగా ఆనవ్రును. అలవాటుచేసుకొని తరువాత అజేవిధంగా శారీరక ఫుష్టితో 
పొటు మానసికపుస్ట్రి కలిగినప్పుడుగూడ నవ్వటం అలవరచుకొనునని వికాసవాదుల మతము 


/ 
చీన్నప్పటీ నవ్వునున నరనరాలో జీర్ణించ్చి సంస్కారపాంయమై మనకి ఆనందమూ నీండూో 
కలిగినప్పుడల్లా అలవాటుగా మనముఖంలో ఉంటే నరాలను కదిలించి నోరువిప్పించి, 
బయటకు వ్యకం అవుతుందని -ఈసిద్ధాంతానికి పరమార్థం. మనమస్నిస్కుంలో ఊం జేరక్తం 
కొంచెము గడ్డగట్టి. రుధిర్ళషసారము మందగించి నరాలన్ని చలించి నవ్వుని" డూదయింప 
జేస్తాయని శారీరక శాస్త్రజ్ఞుల వాదం. కాని ఈ (పమాదం ఎందుకు వచ్చిందో, ఎందును 
వస్తుందో: నవ్వించే వస్తువులో ఉన్న ఏగుణము మనల్ని యింతగా బాధించి, మన.ముసిహ్క._౦ 
లో ఉన్న రక్తాన్ని గడ్డకట్టిస్తుందో వారు చెప్పరు. అయినదీ కానిదీ అన్నీ అవచేతచానికి 
(Sub-conseince) ముడి'బెట్టడం మనస్తత్వ క్యా హ్ర్రజ్ఞాల లక్షణం,  మనవహృదంయంలో ఒక 
భాగానికి అవచేతనమని “పేరు. సంఘానికి వెరచి నీతిబాహ్యము ధర్మవిరుద్ధము:' అలౌకికము 
అనభ్యము అయిన భావాలను మనము తటాలున స్ట క్షము చేయలేమనిన్నీ అట్లు అవ్య క్షము-గా 
ఉన్న ఆభావాలు అవచేతనలో అడగిమడగి ఉంటాయననిన్నీ, అవి అవకాళం చూసుకొని 
కలలోనో కళలోస్తో కవిత్వంలోనో కనీనం నవ్వుల్లోనో వ్యక్రమాతాయనిన్నీ వీరిసిద్యాంతం 
మనకు 'వేరొకరి-పె ఉన్న అనూయా 'జ్వేషాదులు ముఖింముందు స్పష్టంగా వెల్లడించడానికి 
వీలులేనివిగా ఉండి వ్యంగ్యంగానా 'వేళాకోళంగాన్నో వెక్కిరించినట్లో మనచే నవ్వించి 
వ్యక్తమవు తాయని వీరి నమ్మకము కాగా _ నవ్వు మనము మనలో యిముడ్సుకో లేని 
అనూయాదులను బయటకు నెలిగంిక్కే సాధనమని వీరి తాత్పర్యము. కాని మనకు అందరి 
మిద అనూయ ఉండదు. .అనూయచేతనే మనము నవ్వము, (పేమ కలిగినచోట కూడ 
నవ్వుదుము. విలియం మేక్షగల్‌ (ప్రకారం మనము ఏడవవలేక నవ్యుతాయు. ఏడుపునుండి 
కొంత విశ్రాంతి కావలసి నవ్వుతాము. నవ్వు ఏడుపును మరిపించి సుఖపెట్టే ఏర్పాటుతో 
వచ్చిన దైవికమైన వరము. , మానవుడు సానుభూతి పరుడు. చిన్నతనంలోనే ఏడనటం 
"నేర్చుకొన్న వాడు. ఆ అనుభవాన్ని దూరం చేసుకొనే వేరొక సాధనంగా నవ్వుని 
అలవర్చుకొన్నాడు. శానేడవలేక నవ్వబోయి జేరొకరిని "హళనచేసీ ఏడిపించి తాను 
నవ్వుకోవటం కూడ యితని లక్షణమే. నవ్వు ఒక ఆటలాంటిది, మానవుని సహజ 
పళృక్తుల (80208) లో నవ్వు ఒకటి. దీనికి జేదనతో వైగం ఆశే విపరీత సంబంధం 
కూడ ఉంది. ' ఒకరిని నవ్వించేది వేరొకరిని వడిపించేదిగా కూడ ఉండవచ్చు. నవ్వు 
ఏడుఫుని మానిపించే అస్త్రమని 'కెలిసికూడా, మరొకరిని ఏడిపించటానికి నవ్వునే (ప్రయా 
గించటం అనేది విషాన్ని ముందుగా ఉపయోగించడం వంటిది. ఒకరిని ఏడిపించి అయినా 
సాకే సంస్కరించి నంఘంలో పదిమందిని నవ్వించి సుఖపెట్టే సదుజ్జేళముతో | ప్రయాగించ 
బడిన నవ్వు పంచదార 'మెదిపిన కైనా మాత్రవంటీది. 
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నున ఆలంకారికుల పరిభాషలో నవ్వుకి వోసమని పేరు. “వాగంగాదీ వెకృతు 
లను చూచినందుపలన కలిగిన చిత్తవికానము హానము” అని నిర్వచచింపబడింది. ఎవరెన్ని 
చెప్పినా ws నవ్వు రావని భావము. ఈ హోము ఆరు రకాలని నున తు 
గణిం చేరు. చిరునవ్వు, పలువరున చూపిననవ్వు చష్ట డయ్యానవ్వు, శిరః కంపనతోకూడి 
నవ్వు, కన్నీళ్లతో సహా వచ్చిననవ్వు. కాళ్గుచేతులు కొట్టుకొనే నవ్వు, అని ఆరింటిని 
చెప్పి యిందులో మొదటివి కం'డే' ఉ త్రమమైన' హానములనిన్నీ, ఆఖరివిఇండూ అధమ మైన 
వనికి మ మధ్యవి మధ్యమాలనిన్నీ మనవారు చెప్పేరు. ' లోకంలో సాధారణంగా మనం 
నన్నే నవ్రుకీ, సొహీత్యగత 0గా | అనుభవించే నవ్వుకీ బాలా తేణా ఉండి. ' లౌకిక మైన 
నవ్వులో అహంకార తా. స్వార్థం మొదలైనవి “మేళవించి ఉంటాయి. సాప్‌ 
త్యక' మైన నవ్వులో యీ గుణాలుండవు. ఆ నవ్వు నిస్స్వార్భమై “నను మేతి పర న్యేతివా” 
అనే రకంలో నిల్చి, "శేవలమూ అనంగమే అవధిగా కలిగి ఉంటుంది. 


మన _రసశ్యా స్త్రములో ఆనరదానుభూతిచే లక్ష్యముగా కొని రస సీద్ధాంతమును 
విస్తరించి చ చర్చించిరి. రోసాను భూతిని [బ్రహ్మానంద సహోదర మని అంగీకరించిరి. ర గా 
భూతినే కలిగించు పానము కూడ రసముగామారుననిన్నీ , రసాను భూతినిచ్చుననిన్నీ'- చుసే 
వారు చెప్పం 'కాగ్యా' యింకొకావరికై నా దుఃఖము కలిగించు వాసము ఊత తృమకోటికి జెందు 
హాసము కాదని మనసీద్తాంతము. అందుకే మనకి అధిక్నేపకావ్యాలు, ' అపహోసవ్రూారిత మైన 
(ప్రహాసనాలు. -శ్చమభ్రనతో నిండిన అనుకరణరచనలు, వ్యరగ స్టము నాశ్ర। యించి 'ేళాకోళము 
చేయు సాహిత్య కృతులు తక్కిన పొళ్చాత్య సాహిత్యములలో వలె తడవగానే దొరక 
డానికి తగినన్ని లేవ్రు మనవారి హాస్యము ఒకరిని బాధించదు. మనల్ని నవ్వించక మానదు 
నవ్య మానవనంఘాన్ని జాతిని వ్యక్తినికూడ సుఖంగా నడిపించే సాధనం 'అని , మననారు 
గర్తించేరు. మన దుఃఖ 'న్ని విన్మరించడానికి. మన పారపొటు.- దిద్దుకి వట. నికి. మరీ వున 
వశంగాని వాటినిచూని 'వెంతనేప్రూ ఏడుపేనా అనేస్కి పష -తొంత . నవ్వుసరిపెట్టు 
కోడానికి మనచుట్టూ ఒక (ప్రశాంతమైన వాతావరణాన్ని సృష్టించడానికి నవ్వుని మించిన 
సౌధనం మరొకటిలేదు. నవ్వు ఏడుపులనేని మన (పాధమికానుభూతుులైన సుఖుదుఃఖాలకి 
(ప్రతిక్రియలు సుఖాన్నికోరుదుము. దుఃఖాన్ని వద్దందుము: వద్దన్నా వచ్చిపజే దుఃఖాన్ని 
దిగ్మ మింగడానికి అనువైన అనుపానం నవ్వు , దుఃఖాన్ని తాత్కా_లికంగ్నానెనా స్వే 
నుఖంగానో, సుఖాభాసగానో పీరాయించగల శక్తి నవ్వులో ఉన్నది. ఆనవ్వ్వు నవ్వు లేని 
వ్యక్తి ఈ జీవితమే దుర్భరం. అతని (బదుకు ఎప్పుడూ ఏడుపే; అతణ్ణిచూ స్తే అందరికీ నవ్వే, 
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సాహీత్యక్యయెన- నవ్వులోగూడా తరతమ “భేధాలు, లేకపోలేదు. ఆలంకారీకుల 
మర్యాదలో "కేవలము భౌతిక మెన నవ్వు ఆభమం. "వేరొకరికి కష్టంకలిగిం చే నవ్వు నుధ్యమం, 
అందరికీ సుఖించే కార్చే నవ్వు ఉత్తమం. మరొకలాగున చెప్పాలంటే. స్వార్ధపూరిత మె , 
సంకుచిత హృదయంలో జనించివచ్చేనవ్వు అధమకోటిదనీ. అనూయా ద్వేపాదులతోనో. 
మాత్సర్యాఖిమానాలతోనో పీళ్లేపింప బడిన నవ్వు, మధ్యమ తరగతిదనీ నిస్సా 
సమె, సకల జనానుమోదమైె. (పియమె నిభువగలిగే నవ్వు . ఉత్తమ ఫ్టాయికి 
జెందుననీ చెప్పవచ్చును. 'ఖేకరీ వాక్యాల్లే అతి ఉత్తమమైన , హాన్యం 
నునకి యికరులపట్ల ఆం'కే నవ్వదగిన వస్తువుపట్లు శొంతదయ కొంత కరణ కలిగిస్తుంది. 
కాని ఈ నిద్ధాంతేయ మన రససిద్ధాంతానికి నర్వధా విరద్ధము. కయణకీ హాస్యానికీ పొత్తు 
కలవదు. ఈ విధమెన్మశవై వాపొక్ష (శ్రాద్ధవిధానం బొత్తిగా అవైజ్ఞానికం అస్వాభావికం 
కూడ. కరుణ లేక శోకం, అనేదిచిక్త వైళ్లబ్యానికిపేరు. హానం చిత్తవికా సానికిపేరు, 
విళ్ల్గథత్వాన్నో, వై క్షబ్యాన్నో క అనుభవిన్తూ బరువెక్కి_ఉన్న చితాన్ని వికసింపజేని బరువ్చదింపీ 
తేరికగా నల్గ్వించే హోన్య విధానము రన్యసష్ట్టలైన మన కవీళ్ళరులకలవాటుగా వచ్చినరచనా 
విధానము. హాస్యానికి తోడు భక్తివాత్సల్యయు మొదలైన భావాలు మేల్కొ_నవచ్చును 
గాని దయా భయ జుగుప్ఫ్బాదులు మేలో._వ్రు, ఒక కంట ఏడుపూ సేరొక కంట నవ్వూ 
కలిగించే ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ వంటి పాత్ర ఆ పొాతగళయమెన వోస్యం వంటి ఉత్తమ హాస్యం, నునకు 
లేవని ద్వి జేర్యదలాల్‌ రాయి గారు వాపోయినారు. కాని ఫాల్‌ స్టాఫ్‌ ను గురించి చివరివరకు 
చదివి .అయ్య్యూ పాపం & అని ఒక నిట్టూర్చు విడిచినామం“టీ అది అంతకముందే ఆపాత 
యడల నునకు కలిగిన (పేనుభావానికి ఫలితంగా పర్యవసించిన దేకాని "వేరకారణం చేత 
వచ్చినది కాదని గుర్తించవలెను. (ఆలంబనంపట్ల (పీనును జనింపజేయునట్టి నవ్వే నీవు అను 
రామచంద్ర కుళ్ల పండితుని సిద్ధాంతము మన రస సిద్ధాంతమున కనుకాల-మెన సిద్దాంతము, 
ఈ దృష్టితోనే మన ఫూర్వకవులు ఊపహసించవలనివచ్చిన చోట్ల ఆ ఉపవోాసప్మాతమెన 
విషయములోని వికృతిన్సి సర్వజన సాధారణమెన ఒకలోపము గా (శదర్శించుచూ ఏఒక్కరికి 
నొప్పికలుగని విధముగా హోన్యమును నిర్వహించుచూ వచ్చిరి. కుకని నిందలోహాడ దురును 
త్‌నము వ్యక్తము గాకుండుటకుగాను, శిల్చనై పుణ్యము నున దృష్టిని ఆకర్షి ంచుటకు 
(ప్రయత్నించికి అపనాసించినా, అథిక్నేపించినా వీర రసాంగముగా స్వీకరించి నిర్వహించికి, 
అదిగాక ఇట్టిచోట్ల ముఖ్యమయిన భావముద్వేషము, హోసము దానిని ప్రచ్చన్న ము'చేయుటకు 
వచ్చిన సంచారి భావము కాని వేరుకాదు, కనుకనే యిది కుద్ధ హాన్యయుకాదు. అట్లని 
నునవారికి సంస్కార (ప్రియక లేదనికాని: ఉపసానీంచి సంన్మ_రించుట. చిరుగరని కాని 
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తలపరాదు. వ్యక్తికి బదులుగా జాతినే (గ్రహించి అపపోసప్నాత్రమైన లోపము జాతిశే 
అంటగట్టి, లేదా అట్టిలోపము మానవసభావాస్నే ఆశ్రయించిడన్న దుభ్హూమని చెప్పి 
అన్యోక్తు లలోనూ అత్యుక్సు లలోనూ వకోక్తులలోనూ, వ్యాజోక్షులలోనూ బాటంన్రల 
మాలముననూ హాన్యము ధ్వనింపజేసి సంస్క_రించుటకు జేసిన (ప్రయక్నము అపారముగా 
మనవారిలో గోచరించును. మన ఫూర్వులు శాత మారుగుదురు, లోకమెరుగుదురు, 
మానవ న్య'భావమును వారు గుర్తించిరి. మర్యాద నలవరుచుకొనిరి. తప్పు, తడవనిచోట సైతము 
తప్పుతేడివి చూపగలనేర్చు సంపాదించిరి. నవ్వి, నవ్వించగలిగి, (ైపేమించి సంన్క=రించగల 
నె వుణ్యాయు -చూపిరి. నిశుద్ధహాస్య మే వారి లక్ష్యము, అబే అత్యుత్తమైన హోన్యదుని నున 


శాస్త్రము. 


హాస్యరస ము 


మన జీవితము సుఖదుఃఖాలనే అనుభూతిద్ద యంతో పొరంభించును, పసీ 
పీల్లల నవ్వు ఏడుపుల్లో యీరెండు అనుభూతులే మనకు వ్యకృములగును, కాని రాను 
రాను నునం ెరుగుతూన్నకొలద్కీ నున. సంబంధ  సాసాచర్యాదులు విస్తరించిన 
కొలదీ మన ఇచ్చాజ్ఞాన కొయాళవ్తలుహూడ పరీ ల్లినకొలదీ చాహ్యావిషయవై విధ్యమును 
పురస్కరించుకొని ఆంతరంగికములైన సుఖదుఃఖానుభూతులుకూడ భంగ్యంతరములు 
చూపును. ఓచోట దయ, ఓచోట కోపము ఒకరియందు పేద్కు ఒకరి యందు 
అనూయ ఒకపనిలో ఉత్సాహము వేరొకటనిన అనహ్యమ్యు ఇట్ల నేక రకము 
లైన భావములను ఆశుభూతికి తెచ్చుకొనుట నునవలవరుచుకొందుము. వాస్తవానికీ భవము 
లన్నియు మూలమున సుఖానికో దుఃఖానికో సంబంధించినవే, (సేన ఉత్సాహము హోనము 
నంటి భెవాలు నుఖవర్ణమునకో జెదినవయినచోో దయ, భయము కోపమువంటివి దుఃఖ 
వర్దమునకు శెందినవి. ఈభానములు నునస్ఫాదయగతములై నిలచి, మనజీవికమునకొక 
(ప్రగతినిచ్చి, మనశీలమును నిర్మించి మనసామాజిక ార్మికాది వ్యవస్థలకు ఫునాదులై ఉండును, 
ఇట్టిభావములలో ముఖ్య మెనవాటిని కొన్నిటిని ఏర్చి వన ఆలంకారికులు స్టాయిఫావములని 
పేరా నిరి, ఆస్థాయి భావేకరములైన భావములన్న సంచారిభాననులని పీలచిరి, భావమా 
స్టాయిఅయిననూ సరచారిఆయిననూ రసాత్మకానుభూాతిని ఇచ్చుటకు మాళంము సమర్థమైనటే 
అనికూడ చెప్పిరి, ఈ రనసధర్మయోగి త్వా ద్భావాదిప్వుసి రనత గమ? అనిన్నీ కాన 
హీనో స్తి ప్తి రఫోనభావో రనవర్డి తః” అనిన్నీ చెప్పీ రసభావాలకి పరన్సర సంబంధాన్ని 
ప్ర రించారుకూడ, 


 హోనము ఒకస్థాయిభానము, అది సంచారిగాకాడ నూరవచ్చును. భావపేదై 
ననూ స్థాయిఅని సిలబజేందుకు, సాహీత్యశాస్త్రాన్ని అనుసరించి దానికి 'కావలసీన లక్షణాలు 
సు కావ్య'నాటకానులు చదివినపుడు గాని చూచినపుడుగాన్కి _ వినినప్పుడుగాన్కీ 
ఆద్యంతకాలమూ నునహృదయములో చేంల.ని కృయాకీలమై, స్థ పయిగా నిలచుట మొదటి 
లక్షణము. ; “శత ఆ ప్రబంధం, :న్థీగత్వాదమిషాం es స్థౌయిక్యమ్‌ “ బని 
పండిత రాయల వాకు, ॥ చలం? తనతో పాటుగా చేల్కొన్న భావాల్లో జను 
కూల మైన సాటి చేత ఫుష్ట్రి ఛెందుతూ, (ప్రతిహలమెనపాటికి చితి కియ్లగా మకకోన్ని- ఆనుకూల 
యమెవళ్లావాళ్నీ శ్రశేపిందడం అనేది ఇందన లక్షణము, శగాండు, లకృజొలాగల + భావం 
యి ఎజనిసీంచుకిెంటుందన్నీ రసదళను. .పొంధుత్నందనీ, ' 'నునళలంకారీకలు. నిర్వి చిం చేరు, 
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ఓభానస్య స్థాయిక్షం నామ నజాతీయ విజాతీయానభీభూతతయా యావదనుభవ మవ 
లర్‌ అచేవాక్యాని కిబేతాత్సర్యం ఈరకమైన గుణాలుగల గాకా జాలు తొమ్మిది 
అక మనవారి పరిగణన, అర అని అంటే చెప్పినది! 


“రతిర్హాసళ్ళ శోకళ్చ క్రోధోత్సా పొభయంతథా 

జుగుప్సా విస్కృయ శ్చేళ మష్టాపోక్యాః శమోపిచ? అని 
రతి హాసాదులు ఎనిమిదింటిని మొదట ,చెప్ప, బొడ్డు తువ్వరిగా కన్నము కూడా కలిపి 
తొమ్మిది అని చెప్పడం చూస్తే శః సంఖ్య కేవలం ఉపలక్షుణ మ్మొతమే అనిన్నీ భక్షి 
వాత్నల్యము వంటివేవో. ఇంకా మరికొన్ని ఉండవచ్చుననిన్నీ మనం (గహీంచవచ్చును, ఏడి 
ఎట్లున్నా హానయు మాత్రము చెప్పబడిన స్థాయి భావాల్లో ఒకటిగదా |! దానిలక్షుణం, 
“ర న కా ప రో 
స్కద్దర్నన శొవణ జన్యమనో వికారోవోసః* అవి అంకే_ మనలోళాని యితరులలో-ాని 
ఉండే _వికృత _వేషగాపాలంకా రాద్రులను _చూచినప్పుడుయాన్మి _వినికప్పుడుగాన్తి మన 
హృదయంలో జనించే చానికి హోనమనిఫీరు ఈ హోనము అనే భావాన్ని వ్యక్తం జేసే 
చావ్యా చిహ్నము నవు. అది ఆరు రకాలని వెనుక చెప్పితిని. ఆలంకారికుల వాక్యాల్లో 
వాటి లక్షణాలు ఇవి “స్మి తమిహ వికనన్న యనం, కించిల్ల త్ష్యుద్విజం హసితం, మధురస్వనం' 
విహనీతం,  సాంగళిరః కంపముద్ధసితం, అపహసితం స్నాస్తాకం, విశ్షీప్తాంగం భవత్యతి 
హనీథం అని ఇందులో మొదటివి ₹0జే ఉత్సములలో ఉంటాయని మన వారి ఆశయం, 


ఒక భావము మరొక భావాన్ని “హేశేపించవచ్చు, లేదా ఒక భావాన్ని పురస్క 
రించుకొని వేరొక భావము ేల్కొనవచ్చు. ఇట్లు అనుషంగికం-గా వచ్చిన భావం (ప్రసంగ 
వశాత్తూ నంబారిగా వ్యవసారింపబడుతుంది. భయము శోకాన్ని మేలూ.లుప వచ్చు. అన 
హాయ విశ్వేదాన్ని లే కెత్తి ౦పజేయువచ్చు, (పేను (రతి) హాసాన్ని (పోత్సహీంచవ చ్చు. 
ఇట్టి చోట్ల హానము నంఇభార ఖావంగా"ే స్వీకరింపబడుతుంది, కహోన్రక క్రో 'ధాదయః శం 
గారాబి వ్యభిచారిణళా అని క్యాస్త్రయు 


హాన మనే స్థాయి భావమే హాన్యరసిముగా పరిణమిందును. రన మెనీది కావ్యానం 
దానికి మరోపేరు. శావ్యనాటళాదులు చ చదివినా, వివినాా చూచినా మనలో అనుభూతికి వచ్చే 
భావాలు మనచ్ని ఆకాన సేపూ నిస్వాద్ధలు గాజేసీ మన (ప్రపధాన్ని నురపించి, విశుద్ద మైన 
ఆనందాన్ని యిచ్చెవిగా ఉంటాయి ఈ అనందమేరసం. ఆ ఆనంఘానుభూతి కే ను 
భూతి అనిశేధు అయితే ఏభావాన్ని అనుభూతికి కేద్సుకొని 'మునం అనందిసా మో అదే 
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భవం పేరట ఆ రసౌన్నీ పీలుస్తాము. వాస్తవానికి రనం వ్నజేనా అనంద స్వరూపమే. 
అందుకే కొందరు రసం ఒక్క. కే అన్నారు. స్థాయిభావాల్ని బట్టి రసములు తొ మీది, 
అందులో హోన్యరసము ఒకటి, 


భావం అనేది ఊరక నేమేలుకోదు. దానికి అనుకూలమైన పరిస్థితులు సమహౌా'ే 
వరకు అది మన హృదయంలో వాననా రూపంగా నిలచి ఉంటుంది. శతుంవును చూడనిదే 
విననిదే మనకు కోపమ్టురాదు. మిత్రుని చూచిగాని హూనము కలుగదు. ఇట్లా ఓభావాన్ని 
"మేలుకిెల్చ:'డానికి అర్హతగల విషయాన్ని, సాహీత్యళాస్తాంనుసారం, విభానమని పిలుస్తారు. 
భావాన్ని "మేులుకొ ల్పేదాన్ని ఆలంబనవిఫావం అనిన్నీ, అ "మేల్కొన్న భావాన్ని మరీ 
తీనించేనే యితర విషయాల్ని ఉద్దీపన విభావలనిన్నీ అంటారు. హాననముకు ఆలంబనోద్దీపన 
నిభావాలుగా అలంకారికులు “పేర్కొ-న్నని ఈ కింది విధంగా ఉన్నాయి, 


* వికృతాకార వా క్నేస్టం యమాలోక్య బానేజ్జన 8 
లు జ 
కగడ్రాలంబనం (ప్రాహు స్మ చ్చేస్టోదీపనం మతమ్‌ ౨ 


ఏ పికారలు'న్నాయని నునము ఒక వ్యక్షీనిగాని విషయాన్ని గాని చూచి నవ్వుతామో 
ఆ వ్యక్తి లేక విషయము మన హాసానికి అలంబనం అన్మీ ఆయా పె వికారాలన్నీ ఉదీప 
గ యుల స 
నాలనీ భొవము. 


స్థాయి భావేతరములైన భావాలను నంబారులని “పీర్కొ_నిరని లోగడ వెపి సతిని 
వీటికి మరోపేరు వ్యభిచారులని, ఇవి ఏ స్థాయి భావం చేతనవైసా (పేలేపింపబడవచ్చు.” 
చిరకాలం నిలవ వలనేవి కావు కాబట్టి సంచారుబనిన్నీ, ఏ స్టాయిఫావం చేతనైనా (పేరే 
పీంపబడదగినవి కనుక వ్యభిచారులనిన్నీ పిలువబడతాయి. అయిళే స్థాయిభావ పేకాదు, 
ఒక సంచారికూడ వేరొక సంచారిభావాన్ని (-వకేపీంచవచు . అనూయనంటి భావం. 
తాత్కాలికంగా స్థాయిగా వ్యవహరించి, మాత్సర్య కోంకాదులన పని కల్పించవచ్చు. గ్లాని 
ఆలసత్యా న్ని కలిగించవచ్చు. లజ్జ అవహీర్థకి మూలంకావచ్చు, ఈనంచారి భావములు సంఖ్యకి 
ముప్పైమూడు. ఈభంఖ్యకూడ ఉఊపలక్షణ మాత్రమే అస్తు హాసముచే ((పేశేపీంపబడే 
సంచారి భావాలు ఈవిధమసునవిగా ఉంటాయి. ' ఈ పి స 
న భా రమ గా ఉంటు నరా వహాళ్థాద్యా అ_తాస్యు 
ర్వస్టభిదారిణఖో అని విశ్వనాధుడు. ఇలాటీవి ఎన్న నా ఉండవచ్చు “గ్లాని శమము 
On mm 3 
చపలక్క నిది స్వప్నము, ళంక్ష్క అనూయ్య అవహిళ్థ్క హర్ష మువంటి భావములెన్నో హాసం 
చేత |-పీకేపింపబడేపిగో. మనము (గహ . స్ఫాద్లత' 3 
(పీరేపింప ము (గ్రహించవచ్చు న్యాద్దత మైన భావయు ఖయటికి న్యకృవయ్యే. 


12 


త్రో ర్‌వలు అనేకము. వాక్కు, [కీయ గాక ఆశక్రునే న్వేచాది సాత్వీక (ప్రక్తియలదోో రా 

కూడ ఒకానొకభావం వ్య కృముగావచ్చును. ఈ వాగం-గావె ప్మాక్రియలకు అనుభావములని 

పేరు. నత్వసంభూతములైన అక్షున్నే దాదులకు సాత్వికభావములని పేరు, హాసమేస్థాయి 
వం ఈశ కింజి సాత్త్టిక, అనుభావములను కలీగిందునని మనవారు చెప్పిరి. 


“అను భావోక్నీ నంకోచవదన న్మేరతొదయః ౫ 


కళ్లు కూరుకుపోవటం ముఖంవికసించడం, కళ్లంకు నీర్ముగమ్మటం, వళ్లు పులకరించటం వంటి 
ఇన్నైెనా హాసానికి అను భావాలు కలుగవచ్చునని భావము. 


స్థాయికివల నే కొన్ని సంచారిభొవాలకి కూడా విభావానుఫావాలు ఉంటాయి. 
ఈ సంచారి భావేషు మే శేచన కేషూంచన విభొవా అనుభావాళ్చ్‌ భవంతి ౨ అని పండీత 
రాయలు. కొగా్యా హాసము వాత నంచారిగానూ కాడా విభౌవానుభ వాదులను 
నరాబారులను కలిగి, వాటిచేకే పోషింపబడి రనముగాన్యో రసాొంతము-గానో - పరిణమించి 
రసొత్మకానుభూతిని యివ్య గలిగిన భావమని (గ్రహించ వలెను, స్థాయిఫావంగ నిలిచి యీ 
లక్షణాలన్నీ పట్టించుకొన్న నాడు రసమనిన్నీీ, మరోస్థాయికి సంచారి గాడాండి ఈలక్షణాలు 
పొందిననాడు రసాంకరమనిన్నీ అంటారు. స్థాయినిమించి సంచారి వ నీంచబడినట్లయి కే, 
చసాభఖాన అంటారు. ం 


అనిభ్టానై రనుభొవైళ్ళ సాత్వినై ర్వ్యభి చారిణి? 

ఆనీయమాన స్వాదుక్వం స్థాయిభావో రసస్ట్యృతః. ౫ అనిన్నీ 
“ననూన్మ ర్యాదం (ప్రవృత్తే నాంగరనేన నవాధితః (ప్రధాన 

రసో రసాభానః హాస్యాది భూయిస్టాళ్ళం గా రాదయఆభాసీ భవంతి 


అనిన్నీ ెప్పేన వాక్యాలు దీనీకి సాధారణ (ప్రమాణాలు, అంగిరసాన్ని 
మించి వచ్చిన రసొంతరం ఆ అంగి, రసానికి రసాభాసత్యాన్ని bein అవుతుంది 
నురోక రక మైన రసాభాన అనాచిత్యాన్ని పురస్క_రించుకః ని ఏర్పడుతుంది. ఈ (అవు) 
లక్షణం ఫావానికి పట్టినట్టయి'కే దానిని భావాభాన అంటారో. “అనౌచిక్య (ప్రవృతి, త్వ 
అభానసోరన ఛ్లావమయోా అని ఇా స్తు. మాన్యజనాద్య నలంబనం చోసాానికి wld 
అపాదిస్తుంది.* “అయితే రసాఫాన భావాభాసాదులు కూడా మ పన తిని. యు 
ల నమర్థ్యవై "మెనన్నే 
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4 : 3 ia 
ఈ రనభావౌతదా నానో భావన్య (శశ, సమ్హమోూదయోాః 
నంధిః శబలతాచేతి సక్వేపి రనన్శాదసా, ౪ అనే 


వాక్యానికి రసము భావము. రసాభాన భావాభొస్క ఛావశాంత్కి భావోదయం, 
భావసంధీ బావశబలత అనేవి అన్ని ర సాక్క'కానుభూలీని యిచ్చేవే అని తార్చ్సర్యము. కా-గా, 
హానము రనముగానూ. రసాంక రము గానూ రసాభాసగాను కూడా ఆనందాను భూతిని 
కల్గించే భావము. భావఫావా భాసాదుల్లేనూ ఇం తే, 


ఇతర రసాల్లో ఏర్పడే రసాభానకి హాస్యంలో ఏర్పడే రసాఫాసకి కొంత 
అంతరం ఉూందిం శృంగారాది రసాల్లో అనౌచిత్యం నహృదయులకి అంత గా నచ్చదు. కాని 
హాస్యంలో, “ అనాచిత్యాన్ని 1 పరాకాష్యకి తీసుకొనిపోయి అనాచిత్యానికే అనాచిక్యం 
ఏర్పరిచి నట్లయితే ఏమో తప్ప, మిగిలిన చోట్ల రసాభాయయాడ అంగీకరింపదగినదిగా-నే 
ఉంటుంది. వోన్యేతరమైన రసాల్లో అవతరించిన రసాభాసహాక, ఒక్కొక్కప్పుడు 
హాస్యాన్ని 'మేలొ_లుపవచ్చు. అసలు రసభాసకి మూలం అనౌచిక్యం. అనాచిక్యం అనేది. 
ఒక వికృతి. వికృతి హోసాానిక్రి ఆలంబనం. ఈ కారణం చేత హాస్యం రనంగా ' ఎంత ఆసా 
దనీయమో రసాభఖానగా కూడ అంత ఆస్వాదనీయమే. ఉదాహరణకి ఈ పద్యంచాలు, 


“ భావ కవిత్వమట్టు బహుబంగుల దోచెడు ఫూజ్యఫావ రూ 

. పావధిచ్చే గళానిధికి హాసము గొల్పెడు విభన్న కార్య దీ 
మావకునిన్‌, గరాకసుతు, సామజవక్రని, వకంహాస్తు దాం 
తావను ేకదంతుని, దృణాంచితు మూపకసొది నెంచెదన్‌ ౫ 


' ఈ పద్యంలో ' శ్లిష్టపద ప్రయాగమూలకంగా" ఒకో పక్కనుండి వోసమ్యు 
వేరొక పక్కనుండి చేద విషయకరతి భావము వ్యంజింపబడినని, ఇది వినాయకస్తుతి, 
నినాకుడు చైవ ము 'చేవతాలంబన హాస్యరసాభాసనే సృష్టించినది. అయినా 
అనాచిత్యం కూడా జ్‌ *చిత్య వూర్ల గా నిర హిం పబడినందున యిది రసాత్మ కా భుభూతిని 
యిచ్చే వాక్యం అని చెప్పడానికి సహృదయ ప్యాదయచేం (ప్రమాణము. ముఖ్య మైన "“దేన 
విషయకరతిభావం, హోసంచేక బాధింపబడి' రసాంశరాన్ని, సృష్టించినది. ఆ విధంగా 
చూచినా రసాత్మకానుభూతికీ రసాభాన '(రసాంతరం ) అభ్యంతరం కలిగించదన్నందున' 
యిదే పద్యం ఉదాహరణకి చాలు. ఇటే విధంగా శంకరుడు, బ్రహ్మ గంగ్క పార్వతి ' 
వంటి "దేవత లెందరినో బోస్యానికి అలంబనాలుగా తీనుకొని రచించిన పద్యాలు శతసవ్మాస్రా , 
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ధీకంగా సంస్కృృక సాహిత్యంలోనూ "తెలుగు సాహిత్యంలోనూ కూడ దోరుకుతోయి. 
ఈ పరంపరాగతమెన రచనా పడతి హాస్యరసాభాసను, సర్వదా సర్వథా, సహృదయాంగీ 
కృతే అని, నిరూపించుచున్నది. 


మనవారు హాస్యాన్ని రసంగాన్కూ రసాంతరంగానూ కూడ వర్ణి ంచి పోషించిరి. 
కావ్యనాటకాదులలో వీరళ్ళంగారాలే పృధానరసాలుగా ఉండాలనే నియమంచేత హాస్యా' 
నికి (గ్రభానరసంగా వర్గింపబడి పోషింపబడే అవకాశం తక్కు_వ . అయినందుచేతనూ, 
కళ a వీరయోరాసః ౩ అనిచెప్పి (ప్రధాన రసాలైన వీరళ్ళం-గారాలకి అంగం-గా 
హాస్యకీ (పయోగిలచ వచు న9 అధికారం యిస్వబడుట'చేక నూ హాస్యరసాన్ని మనవారు 
ఎక్కు_.వచోట్ల అంగరసంగాశే పోషించుచూ సచ్చిరి, అనలు హాస్యము ళృం-గారమునుండి 
ళం 
జనిరోచిన రసమని మనకు -.మఠో నమ్మకం. ఆ కారణంచేత ఈ 'ండిటిని కలిపి వర్ణించడం 
మనవారికి నచిన పంథా. అలాగని హాస్యానికి | ప్రాధాన్యత యివ్వ లేదని అనుకోకూడదు. 
(పహసనాదులు కొన్ని కేవలం హాస్యాన్ని (ప్రధాన ( అంగి) రసంగా (గ్రహించి పోషించడం 
కోనమని ప్రశ్యేకించబడాయి. 
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(గ్ర హాస్యము ఆలంబన (ప్రధాన మైన రసము. ఆలంబనాన్ని విరివిగా 9 విస్పస్థ్థ రగా 
వర్లించినట్లయి లేచాలు హానము ఉదయిస్తుంది; ఆశయాన్ని నిరూపించి వ శ్లించవల సేటంక 
అగత్యం లేదు. శృంగారంలో "నాయకీ నాయకులు అన్యోన్యం ఆ శ్రయాలం౦బనాలుగా 
ఊంటారు. వీర రనంలో నాయకుడు ఆక్రయం; (పతి నాయకుడు అలంబనం. ఇలా 
అన్ని రసాల్లోనూ  అక్రయాపేక్ష ఉంటుంది. కాని హాస్య భీభత్సాలు ₹0డిటితోనూ 
యీ అపీషమశేదు. నీటికి సామాజికులే ఆశ్రయం. అందుకే కనను రతి క్రోధో త్సావాభయశోక 
వీస్కయని'క్వే'దే దిషు. పొ ౦గుడాహృ తేషు యధాలంబనా (శ్ర యయోః సంపత్యయః నతభాహో 
సోజుసప్పాయాంచ. త తాలంబన ఎసెట్టవ (పతీ'తేః * అని పండితరాయలు చెప్పెను, 
రసాంగా ల్లోఒకటి శెండు ఏవైనా చెచ్చబడక పోతే వాటిని ఆకేపం చేనుకోవటం 
అనేది శాస్త్ర మర్యాద. హాస్యంలో సొమాజికులే ఆక రయి విభావం-గా ఆక్షేష్యం 
చేయబడతారు. తదా శ యన్య (దష పురుష విశేవన్య త శ్రా శేస్యత్వాళ్‌ . తదనా 
'“కే-పకుశ్రోతుః స్వీయకాంతా వర్లన పద్యాదివ రసోద్బోళో బాధ కాభావాత్‌౨? అనే 
కాకరాల, అట్లా త్నేపం చేయనినాడు కూడ ఈ రసానుభూతికీ wr లేదని 
భవము, 
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హోస్యం ఆక్మస్థమనీ పరస్థమనీ ₹ండు రకాలు ఆలంబనాన్నీ చూచి నవ్వు లే 
అత్మస్థం. మరొకరు నవ్వగాచూచి వారితోోకలిసీ నవ్వితే పరస్థం, 


“ఆత్మ స్థో దస్టురుత్పన్నో విభ్రావేక్షణ మ్మాత్ర త | 
నాూాంకనుపరం దృష్ట్వా విభావశో చస జూయతే 
యోసౌహాస్య రనస్త కై పరస్థః పరికీరి, తం 1, 


నునలో వున్న వికారమేనునని నవ్వించవచ్చు. ఇతరుల్లో ఉన్న వికారము పర 
కీయమయితే మనలో ఉన్నది మనస్వంతం. ఈన్వపరాలు ₹0డూ హాస్యానికి” ఆలంబన లే. 
అందుచేత, ఆశొయం ఏవిధంగా చూచినా (పేమకులే అవుతారు. ఒకసారి వారు 
ఆలంబశాన్ని చూచి నవ్వుతారు 'జేరొకసారి ఆలంబనంతో కలిసి నవ్వుతారు అప్పుడా 
భయం కూడ వీరికాలంబన మే, 


CD హాన్యయులో ఉన్న మరొక విశేసం. (పధానంగానూ కాక అపిధానంగానూ కాక 
ఉదానీనంగా తటనీంచి ఆనందాను భూతిని కలిగించటం. శాస్త్రీయ పద్ధతిలో రసాక్మ 
కానుభూతి * సిద్ధించాలి అంటే సామాజినల భావాలు అశళ్ఫియగత్వమైన భావాలతో 
కాదాత్మ్యము పొందాలి. ఈ తాదాత్మ్యతని జనింపజేసేధి సానుభూతి, సర్వ సాధార 
ఇంగా సామాజకులు నాయికానాయకుల పట్ల ,సొనుభూతి 'పరులై ఉండో, వారీతో భావ 
తాదాత్మ్యాన్ని పొంది, కావ్యనాటకాదుల్లో రసాన్ని అస్వాదిస్తారు. కాని అన్ని 
చోట్లా ఇలా ఆశయంతో భావసామ్యం, తాదాత్మ్యత అనేవి కుదరవు. కొన్ని కొన్ని 
సన్నివేశాలలో 'సామాజకులు ఆశ్రయం పట్ల సానుభూతి చూపలేరు. రసాభానను నిర 
సించేది యిందుశే. కాని రసాభాస కాకపోయిన్సా తాదాత్మ్యత అనుభవించక పోయినా, 
-శటన్థులుగా ఉండి రసార్మ కానుభూతిని పొందేపట్లు కొన్ని తటస్ట్రిన్తూ ఉంటాయి, 
పితి నాయకుని వీరాలాపాల్సు బౌష్ట్యము వర్హై రా లిట్టివి వీటిని సామాజకు లామోదించ 
లేరు. కాని వింటారు భావసామ్యం ఫొందరు, పాతిక్రూల్యం అనుభవిస్తారు పితి 
నాయకుడు వ్యక్తం చేసేది ఈ త్సాహం, స్థామాజకులనుభవిం చేది అసహనం లేదా అమర ౦. 
ఇది ఒక విచితొనుభూతి. ఒక్కొక్కప్పుడీ భావాలు రానురాను తీవ్ర రూసం 
దాల్చి మనల్ని ఊపిరాడని పరిస్థితిలోకి. దించె చేవరకి నాయక. ,పతృంలోని 
వారెవకై న్యా అధమం ఓదానీదై నా సరే, వచ్చి (ప్రతినాయకుణ్ణి దూషించే వగకూ ఊద్విగ్నులు 
గాబేస్‌ నిలిపి ఉంచుతాయి, అక్కడితో తిరి నునకి ఛావసామ్యుం కుదిరి అంతరంగికంగా 
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వచ్చిన భావాల బరువ్రు దిగినశ్తై, ఊపీరి పీల్చినట్లనిపిన్తుంది. కాని ఇదికూడా ఒక విధమైన 
రసాత్మ కానుభూఃతిగాెనీ పరిగణించ బడుతుంది. 'కాగ్యా యిటువంటి కొన్ని సన్నివేశాలలో 
హ్యోాసంజా-గా చేసుకుంటుంది. ఇది సౌమాజకుల్ని ఎంలెనా, ఆనందింప శేస్తుంది. (ప్రతి 
నాయక పక్షం వారి అవమానం, అపజయం ఆడంబరం "భయం, ఆఖరికి శోకంకాడ, 
సామాజకులకి హాన్య (ప్రదంగాశే ఊండి " నవ్వించ వచ్చును. ఇల్లాంటిచోట్ల హాస్యం తటస్థ 
రనం గా సంభవిస్తుంది. దీనికి ఆశయం కవి. సామాజకులు కవి భావాలతో భావసామ్యాన్ని 
అనుభవించి ఆనందిస్తారు. లేదా సామాజకుల్కే ఆశయం అనుకొనినా అభ్యంతరం లేదు, 


రనవిరోధాన్ని నిర్వహించిన పట్టు కూడా హాస్యానికి ఆావీయవచ్చును. ఒ'ే 
ఆలంబనం పట్ల ఒకే ఆక యంలో రెండు విభిన్న ధర్మాలుగల భావాలను వర్ణి ంచినట్లయి తే, 
రనవిరోధం ఏర్పడ్కి నుందోప సుందన్యాయంగా శిండిటినీ ళమింపజేస్తుందని ఆలంకారికుల 
వాదం. పేను అనహ్యము అనే కండు ఛావాలకీ ఒకే ఆలంబనం చెప్పకూడదు. ఈ 
విధమైన వైరుధ్యం కాడా జిచిత్య వూూర్టంకగా నిర్వహిస్తే దోషం లేదని శాస్త్రము, 
వోసానికి గంభీరత పనికిరాదు అదికారణంగా దీనికి శోకభయాదులతో పొత్తుకలియదు. 
“భయానశకేన తరుణేనాపీ హాస్యోో విరోధభాక్‌ ౫ అని ఆలంకారిక వచనము. కాని ఈ 
నిరోధం హాస్యంలో సునాయనంగా పరహారింప బడుతుంది. అనాలోచిక మైన కోపం, 
అనుచిక మైన భయం, ఆక క్క_రమాలినక్‌ కం వై రాలన్ని హాస్యాన్ని ఉదయింప జేసేపే 
హాస్యానికి ఆశ్రయం సామాజకులే అయినందు వర్ణ 'రసవికోధాన్ని. పరినారింప చేయడంకాని 
రసవికోధాన్నే ఆలంబనంగో ప్రదర్శంచడంగాని ఇ చాలాసులభ్థం. ఇతర ఈసాల్లో కూడా 
యీ మాదిరిగా ఉండే వైరుధ్యాన్ని సరనాంంచ డానికి జేసే ప్రయత్నం ఆ ప్రయత్నంగా 
వాసాన్ని (గ్రేశేపించ వచ్చును. వీరభయాన 'కాలన్యోన్యవై రులు. ఈ విరోధం, విఖిన్నా 
శ్రయగతమై తే పరిహరింప బశుతుంది, 'నాయకునిలో ఈ తృాహో, ప్రతి నాయక్షునిలో భయం 
పదరి ఎంచి రనవిరోధాన్ని పరిసారించి, న్మక్రమరన నిర్వహణం చేయటం కనీళ్వ రులకు పరిపాటి, 
డాన్ని. యుద్ధరంగంలో నుండి ప్రాణభయంతో, ముచ్చెమటలుపోని తొటు9) పొటుతో వెను 
దిరిగి మాట్‌ కుండా' బ్రదికిజంయే ఇ సదినీలనుకొని షారిప్లోయే (ప్రతివీరుడు మన హాస్యానిశే 
అలంబనగా నిలుస్తాడు. ఇదే విధంగా వీరశోకాలకి కూడ విరోధమే. యుద్ధరంగములో 
మరణించిన ఎసెనికులు, ఈ ఇండ్లు భాభాలకీ ఒకే నారి ఆలంబన కావన్నను, కాని 
ఆ 5 స్తుదర్భంలో. ఒక చానివెంట ఒకటీ శిరసా. నడును స్వల్పమైన ws 


నారొక్ల ఉదాసీన రస్తాన్లు ధ్యశిరిన కేశి ,చికోథాన్ని, పరిహరించడం , క్యా ప్ర్రీయ మైన పద్ధతి 
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క రుణళృ్ళంగారలకీ, శృం-గారభయాన కాలకీ, శృం గారరాదాలకీ, వీరశాంతాలకీ మధ్య అంతె 
తాన్ని కల్పిన్తూ ఉదానీన రనంగా హాస్యాన్ని ధ్వనింప జేయడం మనవారి విరుద్ధరన నిర్వ 
హణంలో తరుచు కన్పించే విశేషము, 


హోన్యశ్ళం-గా లకి మతి. వీర రసానికి కూడ హోన్యము ఆంగంగాొ నిర్వహింప! 
బడవచ్చును, ళృం-గారానికి హోన్య మెట్లో, హాస్యానికి ఆభాన శృంగారం క్రూ అన్తే 
అంగమె ఉండ జవచ్చు. అనలు హాస్యం లేని దే శృంగారంలో నరసకఠెసేజే ఉండదు. అయితే 
యో సిద్ధాంతం వాలవరకు దుర్వినియోగం కాడ చేయబడింది. అసభ్యకళ్ళంగారాన్ని : 
హోన్యమని (గ్రహించ్చి అసలు హాస్యాన్నే ఆపహాన్యం పాలుచేసిన రచనలు హాడ నునకు 
దొరుకుచున్న వి. మితిమోరిన పహాస్యంళ్ళం గారాన్న్ని రసాభానగా మార్చిన నపట్లు వవ స 
ఎన్నో ఉన్నాయి, హాస్యం, శృంగార 'ంతో వలెనే భక వార్సోల్యం, న్నేహం, అరక 
మొదలైన భావాలన్నిటితోనూ మెళిని నిర్వహిస్తుంది. హోసానికి ఆలంబన మైన విషయం | 
లేక వ్యక్తి ఈ విధమైన భావాలకి కూడా ఆలంబనమై ఊండటం నవాజం, హాస్యమాన 
'కాలంబన-మైన వస్తువు ఒక వంక మనకి వినోదవస్తువుగాను, వేరొక వంక మనమనస్సులో | 
రాగమో ద్వేషమో అసహ్యుమో, ఉఊపేశయోో విరక్తియో, ఏదోమరియొక భావమును, 
కూడ జనింప జేయునదిగాను ఉండును. కాని జ్వేపాదులు ళోకాక్కకమెన భావములు? 
వాటిని పరిహరించి రాగమో, పేమయా జనింప జేయునట్లు ఆలంబనాన్ని వర్ణి ంచి 
హాస్యాన్ని పోషించినచో రస సిద్ధాంతమునకు వికోధము కలుగదు. వీరరసాంగయమైన 
హాన్యములో 'జ్వేషాది భావములు త్యజింపబడినన్తూ అవి పొసంగికము'గా జాచిత్యాన్ని 
ఆపాదించుకిొని, రనవిరోధదోేసమును పరిహరించును.  శృ్ళంగారాంగమైన హాస్యములోతాడ 
యిజేవిధంగా [పణయకోపం, మానం వరాలు నిర్వహిం చేపట్ల అనూయా చ్వే హాదులను 
కేవలమూ ' బాహ్యనటనగా చూపినట్లమిలే రనవిరోధ మనివీంచుకోదు. నాయికను 
పరిహానం కోనవునే భయపెట్టి లేదా ఏడిపించి లోలోపల నవ్వుకోవడం అనేది నాయ 
కునిలో ("పేీమను నూచించేదే కాని మరొకటికాదు. భక్షి వాక్సల్యాదులలోకాడ ఛలనహో 
య్యమున యి విధమైన హాసం నిర్వహీంపబడవచ్చు. ఇవి జెచిత్యాన్ని మించి వెళ్ళ వల 
నేవికావు, జాచిళ్యాన్ని మించి ఎల్లలుదాటి ెళ్లినట్లయితే వినోగం కూరవినోదంగా 
మార్కి రసాన్ని నీరనం చేసీ విడిచిసెడుకుంది. లేదా నిరనంగా తాయారౌతుంది. పోతన, 
భాగవతంలో దళమస్కంధంలోని రుక్మిణీ |శ్రీకృన్లుల నంవాదం, సరాసరి యీ రకమైన 
న్థీతికే వచ్చినది. సరసోక్తులు సుతిమించి, కోటువులై, విరసత్యాన్ని సమావీంచాయి, 
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వ ఇంతవరకు “ెప్పిన చానినీ బట్టి హాన్యం అంకేశే ఒక విజత్తిమెన రనమని 
రతెలియక నూనదు. 'రనంి అనిపింముకొనేందుస కావలసిన ఆంగాలన్ని దీనికక్కార లేదు. 
చఆషేసం? అక్కర బేకుండా నిరాషేసజీయం-గా రనమని వ్యవహరింపబస గలిిన రనం 
నోన్యమొక్క_ కే. _ దీనికి ఆకాయవిభావంతో నిమిక్తంలేదు. ఆలంఒనవిభఖావంలో అనా 
సిచిక్యం అనహజత్వం, అశేపజీయం, వంటిగుణాలుంకేచాల్కు అది ఏయిఢేర రసానికి 
రకిక్ళొయం అయినాసరే హోనం నిరభ్యంకరం-గా *-దేల్క్కాంటుందె. ఉడ్లీపనవిభావాలను 
జపకృతి _'పరినరాదుల్లోనుండి వెదకి ఏరుకోవలనే అగత్యం హాస్యానికి లేదు. నరిగద్యా 
ఆలంబన గత మైన నంచారుల్కు సాత్వికాలుు అనుభావాలు అన్ని *ఉద్దిపనాలుగానే 
తయారవుతాయి. అనలు ఉద్దీపనంలేని ఆలంబనం, ఆలంబనంలేని కూద్దీిపనం అనే 
,దాగ్రిద్భం హస్వ్యానికన్న డూ పట్టను. అందుకే హాన్యం ఆలంబన (శధానమైన రసమనని 
“చెప్పేరు. ఆలంబనం అంటూ ఒకటి కుదుకుతే చాలు అన్నీ కుదిరిన క్షే. ఈరకంగా 
.ఆతినునాయానంగా రనదళను పొందగలిోభాొవం, వోనంవినా యింకోటిలేదని చెప్పాలి, 
తక్కిన భసాలకంెకే హాస్యాన్ని నిర్వహించి ఒప్పించడంగాని, మెప్పించడంగాని బాలా 
సులభం. అయితే జాచిత్యాని నిలబెట్టుకోవటం అనేదిన్యూతం కష్టం. ఈ కష్టనిషృరాలు 
కనిపెట్టి నున '2ల౨౦కారిసలు ఈ రసాన్ని ఎక్కూడ ఏవికంగా ఎంచనరత పోషించాలి అనే 


విషయాన్ని క ప్రఅం-గా "చెప్పేరు, 


హోస్యపోదో రాగం : నిభేదాలు 


మానవు డార్టించ వలసిన పురుసార్థాలు నాలుగు. అవి ధర్మాగ్గక మ మూమాలు 
వీటిని ఆక్టించ డానిక్కీ నిల జట్టుకేందుకీ కావలసినవి వీరళ్ళం-గారాలు, (పానంగికంగా వళ్ళే 
సుఖ్సదుః మ వీటిలో 'అంతర్యూశాలు. ఈ ఊద్దేశంతోణే మన ఆలంకారికల. 
కాన్యనాటకాదులో iss ప ప్పధానవర్థ్యాలనీ, EE కహాస్యాలు పూ [సం కాలనీ 
నిర్వచించారు. "లేదు మేము నురొకలా ఏడుసావమంజఓవారి ఆటంకం మా (త్రంఏమా లేదు, 


నాటకంలో నాయకునివృత్తి సాహిర్యశాస్తాంనుసారం కై శక సాత్వత్కీ ఆరభటీ, 
భారతీ అని నాలుగు రకాలు, ఇందులో భారతీవ్భ త్రీలో హాస్యానికి ఎంతైనా జాగా 
ఉంది ఈ విషయం కవులు గమనించేరు. పండీతులంగీకరించారు. ఇక కెశికీ వృత్తి 
నర్మ; నర్మస్ఫింజ నర్కస్ఫోట, నర్మగ ర్భాలనే పేరులు గలిగి నాలుగు విధాలు అను 
నర్కమం'కే పరిహాసోక్షి అని అర్థము, దీన్ని బట్టి కె లికీవృత్రి లో హాస్యానికిచ్చిన పొంధాన్యత 
యిట్లిది అని 'వేలేచెప్పనక్కరళేదు.. తిరి ఆసర్మమ నేది శుద్దహాన్యమనీ, సథయహాస్యమనీ, 
కృంగార హాస్య నానీ మూడు రకాలు, అవి మళ్లా ఒకొ్క-కగాటి శుద్ధమనీ, రసాంతరాంగ ' 
మనీ 'కండేసీరకాలు. ఇలా ఆరుగా తయావైన నగ్భము తిరిగి వచోవాస్య 
బేషహాన్య, (క్రియాహాన్యములుగా "పెరిగి పదునెనిమిది రకాలయింది ఇవన్నీ హోస్య 
మయము. ఈ నర్మము అటు ఆముఖం, అంటే నాటక పఫొరంభంగో నటీసూత్ర 
ధారులు నిర్వహిం": (ప్రారంభికరంగం మొదలుకొని ఇటు ఫలప్రొపీ అంకే మంగళం 
పొడేవరకు ఎక్క డైనా పాయోగింపబడవచ్చు. అయిత్కే సందర్భం సుంయం, వక్ష 
శ్రోత్క విషయం,  నలయిన వన్నీ కనిపెట్టి జొచిక్యం చెడకుండా. హాస్యాన్ని 
పియోగించు కదబం అనేది కవీశ్వరుల పతి భావ్యుక్చత్తుల మోన అధారపడి 
ఉంటుంది 


ఈ నర్కాన్ని పురస్కరించుకొని నాయకుని సర్కసచివులలో ఒకనిగా pio 
కానీ పొత్ర సృ ష్వించబడింది. ఈ పాత్ర శేవలనూ హోన్యపోషణే క్ల శిన్న న్య (క్ర 
విదూళషక్ర 8? స చెప్పీ. 
“కనును వసంతాద్యభిదః కర్మవపుశ్వేష భాషా్య్యైః 
హోన్నకరః కలహరతిరిం దూసకసా ఇతే ర్క 
స్ట ంః వీ గలి బరి కర్మలో! 


ల్లీ 


అనీ అతనికుండవలనీన పేస్టు కుసుము వనంతాదులన్సీ మాటామంతీ వేషం భూపా, 
పనీపాబ్యూ అన్నిటిలోనూ నవ్విస్తూ ఉంటడేవాడన్సీ చిలిపి జగడాలకి వెనుక తియ్యడనీ, 

కన స్వంత పనిలో ఏ మాతిమూ ఏ మరపాటులేని బుద్ధిమంతుడనీ కూడ వర్గీ ంచేరు. అశని 
స్వంతపని ఏడి అని అంటే “సక ర్కభోజనాది” అని వ్యాఖ్యానించి నిర్ణయిం చేరు. అసలు 
భోజనం అేదె రంగస్థలంమాద చూపవలనేదికాదు. అంకే  ఈయనకుండవలనేదె భోజన 
చింత. ఏది మరభిన్మా అది మరమవకపోవడమూ, అన్ని టిలగేనూ దానినే పరమావగిగా 
ఎంచడమూ అందుక నువైన వాక్రైియా కలాపాలు అలవరదుకోవదడమూ వగైరాలు యీయన 
అక్షణాలు ఈ తిండిపోతురనం అనేన నాడుగాదు "వేటికీ హాస్యానికి ఆలంబనమే, 
ఇదొక రక మైన లోభం. కాని ఒకరిని బాధించే రకమైన లోేభంకాదు. వ్యకి గక మెన 
లేక వ్యక్స్యున్యుఖ మైన (ప్రీకిని పేను అంటాము; విషయగత మైన లేక విషయోన్ముఖ-మెన 
(ప్రీతిని లోభముంటాము. భోజనలోఖి ఇతరుల్ని దుఃఖ పెట్టడు. “అన్న దాతా సుఖీభవ 
అనేది యికని ఆశయము. ఈ సుగుణాలుండటప్టే యా తిండిపోతుకనాన్ని ఆవినుండీ 
మనవారు హాస్యానికి ఆలంబనగా తీసుకున్నారు. నున తెలుగులో మొదట కావ్యాలు 
ప్రకేయి, తరువాత రమారమి ఎనిమిదివందల ఏండ్లదాకా నాటకం పుట్టలేదు, 'కొనీయి 
తిండిపోతుతనంలో ఉన్న హాన్యం మార్రం ఆదెళోనే ఆదుకోబడింది. "తెలుగు సాహిత్యా 
నికి ఒరవడి బెట్టినవాడు నన్నయబ్ట్టా ? నన్నేవోడుడా? అనే (పళ్న నా కక్క్ళరలేదు. 
శః యిద్దరిలోనూ ఎవరవముంటై నా ఎవనువెనుకై నా తిండిపోతును చూచి నవ్వేరా ? లేదా? 
అనేదే నాకు కావలసినది. ఇద్దరూ సవ్వేర్కు నన్నయఫట్టు గార ఫీమునిలో “శతంవిహాయ 
భోక్తవ్యరో అన్న పరమార్థాన్ని చూచి నవ్వి లే, నన్నెచోడుడు నారదుని కలహాళ సత్యాన్ని 
గమనించి నక్వుకున్నా ము, ఇడి. నాటినుండి నేటిదాకా వస్తూన్న అనూచాన మైన 
సాంహి దాయం. తిండిపోతుల యినా మానినా బొజ్జలు పెంచినవాళు "నేటికీనవ్వులపాలవుకూ నే 
ఉన్నారు, జాషువా గార్కి బోొజలు పెంచిన సెదెద డాడీల లుకస్కపండితులువ్యంగ్యం-గా 
హీళ్లన చేయడం కోన. నొరకేరు. నమ్మా నలోభు'లె న యీవిధ మెన పండితులకంకు అన్న లోభి 
అయిన విదూపకుడెం * ఉక ముడుగదా; లోభిఎప్పుడూ హాస్యానికీ అలంబనమే. 
తయిశే సంస్కృత నాటకాలలో విదూషకుడు = శేవలమూ తిండిపోతుగా-నే కాదు, కయ్యా 
లకి కాలుదువ్వేరకంగా కూడ కనిపిస్తాడు. ఇది దాసదాసీలతోపటే "పేచీకోరు. వాక్య 
లహను. ఇవికాక యీ విదూసనునిపని 'వేరేయింకోటి ఉంది. అది నాయికానాయకుల 
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కావల నేయుకి చాతుర్యం, వాక్సమత్క్శటి, లోకజ్ఞానం, పశేంగిత గసాణళ క, ఆక 
(విశ్వాసం) వైైరాగుణాలన్నీ యిశనిలో చూపబడేవి. కాళిదాసు మాళవికాగ్ని మిత్రంలో 
విమాషసని పాఠశెట్టి (పాధాన్యమివ్వబడిందో గమనించినట్లయి తే, యీ తిండిపోతును 
చూసి మనం విసుగుకోనక్క_రణేదు. కాని అందరూ ఈ విధమెన కవులుకారు ; విదూషహ 
కులూ ఆ రక మెనవారుకారు. కాగా మిగిలినది తిండిపోతు, ఎద్దు మొద్దు న్వరూపము; 
చేటపెయ్య విదూపకులు. నంన్కృరనాటకాలలో నుండి సరాసరి తెలుగులో వచ్చిన 
(పారంభిక నాటకరచనల్లో వరకు యిజేరకం మొద్దబ్బాయి. విదూషకులు మనకు దర్శన 
మిసారు, 


నాటకంలో విదూపకుజేకాదు ఏ పాత్ర అయినా హాస్యాన్ని (పయోగించ 
వచ్చు. ముఖ్యంగా కావలసినది వాక్చృవక్కృృతి. ఈ వాక్చమక్కృృతి అనేక రకాలు, 
బే భారతీవృత్తి కి ఆధారం. భారతీ సంస్కృత (ప్రయోవాగ్యా థ్రపాగో నర్మాశళయ ౪ 
అని శాస్త్రము, దీని అవాంతర భేదాల్లో వీథి ఒకటి. ఇది పదమూడు అంగాలతో 
ఒప్ప హోన్యమయమై ఉంటుంది. మచ్చుకి కొన్ని చెప్పాలంకే; అసద్విషయాన్ని గూర్చి 
నవ్వుఫుట్టించే పరస్పరస్తుతి “ప్రపంచము? (ప్రియవచనముల వంటి ఆ (వీయవచనములతో 
చేసి వంచన ఛలనంి. ఉపపహానంతోని గూఢం-గా యిచ్చిన చెంప పెట్టు లాంటి జవాబు 
నాళిక. సందర్భ. కుద్ధిలేని సంభాపణము *ఆన్మత్సలాపం) వేశే ఒక (ప్రయోజనాన్ని 
ఆశించి, హోన్యంగా మాట్లాడ్షితే “వ్యాహారం?. గుణాన్ని దోషం గాను, “దోహిన్ని గుణం 
“గాను పిరాయించి మాట్లాడి తే “మృదవం?, గూడార్గంగా నూటలు "పేర్చి ఓయిద్దరు 
(పళో ఉక్పరాలు సాగని స్తే “ఉద్ధ్యాతకంి. నోరుజారిన మాటకి వే శేఅర్థం చెప్పీ తప్పు 
కొనేది “అవస్యందితం?. ఇలాగ మిగిలినవికాడ మిక్కిలిగా చెప్పి విసిగించడం నా ఉదై 
ళంకాదు. హాస్యాన్ని (ప్రయోగించు కొనేందున మన ఆలంకారికులు కల్పించిన 
అవకాశాలేవో చూసడంకోనం ఇల్లా చెప్పపలసివచ్చింది. " ఇళ్లు తక్కిన నంభ్యంగాల్లోనూ, 
లాస్యాం-గాల్లోనూ, భూ'షణాక్షర నంఘాళతాది నాట్యాలం కృతుల్లోనూ కూడా ఎన్నో 
హోన్యథ్యనికి ఉపకరించే వాక్య విన్యాన విభేభాలు పరిగణింపబాయి. _'వాక్సమక్క్శతి 
వోన్యమనిపించుకొనునా; లేదా! అనేది వేలేనోట నునవి చేస్తాను, 


హాస్యాన్ని అంగిరసంగా (గహీంచి పోషీంచే నిమిత్తం (ప్రహసనాదులు కొన్ని 
(శ ల్యేకముగా పరిగణింపబడ్డాయి అని లోగడ ెక్సేను. పినాసనం కూడా ఒక నాటకమే. 
నాటకమే రూపక విభేదంపేరు మిగతా అన్ని రకాల రూపకాలకీ “రూఢిగా వాడఒడు 


ఫ్రీ 


తుంది. అసలు మనవామ చెప్పినవి పది మాపకాలు. అవి నాకం (ప్రకరణం, భాణం, 

డిమం, వ్యాయో 6, నమవకారం, వీధి అంకం, పరాన, ఈహామృంి అనేవి కాని 

నాటకానికని చెప్పిన లక్షణాల్లో చాలామట్టు కూ అన్ని టికీ యి౨గుమించుగా వర్తిస్తాయి 

కాబట్టి అన్నిటినీ నాటకాలని పిలవడం ఒకవాడుక అస్తు. పొిహననంలో ఆంగెరనంః 
బం అ oN కానే అప క్‌ ఎర న Cn rig a 

హాన్య ము. ఆంగరసంగా కనంగ ౦ ఉఆంపవ రె అనలు ప్రసా నాని లక్ష్యం కాను 

శృం-గారం, ఇచే విధంగా 'కామళ్ళంగారాన్నా నర్గి ౦చే నమపకారములోనూ హాన్యం అంగి 


రనం గా ద్ద ఏక్‌ రంపఒపషవచ్చు. 


పిసాననం అనేది మూడు రకాలు. మూడు రకాల్లోనూ నీచులు, నింద్యులు, 
ధూహ్తల్కు కితవుల్కు విబపుకుషులు మొస్నలైెన వారి చర్షిత వర్ణ ంచబడు కుంది. ఈయికివృత యు 
కేవలమాూ  కవికల్ప్సిశము ఇందులో వీర్యం గాలు యధోచికంగా (శ్రయోగించుకోనచ్చును, 
ఇందులో నాయుశు తాపసి శ్రాహ్మణుడు, దేనపూజకుడు వగైరా రకంలోనివాడుం 
“పాషండాదుల చరిశ్కే చేటామలచే (ప్రయోగెంపబడుచూ, హోస్యపూరిక మైన 'వేషభా పాది 
కముతో ఒప్పే ప్రహాననాన్ని” శుద్ధహాహసనం అంటారు, “నృజ్ఞ తాపన భగవద్వి(ప్రాదె 
పొత్రగతమై విపీకవేషభాపా చేస్టికమైన పాసాననాన్ని* వికృత (ప్రహననమని అంటాయమ 
“వీధ్యం గాలన్నిటితోనూ పోషింపబడి విటకితవ ధూర్తాదె సంకులమైన పిదాననాన్ని” 
సంకీర్ల (ప్రహననమని అంటారు. ఈ (ప్రశాననాలు శెండంకాలు కలవిగా గాని ఒకే అంకం 
కలవిగాగాని ఉండవచ్చు. ఈ విషయంలో నాట్యాచామ్యని వాక్యాలివి, 


6౪ ల్రాలే పైశీళృద్చార్ర యుకా యా వారా యళృవంభ సంయోగః 
7 త్పంహన “సషుయోజ్యం, ధూర్రోకి వివాద నసంయుకం, 
శ్యాచేట నపుంనకవిట ధూర్తాబంధకీ చ యవ" స్యుః 

( వికృత'వేప, పరిచ్చన చేస్ట్రికకరణంతు నంకీర్ణ 0౮” 

* వికృతంతు నిదుర్యకం షండకంచుకి తాపసాః 

భుజంగ 'చారణభట (శభృ లేశ్వేష వాగ్యుతాఖో అంటే 


లోకోపచారయుక్ష మైశద్కీ దంభపూరికమైనదీ  (క్రహననానికి ఇతివృక్తంగా 
స్వీకరించవలెనన్సీ శుద్దసంకీర్త వికృతాలనే మూడు రకాల (పహసనాల్లోనూ భూరుల 
లు @ రె & య హో 
చర్మితే వర్గ్యమనీ భావము. వేశ్యాచేట నపుంసక బంధకీత్యాదులు షా $్రలుగా 
ఉంటారని చెప్పడం, వారి చేష్టల్కు చరిత మొన్నలెన వాటిని అపహసించ 
డానికే అని ఉ్జేళ్యం, ఇల్లాంటి నీచవర్గం లోనివారేకాదు ; మిన్యను వక్షంలోని 


ఫ్రీ 


వ్యక్తులను కూడ అకసహసించడానికి యిందులో అనువు కల్బించ బడ్‌ నట్టు “త పసీ స్వీభగవదిం న 
పీభృతిష్యతే నాయక ౪ అనేవాక్యం వళ్ల గంిషిాం ంచవచ్చుమ. oe పిహననంలో 
స్మిత హసితాది షడ్విధాల్రైన హాస్యాలు పియోగించ బడతాయి అంటే ఇది పండిత 
పొనురులం దరికీ ఆనందం చేహశ్చేదిగా ఉండాలని తాత్పర్యం ఇదేవిధంగా (పకరణంి 
కూడా కీకవద్యూత కార విటచేటాది సంకులమె ఉంటుంది. భాణంిలో నాయకుడు 
పండిత విటుడు ; భారతీవృత్తి పిధావమైన ఏకాంకిక రచన, కల్పిత ధూర్తచరితమే యితి 
వృత్తము. భాణము వలెనే ఉండి ఒకటి శెండు ప్మాతలు మతమే కలిగి ఉండి సూచ 
నీయళ్ళం-గార మైనది వీధి. వీటన్నిటిలోనూ పొత్రల్కు యితివృత ము అనేవి యించుమించు 
ఒకేరకం, శృంగార హాస్యాలు వర్ణాలు, అవి యించుమించుగా విడదీయరాని విధంగా 
కలిపి వర్ణి రచ బడతాయి. ఇవే కారణాలను ప్రరస్క_రించుకోొని (పకరణ (పహనన వీఫ్‌ 
రూపకాలు అన్యోన్యమూ సంకరమయినవి. ఈ సాంకర్యయు (ప్రహననమును మరింత రస 
వంతము-గా చేయుటకు పనికి వచ్చినది. వస్తువు విన రించినది, ధూర్తుల ఆగడాలు జూద 
గొండుల తగువులు విటుల విలాసాలు, విప్రులదురంతాలు తాపసుల తామసాల్సు భటుల 
దగాల్కు దూతల మాయలు అన్ని ఒశేచోట కొంత శృంగారం, కొంతవీరం, కొంతశోకం, 
కొంత హాస్యం కలిగి చూపరులను నవ్విం చేవిగా దోరకేయి. (పపంచ కానీ, అందులో 
ఉన్న నైబ్యాన్నీ, ఓ అద్దంలో చూప్కి అపహనీంచిి సంస్క_రించడానికి చక్కని అనువు 
కుదిరింది. ఇది గమనించి ఫూర్యఫు నాటకాల్లో మధ్యమధ్య భావవిశాంంతి ( Relief ) 
కోసమని యిట్లి భై చిన్నచిన్న ప్రహననాలను సంయోగిం చేవారు, ఇవీ కేవలము హోన గ్ర్‌వనోద 
వూర మైన రచ చనలు, వీటిలో సాధారణం గా బాంన్కాణుల్కు వారి ఆచారము సనాతన 
మాఢ్యమ, 'వేదజడక్య ము, సాధుసన్యాసులాచ్యము, వ్యభిచారుల భీభత్సము, 'వేగ్యల 
మాయల్ము ననయునకుల విలాసాలు ధనాళా పరుల అన్యాయాలు సేవకుల ఆగడాలు 
వ రాలన్నీ వ్యంగ్యంగా నిరసించబడుతూ ఉండేవి. అయిసే వీటిలో కథాచనుక్కృతి 
"గాన్మి శీలనె వె చిత్రిగాన్తి (పనంగ సౌందర్యం గాని చెప్పుకోదగిన స్థాయిలోనివి గావు. ఇది 
"కేనలము సవ్వించడానికే ఫుక్తువి ఈ నవ్వుకూడా అవ్వుడ్‌ పుడు అతీనాటకీయమూూ, 
అనభ్యమా అయిన (పన సంగాలతో పుట్టించబడేది, ఈ దోసం నీ గార హాస్యాల అన్యోన్య 
సంబంధాన్ని బట్టి వచ్చినది, 


రూపకాలు కాక మనకు వేరే ఉసరూసకాలు కూడా ఉన్నయి. ఇవి పదు 
నెనిమిది రకాలు. వీటిలోకొన్ని హాస్యరసాన్ని అంగిరనంగా పోషించుకోవటం కోనం ఏర్చ 
కినవే  “నాట్యరాసకంిలో ళృంగారంతో కూడిన వోన్యము (ప్రధానరనము, “కావ్యంలో 
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కూడ హీన స్యమే ఆంగిరనము. దానదావీలే నాయికా నాయకులుగా ఉండి సురాపొనాడి 
పిసంగాల్తోనిండి, సహాస్య శృం-గారమె ఉండేది “పుస్టానకంో, హాస్యళ్ళం గార కరుణలా 
మూడింటితోనూ ముెప్ఫీటగా పోయేది “ఉల్లాప్యకం”. హాన్యమే పిధానరనం గాకల్లి, 
భాపా విభాపాయుత మె మూర్గ నాయక యుక్ళమెనది “రాసకంి”. పాహనన శృంగారము 
కల్లిన పారికృతనోప్టి “గోష్టి” ంత్యంక విదూపకము శతోంటకము”, _ విటవిదూహకాది 
నంకులము ోవిలాసికి. భారతీవృత్సి బహుళములైన 'దుర్కల్లికాదులు కూడ యిట్టివే 
బాలు. ఈ రకాలన్నీ పూర్వం వాాయబడినవో, లేదో అని మనకిప్పుడు నంజేహము, 
ఆపంకారికులు చూపిన ఉదాహరణలు చేడు మృగ ్రైములు. కఠరువాతివారు అట్టి రచనలూ 
సాగించకపోవడం నున (ప్రారబ్ధం, కాని శాస్తాంన్ని బట్టి చూ స్తేమట్టుకు వీటిలో హాస్యాన్ని 
సోషించుకొనేందుకు అవకాశం ఎంళ్తెనా ఉన్నదని తోచక Pare కాగా. వీటిని 
చూచిన పిదప మనంగిహీందవలసే అంశాలు నాలుగు. మొదటి పాివీనుల హాస్యా 
లంబనం విటవిదూషకధూర్తదూక్యకార కితవసురాప వేశ్యాబంధకీ చేటికాదులతో ఆరంభించి, 
భకుకం దుకీతాపన వృద్ధవిప్ర పోక్ళక జనాదులవరకు ఉండేదని, శెండవవి దంభాచారము, 
వ్యర్థవివాదము,. ప. య్య సురాపొనము, ద్యూశేము, 'వేశ్యాలంపటక్వ్యము, పొషంసతి? 
మూర్థత్క మోనము మొదలైనవి వారికీ అపపోన్యభాజనములుకానే తోచినవళ మూడవది 
6ర్తూక్రి (శ్రత్యుక్షి సంయుక్తం) అని గాని “ఉకి వివాదయుకంి అని గాని, “వేషవాగ్యు తాళ 
అనిగాని చెప్పిన వాక్యాలవల్ల వాక్సమక్కని హాస్యంగా  అంగీకరిం చేరని, 'నాల్లవది 
శృంగారం లేని హాస్యంగాని, హోస్యంలేని శృంగారంగాని వారికి అంతగా రుచించలేదనిన్నీ, 
అసభ్య ళృంగారం వోస్యంగా చలామణీ అయిందనిన్నీ, ఇవిగాక మరోక” విషయం ; హాస్య 
ధ్వని ఆంగిక, వాచక ఆహార్యాలనే మూడు అభినయలలోనూ ఉండేది. అటు ళృంగా 
రాన్ని, ఇటు హాస్యాన్ని కూడ రసాభాసగా వర్ణి ంచడం అనేది హాన్యసృష్టి కనునరించే 
సాంపిదాయల్లే ఒకటి అనే విషయం కాడ వీటిని చూసి గొహించవచ్చును. 


మనవారి రససిద్ధాంచము నాట్యశాస్ర్రనున కంగముగా బయలు బేరి నాటకములో 
విస్తరించి కావ్యములలో ఇల్లుగట్టుకొన్నది. “'రనమే కావ్యానికి ఆక్క అని నిర్వచింపబడీ 
నది. రనపేకాదు తదికర నాటక లక్షణములు నహీితము కావ్యముళో స్థానము నంపొ 
దించుకొన్నవి. అధికారిక రసము ళృంగార వీరశాంతములలో నొకటిగా న్వీకరింపబడినది. 
హాస్యరస (ప్రధానమైన కావ్య భేదము మనవారి పరిగణనలో కనబడదు. “ఇదే ూతువు చేతి 
కహాన్య ప్‌ బంధంబు రచించడానికి ఫూనుకొనిన కూచి మంచిజగ్షక వి తన! చం[దళశేఖావిలాపం 
లో అసభ్యళ్ళం -గారాన్ని ఆంగిరసం-గా స్వీకరించి పోషించాడు, ల నాటకాలక ఏ చెప్పబడిన 
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అంగాలు సంధులు, నంధ్యం గాలు వగారాలన్నీ కావ్యాల్లో కూడ వాడ బడుతూ వచ్చిన 


కారణాన్న, కావ్యంలోకూడ హాస్యానికి అంగరనంగా పోషించబడే అ ఎ మిషానటో 
ల చిబీప్రోః 
దొరికింది. ఇది శ్వా స్త్రసమ్మ శ మైన హాన్య విధానము, అంగిరనర్గా హాన్తాన్నితి వ 


జాల 
చేందుకు తగిన కావ్య ₹దము నునకులేదు. పెగా స ల 
ము సం అడ్జి వంరిచి వ 
“శృంగార వీర శాంతానా "మేకోంగీరన ఇప్యు (ఈ. \\: 


స్‌ ఉచ లివి ౨948 అకలి 


అంగాని సర్వేపిరసాః సర్వేనాటక సంధయణా ఆకే "నిర రయం 


దీనికి బాధఫకంగా పరిణమించింది. కాని రనజ్ఞాలెన నున కవులు హాన్యరస పా పాంధాన్యాన్ని 
గుర్తించక పోలేదు... జొచివ్యము చెడనండా "అనువై ననోట్ల, హాస్యమును న 
కావ్యమునకు జీవముపోసీరి, రచన శృంగార పిబంభ మే వ న వాన్యము విధిగా 
అంగరనము-గా అంగీకరింపబడి, అవద్యంతమూ పోషింపబడుతూ వచ్చినది. పురవర్షన 
పౌరవర్షన, పుష్పలావికావర్గన, రసికవర్ణ నృ నర్మవయస్కు_ల నంభాషణ, సఖుల చతురోక్తులు 
(ేయనీప్రియుల నర్మోక్షులు, 'నర్మద్యుతులు మొదలైననెన్నో హాస్యాన్ని పియోగించ 
"డానికి పనికివచ్చేపట్లు నాటంతట అవేసిద్ధించినవి. కావ్యము వీరరన ప్రధానమైన నాడు 
కూడ హోన్యము రసాంతరము-గా ధ్వనింపబడేని. అనుచిశమెన భయం, అనవనరమయిన 
శోకం అర్ధ ౦లేని ఆడంబరం, అక్కరకురాని ఆర్భాటం అందుకోలేని ఆశలు, అనలు సీనలై 

చేతగాని తనం వగైరా గుణాలు పితి పక్షం వారిలో ఆకోేపించి లేదా క. 
జేసి లోలోపల గంభీరంగా నవ్వుకోవటం, మనల్ని కబ్వించి నవ్వించటం వీరకావ్యరచయిత 
లో ఉన్న (ప్రక్యేకలక్షణం వళ్లు తెలియని శోకంలో పొయోగించే “ద్రవము”, వళ్లు నుండే 
కోపంలో పియోగించే “అభూతాహరణము” "మొదలైన రచనా సాంపదాయాలు 
కూడా (పొనంగికంగా హాస్య నికి ఉపకరించేవి. (గ క్రవోగురుష్యతిక్రాంతిః శోకావే 
'గాదిసంభవా..తత్రవ్యాజూశ్రయం వాక్య మభూ+తాహరణం నుతమ్‌”) శా శాంకతరన పూరితాలైన 
పురాణ కావ్యాల్లో హాస్యానికి అవకాళం తక్కువే కాని అవకాళాన్నీ కల్సించుకోవటం 
అనేది కవివ్యకి త్వము మిద ఆధారపడి ఉంటుంది, పరమశివుని ఆయన పరివారాన్ని, 
పరిహోన ఫాజనులుగా 'చేసిన కవులెందరో ఉన్నారు, ఢశ్రీక్ళన్లుని (వ. కీండలలాోో 
షార్రన్స పోతన లిద్దరూ నవ్వినవారే. పర్వత నారదుల వృత్తాంతం చండిక, ,కొౌవురం్య 
పంట్‌ ప్రాసంగిక మెడ కథలెన్నో హాస్యాన్ని పోషించేందుకు. తగిన (కీనంగాలుగా ఎంచి 
వా9ియబక్షయి. అనలు పురాణ కావ్యాల ేక అనేక కధానమన్వి'తాలు, ' వాటిల్లో 
కొన్నికొన్ని ఘట్టాలు కథ లేకావు, ధర్ముశా.స్త్రవిషయాలు వేదాంతనీద్ధాం తాలు, సృస్ట్రిరవా 
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సాలు వంళగర్గ నల్కు రాజుల జాబితాలు అన్ని పురాణాల్లో స్ధానం నంపాదిందు 
కొన్నాయి. అధికారిక రసమని చెప్పబజే శాంతరనం (లేక భక్తిరసం) వీటన్నిటినీ నంపు 
టీకరించడానికని న్యూత్రపొంయంగా (గ్రహించబడుతుంది. దానిని ఆధికారిక రసమని అనే 
కంచు బీజరనంి అనిఅంెటే కొంత నబబుగా ఉంటుంది. కాగా ఇలా ఏదానికది ప్రత్యే 
కంగా విడదీసి చూచినట్లయిల్కే పురాణాల్లో ఏ కధకాకధ ఒక సంపూర్ణమైన కావ్యంగా 
తయారవుతుంది. పొనంగికాలని చెప్పిన రసాలే పిధాన రసాలుగా మారుతాయి. ఈ 
దృష్టితోచూే హాస్యరస ప్రధానమైన కధలు పురాణాల్లో అనేకం దొరుకుతాయి. 


"తెలుగు సాహిత్యంలో ఛతకాలకి ఒక పృక్యేకస్థానం ఇవ్వబడింది. ఇవి భక్తి 
వైరాగ్యం, శృంగారం, నీతి లోకధర్మం అనే వాటిలో ఏదో ఒక దానిని సిధానంగా 
గంహించి వొాయబడినవి. వీటిలో ఏ పద్యాని కా పద్యం న్వకః సంపూర్ణమైన 'కావ్యం- 
ఒక్కొా-కగాటి ఒక రనగుళిక, వీటిలో హాస్యాన్ని పోషించిన కవులుచూడ మనకు చాల 
మంది దొరుకుతారు. ఒక లోకవృత్తాన్ని ఈ నడించో ఓ ఆడంబరాన్ని అపహసించో, 
న్బ్సీ గాగమ్యత్వాన్ని నిరసించో ఓ సామ్యాన్ని వికారంగా ఎతి చూపి ఉన్న సత్యాన్ని 
హీల్టునగా ధ్వనింపజేసో నవ్విచటం శతక కవ్రల సాంపిదాయం. వీరిరిచనల్లాో సామెతలు? 
జాతీయాలు, వికటోక్తు ల్కు యమకాలు, శ్లేపలు, వ్యాజస్తుళుల్కు వ్యాజనిందలు, వకోరిక్షులు 
అనుకరణల్కు పంటి చెన్నూ హోస్యధ్వనిక్‌ అనుకూలించే రచనా విధానాలు కనుపిస్తాయి. 
అలంకార శాస్త్రాన్ని అపోనన పట్టిన మన వూర్వ కవులకి పోన్యనృష్టికి కానలనిన ఉపకర 
ణల్కు మౌర్దాల్కు అవకాశాలు అన్నీ సుపరిచితాలే, 


మనకు గద్యకావ్యాలు తక్కువ సంస్కృత భాషలోనే గద్యకావ్యాలు విరివిగా 
లేవు; మన కేలావస్తాయి. ఈ భావదాస్యం మనల్ని చాలాకాలం పీడించిననూట వాస్తవం. 
గద్యరచనలో హాస్యానికి అవకాళం ఎక్కను అధునిక సాహిత్యంలో గద్యకి పో ధాన్య 
వి.ప్వబడీంది. వోస్యాన్ని పోషించే రచనలు కాడా ఎక్కువగా కనిపిస్తున్నాయి. "కాని 
ఉత్తమ హాన్యం అని అనిపించుకోగలిగిన పహోన్నం చాలా తక్కువగా గోచరిన్తూంది. 
ఇదిగాక ఏ రకమెన రజనలోనై నా హాస్యాన్ని ధ్వనింప జేయవచ్చున"నే నంగతి "వేటి రచ 
యికలలో, ఏ కొందరో తప్పు మిగిలినవారు గమనించినట్టు తోచదు. నీ రసమైన శాస్త్రీయ 
పంక నంబంధించిన వ్యాసాలలో కూడ అక్కడక్కడ హాస్యాన్ని (ప్రయోగించి 
నరనంగా 'వాియవచ్చును, “ ఇలా (వానే రడయికలు నేడు ఏ ఒకరిద్దరో తప్పు ఎక్కువగా 
కన్చించరు. సై సాహిత్యా లెన్నిటిలోనో యీ రకమైన రచనలు, రచయికలు. కనిపిస్తారు. 
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చేడు మనం ఎన్ని టినో వారిననునరించి (వాస్తున్నాము. ఈ విషయంలో కూడ ఏల అను 
కరించరాదు 9 చేడు మన తెలుగు సాహిత్యంలో నానాటికీ యితో ధికంగా స్దానం నంపా 
దించుకొంటూ ఊన్న చిన్నకధ నవల, నాటకం, ఏ 'కాంకిీక, వ్యానం విమగ్శ అన్నీ 
పొళ్చాశ్య సాహిత్య సంపర్కా_న్ని పురస్కరిందుకోనిలేచినవే. అన్నీ అంతో యింతో 
ఆనుకరణలే. అనలు గద్యలో రచన సాగించడం అేవె మనము విజేశీయులనుచు చి సాహాసీంచి 
అభ్యసించిన విష, వము, ఇం3కుయుందు మనకో గద్య లేవనికాదు. ఇప్పుడు మనం చూస్తూన్న 
గద్యకి మన (ప్రాచీన గద్యకి న్వయాపంలో ఏమ్మాత్రమూ పోలికలులేవు. “శ్రీకారం నుండి 
“చిత్తగంచవ లెను వరకు గద్యలో వాంసిన పుస్త కాలో మన వూర్యులెరుగరు. చంపుకా 
వ్యాల్లో (వాసిన గద్య క్రాళ్లేటి చేంతొటి గ డ్య. దానికొక ముక్కూ మొగమూ ఉన్నట్లు 
తోచదు, అవోఛంవోనిబద్ధముకాని దండకం. భట్టబాణుని కాదంబరిని అనుకరించి (వాసిన 
గద్యరచనలు కూడ మనకులేవు. కాగా నేటి మన గద్య పూర్తిగా పొాళ్చాత్య గద్యకీ 
అనుకృతి. అయితే అనేకమైన అనుకరణలలో సిగ్గు పడనక్కొ_రలేని అసుకరణ, గద్యకి 
ఒక 'పరిస్క్యృతమెన రూపం ఏర్పడిన తరువాత నవల్క నాటకం, వ్యాసం, కధ వై రాలన్ని 
టికీ వికసించడానికి తగన అవకాళం కలిగింది. ఇవిహడ అనుకరణత్కే అవృగాక, మంచిని 
అనుకరించడం మంచికే. ఆసేతు శీతాచలమూ "నేడు ఇట్టి అనుకరణ వ్యాపించి ఉంది, 
ఇక మనకేమి? అనుకరించడం రాదా? అనుకరిన్తే దోషమా? ఈ అనుకరణతో పాటు 
పాళ్చాత్యుల హాస్యరచనా  విధానంకూడా న్చేచ్చగా అనుకరింపబడింది. అక్కడక్కడ 
వారి ఆలంబనాలనుకాడ యధాతధంగా గంహించడం కనిపిస్తూంది. ఆధునిక సాహిత్యంలో 
ఉన్న హాస్యాన్ని సమ్మగ్రంగా ఆర్థంచేసుకోవాలం'టే పాశ్చాత్యుల ఆయా హాస్యరచనా 
విధానాలే కాకుండా వారీ హాన్యతత్వాన్ని కూడా న్ధూలంగ్నానైనా “తెలుసుకోవలసి, 
ఈంటుంది, 


పొళ్చాత్యులలో హాస్యం ముఖ్యంగా శిండు రకాలు. ఒకటి “హ్యూనుర్‌ , 
(Humour) నీ, శండవది “విట్‌? (Yt) అనీ పిలవబడతాయి. వాస్తవానికి మన 
భారతీయ దృష్టిలో యీ రండూ హాస్యాంతర్లతాలే. కారణం శంతూ రసాక్కకాను 
భూతిని కలిగించేందుకు ఒకేవిధంగా తోడ్పడతాయి గనుక. కాని వారి మతంలో ఈ 
ఇండిటికీ అంకరం ెచ్చబడీంది. ఆ అంతరం వదంళే (హ్యూమర్‌ ౧లో వికృతి సహ. 
జంగానే ఉంటుందనీ, “విట్‌ ?లో వికృతి ఆకోసింప బడుతుందనిన్నీ, అనల్లోన్కో ఆరో 
పణలోనో వికృతి అనేది ఉంకేబాలు హోన్యం జనిస్తుందని మన వారి ముకం. వారి నిర్వచన 
(ప్రకారం, హ్యూమర్‌ అనబడే హాస్యం విక్ళతిని ఆధారంగా తీసుకొని రద్ద 'వేవభాషా 
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చేష్ట నిన్ని వేశాదుల చేత కలీగించబడుకుంది. “స్యా భావికమూ, నంభావ్యమభూ, నంభేవమోా 
ప్ర వికృతివల్ల జనించే చ్నప్రహకర్ట మే హ్యూమర్‌ 22 అని చెప్పన నిర్వచనము మన భారతీయ 

స్య నిర్వచనానికి చాలా నన్నిహీఠమే అని వేరే చెప్పనక్కరలేదు. కాని హార్షమని 
చెప్పడం వల్ల (పసన్నక, సుముఖత్వం ఉల్లాసం వంటి భావాయఘాగా యిందులో అంకర్టక 
మెపోయినందున యీ “పహూ్య్యూూమర్‌. 9 త్ర. శబ్దానికి అర్థవిస్త వినతి కలిగింది. మన కతల 
హర్ష ౦ తక్కిన రసాలకి వలెనే హాస్యానికి కూడ స రావలనే ఒక భావం మాత J 
అంెకే హాస్యంలో హో షి రావచ్చు ని, హర్షైా న్నే హోస్యవాని అనుక సేందుకు వీల్వుకేదు. 


“ఓట్‌”? ఆెనేది వాక్చవక్కృృతి లేక ఓికృతిని తటాలున ఆరోపించగల (ప్రజ్ఞ ॥ 
కీ మానవునిలోనో ఒక పరిస్థితిలోనో, ఒక ఘుటనలోనో ఒక స్వభావంలోనో ఆకస్మికంగా 
వచ్చిన లేక అలవర్చుకోవడంవల్ల ఏర్పడిన నికారాలన్కు ఉన్నవి ఉన్నట్టుగానే చూపి 
చెప్పడానికి బదులు మరేదో ఉదాహరణచూపి, ఉపమానం చెప్పి, సామ్యం గుర్చి ౦పజేస్పి 
కొంత కళా కవిత్వమూ కలిపి తటాలున మన దృష్టిని వికృతివై పు మరలించే (ప్రజ్ఞ “ఓట్‌. 
మొద చెప్పిన “హ్యూమర్‌ లో వికృతి వికృతిగానే చూపబడుతుంది. ఈ '“విటొలో 
వికృతి లేనిచోటకాూ-డా ఆరోపించబడటమో, ఆభాసీంపజేయబడటమా అవుతుంది. “హ్యూమర్‌ 9 
లో ప్యాదయ ధర్మానికీ *విట్‌ లో బుద్ధికత్వానీకి ఎక్కువ ప్రాధాన్యముంటుంది.” మన 
భాషలో పిలుస్తే “హ్యూమర్‌ ని వం అనిన్నీ *ఓట్‌ ని వికట ప్రజ్ఞ అనిన్నీ పీలువవచ్చు. 
వికట WE (Wit) తో కూడిన మాటకి వికటోక్తి > (Witticism) అని పేరు, మెచ్చి 
కోలు వ్యంగ్యం, చమత్కృతి వ గౌశాలతో అజే ఒక ఆటలాటిడే * వికటాలాడుకోవడం ! 
అనేది. ఒక నకమపంధాలో ఊన్న మన భావాలకి తటాలున అడ్డువచ్చి 4 వేదాంతులు 
వస్తున్నారంటే చెంబులు జాగ్రత్తా? అని చెప్పినట్లు మన ఆలోచనకి మరో ఆధారం చూపి, 
భావాలను పెడ్మొగం పట్టించడం" "ని అయినది కానట్టో, అటునుండి ఇటు వ్యత్యస్తృ సస 
నిరూపించడంగాని, చేనినీ న పంట్రిం ల! “వేళాకోళ్ళపు పు దృష్టితోనో, నెక్కిరింపు 
తర్క_ంతో స్‌ చూస్తూ “అంతా Seen అని భాసింపజేయడంగాని వికట ప్రజ్ఞకల 

వ్యక్తికి ఎడంచేతిపని శా ఉంటుంది. తర్కాన్ని లేవదీసి నిజాన్ని ధ్వనించి ఆక్నేపించే 
వ్యాబోక్తులు, శర్కా_న్ని కావలసిన పక కాకి మళ్ళించి నిజాన్ని కిల్లగానో, కల్ల నిజంగానో 
ఛాసింపజేనే ఛలోక్తు కూడ వికట ప్రజ్ఞలో (Wt) అంతర్జితాలే. కాని అవి |శ్రోతకి 
అర్థంకాకపోలే ల నిరర్థక 0. వికటో క్షు కలలో పన్న ఛచమక్కృతి త్ర బ్రగతంగానూ అర్థగతం-గానూ 
0 ఉండ డవచ్చు. కాని ళోబ్లగతం ఆయిన వికట్నప్రజ (wit తచహ లొంగదు, 
భ్యంగ్యపూర్డ మైన సు ఒకప్పుడు ళ₹బాధారంమాద న నడుస్తుంది కాని ఆ వ్యంగ్యం 
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బయతటపడీ ' వాచ్యం అయినట్లయి ' కే విక ప్లు (Wit) హోన్యం (Humour) గా మారుతుందీ. 
ఒక వెక్కిరింపు సమష్థనగాని ఒక వేళాకోళపఫు సారగహణంగాని *దావాపోయినా కోర్టు 
పద్గత్తులు శెలినేయిగడా అశచేరీకిలో చెప్పినప్పుడు కూడా ఈ వికట ప్రజ (Wit) sets 
శేటరెల్లంా తెలిసి హాన్యం (510019) గా మారిపోతుంది. ఒక నీతివాక్సల, ఒక 
పద్యపాదం, ఒక 'వేవవాశ్యం, ఒక వేదాంగసర్యం వంటివి (పస్తుక |పసంగానికి అన్వయించే 
లాగ ఊల్లేఖించి ఉన్న ఆర్థానికి వియ్యు మైన వికటార్థాన్ని స్ఫురింపజేయడం సజీవ మైన 
వికటపజ. ఈ దృష్ట్యానే జాతీయాలు సామెకలు వగ రాలు నమయోదికంగా వాడబడి 
వికటార్థాన్ని ధ్వనిస్తాయి. కాని ఆడి సామేకేలో స న్యతః నవ్వు కల్లి కలించే ఆర్థం ఉన్ననట్టయితే 
వికటపిజ్ఞ (Wit) హాన్యం (Humour) గ* మారుతు ది, 


వికట్నపజ్ఞైలో పరివూర్థమైన అనుభవమ్కు పరిపక ౪ మైన జ్ఞానము, (ప్రకృతి నిరీక్షణ 
వై రాలు కూడ మేళవించి ఉన్ననట్లయి లే అది వినో దప జ అవుకుంది. "వేమన్న నూ కో 
ల్లోనూ శతేకక వుల అర్భాంతిర వ్యా సాలలోనూ, నిదగ్శన్క దృష్టాంతం వంటి అలంకారాల్లోనూ 
మనక్షీషజ్ఞై ఎక్కువగా గోచరిస్తుంది. ఇజేకాదు పంచగంతి కథల్లో ఉన్న రూపకాంకర్ణత 
మైన నిగూఢ సత్యం, అనేబియన్‌ _నెట్సు కథల్లోనూ మన శుకసప్తతి కథల్లోనూ ఉన్న 
యుక్తి చాతుర్యం వగైరాలుహడా యిదే రకమైన వికటప ఖో ఫలితాలుగా (గ్రహింప 
బాయి. కాని భారతీయ సాంపిడాయంలో యిది హోన్యమనిపించుకోదు. 'కేవలయుక్తి 
గాని చమక్కృృతిగాని హాస్యం కల్లించవు. మనః పినన్న తనో, ఆశ్చర్యాశ్నో కలిగిస్తాయి. 
ఇవి హాస్యానికి నన్నిహితం కావచ్చు గాని, హాస్యాన్నే కలిగిస్తాయని గాన్సి హాన్యమే అనిగాని ' 
అనుకుదేందుకు వీలులేదు. అయితే సమయం, సందర్భం కూడా జకపడిననాడు వీటివల్ల 
హాస్యం జనించి పోషుంపబడగానికి అవకాశం ఏర్పడుతుంది. ముఖ్యంగా "'కౌవలనీనది 
వినోదం చర్చణు వినోదకధలు, ర"మలింగని కధలు, వారాలలో ఉన్న యాకి, చాతుర్యం 
. వినోద మిశిత మై హాస్యాన్ని గొల్పుతూంది. 


వేరొక కావ్యాన్నీ గాని కవిత్నాళెలినీ్‌గాని ఆక్షురళః అనుకరిన్తూ, ₹కితనాన్ని 
కల్లీంచ శేవిడీకొట్టి, “వేళాకోళంచేనే హా స్యానుకృతులు( Paradies) పాళ్చాత్య 7 సాకీ కీ-త్యంలో 
కొంకస్థోన ర సంపాదించ న్నాయి. తెలుసలో కూచిమంచి జగ్షక'వి (వాసీన $e చంది 
ర్‌ఖ్లా అ యీ రకమై,. “చన అయితే యి హాస్యం మూలకృతి తెలిసిన గాడుగానసో 
స్పంషంగా బోధపడదు. యూలకృతిలో ఉన్న గంఫీరత్క అనుకృతిలో అనూహ్యమైన 
స్థాయిలోకి అవతరించి లేకితనానికి జాగాచేస్తుంగి, ఈ నైపరీక్యమే యిందులో ఉన్న 
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హాస్య హీతువులై న వికృతి. హోన్య రచయికకి కావలసినదల్లా (క్రిందు పరచడం, లేడా 
తోసి పుచ్చడం. చెరపడానికి చేటెపెయ్యచాలునన్న ట్లు, రామాయణం వంటి కావ్యాన్ని 
గరాూడాో వికారంగా చదివి అనన్య మైనవనిపించవచ్చు. గాంభీర్యం కావ్యానికీ, లేకి శనం 
హాస్యానికి స్వాభావిక మైన గుణాలు. అణమ్మారం అసందర్భ వూ పటిష్ట తాగం/1 మో, 
నక్యతా విచ్చిత్తయో ఏర్పడి తేచాలు గంధీరత చస్తుంది. వెంటనే లేకికనం లలెక్తుకు-ది. 
ఈ నుళునైన హాస్య నిర్మాణనూరం యీ హాస్యానుకృకులలో అనుసరింపబడుకుంది. 
డ్‌ 
వెంటనే ఆకర్షించి హాస్నాన్ని రకి కొట్టించకం కోనం యిలా వాగెనీస పద్యాబూ శ్లో కాలూ 
యు లీ ౨ ర్రు ) య 
పననలూ వరాలు ప?జివేషగాళ్లు చదువుశూ ఉంటారు. కాని యీ అశుకృకులు మో 
విధంగా మూలానికి గౌరవం తెచ్చేవి వాడా అవుతాయి. మూలాన్ని విస్మరిస్తే యీ 
అనుకృతికి అనలు అసి త్వ మే రూండదు, 
అణాల 


మనకావ్యాల్లో రసభావాదుల కెంత (ప్రాధాన్యం యివ్యబడిందో అంత (ప్రాధాన్యం, 
పాళ్చాత్య'కావ్యాల్లో ప్యాత్రపోషణ్క శీలనై చిత. ఘటనా వైవిధ్యం, విధివై పరీశ్యం 
వై రాల కివ్వ బడింది. మనకు పారంలచే గాని ఫుటనాదులచేగాని భ్యనింపబడిన రసము 
ముఖ్యం. పొళ్చాత్యులకి రసాశాయ మైస పాకం ముఖ్యం. ఈ కారణాన్ని పురస్కరించు 
కొని పొళ్చాత్య సాహిత్యంలో ఎన్నో హాస్యాశ్రయమైన పొత్రలు (Humorous Char- 
acters) సృస్థ్రింపబ్బూూయి. ఈ ప్మాక్రలు హాస్యానికి ఆక లయం ఆలంబనం ఘాడ అవుతూ 
ఉంటాయి. అత్యధికమైన, లేక అత్యున్నఠ మైన, హాన్యం ఇట్టి హాస్య పాతను. సృష్టించి 
పోషించడంలో"నే ఉంటుందనీ పాళ్చాక్య శ్వా స్త్రజ్ణాలమకం. "తెలుగులో మొక్కొ_పొటి 
వారి (బారిష్టరు పార్వతీళం' యా రకమైన సృష్టి. అసహజత్యాన్ని ఒక క్షనుగతిలో 
ఎడ తెగకుండా నడపడం యీ రకపు రచనలో ఉన్న విశేషం, వీటిలో భుటనరు ఫూర్వ 
నిర్జీ తాల్సె వికృతికి ఓక్రనుం ఏర్పరున్తూ అడుగడునా అసంభావ్యమైన విషయాలు తార 
నీల్ల జేన్తూూ అన్నిటినీ ఒకే న్యూశ్రానికి పచ్చి యిక్క_డితో సరియైన లేక లోకసామాన్య 
మైన, పంథా కుదురుతుందనే ఆశ అనుక్షణమూ కల్లిన్తూ ఆఖరికి అనుకోని సంపులోకి 
కథనీడుపాయి. మనఊసహా ఒకటీ సరికాదు ; ప్నొత్రగాన్కి కథగాని మనల్ని విడవదు ; 
కథాగతి సకంమమే ; ఘటనలు ఒకదానికొకటి అతికినవే. ఉన్నదల్లా నిర్వహణలో చూపే 
వైక్ళతి.. (ప్రపంచం తల్లకందులెనట్టు, వికృతి నసహజమైనట్టు భాసింప జేయడం యారచ 
యికకి నియమం. వైముఖ్యంలో సుముఖక్యం, నుముఖక్యంలో వైముఖ్యం చూప్కీ మన 
తర్కాన్ని ఊహని నదుద్దేశాన్ని అనుభవాన్ని అన్నిటిని అనుకోని రీతిగా పరిణమించే 
జేయటం అనేది వీటి సిద్ధాంతం. శలీవి తక్కువ తనాన్ని గుడ్డిగా నన్మి, పొరపొటు 
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సహజం అనుకొని ఆయినదల్లా నక్యమే అని గొహించడం యీ ప్నార్రకి శీలం. అయితే 
యిదే మానవులలో ఉన్న లోపం. ఆలోచనకి దూరం కాకఘండా ఉండే శకెలివి తక్కువ 
తనం మనలో ఒక సరదా అయిన గుణం, ఇది చివరికి “మనం యింతే కడా? అనో “అయ్యో, 
పాపం 1) అనో అనిపించి, కళ్ళుచెమ్మగిల్లించి నవ్వించేరకం. ఇటే విధంగా అల్లరితో గూడిన 
య య య 
అతి సాహసం, అనిశ్చిత మైన సుఖంకోనం పడే ఆరాటం అలువ్రబలున్రులు తెలియక 
సాగించే ఆర్భాటం, శృంగ *రంలో జరిగిన శృంగభంగం వ రాలతో చితిఫించిన పొతంలు, 
వాటికధలు కాడ యీరకయమెన హాస్యాన్నే సృష్టిస్తాయి. ఈ హోాన్యం ఉత్తమ కోటికి 
చెందుకుందన డానికి పిబల ప్రమాణం పిజావరణ, ఈ రకపు హాన్యపాతులు, ఆభాష, 
ఆజాత్కి నిలిచినంత కాలము నిలిచి ఉంటాయి. చాచిగాశుు పరమానందయ్య, పార్వతీళం 
వంటి పాత్రలు. తెలుగు హృదయంలో శాశ్వత మైన pas గ డించాయి. కక పత, 
భావంతుడైననాడు చేశే కధలోనో. నాటకంలోనో కూడ యిట్టి హాస్యాలంబనమైన 
పాత్రనుదిద్ది అందిస్తాడు. నువ తెలుగునాట గిరీశాన్ని _ సుబ్బిశెట్లినిగాని ఎరుగని 
వారుండరు. వీటిలో ఉన్న నిశేషమేముకే కథ మరచినా, పొఠను మరవలేక 
పోవటం; కాలాంతరాన ఈ ప్నాత్రను కేంద్రీకృతంచేసి అల్లినకధలు అంటగట్టిన వృత్తాంతాలు 
అక్యధికం-గా ఫొశనూపటం; చివరికీ పాకం "దేళ కాలాద్యనభులన్ని దాటి విశుద్ధ ంగా జాతీయ 
మెన ఒక సొత్తుగా ఉపనూన పురుషుడుగా పరమించటం, 


పాళ్చాత్య సాహిత్యంలో ఆధి కేస హోన్యం (52భూ6) ఒక విశిస్టమైన స్థానం 
సంపాదించుకుంది ఈ అధికేప కావ్యాలో ఓ కవిస్కో రాజకీయవేత నో మరినరిసో 
పీన వూర్వకం-గా నిందించటం కనిపిస్తుంది. ఇలావ్యక్షీ గతంగా కాకుండా ఓ సంస్థనో, 
సమాజాన్నో హీళశసన చేయటంగాని, సంఘంలో (వేళ్లుపాతుకొనిపోయి ఉన్న మూఢా 
చారాలు అంధ విశ్వాసాలు, ఇెర్రిమొరి సాంప్రదాయాలు వగైరాలను హేళన చేయటం 
కాని ఈ అధిశేప 'కావ్యాల్గో అప్పుడప్పుడు 'కావ్యవస్తువుగా కనిపిస్తుంది. పారశీక 
సాహిత్యంలో హదో? అనే సాహిత్యశాఖ యిదే రకయెనది. మన పొంచీన సాహిత్యంలో 
యిజ్షి రచనలకంత (ప్రాముఖ్యము కలుగలేదు. పిండిపోలు లక్ష్కుణకవి (వానీన "రావణ 
దమ్మాయము? "తెలుగులో వ్యక్తినిందకి నాంది. ఆధునికలలో తిరుపతికవులు '“గీరతం? వ్రాసి, 
మరి కొందరికీ రకం రచనలు చేయటానికి (త్రోవచూపెరేరు. అనంతపంతుల రామలింగ 
స్వామిగారి 'శుక్లపశుము? తెలుగులోగల అధిక్నేస కావ్యాలకి తలమానికము. తత్కాారీన 
కవినో లేక రాజకీయచజేత్తనో నిందించుటకు బదులు, జాతినీ, తద్దక ఆచార చారాలనూ 
లోపముశలెంచి సంస్కా_రాభిలావతో  నిందించినటయి'క్కే ఆలంబనకి చ్యాపికలిగి, అధి 
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కేషయు హాస్యానికి నన్నిహీశేమువ్రకుది. సొనుంటి వారి “సాక్షీ ఈ రకమెన అధ నేప 
హోన్న మునకు ఆచాసారణ. కాని తక్కి_నచ్‌ చోట్ల యా హోన్యము ని నిమ్న తరగతి "కే చందుకుంగో 
నంన్క్ర_రించడానిక్‌ యి హాన్యం, వజాయుభం వంటిది. కరం సతి శాఠ్యం 
సమాచళేత్‌ ౫ అన్న ఇ న్యాయం యిందులో కొంగవరకూ కనిపి పస్తుంది, భలశేకః యో హాన్యం 
కొన్ని.గోల కటువుగా మారుతుంది. అధిక్నేపం న్నకీ స మెన నాడు యీ దోషం 
cయ౧ సీం a_ 
మీ విస్పృష్ట్రం గా గోచరించి హాస్యాన్ని ఆకే ఈం క్‌ింద మార్చి విడుస్తుంది. చేహ 
మర్జాంతోసూడి ఉ 5 ఉన్న On హో అట్ట శ్వ హిం అ మకోదు. అబే మక! కాన్ని 
త ని మనవారికి రశనలం3ి గా ween అధికే కప బాటువ్ర ఫూ తం అధికం 
దొభుతాయి. ప్రస కారకు పున కాలే వాస్‌ నమమాన్ని (పతిభని _ వినియో(ంచి ప 
డమే 'పనిజెట్టుకొన్న కవులు "మనికి తక్కువ. ఆయితే యిప్పుడీలోపంలేదు. చాలా 
మంది ేడిటి రచనలు చేసినవాయా చేస్తూన్న వాయా మనకి కనిపిస్తుష్నారు. గద్యతో 
వ —0 
పొటు యీ అగికేప హోన్యంకూ డా అకశిశయిస్తూంది. అంతేకాదు అధిశ్నేపం కొంకలో 
కొండ వ్యుదువ్రు గా ఊంది, హాస్యాన్ని ప్రధాన లక్ష్యంగా నిహాపిసూందె. కానీ ఇంగ్లీషు 
లోని గలివముయాకంలు వంటి రచన యింకా తెలుగులోకి రాకపోనడం శోచనీయం. 


అఫ శేసానికి సన్నిహితంగా ఉండి సాయపటెన వ్యంగ్యం ([r0ny) పాొళ్చా 
త్యుల యీ వ్యంగ్యానికీ (12063) మర లాక్షీణిఘుల వ్యంగ్యానికీ "భేదం ఉంద వారి 
వ్యంగ్యం, కొన్ని చోట్ల వ్యం గ్యార్భాన్నీ, కొన్ని చోట్ల లక్యా రాన్నీ కూడా యిస్తుందె, 
లక్యార్థాన్ని యిచ్చే వోట్ల “విపీతలక్షుణి కనివస్తుంది. అధిక్నే పకా వ్యాల్గో యీ విపరీత 
లక్షణ ఎక్కువ గా వాడబడుతుంది. ఇదిగాక కోరిరోరి ఒక విషయాన్ని స ప్రచ్చన్నం 
ేన్తూ మరొక తొడుగుతోొడిగి, అందుకను కూలంగా నటిన్తూ ఆడిన మాట కూడ వారిలో 
“వ్యంగం (Irony) అనే" చెప్పుబనుకుంది. నాటకాల్లో వ్యంగ్యానికి (Dramatic Irony) 
ఒక పిల్యేకస్థానం, విలువ Eo ఆ నాటకీయ వ్యంగ్యం కూడా రెండు 
విధాల కనిపిస్తుంచె. ఒక పారోకోట్ర తెలిసో తెలియకో, భావికథా సూచక నెన పలుకులు 
పలికించడం మొపటిరకం. దీనిని వోన్యం గా (గ్రహించడానికి వీలులేదు ఇది "కేవలం 
చమత్కృతి, ఇక 50జన రక_మెవ నాటకీయ వ్యంగ్యం (Dramatic Irony) ప్మాక్రల 
అనో వన్న సంభాషణలో మువ్విధాల పయాగెంపబడుతుంది. ఒక పాత్ర తెలివి తక్కువగా 
ఏదో, చూట్లాడపటం అదె “పేక్షకులు a నవ్వటం అనేది దీనిలో "మొుదటిరకం. 
ఇందులో పాక సత్యాభాసను చూచి మోసఫోతాడ్సు (_పేక్షకులు సత్యానికి యీ ఆభాసక్మీ 
పాత్రలో తాత్కాలికంగా ఏర్పడిన మూర్భతకీగల కార్యకారణాలు గంహించి నవ్వు 


నీ 


కుంటారు. పొతంలాకరికొళరు "తెలియక ఒకదానికింకొటి మాట్లాడడం గాని చప్పకాడని 
రహస్యాలు ఛెప్పేసుకోవటం గాని రెండవ రకము. (పేకుకులు పాఠాలు పడుతూన్న 
పొరపాటు గోసీంచి నవ్వుకొంటారు. ఇజేరకమెన సంభాషణ ఒకపొత్ళ పొరపడి 
ఉండి, వేరొక పాత తననుతాను పిచ సన్నం చేసుకొంటూ ఉండి జరిపీనట్లయి తే మూడవ 
రకము. ఇందులో ఒక పాత్ర చతురుడు. రండవ పాక మాసానికి గురియై తాత్మా- 
లికంగా మూర్జుడవటం, నవ్వుల పాలవటం జరుగుతుంది. ఈ అన్నిటిలోనూ ఉండే 
ముఖ్యలక్షణం పొరపాటు. దాని తరతమ "భేదాలు నన్వులో "హెమ్బు రగ్లులు ఏర్పర్చుతూ 
ఉంటాయి. అయితే యీ రకాలన్నీ మనవారు కూడా నాడినవే, మనవామే వీధ్యంగాలుగా 
చెప్పిన ఉఊద్దత్య కాదు లిట్టివి. ఇవిగాక అభొనను నిరసించి సత్యాన్ని ధ్వనించే వ్యంగ్య 
వాక్యాలు (వకోిక్షులు, వ్యాజోక్సు లు వగ రాలు కూ పాళ్చాత్యులచె “వ్యంగ్యం” 
(౦౦౩) గానే గరిపీంపబడతాయి. ఒక పనిచెయ్యబోగా అది వికటించి “అయ్య వారిని 
చెయ్యబోతే కోతి అయింి దన్న వాటంగా తయాలై లే అది *విధి లేక 'ఘుటునావ్యంగ్యం? 
(Irony of fate or action ) అని పిలవబడుతుంది. మనవారి 'అవలిగతంి అనే 
వీధ్యంగం యిట్టిది. (యశ్తైక్మశ్ర సమా'వేశాత్‌ కార్య మన్యకంసా,్య తే ! (పస్తుతే ఒన్యకి 
వాన్యత్‌ _స్యాత్త ఛ్వావలిగతం మతమ్‌॥) అయితే యివి ఆన్ని చోట్ల హాస్యాన్ని కలిగించేవి 
శావు. నమయం, సందర్భం అనే వాటిపై ఆధారపడి అనువైన చోట హాస్యాన్ని 
ధ్యనింఛడానికి ఉపకరించేదిగా ఉంటాయి, 


జీవితాన్ని "తేలికగా, నినోదదృక్నధంతో చూపే హాస్య నాటికలు(౮౦౫16 Plays) 
కాక్క పిత్యేకంగా హాస్యాన్నే అవధిగా కల్లి నడిచే మన (ప్రహసనాలవంటి “భార్సు? 
(Fare) అనబడే రచనలు కూడ పాళ్చాత్య సాహిత్యంలో ఎక్కువగా కనిపీసాయి. ఈ 
4ఫ్టార్సులో యదార్థం తక్కువగానూ అసంభావ్య మైన కల్పన ఎక్కువగానూ ఉంటుంది, 
విస్యనాటికల్లో యదార్థం, . సంభావ్యం, అయిన విషయాలు వర్ష ంచబడుతూ, పరిస్థితికీ 
(Situation) ఫొకోకీ (Character) గల సంబంధంలో అనుకో...ని వికృతి ఏర్పర్పబడుతూ 
ఉంటుంది. ఫాతి పరిస్థితి వశాత్తూ, తనకుతానుగా నే, విరుద్ధంగా నడిచి నవ్వులపాలవు తొడు. 
కఫార్సులో పొతొల్ను ఘటనలు, అన్నీ ఆ చివరినుండి యి చివరిదాకా వికృతం-గా"నే 
మూహపుడుతాయి. తెలుగులో యీ గండు విధాలైన రచనలు చేడు దొరుకుతాయి. 
నున (పహసననం, వేషంమార్చి ఫార్సుగా తయారై. నట్టుకూడ కనిపినూంది. వస్తువు పొత్త, 
సంభావణ, అన్నీ సరికొత్త రీతిలో కూర్చబడుతున్నాయి. ఈ కాలనికిది సరిపోయి నున 
వారి ఉభారతకి, సమయజ్ఞ తేకీ వృనూణంగా ఉంది, పాళ్ళాత్య సాహిత్యంలో యిస్వు 
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క కనిపిన్తూన్న “నాక్మూఖ్యాయికలు? (Nut-shell Novels) యింకా “లౌెలుగులోకి 

చ్చినట్లులేదు. వీటిలో కథ 'శ్లేషాధారం మిద నడిచ్చి చిట్ట చివరదాకా ఇండో అర్ధాన్ని 
యు ఉంచి, ఆఖరున బయట నె పెట్టి నవి పంచే థోరణీలో వాయబడుతుంది. తిరిగి 
శండోసారి కధంతా చదివి శ్లిన్ల వృ పదాల్లో స. అర్థాన్ని (గ్రహించి పాఠకలానందిస్తారు. 
ఇందులో నవ్వుకి మనం మొదటపడిన పొరపాటు హేతువుగా ఉంటుంది. 


ఫేర్‌ 
హాస్యకల్పన 


హాన్యగంంధాని కుండవలనే లక్షణాలు ఫలానా అని చెప్పడం ఇాలాకస్ట్రం, 
ఇంతవరకూ చెప్పిన దానినిబట్టి హాన్యగచనలో అవాం3ర భేదాలు ఆనేకం ఉన్నట్టు తెలియక 
ఫ్‌ ఇక ఒకానొక గంధాన్ని హాస్యగింధవుని నిర్ణయించడం మరీ కష్టమైనపని, 
కారణం, మన కావ్యాలన్నిటిలోనూ ళృంగారమో, వీరమో ముఖ్యరనమై ఉండటమే, 
కాగా తెలి, అర్థవ్యంజక శకి, ఘటనా నిర్మాణ విధానం, రసాంతర సంనృష్ట అవాంతర 
కథానంవిధానం వ్హైరాలననుసరించి వాటిలో ఉన్న హోన భ్యనినీ దాని తరహానూ 
గహించికెని, 'కావ్యవస్తువ్రుయొక తత్వమూ, డూ ద్దేళమూ వారాలు గమనించికాని 
ఏదైనా ఒక (గంధాన్ని హాన్యగంంధం గా నిర్ణయించవలసివస్తుంది. హాన్యపి యు డైనకవి 
ఏ రకపు రచనలోనెనా హాస్యాన్ని ముమ్మరంగా అందించగలుగుతాడు. అశని సునిశితమైన 
దృష్టి అంతటా వికృతిని నెదక, గ్రహీంచి, మనకు చూపగలుతుంది.  వికృతిలేనిచోట కూడా 
వికృతిని ఆరోపించి, లేక అఆభాసింపబేసి వికటహాజ్ఞా ధురీణుడైనకని హాస్యాన్ని అత్యంత 
సునాయానం గా సృష్టించి అందిస్తాడు. ఇలాటి కవుల రచనల విషయంలో ఒకొక్కా_ప్పుడు 
నున నిర్ణయం "పిడత్రోోవబట్టినా పట్టవచ్చు. "కాబట్టి హాన్యసృష్టికై మన కవులు తరుచుగా 
అవలంబించే మార్దాలేవో స్పస్టంగా తెలుసుకొని ఆ లక్షణాలు గమనించి అవి ఎక్కడ 
ఎక్కువగా కనిపిస్తే అక్కడ అరచనల్ని హాస్యరచనలుగా (గ్రహించడం కొంత మేలు, 


పోస్యనృష్టి కై మన కనులు సాధారణంగా అనుసరించిన మార్గాలలో మొదటిది 
శబ్దసంబంధమైన వికృతిని కల్పించటం. మాటల్లో తారుమారు చేయడం, ఆడిన నే 
తప్పియింకో అర్థంలో వాడటం, ఒకదాని కొకటి వ్యాఖ్యానించడం, యనుకం, 'శ్లేస్క 
అనుపోొన వరాలు విశేషంగా వాడడం, వ్యర్థవచ్‌ డాంబికం చూపడం, వాక్యాన్ని 
పొడిగించి కొసరునూటలు వేయడం, విభాషనాశ్ళయించడం, గాగిన్యూన్ని పయాగించడం, 
లోకోక్తులు జాతీయాలు నీచోపనులు, కాకువులు మొదలై నవి కూర్చటం, వెదశాస్తాంిల్లోని 
వాక్యాలని సామాన్యమైన చోట విపరీశార్థంలో సార్థకంగా భాసించేలాగున ఉదాహ 
రీంచడం, వికృతంగా ఒకర్ని అనుకరించడం, కండు మూడు భాషలు విశామంచేసీ రచన 
సౌగించడం మొదలైనవన్నీ యీ రకమైనవి. వీటిలో వికృతి కేవలం ళజబ్దసంబంధి ఆయి 
నందుచేత వీటిని షరొక భాషలోకి అనువదించడం చాలాకష్టం. బొత్తిగా శబ్దాధారం 
మాద నడిచే హాస్యం కొవటంచేత యిది యితరుల్ని అంతగా బాధించే రకం కాదు. అందుకే 
యూ తరహా హోస్యం కొందెరి మతంలో ఉత్తమ హాస్యంగా పరిగణించ బడుతూందె, 


కాలా ఉనా ఫీ ౬ 
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న కెలుగులో హాన్యరచయితలందరూ యీ రకమైన హాస్యాన్ని విరివిగా అందంచినీ 
నానే, మచ్చుకి యో క్రింందె పద్యాలు కొన్ని చూడండి, 


“ఉన్నది యున్నదంచనుచు నుండెడి వాండధముండు, "తెల్విమె 
నున్నది లేదటంచనుచునుండు నతండిల మధ్యముండు, లేకున్న ది 
యున్న దంచనుదునుండు నతేండిలనుత ముండయా చెన్నగ ముత్తె 





అంగసలు మహిొంగల యట్టి బిముర్భకుల్‌ నృపా.” 
(కుకీ చక్షుముళ__ అనంతపంతుల రామలింగ స్వామిగారు 


ఎపపద్యంలో ఉన్న హేస్యం అనువాదానాకి ఎన్నడూ లొంగదు, రేఖాంకిక మెన పడాలు 
అనువడిస్తే హాస్యాన్ని కోలా్స్పీకమానవు, ఇలాగే ఈ క్రింంది. 


“తుమ్మెద నటంచు చపనితోపకుండ 





దణీమి యుంకారములు నేయ దగునె భృంగి 

నీలకంశాఖ్య, పురివిచ్చి యేల"కేక 

లొనర'వేసెదు సిగ్గుమాలిన శిఖండి. అనేపద్యంలో వడు" --- 
(మృత్యం జయపిలాసం__నోకులపాటి కూర్మనాధకవిి 





కొళ్లాలంకారాల్నీ హాస్యాన్ని గొల్ప్సేలాగన ఉపయోగించడం అనేది చాలాచోట్ల కనీహి 
స్తు అక్కడక్కడ యీ అలంకారాలు కవి కట్టి అభిపోయమున్న్రా మానినా 
హాన్నాన్ని కలిగించి “తీరుతున్నాయి. 


౫-చిన్న చిన్న రాళ్లు చిల్లర చేవుళ్లు 

నాగులేటి నీళ్లు నాపరాళ్లు 

సజ్జ జొన్న కూళ్లు సర్బంబులును వేళ్ళు 

పళ్లెనాటిసీమ పల్లెటూళ్లూ, ా(్రీనాళుని చాటవు 
జాతీయమైన మటలు సామెకలు వై రాలు స్వతః హాన్య పూరితొలై హడ ఉండవచ్చు. 
'లేనివోటహాడ సందర్భాన్ని పురన్కరించుకొని పోన్యపిదాలు శా మారుతాయి. ఇని 
ఒక నిధమైన కట్టు హాస్యాన్ని చేహార్చేవిగా కూడా ఉంటాయి, 


నక్ష. పొదరిల్లు పుంచాననంబు కరణి 
వాక మున యిలు నొ్‌చ్చె వైష్టనుండు 


ఎన్ని చదువులు చదివిననేమి నీచు 
లకు గురుతత్వంబు వైష్ణవులకు నతేంబు. 


ట్ట శస ఖం 


ణప DO ఖః 


తప్పుగా జూడరేని నీనిష్పుడొక్కొ_ 
మనవిజేసెద జేషరి మనవి చిత్త 
గింపవల్కె దప్పయిన క్షమింపవలయు 
దాసరులతప్పు దండంబుతో నరిగద. 
వర్ల ములలోన వృతి ని బట్టిజాడ 

మా కులంబెంత శేనియు -గాకులంబు 
తగిన యన్న ంబులోనికి దగినకార 
దొరకదను సామెకకు మే మెగురుతుసుండి, 
కాన దీనిని మీ చాసీగా నొనర్చి 
సంతసము "సెరుమాళ్లకు సంఘటింతు 
భాగవత కైకర్యంబు భగవదధక 
నమ్మాతంబని కాదె నై మ మతంబు.ి? 


(శ్రవణానందము _ తిరుపతి వేంకటకవులు 


వీటిలో సామెతలు జాతీయాలే కాక ఒక విశిష్ట సాంప్రదాయాను గుణమైన మాటల న 
(పయోగించి హాస్యాన్ని జనింపజేయడం కూడా కనిపిస్తుంది 

చె నుదహరించిన 'వేశ్యరూత మాటల్లో నైస్గవ సాంప్రదాయాన్ననుకరించే స్ట 
యీ విధంగా వాదబడటం పాఠకులు పలు. 


కగెడ్డుటావు బిదుకగుంత గొంపోయిన 
పండ్లురాలదన్ను పాలనీదు 

లోఖిగాని వడుగ లాభంబులేదయా 
విశ్వదాభిరామ వినురవేమ” 


ఈ పద్యంలో గొడ్డుటావుపాొడి లోభిదాకృత్యము ₹0డూ శూన్యమే అ? చెప 

డానికి బదుల్కు గొడ్డుటావు, దాన్ని పీదుకబోవటం, కుండ గొంపోపంటం్క అది +ంక్లూపి 
or : 

దన్నటం వగైరా మాటలన్నీ హాస్యము కోననుని కోరికోరి వాక్యాన్ని పొడిగించడాని! 


రీరీ 


వేసిన కొనరు మాటలే అని స్పష్టంగా “తెలుస్తుంది. ఇదే బధంగా అనవసరమైన వాభాలక్క 
కీ దొంతీ వరసాెట్టి కూర్చిన మాటలుకూ-డా హాస్యాన్ని చేహాన్చేవే అనవచ్చు. 


4 నీళ్లకు ని(ర్రితోళ్లకును చేతి కరళ్లకు దొడ్డయుత లేన్‌ 
(వైళ్లకు దర్భముళ్లకును 'వేదవునోళ్లకు సన్న కుట్టు వి 
సళ్ళకు రావి"పేళ్ల కనిశంబును మళ్లకు పప్పుకార ప 
విగ య య 
చృళ్ళకు రాగిబిళ్లలకు సంతశమందుదు రాం(న్ధవై దికుల్‌ . * 
ఏట స్‌ ద 
(చాటువు 


విభాష్క మిశ్రభాస్క (గామ్యభాష నంటివి వాడి హాస్యాన్ని కల్పించడం "తెలుగు లోనేకాదు 
అన్ని భా పాసాహీత్యాల్గోను కనిపిస్తుందె. 


“ ఆదా దొమ్మరిమంగి గర్భజననం చానీగృహే వందనం 
మాయామంగలి పోతిగాడి మరణం ఏటొడ్డు "రామాయణం 
పశ్చాత్‌ చాకలిపోలితోడీ జగడం పాపౌఫు నిరాాపసణం 
'కాకచ్చేచన కల్చ పెౌపసారణం ఏతన్కహా భారతం. ౫ 

(భామాకలాపం) 


“సంగీతకాడ పాడకిక సాలిచు నీవది పొడినందుకున్‌ 

యింగిత మెంచి “నీను మరి యిన్నదుకున్‌ సరి పోయె ఏంటి చా 

అంగున నే తలూపీనటి అప్పుకు తంబుర యీడ మెట్టి పో 

బంగుడు భాపనాడయని పల్కును మారాకు చందశేఖర.ి 
(చంద్భశేఖర కతకం, 


ఈ పద్యాల్లో ఉన్న అనుకరణ కూడా హాస్యాని కే. ఇలాటి హాస్యానుక్ళతులు 
(Paradies) నేడు కూడా చాలా వొాయబడుతున్నాయి. 


హాన్య సృస్టికై కవులనుసరించే రెండవ మార్షం అర్థ సంబంధమైన వికృతిని 
కొళ్చించడం. ఇది వాచ్యంగానూ, వ్యంగ్యం-గానూ కూప ఉండవచ్చు. "కోరమైన దానిని 
గొప్పగా జెచ్చడం గొప్పను కుదించి కొంచెపరచటం సామాన్య మైన దొోనిని ఆసావమా 
న్యంగా వర్ణించడం, అసొమాన్య మైన విషయాన్ని అలౌకింగా నిరసించటం మొదలైన వీర 
కవు ధోరణులు, నాటకీయ. వ్యంగ్య, (Dramatic irony) విభేదాలన్నీ యిేతహారళి 
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చెందుతాయి. న్నాజస్తత్తి వాాజనింద వకోంకి , నర్మోకి , నిగాడోకి నిబర ణ, నీచో 
ఫ్రీ =) థీ కూ 0 DE వా? 

భమ అర్థ శ్లేష అపహ్ను తి, కాక్వామీష 0, "oes వంటి అలంకారాలెన్నో యా 
రకమెన వికృతిని కల్పించడానికి సహాయ పడేవిగా ఉంటాయి. అపహాస్యం, ఉపహాస్యం, 
ఏతి పొడుపు ఉఊపాలంఛన వగైరాలన్నీ యో రకమైన వికృతి ననుసరించే నడుస్తాయి, 
నువ లాక్షీణునుల “నర్మవృతిి యీ విధమైన హాస్యాన్నే సృష్టిస్తుంది. (గ్రామ్యాన్నిి 
(బూతున్వు ధ్వనించే రచనలో కూడ యిభ్దే హోన్యం కనిపిస్తుంది. అర్థాని కపార్థం 
కల్పించడం, అపార్థాన్ని సార్ధకంగా ఛాసింపజేయటం యిందులో విశేషంగా కనిపిస్తాయి. 
ఈ (క్రిందిపద్యంలో వినాయకునికి (భావకవిక్సి అంట గట్టిన వికృతులు చూడండి, 


“ఆసుకళావిభూ+తి విబుధావళి పెట్టిన భికునీకు నీ 

వేనము క్నతినుం బదుకువేసిన బొంతను బోలు జీవితం 

వీనున కిక్కొ_వొదువెజువే నువు నీ తలకాయ యింక నీ 

'వేనరణిం దలంప మొగమెత్తుట కొను గజాననాఖ్యుండా [> 
(శుక్లషకుం__అ॥ రామలింగస్వామి-గారు) 


పొగడ వలనే భునకార్యాలన్నిటినీ యీసడించి, అపొర్థాన్ని కల్పిన్తూ చేసిన వ్యాజనింద 


యో (కీందిది, 


“కులగురు ద్వేషి నోొజ్జలుగవెన్లొని కాచి నిష్టుర మం(త్రముల్‌ నేర్చి నావు 
జ ౮ ల] 

ఫూర్వ దేవతలు కాపురమున్న పురిలోన వంచించి యి 'బెట్టించినావు 

తాతల తరమున (ద్రవ్వించిన పయోధి 'బేరుగా ' కొంత పూడ్చించినావు 

మాసమా కు టుంగక మోహీంచి నచ్చిన యెలనాగముక్కు 


గోయింఛి'నావ్ర 
భల్ళిర నీవంటి ధార్శికుం బస్తుతింప, 


గొదుప లింకేమి కై వల్య మెదురువచ్చు 
చికొచిత ప్రభావ దాక్షీణ్య భావ 
హతీభినుతజీవ శ్రీ 'కాకుళాం ధ దేవ.” (ఆంధ్రనాయక ళతకమ్ము 


ఇంతకం కు నిర్మోమాటంగా దుయ్యబట్టుకొని నిందించిన ధోరణి (కందిది, 


“నెనునెంట, దిరిగి తేవిటుకానితో, జెప్పీసనుకూర్చు గార్యంబు ఫౌని'దై న' 
నుచ్చిక చేసి తే వచ్చిన దొంగను గూనిపోగొట్టును గుక్కమొన 
నలభాటు చేసీ తే యడుగు నంటిన" ముల్గు రక్ష వేయును 'పాదరక్షమెన 
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నీవాండనముకొన్న "నెలనెల పనిజేసీ మానిపోవును డబ్బుమంగలె న 
నంతకన్నను దక్కు_వెనట్లు వోంచె 

ననునరించిన వారిగాయంగ లేక 

యందలం బెక్కి తిరిగి తే యకిళయం బె 

భండనారాతి భీమ కోదండరాను.* (కోదండరావుళకకం) 


మొదట గొప్పగా చెప్పి అందలం ఎక్కించే లాగునటించి, చివరికి దఖీమని "నేలకూలవేసి 
(కుంగదీనే విరసాన్ని చూడండి 
“అలుగు బహుమానస్తుండు 
1 య 9 
అల్లున కొక పనియు జెప్పనెనంగానీ 
చెల్లును మూడు పనులకై 
యిల్లలుక ను చేడయేసి యెంగి శ్లెత్త్సన్‌ ౫ (చాటువు 


గొప్పను కుదించినట్టుగానే కొంచెమైన దానిని గొప్పగా జెప్పి నవ్వించడం కూడా ఓ 
పరిపాటి. వెనుక నల్లికిచ్చిన ఘనత ఉఊదాహరించాను. ఇక్లే నస్యం ఒకాయనకి (సభావూజ్య, 
నుయి'తే మరొకాయనకు పొగచుట్ట మబ్బు "పెట్టిన యంత బొబ్బలు పెట్టించు నుబ్బసాదులకు 
నూర్యోదయంబుగ్సా కనిపించింది. ఓకవీ (అకడంబకు మగండీతడమ్మకు మగం జొన్న నాతని 
కంక నితండె ఫఘనుండు అని పర్వమేశ్యరునికంటు బనవడే ఘనుడని భంటా పదంగా 
చెప్పాడు. ఇంకో కవి తీరుపబడిగా “పాగ తాగని వాడు దున్నపోతె పుట్టున్‌ ” అని 
పృత్యశర్థాన్ని సాయిం'చేడు. ఈ [కింది వ్యాజస్తుతికి ఏకాకీ ఆలంబనగా నిల్సిపొందిన 
భునత ఛూడండి. 

“అన్నాతీ గూడ హరుండనె 

యిన్నాలతీని గూడ నప్పు డసురగురుండ వా 

దన్నా తికోమురాయా 

కన్నొకృా-టి మిగిలెయగాని కారవపతి'షే? (చాటున 


ఈ (క్రింది అన్యోక్సిలో ఉన్న చమత్కారం చూడ దగ్గది. 


ఉడ్రాస్ట్ర్యముల చైనవై వాహఫీకోేత్సవమన 
గానమొనరించినవి 'వేడ్క_గార్థభములు 
ఎంత చక్క_ందన మ్మొ మరంత సుస్వ 
రమ్మొనా మెచ్చుకొ నెను బరస్స్రరమ్ముుణా 
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ఈ అర కోడండ అనో న్య సంభాషణలో ఉన్న ఆండరార్గం (గహీంచ దగినది “వీశీకో 
ఖై | 
ఛారమందున వెదురుటాకు 


కలికి కోడల యొబ్బంగి గలిగె జెపును 

పలికి పలికించు కొను కేమి పొంభవంబో 

అత నీవిఫు నెలిమిడి యంెనేమె”ి 
టై 


సంభాషణలో నాటకీయ వ్యంగ్యాన్ని విరినిగా నాడిన కనితిక్కన. ఈ (క్రిందెవి కీచకునితో 
భీముడు -సెరంధిగా నటిన్లూ ఆడిన మాటలు, 


“ఇట్టి వాడవు గావున నీవు నిన్ను 

బొగడుకొన దగ నకటనా పోర్కి.యాడు 

దాని వెదకియు "సెయ్యెడనైన నీకో 

బడయ వచ్చునె యెజుగక పలికితిట్లు,?? 

నాయొడలు నేర్చి నప్పుడె 

నీ యొడలెట్లగునొ దాని నీతెజీశదు న 

న్నీ యబలలతో డిదిగా 

జేయందలంచితివి తప్పునేసీతి గంజే 

ననుముట్టి నీవు చెండియు 

వనితల సంగతికి బోవువాండవె మైనం 

దనువేంబడసిన ఫలమే 

కనియెద విబెచిత్త భవ వికారము లెల్లన్‌ = కి 
(తిక్కాన-విరాటపర్వ 0) 


ఈ (క్రింది పల్కులలో ఉన్న వ్యంగ్యం జగత్ర్రసిద్ధము. ఇవి ద్రుపదునితో ద్రోణుడాడిన 
(దుపదపరాభము ఘట్టము. 


ఈ వీళన్వరయ్య (ద్రుపగమ 

హారాజులె యిట్లు కృషణులయి పట్టువడన్‌ 

వీరికి వలెసిన్తె యిపుడు ను 

హారాజ్య మదాంధకారమది వాసినొకో, ౫ 
'(నన్నయ_ఆదిపర్వం) 


4% 


హోస్యధ్యనికి ఉదాహరణగా (శీ రాళ్ల పల్లి అనంతకృష్ణశర్మ గారు చూపిన పద్యం 


యో (క్రిందిది, 


ఇది వాగు (వాసీన “వేనుని పుస్తకంలోనిది, 


* ఆలినంకవార ఆప్త బంధువులైరి 
తల్లివంక వారు తగనపాటి 
తం(డ్రివంకవారు దాయాది పగవారు 
వి దాఖీశామ వినురవేమ. ౫ 


జాతీయోపమాన చాక్యాలన్నీ ఓ నోట చేర్చిగాని, సామెకలనంటివి దొంతిగా 
"జేర్చి వావాలక చూపుతూగాని, నవ్వించడం కూడా మనకి సరిపాటిగా వస్తూన్న 


సా 0 పదాంగమే ళి 


ఈ సంబికవిత్వంబు, తంబలజోస్యంబు వలనొప్ప కోమటి వైష్ణవంబు 
వరసెనేయుప్పరివాని సన్యానంబు తరువాక శద సంతర్చణంబు 
రజకుని గానంబు రం-చ్యాపభుత్వంబు చెలయగా నెలనుల వితరణంబు 
సాతాని పండితళా(స్త్రవాదము 'వేళ్యతనయుడబ్బకు బెట్టు తద్దినంబు 
నుభయాభ్రష్టత్వములు సుమో యార్విలోన 
'రాజసభలందు చెన్న గా రాదుగదర 
నుదరిఫువి ఫాల మునిజన హృదయలోల 
“వేణుగోపాల భక సంతాణకీల, 2 
ne) 
(వేణుగోపాల శతకం) 


శొందరు కొందరు వాడిన హాస్యో కలు లోకంలో సామెకంలె స్థిరంగా నిల్చి పోతాయి, 
ఈ |క్రింగి పద్యంలో ఆఖరి చరణము ఆరకము, 


కళ ఆదితి కళ్య ఫులకు గుజ్జువగుచు బుట్టి 
యడుగుకొనలేబె ధరను మూడడుగులీవు 
జై స్ప మెత్తుట యిది (కొత్త విద్య-గాదు 
నీవు వేర్నిన విద్యయే నీరజూక్ష, ౫ 
(గయోపాఖ్యానం...చిలకమర్తి వారు) 


ఈ వైని చెస్పిన రెండు విధాలైన వికృతి కల్పనల్లోనూ ముఖ్యంగా కనపడే 
విశేషము 'వాక్నమక్క్య్భతి ఆసలు కావ్యమసేదేదై నా కళ్టార్థాలని ఆ్రయించే నడుస్తుంది" 
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“రమణీయార్థ (ప్రకిపాదకః శబ్దః కాన్యనామభాక్‌ ౫ అని లాక్షణికులు. కవికి కావలసీనది 
భావద్యంజన. భావము న్యక్తమనవుటవమునేది అనుభాచాల సహాయ్యాన జరుగుతుంది. ఈ 
అనుభావాలు సాక్విక్క ఆంగిక్క వాచకాలని మూడురకాలు, ఉత్తమ కవుల రచనల్లో 
మనకెక్కువగా కనిపించేది యీ వాచకానుఫొవకల్చ్పనమే. అంకే తక్కినవి కనీపడసని 
కాదు వాచకానుభావాన్ని కల్పించటం సులభమైన పని కాదు. భావవ్య క్రీకరణలో తక్కిన 
అనుభావాలకం కొ యిది పౌంథమయినది. వాక్కు.కి వారంపారం అయూ లేవు. ఎంత 
లోతుగా ఉన్న భఛావాన్నైనా, ఎంత విశాలమైన భావావైన్ననా వాక్కు వ్యక్తం చెయ 
గలుగుతుంది. [కోధం శరీర క్రియల ద్వారా వ్యక్షం కావాలం ఆకు (పాణాంకక మైన "జెబ్బ 
కొట్టడం కంళకొ మించి చేసేది వేళ లేదు... చానినే మాటల్లో వ్యక్తాపంచాలం కే (పచ్చడి 
చేస్కామనో ,నూరుకో తాగుతా మనో ,పులుసులోకి ఎముక మిగులకుండా చిదుక 
కొడతా? మనో చెప్పగలము. దీనికి మేరలేదు. అందుకే ఉత మ కవులు దీనినెక్కు.వ-గా 
వాడి భావన్యంజన చేస్తారు. ఈ వాక్కు.కి వక్రత కల్సి నే చమక్కృతి సిద్ధిస్తుంది. చమక్కితి 
ఉల్లానం, ఉత్క_ంళ ఉత్సాహం, ఆళ్చగ్యం వంటి భావాలను ధ్వనిస్తుంది. ఈ భాచాలన్ని 
హాసానికి సంచారులుగా ర్లాదగిన'జే కనుకనే వాక్చమత్క_ తిని మనవారు హాస్య్యాంగం-గా 
పరిగణించేరు. అయితే ఒక పరిమితమైన అర్థంలో-నే యిలాపరిగణించేరని (గ్రహించాలి, 
శకేవలవాక్సమత్క_ తీ హాస్యంగాదు. అందుకు తగిన నన్ని 'వేళం, సమయం వై రాలుకూడ 
కలిసిరావాలి, శృంగారంలో చూపిన వాక్చమత్క_ ఫి హోసౌన్ని మేల్కొ-ల్పేదిగా 
ఉంటుందికాని విప్తాలంభంలో వాక్చనత్కృాతి హాసాన్నికలిగించదు. 


హాస్య నృష్టీక్రై కవులనుసరించే మూడవ మార్గము కధాగతిలో వక౦త చేకూర్చి 
సుట నావికృతిని (Absurdity in action) కళ్చీంచండం ఘుటనానుకూాల మైన ' పాత్ర 
ప్యొతానుగుణ్య మైవ_ ఘటన అనేవి యిందులో ఎక్కువగా తటస్ల స్థపడతాయి, ఒకొక 
పరిస్థితిలో పాఠ తనకు తానే తెలియక మార్చడు-గా మారి చేరిస్తాడు. ఒకటవుతుందని 
భు చోట మరొకటిఅవటం. ఒకటి చేస్తానని బయలుడేరిన వాడింకోటి చేయడం 
చేయబూనినదీ కూడ ఒక్క_క్క_ప్పుడపసవ్యంగా-.నే తయారవటం, నవ్వేచోట ఏడవటం, 
వజ్చేచోట నవ్వటం, అనవసర మైన భయం, అక్కొ_రమాలిన ఆర్భాటం, అర్థంలేని ఆడంబరం 
అనసూయతో ఏడవటం, చేకగాక ఏడవ లేకనవ్వటం, ఏదో "తెలునుననుకో_నబం, తెలిపి 
సక్కు.వత నాన్నే "తెలివి తేటలని నమ్మి గు డ్డ గా మరీమరీ ముందుకు సాగడం, 
ఒకళాడుకొనే మాటలు చాటుగా విని “డటం, ఎవరినిగురించో వెన్న వన్నీ 
తనకే ఆన్యయించుకోదుఃఖపడటం, బడాయి కొట్టి మరుక్షణమే బట్టబయలు చేసుకోవటం 
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సంటే వెన్నో యోారకి' మైన విక్ళతినీ శారసీంపజేనేవిగా ఉంటాయి. హాస్యరచయత దృస్ట్రీ 
ఎండనేపూ వికృతిెనీ వెదుకుతూ ఉంటంది. (పతిభావంతు డైన కవికి వికృత పూర్ణమైన 
కనలు సృష్టించడం ఎడంచేతి పనిగా ఉంటుంది. వికృతిని సహాతుకంగా తటన్టింప 
జేస్తూ, హేతువ్రలో కూడ వంకర చూపించి, పొరపాటు వురోపొరపాటుకీ చారితీయిం చేలా 


Lf 


హెల్చించడం అత్యంతమూ ఉన్నత మైన హాస్య (పజ్ఞ గా పరిగణించబడుతుంది. తికి గాన 
గారిలో ఈ (కుబ్జ చూడండి, 
షు 


ఈ కిరిందెది ఉత్తరగ (హణ ఫుట్టము. కౌరవసేన గోవుల నాక్రమించిన దన్న 
వార్తవిన్తి అంతఃపురంలో ఆడవాళ్ళముందు వీరుడే ఉత్తరుడు. 


౯ ఎత్తున గొందు గౌరవుల నెల్లను మార్కొనిలేని గోవులం 
చెత్తు ముహూర్త మాూతొిమున6 టేరికి సారథిలేమిం జేసీ నా 
చిత్సమునన్‌ విజారదళ సెందెడు ” నని చెప్పి 


బృహన్నలను సారథిగా గొనుమన్న మాటకు పేడి సారధ్యమా అని యీ నడించఛి, గత్యంత 
రములేక తిరిగి అతనినే సారథిగా గంహీంచి యుద్దానికి వెళ్తాడు. కాని కనుచూపు 
మేరలో ఉన్న కౌరవ సైన్యాన్ని చూచ్చి మొదట బయలు చేరినప్పటి బింకమంతా డిల్ల 
బోయే సరికి 


(4 అకృతాస్తడ బాలు డల గొ 
ర్కుక విద్యా పౌఢియమై నిర్గూఢ్తులయిన యీ 
ళకుని జయ ద్రథ దుర్ముఖ 
వికర్ల కర్షాది యోధవీరుల కదుశే. 
ఇట్ట గు కుటుం గక వచ్చితి 
“'మెట్టాకొ మన భంగి వీరలిందరును గడుం 


'బెట్టిదులు మనకు మార్కొను 
నట్టి కొలదిగాదు భీతియడళడు తోడ్లోన్‌ ౫ 


అని బృహన్నలతో అంటాడు. కాని బృహన్నల ఆ మాటలు సరకునేయక రథాన్ని ముందుక 
తోలుతూ ఉంటే ఉత్తరుడు మరీ కంగారుపడి రథాన్ని "వెనక్కి  మళల్లించనుంటాడు: 
* అంతఃపురంలో ఆడవాళ్ల దగ్గర భీంకాలు పలికి యిలా “బెదిరి పనువుల్ని విడిచి వెనక్కా 
జల్లి నట్టి తే నలుగురూ నవ్వు శొరన్న బృహన్నలమాటకి ప్రత్యుత' రంగా" ౪ పసు౭దయ్య 
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మిటుంసం బడతుల సంతోష మేల నాకు ననికిః జూలనేను * అని తేగించి పల్కి, అంతకీ 

వినకపోయేసరికి ళస్తాంసాంలు రభంమోద విడిచి, "నేలకురికి, సిగ్గువిడిచి నెనక్క్‌ పరుగెత్తు తాడు, 
9, ఒక గడా = జ జా 

అదె చూసి రధం నిలిపి బృహన్నల అకనిని జెన్నాడి పట్టుకొని తిరిగి రథం దగ్గరకు తెచ్చి 

నప్పుడు, ఆత రుడు, 


“ వెం వెల బాజుచు వెగడొందుం 'బెదవుల తడియాజ నెంతయుం దల్లడిల్లు 
జల్లననంగంబు లెల్ల నిండ జెనుర్పుం బదములుం గరములు గుదియవపరు 
హృదయంబు దటకట నదరంగ6 జెలుకురు పినదృషులమోము6 జేతిచూచు 
హృ ల 
చెలుంగు గద్దదిక 6 దొటిలేడ్చు పడునుని పొర్టించు మాటం గీచ్చాటు 

౧ ల 2% 
దోప నిస్కు_ళలేశుద్ధ సామంబు నిర్మలోజ్ఞ § 
లాష్ట్ర వై దూర్యములు6 దురం -గాథ్యరిథముం 
గరటి దళకంబు నొకయూారు బురము సొచ్చి 
నపుడ యిచ్చెట నీకను నార్తు౭డగుచు. 
నాతోడీ (_పీముడీం గడునాతురయొ మయెొదురుచూచు నంబకు6 జేతః 
పీంత్రిగంజని యాయను6 బొడసూతుంబోనీ గే విశుద్ధ చరితా.” 


అని దైన్యంగా (బతిమాలుకొంటాడు. కానీ బృహన్నల అతనిని విడువడు. ఎలాగో 
శ్రైర్యం జెప్పి, కనీసం సారధ్యం చేస్తే -చాలుననిన్నీ యుద్ధం తాను చేస్తాననిన్నీ చెప్పి ఎట్ట 
శేలకి ఒప్పించి. రథాన్ని ళమివృతము దగ్గరకు తీసుకొని పోతాడు. చెట్టునమాపించాక 
బృహన్నల ఉత్త రునితో ౫ 


ఇన్నగమందున "గాండివ 

మున్నది యది-గానీమద్భుజ్‌ _దేకవిలా 

సోన్నతి కోర్వవు సెద్దయు 

నన్ను వవీవిండ్లు గుటుచలలతి బలంబుల్‌ అని చెప్పీ 

“ఇమ్ము హీరుహం'బెక్కి_యమ్మ హనీయ చావంబు జెచ్చియిమ్ము భర్మజి 
ఖీళూర్జున నకుల సహదేవులు దమకమ సమస్తాయుధంబుల్కు గూడం 
గట్టి యిందుంబెట్టినవా శాకట్ట విడిచియందు గాండీవంబు ఫుచ్చుకొనీ 
తక్క_టివి యెప్పటి యట్లు బంధింపుమని శవాకారంబుననున్నళ సతు 
నంచయంబుిి చూపెట్టినాడు, 
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కాని యీ మాటల్లో ఉన్న సళ్యం (గ్రహించే పొటి శెలివికేటలు ఉత్తరునిలో లేవు. 
నరిగదా పొంద వుల గురించి గాని, మొ ట్రాడుతూన్న బృహన్నల గరించి గాని (శశ్చి ద్రామే 
కుతూహల'మైనా అతనిలో ఆప్పటికి కలుగ జేదు. "కాగా అతనికంటికింకా అర్జునుడు 
బృహన్నలగా-నే కనిపసునాడు, కాని బృహన్నల తన కంప బలాధికుడని మా(త్రం 
స్వానుభవం చేత ఊత్తరుడు (గ్రహించాడు. పారిపోవడం పొనగదిని నష్టపడింది, చెప్పినట్లు 
చేయకపోతే ఏమో అనే భయముకూడా కలిగింది. గత్యంతరంలేక చైన్యంగా అతడు 
బృహన్న లతో శ 

“పీనుగునంటగ జనుే భూనాధతనూజ్యు డనక్క పుయిలోడకన 
"న్న్న నీచపు బని బనుపం -గానీకుందగునె పాపకర్మముగాది, ఆని 


అంక చానికతడది శవము కాదనిన్ని, శస్ర్రసంచయమనీ చెప్పి ఎట్లో ఒడబరచి ఇెట్టిక్కి 
స్తాడు. ఉత్తరుడు చెడ్చిక్కి, పాములనలె ఉన్న ళస్రాస్తాలు చూచి భయపడుతూ తిరిగి 
బృహన్నల మాటలు విని పేరుకొంటూ 4పొదువు ఎరియందట్టి కనుంగొని నిరూపించి సారథీ 
యని సవ్యసాచింబిలిచి యిట్లనియె * ఇంత అయిన వెనుక తిరిగి “సారథి అని పీలవడంలో 
ఉన్న తెలివితకక్కుతనమ్ము తెలివితక్కువ తనానికి పరాకాష్ట అని 'వేలే చెప్పనక్కరలేదు. 
ఈ భుట్టంలో మొదట ఉత్తరునిలో చూపిన బిగువుకీ తరువాత కలిగిన 'బెదురుకీ గల 
వైపమ్యంలో ఉన్న వికృతికి తో డ్కు భయాన్ని పురన్మ_రించుకొని ఏర్పడిన మాంద్యత 
కూడ వికృతిగానే చూపబడింది. ఇదంతా ఉత్తరుని న్వథావానిక్కీ అతడిరుకుకొనిన పరి 
స్థీతికీగల వైషమ్యాన్ని బట్టి ఏర్పడిన వికృతుల దొంతి, ఇదే యిక్కడ హాన్యహీతువు, 


హాస్యసృష్ట్రికోసం కవులనుసరించే మ స్రాలలో 'నాల్లవది ఆలంబన వర్ణనము. ఈ 
ఆలంబన ఒకానొక పాతగాని; లేదా Pres అయి ఉండకు. అయిచే చానిని 
అట్టుముట్టు ఆనవాళ్లతో వర్ణించి వికృతిని న్పష్ట్రంగా చూపి నవ్వించుట యీ రకము, 
సాన న్యమ ఆలంబన న స రసమై ఉండుటచేత, ఆలంబనాన్ని ఎంత సూళ్ళుతి 
నూకు విషయాలు చూపి పర్ణి స్తే అంత ఎక్కువగా హాస్యం. జనిస్తుంది, చిన్నపీల్లల 
చేష్టలు ఆల్లగలు; అనాగరికుల చేషభాపలు అళ్చర్యం; తాగుబోతుల తగవుల్కు తందనాలు; 
తాంతకుల తతంగాల్కు “భేషజాలు వై చై రాలెన్నో విస్తృతంగా వర్మించబడి హాస్యాన్ని కలి 
ఇంచేవిగా మన సాహిత్యంలో వెదకి గొహీంచవచ్చుం ఇం 'తేశాదు లోఖ్కీ వ్యభిచారి 
వృద్ధ వేళ ర శ్వాలకుడు, స్రరోహీతుడు, జామాత్క జో వ్రరిష్కు_డు న ఎరా లెందరో 
పరంపరాగతంగా హాస్యానికి ఆలంబగనాలుగా గహీం పబడీ వర్మి ంపబడుతూన్న ట్లు 


4? 


కూడ మన సాహీత్యాన్నిచూచి గహీంచవచ్చు. ఈరకమైన హాస్యంలో వకో9ిక్రులు, 
వ్యంగ్యోక్తులు తక్కువగా ఉంటాయి. ఉన్న చోటగూడ ఆవి చాతుర్యాన్ని పిదర్శిం చేవి 
గానే ఉంటాయి గాని జేషపాడిభావాల్ని పికటించవు, ఈబర్గనల్గో ఉన్న మరొక 
విశేషం, పాతాంనుగుణ్య మైన వాతావరణాన్ని (S6tting) సృష్టించడం, పాతని తద్దత 
హావభావ చేస్టైసవేంకం గా వర్షించి చితిించడం, ఘటనకి విసృతి కలిగించడమున్నూ, ఈ 
క్రిందిపద్యంలోే చల్లులారగించు గొల్ల పిల్లల ముచ్చట్లు చూడండి, 


ఈ నూటినూటికి (వ్రేలునుడిచి యూరించుచు నూరుగాయలు దినుచుండు 
నొక్క, 
డొకనికంచములోని వొడిసి చయ్యనమింంగు చూడులేదని నోరు 
నూపునొక్కా 
'డేగరార్డుర చల్చు తెలమిబన్ని దిమాడి కూర్కొ_ని కారొని కుడుచు 
నొక్కా 
డిన్నియుండగ బంచియిచ్చుట  నెచ్చెలితనమంచు, బం తెనలాడు 
నొకడు 
కృష్ణు, జాడుమనుచు గికురించి సరుమోశ్తల 
మేలి భక్వ్యురాళి మెక్కుసొకడు 
నవ్వు నొకడు నఖుల నవ్వించు నొక్కాడు 
ముచ్చటాడు నొకడు మురియు నొకడు” 
(పోతన = భాగ, దళమన్క_ంధం) 


ఈ కిందిడి నంభావన చాంహ్మణుల 'సాములు వర్ణ ంచే ఇాటుపద్యము. 


“ "లేవరు 'లెండులెండనిన లేచిన వారయినన్‌ దటాలునన్‌ 
బోవరు పోవుదున్నిలిచి పోదుము పోదుము తోరియకండటం 
-వీవరునకా గృహస్థునలయింతురు ెండిలిళో సదన్య సం 
భావననాడు చూడవలె బాసనసాముల సాములన్ని యుకా? 


శాద్దయాగ్యం-గా జరిగిన విపొహాం యోాకిఫింది పద్యంలో వర్ణి ంచబడింది. 


“ వచ్చిపోయెడుపారు వక్కా_లాకులకేడ్వ గుగ్గి శ్లకె "పెండ్లిగురోమేడ్య 
పల్లకీబోయీలు భత్యాల యేడ్వ బలుపురోహితులు “సేబులకునేడ్య 


48 
పెండ్లి పేరంటాడు ెనుకానుకల కేడ్య జాజూభజంధత్రీలు పప్పు కేడ్య 
శాజబంధున్రలంక రంకముండలకేడ్వ చాజారునెలదులు పనుపు కేడ్య 
హారతిచూకల కాడుబిడ్డలు నేడ్వ గ్మృరవాండిందరు కూటి కేడ్య 
అల్లు డనాధయంచ _త్తమామయు నేడ్వ కట్నంబుకె గావు కరణ మేడ్వ 
"పెద్దనుగండని "పెండ్లి హతురునేడ్వ బిల్ల చిన్నదటంచు చెనిమికేడ్య 
ఇాల్చుగా నిన్ని యేడ్సుల సాగి పెండ్లి 
సరస తాళూరిలోపల విరనముగను 
నర పేరయ్య చెసె నీనాటి కహసహ 
కమ్మకులమున జన్మించి ఫఘనులునవ్వ లో (చాటువు) 


'వేశ్వేరు పోంతాలలో ఉండే జనుల ఆచారవిచారాలను వర్గిన్తూ (వ్రాసిన చాటువులు 
సంస్కృతంలోనూ తెలుగులోనూ కూడా అసంఖ్యాకంగా దొరుకుతాయి. ఇలాగే 
'వేళ్వేరు జాతులవారినిగురించి వేర్వేరు వృత్తులవారినిగురించి కూడ వర్గనలు కనిపిస్తాయి 
చాంహ్మణ శాఖలన్నిటీమోద ప్రక్యేకమైన వర్ణనలు ఉన్న్నాయి. పట్నవాసులైన 
చారికిపళ్లెయూరినారి మోటుకనం హాస్య్యప్రదంగా తోచును. అళ్లు పళ్లెటూరివారికి 
పట్నవాసపు నాజూకతనం గానీ నీటునోటులుగాని 'వేళాకోళంగాసే కనిపించును 
మనమెరుగని కట్టు బొట్టు ఆచారం అలవాటు హౌ రాలన్నీ మనకి 
మొదట వింతగాను చివరకు వినోదంగాను కనిపించి మళ్టామళ్లా తలచిగాని లేదా 
ఒకరితో చెస్పిగాని నవ్వేందుకు తగిన సామాగింని చేకూరుస్తాయి. కావ్యాల్లోకహూడ యి 
రకమెన వర్ల నలు అక్కడక్కడ కనిపిస్తాయి. ఈ పరంపర సంస్కృత సాహిత్యములో 
నుండి సరాసరి తెలుగులోకి దిగింది. “తెలుగులోనే కాదు యించుమించు అన్ని భాషల్లోను 
మసకిట్టి వర్గ నలు దొరుకుతాయి. ఎవని వెరి వాని కానందిమన్న సామెక చొప్పున 
నునకి మనది కానిదల్లా వికృశంగాన్కు మనదంతా సవ్యంగాను కనిపిస్తుంది. ఈ తత్వమే 
యో రకపు వర్గ నలకి "హేతువు. ఆయితే యిందులో కేసలము వినోదయమేగాని మరోదుస్తణ 
మేమో ఉండదు. ఈ రకమెన హోన్యంలో ఉండే "హేళన -ఈర్ష్యూ జ్వే హెల్లో బయలు బేరి 
నచ్చేదికాదు. నవ్వి, నవ్వించటమే పరమావధిగా ఉండిచేయబజడే "హేళన గనుక యిది 
శుద్ధ హాస్యమునే అనిపించుకొంటుంది. ఈ | క్రిందివి శ్రీ నాథుని చాటువులు, 


ఈ ఉలిమిరి చెక్కయున్‌ మిగులనుక్కొ_యి6 జప్పని రొభ్థుముక్ళొ.యయున్‌ 
నులినం ఫు గుడ్డలున్‌ నులక మంచపు గుక్కియాం జీకటింటిలోం 
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దలచిన రోత ద్చునొ్కనాటి సుఖంబొక యేటి దుఃఖ మా 
సలిడెల వారకామినుల సంచలకన్‌ ఎదివేల దిండముల్‌, ౫ 


ళ్‌ మేత సరిపల్లి ఫోకున "చీకి పీల్ల 
పూరబోతు తనంబునం బంవిసీల్ల 
ఎ న్లుపనులను జెటుసం౫?6 బిల్సిపిల్ల 
అందముసం గోేతిపిల్ల యీ అరనపిల్ల, ౫ - (శ్రీ నాథుడు 


హోస్యస్ళప్టి కోసం అనుస రించే మార్గాల్లో అయిదవది రసాభాసాదుల్ని కల్పించటం. 
నుకోశోట రనభం గాన్ని ఆమోదించి లేము స్త హాస్య యుల లభం హాహా నరసం గానే 
ఉంటుంది, ఇతర రసాల్లో ఏగ్ప%న రసెభంగం కూడా హాస్యాన్ని జనింపజేయవచ్చు 
అసభ్యశళ్ళం గారం హాస్యాన్ని కలిగించేదిగా పరిగణింపబకడానికి కారణం యిచే. పిాహాసన 
'నాదులలో తరుచు కన్పించే శృంగార రసాభానకు కాడ యిదే కారణం. ఇజేకాక చేశ 
గాని క 'ర్యమ్సు పనికిరాని పౌరుషము ఎగిరి బోర్తాపడటం వంటి వెన్నో అన్యతాధ్వనించి 
యీ రకమైన హాస్యాన్ని సృష్టించేనిగా ఉంటాయి. కొన్ని కొన్ని చోట్ల హాస స్యం తటస్థ 
రసంగా నిల్చి తొంగిచూస్తూ ఉంటూలది. అలాటిచోట్ల కవి తొణకకుండా యెగా 
హాస్యాన్ని ధ్వనిస్తాడు. భారత యుద్ధంలో దుర్యోధనుని పాతను తిక్కనగాశెన్నో 
చోట్ల యిట్టి హాస్యానికి గురిచేసి విడి'ేరు, దుర్యోధనుడు సె మెవారి శకిని తనకండగా 
గొని యుద్ధానికి దిగినవాడు. తనకుకనుగా క కి గలిగి పాండవుల చెదరించి గలువగల నమ్మ 
కముగూడ లేనివాడు. కాని దురాళహెద్చు. జయము పొందాలనే తమకం గూడ 
గక్కు_వకాదు. చేసిన దన్యాయనుని తాననకపోయినా లోకనుంతా అంటూందనే సంగతి 
కూడ అత డెరుగును. కాని వల్లమాలిన ఆళ దుర భిమానం, భీష్మదోంణాదుల 'చాహుబలంమిద 
నమ్మకం వగ్లైరాలకనినీ యుద్ధానికి సీర్పిరేపించినవి. ఈ గుణాలేవీ ఖీష్మ దో లకి నచ్చిన 
గుణాలుకావు. సమయాన ముయాల్లో వారళనిని ఎతి పొడిచి ఏడిపించి Se బొందుతూ 
ఉంటారు, ఆయాఘట్టములలో తిక్కన్న గారి వ్యంగ్యహోన్య మెం తే నా చూడదగినది గా 
ఉంటుంది. దుర్యోధనుని వేత గానితనాన్ని, మందబుద్ధిని అడియాశని ఎన్ని విధాల చూపించి 
నెక్కి.రించాలో అన్నివిధాలా ఆయన చూపించిగానివిడువడు. అయితే ఇది 'కేనలం “పిదన్రులు 
బిగించి (లోపల స్వయంపౌొకంిగా నవ్వుతూ చేనే హాస్యము. దుర్యోధనుజీకాదు తిక్కన 
గారి సానుభూతికి పాఠముగాని కౌరన నీరులందరూ యిట్లి ట్రీ వ్యంగ్యహాస్యానికి గురి అయిన 

న్లాలే, మచ్చుకి ౦బా క్రింది ఘట్టము చూడండి, 
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బద్య వ్యూహము “ఛేదించిన అభిమన్యుని పదుగురు వీరులు చుట్టు ముట్టి, అన్యాయ 
మనక కినికరముమాని సంహరింనుటుకు మొత్సపడ్డారు. బయటనుండి సాయమురాకుండ 


వ్యూహబ్వారమున మె ంధివువడ్డు నిల్చి పాండవ బలాన్ని నిలవరించాడు. చినరిక్‌ అభిమన్యుడు 
దిక్కు... లేని చావ్రచచ్చెను. సాయం[క్రమివృత్తాంతమంతా విని ప్ర త్రమరణ శోకం కోపంగా 
మార్కి మరునాటి సూర్వాసి నుయా త్వూర్యము ెంధవుని సంహరించటానికి అర్జునుడు (పకిజ్ఞ 
బూనినాడు. భారులవలన యీవార్త ెంధవుని చెవికి సోకినద్కె అతనికి ఒడలెల్లా శెళ్టు, 
'జెరులు పొకీనట్టయినది. ఆపాస శిరః పర్యంతమూ ముచ్చెమటలు' పోసినవి. పారిపోయి 
ఎక్కడైనా దాగినట్టయిశకే బకుక గలశీమో అనే ఆళ అదికూడా అసంభవమే అనే 
నిరాళొ (వోణాదులడ్డుసడి రశ్షీంపలేకపోతారా అనే అడియాళక,. నారందుకు సమష్థలు 
కాగలరా అనే సంశయము. అన్నీ అతనికి ఒక్కొ_సాశే కలిగాయి. (ప్రాణము జేజానై 
అతడు సరుగెత్తివచ్చి దుర్యోభనాదులతో అడిన మాటలివి. 


“పఏనెకరుండెనీ తనకు చెగ్గొన రించితి చేల నాపయిం. 
బూనినవాండు ఫల్లునుండు పోరవధింపంగన ప్లై పొడి మి 
"కే చెలీ సంతసంబు వగపేటికి నాశెటయేని పోయెవకా 
జో జ నా ఇకా రి ని శ జ్‌ 
నానీ పతిజ్ఞ కడ్డు సడునార సురాసు ద్ధ సాధ్యులుకా 
అనుచుం గొలువు గలయం గనుంగొని, 


(దోణ కర్ణ శల్య దుక్యోధనులు గృ 
చాహికులను జముండు వటికొ న్న్న 
య ౬ 
వాన్నినెనంగావ వలతురు వలచిన 
నల్ల కున్న నెట్టులాకొ రెటుంగ, 
అని నెండియు. 
"పెదవులు దడుపుచుంగాళ్లు౯ా 
గుదివడి దడంకుదు మనంబు గొందల పకా 
నిది యేటి మాటలా జెదం 
దుదించాద్ధండు "గానవుండం దొలలనవలయుకొ. 


మో యందఖ చేత ననుజ్ఞాతుండనక'దా పోయి వచ్చెద, , .” 
“(తిక్కన దోణపద్నమయు) 
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ెంధవునీపట్ల .కవికిగాని పొఠకులకుగాని సానుభూతిళలేదు. అతనిలో” పగలు 
య్యూయులో చాపిన ఓింకమునకు రఇత బడుచున్న యీ “ైస్యయునకు గలవ్య శ్యానము 
హాస్య ప మైనది, అభిమన్యుని వధ చూసి బరునెక్కి_ ఉన్న పొళకుల. హృదయము కౌరవ 
బలంలో కలిగిన విజయోత్సాహాన్ని ఆమోదించలేదు సరిగదా యిప్పుడు ఆ ఉత్సాహంలో 
వీర్పడ్డ విఘాతాన్ని చూసి కొంప శాంతి బొందుకుంది. గంభీర ఫొాచాలు శేరి సండె 
బకువుదెషి *ఇతనికిం తే కావాోలనిపించి “ఇక్‌ చూడ వోయి ర్యం) అసే ఊఉ త్సాహపూరిత 
మేన జిజ్ఞాన శేశెత్సి పాంకులలో. క్కిరహానము వ్యక్పమవుకుంది. ఇంళ అయిన పిపి 
రా తగా అట అటి 
కాడా సాంధివుడః దోణునితో తనకు నర్జునునకు భనీర్వి ద్యా విభవంబు నం౯ోలి వాసి 
యొట్టిదని యడిగిని చందము చూసిన, అతని అడియాస గుర్తించినా పా౭కులు నవ్వాపుకో 
లేరు. 


ఈ విధమైన హాస్యకల్పన భావవిశారింతీ (R6l16f) క మిక్కిలి తోడ్చడుతుంది, 
హై క్లబ్యాన్నో, విశ్లథత్వాన్నో అనుభవిస్తూన్న చిత్రానికి వికాసం కలిగించి కొంత విశ్రాంతి 
నివ్వటం దీని ఉద్రేకము. కీచక వధ జరిగినదని సంతసించిన మరుక్షణమే ఉపకీచకుల చేత 
బ్రౌపదికి కలిగిన భంగపాటు చూసి పాఠకులు ఊపిరాడని అవస్థలోపడి, తిరిగి భీముని చేత 
ఉపకీచకులందరు. హతమార్చబడి (జ్రౌపది బంధములు బన్నములు బాసి పోవుదుండుట 
చూసీ కొంత తాలిమిపొందుతారు, పాఠకులలో కలిగిన యీ (పసన్నతను హాసోన్ముఖంగా 
చేయటానికని, (ప్రసంగము. దిగిచి తిక్కన వర్ణించిన యీ (చౌపదిగమన వర్షసంచూడండి. 
శ్మశానమునుండీ నురలి , వస్తూఉస్న (చౌపదినిచూసీ వీథలోని పౌరులు పడిన అనవసర మైన 
కలవరం యిందులో వర్ణ ంచబడింది, 


“నునకీచకుల'కెల్ల మారియ్మై పుట్టిన సుదతి వోయెడునని చూదుసారు 
నద్దిరానీకు, గొవ్ష్వటుంగదే బ్రోతుగాక ని తల సూపక యడంగుచారు 
నలవోక లనులొని యంతరంగము జఓిట్టుబెదర మాజుమొగంబుం 
| 'బెట్టువారు 
చెదురుగా వచ్చిన "నెంతయేనియు. బవ్వుణలుగ వేటొక త్రోరివం 
దొలంగసవారు 
ముట్టయిడీ మేనయగంపంబు ఫుట్టనొదిణి 
యుండువారు గరంబును నుదర నుష్ప 
భించి యమ్మరొ రక్కెన యందు నుల్ల 
ములుకు నార్నునై పుర జనంబులు దలంలకి. 


by) 


కపురీశ్నను6 గొన్న లేడులును బోలె విఫీత Noone బేటి న 
“న్నెలకుక్‌ యంతరంగ ముస నిండీన హాస్యరనంబుమోము పె 
చెలివిరి మంగ నీకిశి ని, 4.4.౪౪. , *(తీక్క_న._విరాట పర్వం) 


| ఎంట జ ఇ 
ఇలాఎనై్నైనా చూబుచ్చును. ఈ హాస్యము కొన్ని చోట్ల ంభిరముగా కాడ ఉంటుంద 
పాఠకులు సహా *అండరంగ్నమున నిండిన హోన్య రసంబు మోముపై చెలివిరియంగ నీకి మెల 


గ్నృకూ ఉంటారు, 


హాస్య సృృష్ట్టాత అనుసరించబటే భూర్గాలివే అనికాని యింతే ఉంటాయని గాని "దెబ్బ 
'జానిక వీల్లేదు. ఇవి ఎన్నైనా ఉండచ్చు. వీటిలో అవాంగేర భేదాలు అసు్ట్యాం గా 
కనిపించవర్చు. స్థూల దృష్టికి ఎక్కడైనా యీ మాత్యొం హాస్య కల్పనలు క'నిపించనట్లయి తే 
అక్కడ ఆ కవిని హాన్యకవిగా గాని అట్టి కృతిని హాన్యకృతిగా గాని (గహీంచడానికి 
అనువు కలుగుతుంది. ఈ దృష్టితో చూస్తీ యా రకమైనా కల్చనలు విరివిగా ఉన్న 
(గ్రంధాలు తెలుగులో ఏవి అని (ప్రక్న 'వేనుకొంకే పట్టుమని లెక్క పెట్టడానికి ఎని బది హేను 
పుసకాలకంశు ఎక్కువ దొరకవు, కవులూ అంతే ఆధునిక రచయికలలో హుడా చక్కని 
హాస్యాన్ని అందించే వారు ఏ ఒక రిష్టో తస్బ ఎక్కువగా కనపడరు. విన ప్రూస్వులు 
గఖీరులు, లేదా వేదాంతులు, వారికి జీవికం ఆవగోమ్ముఖం. ఖలితం మనకి ఎక్కువ గా 
హాస్య (గ్రంధాలు లే పోవడం, ఇందు మో కారణం నున సంస్కృతి సౌనుభూతీమా) 
కము కానటరు. దానికి హాస్యంతో పొత్తుకలియకపోవటమున్నూ మూడోకారణం. 
లక్షణ గృంథాల్లోతానశ లక్ష్యము లేకపోబట్టి హాస్యము ఉెపేక్షణీయమై, విస్తారంగా 
చర్చీంచబడకపోవటం. ఏది కారణమైనా ఆఖరికి అంగీకరంచవలనే అనలు విషయిం మనకి 
హాస్య (గ్రంథాలు తక్కు_వ అని. అంగమ్మాతాన్న మనకి హాస్యం లేదని "బెంగపవసక్కర 
లేదు. హోస్యేతర మెన కృతులలో కావలసినంత హోస్యం దొరుకుతుంది. జూనపదసాహిళ్యంలో 
కూడ అపారంగా హోన్యం దొరుకుతుంది. అయితే అందులో పోన్యంచాలాముట్టుకు 
అసభ్య మైనది. ఇలా బూతు హాస్యంగా చెలామణీ కావటంకూడ ఇాలమంది కనులను 
హాస్య వియుఖులుగా చసీందేమో ! 


ఒక జాతీ అఆభారాల్కు వివారాలు, ఆలవాట్లు ఆశయాలు అన్నీ ఆ జా 
సాహిత్యంలో ( పతిఖలిసాయి. జాతిలో జ్‌ర్డ్‌ 0ఛిన భావాలే సాహిత్యంలో నే స్తాన 
సంషాదించి సమయానమయయాల్లో జరిగె జాత్‌కి 'ఉద్డీవనాన్ని కలిగిస్తూ me క 
సాహిత్యను నేది ఏడేశంలో చూచినా ఇండు రకాలుగా కనిపిస్తుంది. ఒకటి పండితా మోదం 
పొంది, (గంధ్భామై, మార్పులకి చేర్నులకి అంతగా అవకాకం యిస్వశక శిలాశాసనంలా సిలిచీ 
తన జాతినారిచేతౌనే కాక యితరజాతుల వారిచేత కూడ ఆగ యనం చేయబడటానికి అనువుగా 
ఉంటుంది, “రెండవది జన సామాన్యంలో (అభారంపొంది ఒక తరం చార్‌నుండి మరొక 
తరం నారికీ క ర్లాకర్ణిగా అందజేయటడుతూ,  తరుగుగా ముళ్సి పచలిత మె, న్యా రకా 
బంధినాలశే హతా లొంగక స్యతంతింగా నిల్చి కాలక్రమాన్న మార్చులు చేర్చులు 
వగ రాలు పొందుతూ, త్‌ వయో వృద్ధులందరికీ పీయమే అజాతి జీవితంలోనే 
'తొనెక భాగంగా ఉంటుంది. మొదటిది సేండిత సాహీక్వమై కే, శండవదె పొముర 
సాహిత్యము, ఒండీర సాహీర్యం ఏ కొందరికో ఆనందాన్ని చేకూరుస్తుంది గాని పామర 
సాహీత్యం ఆ జాతీ అంతటికీ ఆనందాన్ని చేహాక్సి జూతీని సజీవంగా నిలుపుతూ ఉంటుంది, 
పండిత సాహీత్యం ఎప్పుడైనా ఎక్క డెనా లోపించ వచ్చుగాని పామర సాహిత్యం అజూతి 
ఆ భాష నిలిచినంతకాలం నిలిచి ఉంటుంది, అంతేకాదు పండిక సాహిత్యానికీ సామరసా 
హీత్యం పొతిపదిక భంటిదె కాడ. ఈ కండు రకాల సాహిళ్యాలకీ నుధ్య ఉన్న 
అంతరం ఎంగ తక్కుసగా ఉంచే అంత ఎక్కవ”? ఆ జాతి అభ్యున్నతి పొందుతుంగి, 


“తెలుగు సాహీత్యంలో ఉన్న హాస్యాన్ని నమగింగా "“కెలుసుకో వాలం శే 
మనకు యీ పెన చెప్పిన రెండురకాల సాహిత్యాలను చూడవలసీ ఉంటంది. వాస్త 
వానికి పామరసాహిత్యంలో స్థానము నంపాదించని యే భావమూ పండితే సాహీత్యంలో 
వన్నెశక్కదు. భావాన్ని వ్యక్తం చేసే ధోరణిలో మార్పు కనిపిస్తుంది కాని మూలంలో 
ఇంటికీ ఏమి తేడా ఉండదు. పండిత పామరులలో ఉన్నవచోవైఖరీ విశేదమే యీ 
తేడాకి కారణం. ఉదాహరణకి, 


౪ 'వేణ్తికా భారమందున నెధుకుటాకు 
శ లికి కోడల యమొబ్బంగిం గలిగె జెళ్టమ 


ర్‌శ్తీ 
లికిందుకొనుశేమి పొభవంబొ 
వీప్రు సెలిమిడి యంషిసేమె ” అనే పద్యంలో 
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౧0౧ వ 


పిదప యీ రండు కృతుల్లోనూ ఏది మూఎమో ఏది (పతికృతయో "తెలుసుకోవటం కస్టం 
కాదుగదా! మన తెలుగులో యీ పామర'సాహీళ్యం ఎంతెనా ఉంది. అందులో హాస్యం 
అపారంగా ఉంది. కాని యీ సాహీత్యం మొదటినుంచీ ఉెపేక్నతో చూడబడుతూంది. 
లిపిఒద్ధంకా లేదు. అయినం3 మేరకి ఆదరణలేదు. సేకరించే అభిమానిలేడు.  నిజూనిక 
యీ సాహిత్యాన్ని చదివినా వినినా రస్మోజేకం కలుగని తెలుగునాడులేడు కాని ఆ 
మాట బాహాటంగా అనడానికి ముందుకొచ్చేవాళ్లు తక్కుద ఇంకో చిత్రం, ఇతర 
భాపల్లో ఊన్న యీ రకపు సాహీత్యాన్ని గొంతుచింనుకో పొగడడానికి మనవారు 
చెనుదీయర్కు సరిగదా. ఒకరిని చూచిన పిదప కూడా యీ విషయం "నేర్చుకోరు, 
“ఇంటికి జ్యేష్టా పారుగసకి శ్రీ మహాలక్ష్మీ అన్న వాక్యం అక్షరాలా మనపట్ల చరితార్థం 
అన్రతూంది. హీందీ సాహిత్యంలో మహాకవి సూరుదాసు చాసినవన్నీ పాటలే, 
అకడొక లకుపాటలు వాిసేడనీ, యిప్పటికి పదివేలే దొరొకాయనీ యీ మాత్రమైనా 
మిగతవారి (వాతలు దొరకవనీ, యిప్పటికిదే అహాోభాగ్యమనీ హీందీ సాహిత్యస్ఞులు. మెర్చు 
కొంటూ ఈంకే “*ముదివిటులు వినపలంజలు పదకవితలు మారుబాస చాపనవర్యుల్‌ ౫ 
అని మనవారు పాటలన్నిటినీ కట్టగట్టి, క వీళ్వరులతోపాటు గంగలో కలపమని చక్చీ 
రకము. మనలోలేని ఘనత మనమాపాదించుకో కాడదుగాని, ఉన్నదాన్ని విస్మరించడం 
దేనికి ? ఈ తత్వం మనల్ని భావదాసులుగాన్ఫూ నిక్వీ ర్యలు గానూ వేసి విడుస్తుంది, 


మన పామర సౌహీత్యం నున జాతి హృదయానికి . పొతిబింబం, అందులో ఉన్న 
హాస్యం మన జాతీయ మైన హాస్యం, ఈ వోస్యంలో ఊన్న విశేషం, యిది సంపిదాయగ 
తంగా నిల్చి మన జీవితంల్లోనే స్థానము నంపాొడించుకోవటం," ఇది నిత్య మితి కి' 
ఖః అ : మల wn 


ర్‌న్‌ 


వ్యవహారములలో చేయూక యిచ్చి, జీవితాన్ని సరనంగా పిరాయించిి అందులో ఉన 


ఏకరసత్త (Monotony)ని దూరంచేసి, (బకుకుబాటని సుగమంచె చ్చే గకమెన హాస్యను 
ఈ హాన్యం యింటింటా ఉంది. వ్యవహాఠంలో ఉంది. వేడుకలో ఉంది. చావమరుదు' 
వీకటాల్ము వదిన మరదళ్ల 'వేళాకోళాల్కు ఇంట్లో సరాగాల్వ, నీలాటి శేవ్టలో పరాచికాలు 
పండుగుల్లోన్యూ సబ్బాల్లోను కావిం చేసాడావి శులు, కల్పించే క్షే కమ్మల 

ఊడుపుల రోజుల్లో ఉండే ఈల్లాసాలు, శె ల్లి “పీరంటాలలోే ఉండే డె ముచ్చటలు, నగై రాలెన్ని 
టిలోనో యీ హోన్యం Ms చ నడుస్తూ ఉంటుంది. ఆ యీనందర్భాల కనుగ 
ణంగా పొజే పాట లెన్నో తెలుగులో ఉన్నాయి, ఉఊడుపుల పాటలు సంపులపొకులు జం! 
మామ పాటలు చెం-చీక పాటలు, నంబెన్న పాటలు మొద లెనవి సమయం, సందర్భం, సాం 
దాయం, సామరన్యం వంటివా టిపె ఆధారపడి అనూశానంగా పాడబడ్కి నాశబడి, జీవిశంలా" 
నిక్యనూతనమైన చైతన్యాన్ని కలిగించే "హాస్యాన్ని అందిస్తున్నాయి. అయితే యీ 
పాటలలో కొన్ని అనభ్య హాస్యాన్ని అందించేవిగా కూడ ఉంటాయి. ఆడాము? 
వి చకషణ లేకుండా తియనాళ్లలోనూ, జాకర్ణలోనూ, సామూహీక కా ర్యాల్లోనూ పారే 
పాటల్లో శృం-గార హాస్యాలు వికదీయరానంత గా కలిసీపోయి హద్దుమోరిన అన నభ్యకకి జాగా 
యిచ్చి సరసత శే "వినత చేకూర్చేటండగా బండ హాస్యాన్ని దిసనతీ చేయటం అనేది ఒక్కా 
మన తెలుగులోనే కాదు యించు మిందు దు అన్ని భాషల్లోనూ కనిపిస్తుంది. అసభ్యత శ్‌ 
మాత్రమూ లేని హోన్యం ఆడవాళ్ల పాటల్లో దొరునుతుంది. తెలుగులో ఆడవాళ్ళ పాటల 
అసంఖ్యాకంగా ఊన్నాయి. నలుగులపాటలు నాగవల్లి పాటలు అల్లుడు మోది పాటలు 
అత గారి మోది పాటలు అలక పాన్ఫుపగ్గర పాటలు తీలుప్పు దగ్గరగ పొబల్కు తేగువుః 
పాటలు వియ్యపురాలి మిద పాటల్సు విందుల పాటలు, పంటి నన్నో హాన్యపు పాటలు 
ఆడనాళ్లు పొడుకూ ఉంటారు. వీటిలో హాన్యం అకి మృదువ్రగా ఉండటమే కాద. 
అక్యంక విశుస్థమై 'సండీత హాస్యానికికా ణా “తెన్నులు దిద్దడానికి తగినదిగా ఉంటుంది, 
"పెద్దనాళ్ల పొటల్హోచే కాదు చిన్నపిల్లలు పాడే పాటల్లోహాడ వోస్యం స్టె సానం సంపాదించు 
కొంది, చిన్న పిల్లల పాటల్లో ఉన్న హోస్యం ఎంత ముద్దు ముద్దుగా మృదువుగా ఉండాలో 
అంత ముద్దు7-నూ మృదువు "గానూ ఉంటుంది. ఈ పస స్యం తేరుదు శోబ్దాధారం మాద 
నడిచేదిగా ఉంటుంది. ఉచాహరణకీ యి కింది పాట చూడండి. 


cs అకాలకర ముక్కొలఫీకు కహూవో ఏ వదినా కహూవో ఎ 

చేపచక్క_ జెల్లుల్లిగడ్డ పోకత్ర మ్మి “నీసుకో 

కాకి బొడ్డు గచ్చకాయ మెక్కివిందు తీర్చుకో 
ణి భి 
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అల్లితుట్ట మృరిరొట్ట, సటవేసి కట్టుకో 

ఉల్లిప్రూలు నువ్వు చేరు కొప్పునించా "పెట్టుకో 

అన్తమాట కొగ్తకుండ నవితిపోయ దిద్దుకో 

ఆల భోలు నాలగోలు న్య వినా మాన్చుకో.? 
3 
వహోఖిరి రెండు చరణాల్లోనూ ఉన్న మమక్య పూర్ణమైన పరమోస దేశానికీ మోది చరణాల్లో 
ఉన్న పరాచకానికీ ఉన్న లేడా చూడండి. పరిహాన వాక్యాలు కేవలం మాటలనుత్తులు, 
నికర్గకాలున్నూ, ఉపదేళ వాక్యాలు సక్యన్ఫూరి, సారగర్భత, కలిగి మహాకవుల 
నాక్యాలకి సాటిగా ఉన్నాయి. కాని ఆరెండు శత్వాలకీ శైలి ఒకటే. వాస్యస్వం 
అశెలోలి నే. హాస్యాలంబనమైన వదిన (పేరే పొడ్రమెనదడి గాని ద్వేషానికి కాదు, 
పనీపిల్లల హృదయ మెంత వికుద్ధమో యా హాన్యము పడా అంత విశుద్ధం ఉంగి, 
_ఈ రకమైన హాస్యాన్ని అందించే పాటలెన్నోో పిల్లలు పాడుకూ ఉంటారు. 
రచ్చపట్టులోనో రంగస్థలం మీదనో పౌడబడి రాగతాళ్ల లయ్యాశయమై నడిచే 
పాటలు పొనుర సాహిత్యములో ఎన్నో ఉన్నాయి. జంగం కధలు జక్కుల పాటలుః 
దాసరి పదాలు హరిహరి నారాయణ కీర్త నలు తందాన దరువులు వరా లేనాటి నుండో 
తెలుగు "నేలలో వినిపిస్తున్నాయి. వీటిలో పురాణ కథలు, స్థానిక చరితలు, కల్చిశ కథలు 
అన్నీ కనిపిస్తాయి. ఇవి బహుళంగా వీరళాంత రసాల్తోన్కో కరుణ ళృంగారాలోనో 
ఒప్పుతూ ఉంటాయి. వీటిలో హాన్యం లేక పోళేదు కాని చాలా తక్కు_వ. అక్కా 
డక్కడ (పసంగానుకాలం గా తగుమ్మాతం హోన్యం వాశబడింది. ఇటు యీ రకం 
పాటలక్సీ అటు (కుబంధాలకీ మభ్య రకంగా (ఉన్న సాహీళ్యం యక్షగాన సాహిత్యం. 
వీటిలోకొన్ని (పాఢమైన రజనలు. ఇవి కీరి ంచబడేటప్పుడు 'ఏపద్యముు ఏదరువు. 
ఎవరు చెప్పాల్సి ఎవరు పాడాలి అనే నియమాలు కూడ పోటింపబడుతూ ఉంటాయి. 
నీటిలో గేయాలు ఛందస్సుకీ కీ నలకీ మశ్యరకంగా ఉంటూన్నవని కాడ కొన్ని దొరుకు 
శాయి. కొన్నిచోట్ల పద్యంలో ఆఖరి చరణాన్ని తిరిగి ఎత్తుకొని లయాను గుణంగా 
దరువువేసి పాడటం కనిపిస్తుంది. సువ్వి, ఏల్క తుమ్మెద వంటి ఊతపదాలతో పాజే 
పాటలుహూడా అందుకు తగిన అనువులతో సహ్కా కొన్నిచోట్ల వినిపిస్తాయి. వీటిలో 
కథా వస్తువు చాలవరకు పౌరాణికము, భక్తిరసం (ప్రధానంగా చాల 'చాటిలో కని 
పిస్తుంది. ఒకవిధంగా "నేటి కాలపు వారికథలకివి మాళ్ళకలో లేక పూర్వరూపొలో 
అయినట్టు కనిపిస్తాయి. నీటీలో హాస్యం అంతగాలేదు, "నేటి సరికథల్లూనూ యింతే, కాని 


గీ 


3 క గ 
వీటిని గానం చేనేనటుడు మధ్యమధ్య తనకున్న సహజ (ప్రజ్ఞని, వాక్చమక్క్యృనీ 
జోడించి కొంతహోన్యం కలిగించడం కద్దు, అయితే, యిది కేవలం కు హాస్య మో విని 
కిడి హోన్యమో ఆయిజండటం తరుచు. పిట్ట కథలు చెప్పి నవ్వించడమనే నం్రడాయం 

లు 


ఇగాలానుంగి సహారిదాసుల్లో కని నిపిస్తుంది, 


చ 


కంగన స్టలాన్న్ని ఆశ్రయించిన యీ రకపు రచనలో హాస్యానికి జక్ర (ప్రల్యేకమెన 
స్టానం ప్రాధాన్యం యిచ్చి పోషించిన రచన భామాకలాపం. కలాపాన్ని చూన్చే యిది 
అతిపటిస్టమెన రచన అని ఒప్పుకోక తప్పదు. కాని ఆ నోటినుండి యీ నోటికి దిగుమతీ 
అవుక్తూ సాహిత్య జ్ఞానం లేదు. సరిగదా చదువుహూడారాని నటులచే కీర్తింపబడుతూ 
పాటక జనంలో సే బహుళ (పణారం పొంది ఆడరించఒడుతూ ఉన్న కారణాన్ని యీ 
రచన బాలా వరకు అనూస్యా మైన తుతికి పాలై అధ్యాన్న మైనది, ఇందులో విదూషకుడు, 
సంపిదాయానికై తే సంస్క్బుల నాబకాలాశే ఉన్న విదూపషకుజే కాని, స్వతంత్రత హెచ్చుగా 
ప్రచ్చుకిెని స్వే సర్వజ్ఞుడుగా భాసిస్తాడు. ఇతడు ఆడనాళ్లలో ఆడుది; మగవాళ్లలో 
మగనాడుగా కొల్పింపబడ్జాడు. _సత్యభామచేత్శ(జ నే మాధవీ! అని శ్రీకృష్ణుని చేత 
(మరీ నూధనా? అని పిలువబడుతూ ఉంటాడు. ఇతని హాన్యం ఆంగిక నాచిక ఆహార్యాది 
సర్వాంగాలతో నూ దర్శనం యిస్తుంది. అఆక్టీ కీలక కూడా అత్యధికంగా ధ్వనిస్తుంది. భమిడ్‌ 
పాటి కా-వేళ సర రావు గారి వాక్యాల్లో “ఈ హాస్యనటుడికి అనర్లళ్ల వార్ధారా, అెనీక్ర 
విషయాలను గురించిన నంచి కట్టు నాక్యాలూ సభాభిరుచినిబట్టి కొంచెం పచ్చిగా ఉండి 
బండ జనాన్ని కాడా పాతక న మోటు ముచ్చటల్యూ అవగుణాన్ని హీళ్లన 
చెయ్యగల చేర్వూ సంఘంలో ఊరికే సాంసారిక వ్య'త్నాసాల వయనమూ సక్శా పాత 
చెప్పేదాన్ని ఊ కొట్టి బలపరచ్చి వ్యాఖ్యానించి ఉదహరించి ఆచరించి “నాకు తెలియదు 
మొర్రో? అనేముకక మనిషి ెత్తికై నా చెప్పబజే సంగతి యద్దిపట్టించగల ఓపికా మొదలైన 
లక్షణాలు "నేటికీ కనిపిస్తాయి” ఈ విస్యగాని పాకంకి కాలు కథలోనూ చేరోేకాలు 
బయమీనూ ఉన్నట్లు రూపిస్తుంది.  కలాపొనికి సంబంధించినంతవరకూ యికడు (శ్రీ "జేసం. 
వద్ద యింటి "పెద్దగానూ కన్యాదాత-గాన్యూ సత్యభామ వద్ద ఆంకరంగిక సఖి "గానూ, శ్రీ 
కృష్ణుని వద్దకు రాయబారిగ్నా 'వెళ్లదగిన ప్రొజ్ఞాడుగాన్యూ సవతుల కయ్యాల్లో తగవు తీర్పే. 
మధ్యవర్తి త రంగులు పీరొయించి, నమయజ్డత ప్రొజ్ఞ త న్యనహారదకుత్య్క ,(శ్రుత్యుత్సన్న | 
నుకిత్వము పరేంగితగహణ శక్తి అన్నీ Ses అతడు లేనిదే కాజీ 'లేదనిపిస్తాడు* . 
నాందీ (ప్రస్తావనలతో ప్రారంభించి, మంగళాంతంవరకు రంగస్థలాన్ని అలంకరించి. నిలచి 
సూూక్రధారుడూకూడ తానే అన్నట్టు రూపఫిస్తాడు. అఆ జప ర్భాలో అకశాడవలనే ' 
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భూటల్యూూ పాడనలనే పొటలూ అన్నీ కలాపానికి సంబంధించిన వీ. వీటిలో అగిభ్య్వత 
ఏమ్మాత్రవూా లేన హో నం కనిషస్తుం. కాని అసభ్య ప, అశ్నీలర కాకపోయినా అకకడ 


ఖా ఈ 
cB FNM re జా) స్ట బనుంగే, కామని గంగిరెదు (కింద జవవట 
కళకి వ్‌ంంద్దం i మొకం ఏీఏమస్తుం 3 శ్రీకృష్ణుని a ఠి 


ల్‌ అజా od జ్‌ “ఎ గ్ల wT జ 4 
జా అంతకంటె కనికింగా వాచి, స్వాగత వాక్యాలు పలుకుతూ చెసె హాస్యం 
అ 


Gh 2 


॥ ” లో న్‌ ఖర | wr గొ 
యిటీవె, ఇాాటివి ఒకట రెండు పట్టాలు మినహోయిస్తె మినసచా బ్హ కంసానిక్‌ 


do) 
సంజంధించినంరనకకు యీ హాన్యం స నంగానూ న్య తొపూర్మం-గానూ ఉండి సంద్యా నునె 
కలిని ఉంచేచే. అయితే కాలాంరరాన్న కలాపం పాశాంనరావు సపాలుత |ఫ 
సహిన్నంలో ఉక సందెశుపని కొలవరకు సెంంనంచేసీ సురుచిని వంస్త కి సందె, మున 
శీ - భి థి ప ప్ప 
య౫ా |క౩గి కలాప "రాక్యాలు కొన్ని చూాసండి, ఇ అచ్బగింతలనాట. రాగిని (శ) మేం) 


శ్రీ కృస్లుం న్ని సింగ కతా హాస్య” "స్తు సాడవలసేగి, 


“ అన్న సాక్షీగ దీని పెండ్లాడినావు | అవని భాగంబు నీ భారమయ్య 
బొమ్మరిళ్లున్నాయి బొమ్మలున్నాయి | యిఘినెవ్వరున్నారు నా తల్లిరాభ 
లో న్న అప 3 
గుజ్జనగూళ్లకి బియ్యమడి౫వు | యిఘ'నెవ్వరడిగేరి నాచిట్టి తల్లీ 
పీతవుగా మగడు ఒన విచ్చి పిలిచినవేళ | మురిపించగాబోకు యువెక నా తల్లీ 
చీకటికి చితాంగి వెన్నెలకు పిరికి | గాదయ్య యీ కన్నె గజకన్న కో 
ఇరగుపొరుగుల్లార ఓయింతులారా | కంచాలు ముంగల్లు కనిెట్టుకాండీ 
బాలచిన్నదిగాని సోలమింగింది ! సోధించి చూడుజీ ఆశోద్యమంతా 


టి 


జః న! ఆస్ట యా య 


బావమరదులు నిన్ను ఎవ్యశేమున్నా | కదురెరగా కాల్చి కంటోను సిటూ 
గ గ డి 
తో టిఫోడలువిషక కూటి కేడుసే | ఫీచెక్య్కాతో ను పణతూడగొటూ 
Ga వాటి ఉట 
న్ని mer న్న గా ఇద ణో లో వ ళ్‌ 
ఇమోగుబారుగులచారు నిస్నేమి యన్నా | యిళ్లుకగల బెట్టి మళ్లి రావమ్మా 


ఇ అ ఛి ణా ణా ఎ అ 
బుద్ధు తెభుగదు బాలఘుద్దులేకాని 10 దుళాచ్చెణాకా దొస్టకోవయ్యా. గ? 


శీ) కృష్ణునే గంగి రెద్దుణ- చేసిన కవికి రాధను పె విగంగా పర్థించడం ఏమంగ 
క్ర న్రంగాదు, "ఆమె సౌందర్యాన్ని. వ్లోన్య 7-నిచే వర్ణింపకేసిన పట్టు చూడండి, “అప్పహ్కా 

యా చిన్నదాని సౌందర్యం బా ఉన్నదో చూసినా, ఎలాగున ఉన్నదంటే కందిరీ?ల 
, వంటికొప్పుకట్ల పీటదంటిముఖిం, కవ్వంగుత్తినంటి నాసిక, నూగు బెండకాయనంటి కనుబొమలు 


as తిం గ్రిణీదళ ములనంటి "నేకకుల్కు రాదిబ్బలవంటి చెక్కిళ్లు, రాన్టన్న నవ్య లనంటి 
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పలువరుస, ఆరివేసిన సీష్పుగంట అధరం దొచ్చలగంటి వులు కోనెవంటివీపు బానవంటీ 
(వీ డుప్రా 44626 8 క 9 wr = లీ ఈ వ మైన హాన్య పి కోమా న్స్‌ JLaugbhable 
Coniparisons) యీ కలాపంలో ఎన్నో ఉన్నాయి. అసల కొలాజంలో హోాస్యసృృష్టి 
అ అట 
కోసవుని చుసిన రచనా ఇ వొత్మతులెనేకం కంనసాంమ, ఈ (కంది వాన శ్లోశాలు. 
నాం ధి en 
చూదం, 


శ గ తోనాం॥1ణనాథక్స గా తస వచ 
కాటాకాశీ కొంక్‌నక్ళా_ గార్టిఫెయనమోనవం ౫ 
అక్క_లమ్మా మహామార్‌ మూరింగీ జరి మేళ్ళక్‌ 
ఎన్నెవ్మాయ సమస్తుఖ్యం అశిరిమ్మాయ నమోనవుః * 
కామినీ చెప గాంధారీ లంఖీణీ చెప తెటకీ 


భూ'రపేఠ నినాశించ బూశ్ఞైాగంపాయ "లేనని 


కిలాపాన్నివీడిచి, కొఖాగతక సం: రఫం'లేకండా, ముఖ్యుపార్రధారు వైన నటులు 
ఏ శాంతి తీసుకొనే సమేయూల్లో (పేషకులను రంజించజేయడానక శ్రే యీ విదూషకుడు 
కలిగించే హాస్యం జాత్యాలి తరగతికి చెందినది. -ఈ జాత్యాలు "తలుగసనాట -ఏరికాలం 
నుండి (పవారంలో : ఉన్నాయి. వీటిని వప్పే హాస్యగాశు కేవలము. వాచ మైన 
హాస్యాన్నే కలిగిస్తాడు. గొంతుమార్చి, "వేర్వేరు పాఠిలాడే మాటలన్నీ తానే ఆడుతూ, 
ఆ చిపరినుండి యీ చివరిదాకా అంతటా అక్షీలత ధ్వనిస్తూ, కోమట్లు, గొల్లల్కు జేవాంగలు 
జంగాలు నై ష్షవుల్యు వైధికులు వగైరా జాతులవారిని గూర్చి నేశ్వేరవారి కట్టూ బోట్టూ 
నూటామంత్సీ తీరూ తీన్నదినమా అన్నీ హేళనగా ఏ కరువు పెడుతూ శోంత్రలను 
నవ్వించడం యీ జాత్యాలు చె్పేవారిలో ఒకకళ. ఇది ఎంతసేపూ మాటలతోపీ 
ఉంటుంది గాని యిందులో పొటలూ పద్యాలూ ఆట అభినయం పంటివేమి ఉండవు. 
కాని భామాకలాపంలో ఇవే జాత్యాలు పూటా పద్యం, ఆటా అభినయం. ఆహార్యం 
పంటి చాటీతోనహో హాస్య గానిచే ప్పగర్శింపబడ తాయి. అంగులన్నీ కుదరి అవకాళం 
వక్కు_పగా లభించిన కారణంచేత యి హాస్యానికి యిందులో క్షేతం (Range) కూడా 
విస్తరించింది ఇతడు చెప్పేది వినడానిక్కీ' విస్తరించి చెప్పనుని అడగడానికీ తాళ్లగాళ్లలోే 
ఒకడో యిద్దరో “మేళ ౦కి, పిళ్న వేసి రాబట్టి, పక్క_హాంగు'చేన్తూ ఉంటారు. ఉడుపుల 
వోన్యం, దంప్రు హోస్యం, నాయుడు, హాస్యం, వితంతువుల హాస్యం “మెంస్మలైన "ఎస్నో య్యా 
హాన్యంలో నా నవుయాల్లో, మం సంపొదిస్తాయి. ఇవన్ని ఒక విధంగా ఏళ 


దువ 


(0. 


పొతాఖీనయాలు (Mono actions) "గా కనిపిస్తాయి. వీకిల్రోే అసభ్యతేకి హద్దూ పద్దూ 
అంటూ ఉండడు. * ఈ రకమైన హాస్యాని కనువైన పాటలన్నీ స్వకంత్ర లీలను: సంచి 
కట్టు వాక్యాలున్నూ, సమయోచితంగా వాడుకిెసేందుకు పనికివస్తాయి. ఈ తరువా” 
నాటకాల్లో 6బఫ్టూను) గా పనిచేసే హాస్య గాళ్ల కిదే ఆధారాలెనవి. నాటకంలో సీనునీనుక 
మధ్యి విశ్రాంతి కాలంలో యిట్టి హాస్యం ఇప్పి ((పేకికుల కాలయాపనకి త్రో డృడటమే యీ 
“ఒహ్రానుి హాస్యానికి ముఖ్యో దేశం, నాటక"కి భతో గాని యికేర పాత్రలతో గాని యీ 
హాని గాశి కెవి గమెన సంబంధమా ఉండదు. ఈ హాస్యంటాడా సీనుసీనుకీ మారిపోథూ 
ఉంటుంది. ఒకదానితో వరోకచానికీ నంబంధిం మోడా ఉండదు. స్కూళ్ల లో పిల్లలు 
వేసే ఆక ఫీన్సీ 'డొస్సు* (Fancy dres8) వేషాల ధోరణిలో యీ హోన్యం నడుస్తుంగె. 
అయితే అందులో జేని అసభ్యత యిందులో గూడు కట్టుకొంటుంగి. భామా లాపంలో 
హాస్యగాడు యింకకంకే నయమనిపిసొడు కొన్ని విషయాల్లో. అంతేగాక. ప తోటీ 
కలాపంతోోట్కీ సంబంధం ఇాలావరకు నిర్వహిస్తూ, సంబంధం తెంపుకోవటంలోనూ" తిరగి 
కొలుప్రకోవటంలోనూ హాడ నేర్చు చూపడం భామాకలాప హాస్యిగానిలో గల వి శేషము, 
ఆయి తే ఉన్న అనాకారితననుల్లా అశ్లీలతలో ఉంది. కాని దాన్ని తొలగించటం అసాధ్యం, 
అదిలేనినాడు యీ హాస్యం జీవచ్భవం. 


భామాకలాపంతోపాటు తెలుగు నాటక'రంగ్థిలాన్ని అలంకరిచిన సాహీష్యం 
మరీకొంథ ఉంది. గొల్లభామ వేషం, జలక్రీడల్కు సారంగధర్క (ప్రహ్లాద, ఎరుకల కరస, 
చోడిగాని కలాపము మొదలైన వీ రక మైన కృతులు, వీటిలో కొన్ని విదూపక ప్యాకి 
స్వస్తి చెప్పి, ఆహాస్యాన్ని మిగత పాత్రలలో సి సెరినత్తా శ్ఞాాచ్చిత్రీ అనేవి నిర్యహిత్లూ 
ఉంటాయి. కొన్నిటిలో హాస్యం అడుగంటి పోవటంగాని,. అతుకుల బొంతకి వేసీన 
మాసికల్లాగ అక్కడక్కడ అసందర్భంగా అవతరించి అక్టీలంగా తాండవించటంగాని జరిగింది, 
కొన్ని టిలో కథానాయకుడు హాస్యానిశే ఆలంబనగా కనిపిస్తాడు. చోడిగాని కలాపంలో 
చవోడిగాడు హాస్యాని కే నాయకుడు, కథలో ఉన్నది శృంగారము, అది చాలచోట్ల రసా 
భన అయింది. సరనం చాలా విరసంగా 'హాడ ఉంటూంది, మద్చుకీ యా కింద, 
పద్యాల్లో చోడిగాడూ సీంగీ గావించివ పరన్సరానునయాల్లో ఉన్న విరనతచూడండి, 


కచోడిగాడు.... మనను రాకపోతె మునిసరుంగనె శింగి 
అనువులంకు నోరు ఆగలించి 
కల్లే మంకు ట్లో కరచియుబట్టి తే 
కొరడ 'జబ్బలనుచు ఎదగషేటుపే 
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శీంగి __ కొరడ "చెబ్బలనుచు మరిమరి బలిశేవు 
నరముగాదు నాదు దరికరామ 
మురువు చరువులేసి ప్రరుపన్వు మేల నీ 


నోడిగాడు_. మూల'మెరుగకీవు ణా లనిబత్కే. 


లు 
పాలివారు నన్ను "గలి పెటిన గాని 
లు 
బాల పొపపనుదు బలుక తేద. 
దండిగాను గుడిసె "పెంజెలన్ని య.దేసి 
వండి వండి కూడు వార్చలేచె లి 
కొండ మోద శింగ డుండునోయని ఒల్కు_ 
నటి ళింగి నీకు గుటులేలె ? 
లట థు 


శిరసి గుట్టు గాక పోతె నట్టన సడవిలో 
కొట్ల వచ్చి నటి గుణామునీది 
వ ళు 
నటీ మాట లేర వద్దు నిన్నొ లను 
లు యి ౧౧ 
బుట్ట తోడు నమ్ము పొమ్ము శీంగా. 


చోడిగాడు.__ శింగీ నను జూచితెసే 
నంగజుడను రూపుశేఖలందును మును నొ 
సింగతి నీ విటులై తిరు 
గంగను న్యాయంబు గాదు గట్టిన లింగ్‌. 


నింగి... వేకువతె నుండు మోసాలు -చీపికళ్లు 
చింకి తల గుడ్డ గొంగర్లీ చంక బెట్టి 
కప్పు పోక్కి_డి పొగసేద్ద వొప్పు జూచి 
నయయమె నిన్నంగజుడ నన్న నవ్వరటరం౫”. 


పదాల పొందిక్క పద్యపునడక్క గణయతి (ప్రాసల లక్షణం. అలంకారాల అం 
దము చూన్నే ఈ రచన యెంత సాంపెనదో సహృదయులకి "తెలియకపోదు. చదువురాని 
నటకుల నోళ్ళ లో బడినలిగి పోయిన కారణంచేత, వా'క్యాలకి శిథిలత్వం, శబ్దాలక 
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greedy ౦ కలోయని వేలే చెప్పునక్కొ_రకేదు. ఇట్టి రజనలను సంస్కార 
oe వ jh గాని, సంస్క రిస్తే వాకటించే 'దాత-గాని లేడు, 





సంగీతాన్ని సాహిత్యాన్ని, అభినయాన్ని శాస్తోోక్డి పద్ధతిలో నడిపించి 
కాశ రతమయిన కీర గడించినడి కూచిపూడి వారి భాగవతాలు, ఈ భాగవతులు లాస్యం, 
నం, నృత్యం, : నాట్యం అనే 'నాల్హుర'కాల wa i en (పయోగిస్తూ, కల్లా 
కాళలంలో కూడ. విశిష్టత చూపి తెలుస డేశాని* అఖండ మయిన కీరి, సంపాదించి పెక్టాయ, 
ర నాట్యకలాపాలో ఉన్న పిచూపషకుడు ఒక విధంగా నూూతధాిండు భరత 
సన్త్రంలో ఆరితేరినవాడు. కలాబం పాండితీ (ప్రపూలర్హం. హాస్యము సభ్య తాయుకము 
చాల న్వల్బం, సెభెాళరుచిని బట్టి దొ స్‌ నకిలిహాస్యంలో ఉన్న దోషం ప్రార గాః 
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ఒండహస్యాన్ని పరాకాప్తకు తీసుకొని పోయిన కలాపం తోలుబొమ్మలాటలకు 
'డేందినది. వీటిలో హాస్యం ఒక (ప్రత్యేక నుట్టం. దీనికి మూలం పచ్చిళ్బంగారం, డ్య 
హాస్య నాయకుడు గంథోళి (౫సింధారి ) గాడు "తెలుగునాట ఉపమాన పురుషుడుగా సం 
సంపాదించుకొన్న పుణ్యాత్కుడు. పొటక జనం దృష్టిలో తోలు బొమ్మలాట Ee 
యితడు నాయకుడు, ఇతడులేనిజే అసలు కగ్లోలేదు. భారత భాగవత రామాయణాదులన్ని* 
టిలోనూ యీ ప్రసిద్ధ పురుషుడు సపరివారంగా దర్శనం యిస్తాడు. ఇతని భార్య గయ్యాళి, 
అల్లుడు అత్సగార హృదయాన్ని చూరగొన్న అందగాడు. ఇతని కాపురమూ యీ కథా 
మూలంలో వ్యంగ్యాలు. కాని (పదర్శనంలో విశేషం, చాటు మాటలులేని నరసం. ఈ 
ఘుట్టంలో పాజేపొటలూ, ఆడే మాటలూ అన్నీ బూతుల బుంగలు, ఇదరం "వీరే 
ప్రసంగవశాత్తూ క పియాోగింపబ డే డే హాస్యం కూడ తో లుబొమ్మలాటలో ఉందె. కాగి భో 
అందుకు తగిన అనువులు కూర్చుకొని యా హాస్యం పఠోగిసారు. ఇది కొంతవరకు 
సవ్యమైన హాన్యం. ఇందులో అ శ్రీలత అంతగా ఉండదు. కాని (ప్రజా హాదయాన్ని 
చూరగొన్న హాస్యం గంధోళిగానిచే. 


తెలుగు దేశంలో పగటివేపాలకొక (శ ల్యేక వై మెన స్థైనమూ ఆదిరణాొ చిరకాలం 
నుంచి లభిస్తున్నాయి. కాని యిప్పుడిప్వుడివి ఇాలనరకు నుందగించేయి. వీటికి సంబంధించిన 
సాహిత్యం బాలాఈంది. ఇవి ముప్పది ఇందు రకాల 'వేసాలకి సంబంధిం బన రచనలు, 
"కేవల bo కొన్ని కూర్మ ప్రలుకాడ వీటిలో దొరుకుతాయి. వీటిలో కొన్నింటఃి 
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కథ ఊంటుంది లేదా జీవితానికి సంబంధించిన ఏదో ఒక భుట్టుయు వర్ణించి (ప్రదర్శింప 
బడుతుంది. చదాక్షీణీపంతులు వేషం, సశానీసాహేబు “శేషం, అర్ధ నారీశ్ళర “వేషం, 
సోమయాజులుగారి నేషం వరాలు నేటి సఏకాంక నాటకాల రరహోలో 
ఉంటాయి. శేవలవా కొన్ని మాటలు పాటలు పద్యాలు అన్నీ ఓ క్రమంలో జేర్చి 
గంటనేపో అరగంటనేపో శోంగలను “జించజేయగానికి _ జేనే బుడబునకుం 
'నేషం మందులమారి చేషం, శారదవేసం సైరాబలో కథ ఏమో ఉండదు. కల్పనా 
_ చమక్కు. ఫ్రీ నచోనైవుణ్యం, అనుకరణ (పతభకంటిని వీటిలో మెవ్చకో దగిన గుణాలు, 
ఈ శెండురకాం అటెవేహెలలోనూ హాన్యము అపాకంగా ఉంటుండి. అది ఆంగికవాచఛిక 
ఆహార్యాది భేదాలన్ని టితో నూ | పదర్శింపఒడుకుంగి. ఆక అత అండగా? ఉండదు. న్యంగ్యం 
విశేషంగా ఉంటుంది. ఈ వేసాపను అభినయించగానికి పృో్యోకంగా న్‌ ంగస్భులమంటూ 
ఒకటి ,హాండక పోవడమూ, వేష గాళ్లు యింటింటికీపోయ్యి వీధివాకిలినే రంగస్థలం 7= మార్చి 
అధినయించడమూూ, (పేక్షకులలో ముఖ్యులు తొగుమనుష్యులూ, దాళలూ, (ప్ర్రీలూ అయి 
ఉండటమూ అనే కారణాలను పురస్కరించుకొని యీహోన్యం చాలనరకు అనభ్యతకీ, 
అక్షీలతక్సీ స్వస్నీ చెపుతుంది. ఈ హోస్యానికి ఆయువుపట్టు అనుకరణ. “వేషం, భెప్క 
భావం, అభినయం వై రాలన్నిటిలోనూ హాస్యానుకగణ ముమ్మరంగా ఉంటుంది. మచ్చుక్‌ 
సోమయాజులు 'వేసంలోని కొన్ని న్లో కాలు చూడండి, 


అంబలి ముఖ్యం కలం కారం కంబళి ముఖ్యంతు భోజనం 
రాట్టం ముఖ్యంతు నారీణాం దుక్కి ము ఖ్యంతుబాోన్మాణః || 
బాకీసార్లా సుమనసా నర్వాధాయం యథ్యాక్రమం 

తిన్న యే తినకున్న మై ఉన్నవారికి మాడడం ॥ 

మాట నూట (ప్రసంగేన ద దిబ్బు స్తథి వచ 

పాదరకు (ప్రయోోన శరీరం పీడవరయేక్‌ ॥ ౫ 


భవే శ్లోకాలు మరికొన్ని 'వేపాల్లోటాడ సందర్భాను సారం గాచదివి, అప్పటికి 
తగినట్టుగా" పూంగుచేస్కి రక్తి కట్టించుటకూడ యీ వేష గాళ్లకి భరిపోొపీ,. ఈ, శ్లోకాలు 
చదివేటప్పుడు, బేదంలోవ లె వీటికి ఉదా త్తానుదాత్తాది న్వరాలుకాడ కల్గించి మంతాాలు 
చదివినట్టు చదవడంతాడ మామూలే. 


ఈ కాచి కానీ ములంకొాయ కాయే పొట్టి శాళరీ 
శాయానాం వంగపింజానాం కూరానాం గుజ్జుపచ్చడిః [౨0 
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అనే దాంట్లో యీ స్వరగమనం చూడవచ్చు. వేద మంతాలకీ, గృహ్యనూతారిలకీ, 
ఆఖరికి అమరళ్లో'కాలకీ కూడ యీ కలాపంలో హాస్యానుకృతులు (Parodies) క నిపిసాయి' 
భటాగిజాల ధోరణిలో పద్యాలు చదవడం, ఓవొంతీ వరసా ట్టి బిక్కొ_త్ఫోప్పకుండా 
ఎన్నో మాటలాడడం, చదివిన పద్యానికి సాగదీసి, అర్థం చెప్పడం, ప్రశ్నా సమాధానం శెంగూ 
ఒక్కొ_డే వినిపించేయడంవంటి హోన్యకల్పనా మ బ్రతు లెన్నో యో పగటి వేషాలలో 
కనిపిసాయి. కథా వస్తువులేని వేషాలలో కట్టు కధలు కూర్చి చెప్పి నవ్వించడంకాడ 
ఉంటుంది, ఇట్టి కల్పిత కధలలో లుబ్దులు hs అయిన ఊరి పెద్దలను హీళ్ళనచేస్తూ 
నందా గ ర్భికంగా చెప్పే వృత్రాంతాలెన్నో దొర్లుతూ ఉంటాయి. ఇచ్చేదాకా పాగడశం 
యివ్వకపోతే తిట్టడ ౦ అనేస యీవేషగాళ్లలో ఓసంప్రచాయంలా కనిపిస్తుంది. చ 
శెండింటికీ ae ee సామ్య గద్యపద్యాలు ఇంటిలోనూ నీరు సంగ 
ఉంచుసంటారు. తిట్టినా దీవించినా వినాలనిపించే ధోరణిలో మాట్లాడు తారు, ఈశ 
బుడబాడక్కుల 'వేషంలోని ఆశీస్సు చూడండి. 


ఈ ఆలినొల్లక యున్న నానమ్మ మగని 
అందులో దాగియున్న వానక్కొ_మగని 
నమ్మి నాతని చెరచు డానమ్మ సవతి 
సిభలు దయచేసి మిమ్ము రక్షించుగాక, 7 


“ఆలినొల్లనివాడు భీమ్ముడ్కు ఖీమ్మనికల్లి గంగ్క గంగమగడు నమ్ముదుడుు సముద్రములోదాగిన 
వాడుమైనాకుడ్కు మైనాకుని అక్క. పార్వతి, పార్వకి మగడు ఈశ్వరుడు ఈళ గరునినమ్మిన 
వాడు రావణుడు రావణుని “చెరపినది నీక్క సీత తల్లి భూ+చేవి భూదేవి సవతి లక్ష్మీబేవి, 
అట్టి లక్షీ శ్రిదేవి మోక ప్పైశ్వాగ్యములు, యిష్ట్రపంపదలు, తుస్ట్వి (_పతిస్టలు, తూర్య రావములు 
గలిగించి రక్షించుగాక మహో 'రాజరాజూ తేజూ, విద్యలభోజూ, వితరణకల్పభూజా, అంబా 
పల్కు, జగదంబా పల్కు... ..”. ఈ ప్రవాహానికి అడ్డుఆఫ్రూ అచేవేవిజండవు. నిందించినా 
యిజే ధోరణిలో ఉంటుంది. 


ఈ 'ేషాలువేనే చారిప్పుడు తక్కు_వయ్యేరు, 'ేసాలతోపొటు రురాకలా 
పాొలుకా"డా మూలబక్జాయి. వీటిలోకొన్ని సొంపయిీన రచసలున్నాయి. ఇవి యిలా 
ఉాసీకీంచబడి నట్టయితే కొద్దికాలాని క్రీ కళ్ళ పూర్తిగా నశిస్తుం బే మోన నేలక్షణాలు ఎక్కవగా 
కనిపిస్తున్నాయి. ఇంకోని'శేనం, ఈ రచనలు శేవలమూ రచనలేకాద్కు కూర్చులు కూడాను. 
సనుయానుకూలంగా వాడుకోనడానిక నిసంగహిం చిన 'ఇాటుపద్యా లెన్నో వీటిలోకనిపిస్తాయి, 
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ఇంత వరకు సంగహీంచి ముద్రించిన చాటుపద్య నం గహాోలలో కనపడని కొన్ని పద్యాలూ 
యిీాకలాపాలలో వినిపిస్తాయి. కాల్మక మేణా యీ కాలాపాలతోపాటు ఆపద్యాలుగూడ 
నళిసాయనే భయం కలుగుతూం]ె. తెలుగుసాపీత్యంలో యో వాటువులికి ఓ పక్యేక' 
స్థానం ఈంగి. వీటి విలువుయనించి కే! శే. వేటూరి పభాకరశా స్త్రీగారి వంటి 
సాహీకి (ప్రియుల్కు పండిత (చకాండులు పరి క్రోమచేసి చాలమట్లుకు వీటిని నం గహీం-చి 
(పకటించేరు. కాని ఈ "శేత్రంలోే చెయ్య్యినలనేషని యింకా ఉంది. ఈ చాటువుల్న్న్‌ 


సంగహించండం ఒకయెత్తు; నం గహీంచినఛాజ్‌ని సంస్కరించడం యెతుకి ₹ండెత్తులు, 
ఇ a) లాట 


తెలుగుసాహిత్యంలో హాస్యం 


తెలుసలోగల హాన్యగ్రంధాలు ఏవి అనిగాని, అవి ఎలాగున్నాయని గాని చూడ 
డానికి మందు అసలు "తెలుగు కవులు హాస్యాన్ని ఎలా పోషించారో చూడటం కొంగ 
మేలు. వాస్తవానికి తెలుగులో ఉత్తమకవులని పేరుబడిన కవ్రలెవయా ఆద్యంతమూ 
హాస్యాన్ని పోషిస్తూ కావ్యాలు (వాయలేదు. అలా నా)సీన కవ్ఫులెనరూ ఉత్తములు" 
పరిగణించబడలేదు కాడ. అయితే ఉత్తములనిపిందుకొన్న మన కవులివరూ హాస్యాన్ని 
కెపేకీంచలేదు. అలిన నమైన హాస్యాన్ని అంతో యింతో అందరూ అందెంచేరు. 
ఇంతేకాదు 'కాల ప్రభావాన్ని బట్టి కూడా మన కవుల హోస్యపోషణలాో మార్చు లెప్పటిక చ్వుతే 
కనిపిస్తూ వచ్చేయి. ఒక కాలఫు కన్సల హాస్యాలంబన యింకో కాలపు కన్రలకు అశ్రు 
హాస్య ప్రదంగా కనిపించినట్టుతోచదు. మరొక విశేషం వన కవ్రలలో చాల మంది 
రాజా(శ్రితులు. అశ్రయడాత అభిరుచికి సరిపోయినట్టుగా హాస్యాన్ని కిఫార్చి పోషించినట్టు 
గూడ తాపిస్తుంది. ఇనన్నీ కలిసి చూన్తే హాన్యగ్ర ంధాలనిపించుకొన్న నాటిలో కంక 
హాన్యేతర (గ్రంధాలలో -నే చాలవరకు క్యా ప్రీయము, సరసము, సమో-చీనము అయిన హాస్యయము 
మనకు లభిన్తూంనని "చెప్పక తప్పదు. ఈ (పకరణంలో ,నన్నయ మొదలు నిన్నటివరకు 
రచనలు సాగించిన వారిలో హాస్యాన్ని పరామర్శించవలసి ఉంది. 'కాని అందరి కవుల "పేర్లూ 
ఎత్తుకోనడంగాన్సి అన్ని (గొంధాల్ని ఎతి చూపడంగాని అనవనరమే కాదు అసాధ్యంకాడ, 
ముఖ్యులైన వారిని గురించి ముళ్ళ టించడములో గూడ భమ (ప్రమాదములు కొన్ని రావచ్చు, 
హాన్యమును హెద్చుగానో, లేక (కొత్త పద్ధణిలోనో పోషించిన వారినే నేనీ | ప్రకరణములో 
పీరొ_నడానికి తలచేను. ఇంత మ్నాతాన్న మిగత వారిలో హాస్యం లేదని కాని నాక్‌ 
వారిమోద గారవంలేదని కాని తలస వలదని ప్రార న. మన తెలుగు సాహీక్యము నన్నయ 
గారితో పాోరంభీంచికట్టు నా నమ్మకము. నన్నయగారినుండి చేటివరకుగల కాలమును "నేనీ 
(ప్రకరణంలో నాల్లు భాగాలుగా విభజించి చూసేను. ఈ విభజన (ప్రస్తుత వ్యాసానికి 
అనుకూలంగా ఉండేజే కాని మిగత విషయాలకి సంబంధించదు. సాహీళ్యాన్ని పద్యమనీ, 
గద్యమనీ రెండు భాగాలుగా మాత్రమే చేసి చూపాను, కథ నాటకం నధబల్క ఏకాంకిక, 
వ్యాసం విమర్శ వర్హై రాలన్నీ గద్యలో-నే చేర్చాను, అన్ని రకాల రణనలు చేసీన గచయిక 
లను గురించి (వాయుటకు నా యీ భాగము వాల అనుకూలించిన కారణాన్ని యిట్లు 
'చేయనలసీ వచ్చింది. లెక్కకు మిక్కిలిగా రభనలు సాగించిన వారిని గురించి (వ్రాయు 
నప్తూడ్కు వాకు రచించిన పుస్తకాల జాబిళాలిచ్చి విసిగించుటకు బదులు, ఉదావ్యాత రచనల 


ర్ట 


పర్లు మాఠ్ళమే విన్న వీంచడదలచాను. ఆయా రచాయితేల్కు పూకులు గూడ నాయీ అప 


గయాన్ని మన్ని స్తారని ఆశిస్తున్నాను. 


“తెలుగులో ఊన్న (పాచిన సాహీగ్యనుంతా పద్యమయం. (వారంభంలో ఊది 
యుంచిస కావ్యాలు ఇతి హాస రచనలు మరికొన్ని పురాణాలు. అన్ని సంస్కృతానికి 
న్యతంతాను వాదాలు, వస్తుతః యివి బృహస్ట్రంధాలు. నజాక్కి చర్మిక్క సంస్కృతి 
సభ్యత, ధర్మం, మతం మొదిలైన విషయాలన్ని టికి సంఒంధించిన సకల విజ్ఞా నాన్ని సర్వ 
లకు అందించడాని కని చెలనీసి పూజ్య గంధాలు. వీటిలో మూలకొథికి తోడు (పొనంగి 
కంగా నచ్చే అవాంతర కభలేకాద్కు కుతిన్మృతులలో ఉండే విషయాలు కూడ సార 
రూపంలో అందించాడాయి. వీటిలో భాస మనదెగాని విషయం యావద్భారత జూతీకే 
సెంబధించినది. వీటిని గౌరవం గా చూడటం అనాదిగా సస్తూన్న సంప్రదాయం, (వాసీన 
మన కవులు మహా ధార్మికులు. ఉదాత్తంగా జీవించి ఉజ్జ్వలమైన గ౦ంథాలు వాసి 
ఉత్త ములనిపించుకిొన్న మహనీయులు. నన్నయభట్టు మొదలు శ నాథుని వరకు మన కిట్టి 
ఛార్మికులూూ తగు మనుష్యుల గంభీరులూ అయిన కవులే దొరుకుతారు. 

ee 

ఈ కవులెవరూ నోరు విప్పి నవ్వడం ఎరగరు సరిగదా మనల్ని నవ్వ నివ్వరు, 
నవ్య వలనే చోట గూడ "పెదవులు బిగించి క-శెగర వేసి ఊరు కొంటారు. వీరి నవ్వు నారి 
శేళ పాకం; లోపల స్వయం పొకం, ముఖ్యంగా వీరు నవ్వేది మానవ స్వభావాన్ని చూచి; 
అందులో ఊన్న వికృతులు గమనించి, అంతే అడే మనకు వీరు నురిచిపోకుండా చూపిస్తారు, 
కాని వీరు సానుభూతి పరులు. ఒకరిని నవ్వుల పొలుచేయటం కాడ వీరి కంతా 
కిట్టదు, తటస్థులుగా నిలబడి (యిది యిలా ఉఊండ్కి అది అలా ఉంది” అని చెప్పీ ఆ 
ఉండటం సబబుగాన్మూ సన్యం గానూ, సరనంగానూ, ఉన్నదో, లేక తిరుగుడుగా ఉన్నదో 
"తెలుసుకొని సవ్వటమా ? ఏడవటమా ? అనేని ర్లయం'చేనుకోవల సే చొభ్యశ మన మాదే 
విడిచి తాము తప్పుకుంటారు, వీరి యీన్వఖావానికి అనుసణమైనవే వీరికి దొరికన కొవ్యవిష 
యాలు. పెగా ఊపిరాడనీ జేగంతో చెష్టేనే శాని ఎన్నటికి తరగనంత్‌ విషయజూలం వీరికి 
తము (గ్రంఖాల్లో అందజేయనలసి వచ్చింది ఒకతణం ఓపికగానిలచ్చి నవ్వి నవ్వించడానికి 
తగిన తీరుబడికి వీరు నోచుకోలేదు. అదిగాక, చెప్పుదున్న విసయం అతిపవిత్శొమెనదనిన్నీ, 
జెప్పిన వారూ కూడ తరిస్తారనిన్నీ- అటు వారికి యిటు యీనాటి వరకే మనకి ఒక ధృడ 
మైన నమ్మకంకాగా యిక వీరి గ్రంథాల్లో నవ్వడానికి నువకీ మినిలేదిగాన్మి పారం 
దంచేదగాని ముఖ్యకథలో గల పొతిల స్వా భోవీకలోపాొలు, వాటీని పుగన్మరిదచు 


కొనీ ఏర్పడిన భుటనా వికృతులు, అందు కను కూలీంచిన యిళర వీషయాల్కు అవాంతర 
కలలో అంచాందంగా ఫ్వనించిన నెక్కి_రింప్రులు మాత సు. ఇవిగాక కవిగారి స్వంత 
వ్యాఖ్యానాలు కధ చెప్పీ ధోరణి కాడ మరి కొంత ఎక్కువగా నన స్ట డానికీ తగిన సామ 
సిని చేహాళ్చేవిణః ఉంటాయి... కథ ఉగాశ్వ్నమైనదయినందున్న ఊకొట్టి ఊళొట్లి 
ఉఊద్వెగ్నులమైయున్న మినకి భావాల బరువుసంప కొంత వి.శాంతి కలిగించవంకోసమని 
ఏరికోరి శారసీంపజే సే ఘటనలో నవ్వుకి విధిగా జూగా చేయిబడుతూ ఉంటుంది. అయితే 
యీ నవ్వు ఎక్కువ గా (పసాదించటమా ? తక్కుకగానా ? అనేది పవి గారి వ్య కె త్వాన్ని 
అఫికుచిని బట్టి ఉంటుంది ఈ కవులలో కొందరు శకేగల కవులు మరికొందరు రాజకీయ 
వేశయు, ఇంకా కొందరు సతః రె*జులు, కొందరిలో చెదెకం కొందరిలో లౌష్సం, 
వనాల యా య: 
కొందరిలో బింకం, కొంటరిలో రాజసం, పగ రెలు ఎక్కుగా కినివస్తాయి. వీరు నవ్వెగె 


సవ్వించేదె, వీటిని బట్టి మారుతూ వుంటాయి. 


తెలుగులో మొదటి కవి నన్నయ భట్టు ఇతడు (నాన్ఫషీఃకురుతే 'కొః ధం? ఆశే 
నూట చరితార్థం చేయగల మహీతాత్యుడు, ఇతినికున్న లోకి? ఈశ అపాొరిం. (వాసిని 
కాప్యం పంచమ 'వేదమనిపించుకొొన్ని భారతం, మూలతః వీర కావ్యమే అయినా యిది 
వస్తుతః శాంతరిస (ప్రధానమైన పవ్నిత్రగ9ంధము. అయినా నానా రుచి సూక్సినిధ అయిన 
నున సన్నయ మాతం మడికి ట్రుకున్నాా మధ్య మధ్య మనల్ని నవ్వించి తాను 
నవ్వుతూనే యీ 'కొవ్యాన్ని (వానేడు. ఆ నవ్వు బాల విశుద్ధిమైనది. కెవి మాయి 
మర్మము లేని వాడు. హాస్యము కుద్ధ వైదికము.. వక్కాడేనా ఎప్పుడేనా యక్కించిక్‌ 
వ్యంగ్య మి శ్రిత మెన హాస సం త క అది అతి మృదువు ఉండేరకం. క 9 
కొపటాలులేని యితని నవ్వు మానవ జీవికంలో ఉన్న కి “ల్లకపటాల పె ఎంతీడందో అంతకు 
ెండింతలుగ్యా మనష్యుల్లో ఊన్న నిండుతనమూ నిజాయితీలైపై ఉంటుంది. భన్యత యితనికి 
(వీయమైనదె. ఒడ్డూ పొడుగూ ఉన్న విడ్డూరమైన పస్తువు యితనికి సరదా అయినద. 
ఇతని సానుభూతికి ఎల్లలూ హాద్దులూలేవు. ఉజ్జ్వల మైన వినయమల్లా యితని హర్టసకి 
పాఠమే. ఆ హర్ష ౦ నందనం మారి తీకేరక 0. నిజాయితీ లేని (బతుకుచూ స్తే 
ఇతడు నిన్నృహతో నవ్వేసి సరట్టుకొచేసాధువు. చిన్నపిల్లల మాదిరిగా ఆక్బర్యకరమైన 
విషయం చూసి లేదా అందరూ నవ్వుతున్నారు గదా అచనేస్తీ అమాయికింగా యితడు 
నన్హ్య తడు. తాను నవ్వినపుడు యితరులు ర? లేదో 9. అ-సేదికూడి 
మ్మ. శానాళీ 


69 
నన్నయ్య గారికి భీమని పాత్రనె అపారమైన అభిమానము. భీముని హేరెే 
నరికి కవిగారి ముఖం వికసిస్తుంది. వెరు వేరు విధాల ఖీయనిలో ఉన్న విశేషాలు చూసి, 
చూపించి నవ్వి గాని యాయనకు తృప్పి లేదు ఈ పొసత్ర రూఫుకేళఖలుు సరఫొవం; ఉహ, 
ఉద్దేశం అన్నీ నన్నయగారికి [ఫీయిమైన విషయాలే. అంతటా అద్భుశ హర్దాలు 
ముమ్మరంగా పొంగి యితేనిని నవిషంచేయి. ఈ కింది ఘుట్టం ఫీముడు జన్మించిన పదియన 
నాట కధకి సంబంధించినది. 


ఈ, అటాతక్ళంగంబున గుంతీడేవి ఖీమనేను సుష్రుత్రుంబడ సిదళవు దిషసంబున వేల్పులకు 
a = na ఒక జ వ Cpe జవ ఉద ce wn లా 
(మొక్క_ం గొడుకు నెత్తికొని దేవగ్భహుంబునకుంబోను నెడ నతి విషమగిరి గహన గన్న్యారంబున 

నుండి యొక్క పులి వెలువడి యామి సార్ట్‌యై చచ్చి పయికి ల 
పులిని సంహరించి పక్నీ పుత్రులను కాపొడుకొన్నాడు. కాని యీ లోపు గా, 


ంఘీంచిని?  పాండురాజూ 


కర ఉఆరుశార్జూల క యంబున6 
బరవళయె కుంతియున్న బాలకుడు కలో 
త్క_రము సయింబడియెం డద్భా 
సురతనుహతిం జేసిరాలు చూర్షంబయ్యెన్‌. ౫ 


భీముని ఈ వజ్రకాయము చూసి నన్నయ-గారు ముగ్ధలయి. మురిసిపోయి దుళ్లా మరోసారి 
యీ విషయాన్ని చెప్పి, చిరునవ్వు నవ్వి గాని ఊరుకోలేకపోయారు. బకాసుర వధకై 
పుత్రుని నియోగించి సమర్థిస్తూన్న కుంతి పలుకులు చు -"డండి, 


“ వీడు పుట్టిన పదెియవనాయడు ఇెలుచం 
బడియె నా చేతినుండి యప్పర్వకముసం 
బడిన పడి జేసీ బాలక నొడలుదాంి 


యాతణంబ రాలఠెల నుగ్గయ్యె జాానె, ౫ 
లి ౧ 


ఈ వజకాయమేకాద్కు భీముని భోజన [పియత కూడ నన్నయ్య గారిని నవి (౦బిన దే. 
అశనిగాతపు తిండిచూసీకాదు, తిని అరిగించుకోగల కళకి. కిమెచ్చిి యితడు నవ్వకొన్నాడు. 
అంతేకాదు ఆ సందర్భంలో ఖ్‌ముని ఇాపల్యం కూడ యితనికి కొంత వికారం7* తోచి 
సవ్వించదింది సకానురువిలై బెస్త 
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కక ఫీమసే ననుండిస్టాన్న భోజనంబునం దృప్తు ండయి ఫో 
కాన్న పూ *ర్షంఒయిన ౪కి కటంబు FE కా 
భఖుంసోయి ౫కౌసుకుండున్న చోటికింజని యో 
శుప్కు_ క శెఎంరమాంన దుర్తంధ నించకం బయిన బక 
స్థానంబు శాయక రెనోగలుగ యమునా తిరంబున 
కోకటంబు నిలిపి యారక్కా్ససుంబిలిచ్హి వాడు వచ్చు 
నంతకు మిన్న కుండ నేలయని కాలు నేకులు గడిని 
కొని యాచమనంబుం జేసీ యా శకటంబు నందున్న 
హోడుగుడుదుచుండే .,...... ప. 


ఇష్టాన్న పరితృప్తుణయిన వాడు తిరిగి భోజనము చేయుట కకుషక్రమించుట కం కె వికృతి 
మరొకటిలేదు. అయితే యీ చాపల్య'మేకాదు. మరికొన్ని స్వ భావనీద్ధ్దమైన వికృతులు 
గూడ యిప్పుడు భీమనిలో కనిపిస్తున్నాయి. రాక్షసునితో కయ్యము నెత్తినబెట్టుకొని 
బావో వో తెలియని అవస్థలో తిండ్‌ తిందానునే కుతూహలం పుట్టడమే కాక, ఆ రాక్షనీని 
రమ్మని పిలిచి “నాడు వచ్చునంతకు మిన్నకుండనేలయని” తిసబోవుటకుతోడు తీరుబడిగా, 
కాలునేతులు గడికికొని యాచమునంబుజేస్తి భోజనానికి ఉఊష్మక్రమించడం ఊహకే 
అందనంత వికృతి. ఇంతతో నరిగాదు. బకాసురుడతనిని చూసి మండిపడి * జాయవచ్చి 
యయ్యనిలనందను వీఫ్రం  బిడికిటం బొడిచినం 'వెదరకనుర వలనునూడకొండు 
పలుకక, యెప్పటియట్లి? “వేయి గ్రుద్దులైనా ఒక్క. బొబ్బట్టుకు సరిగావన్న నిశ్చయంతో 
కీన్మునకుండా భుజించుట కన్న మించివికృతి ఉండబోదు. అయితే నన్నయ్య గా రది చూని 
నినా యీ తిండికి దృష్టి తగలడం నచ్చరు. మమత్వం, వాత్సల్యం కూడ ఆయనకు 
భీమునిసై కలవు. ఇది కేవలం అభి మౌసపూర్వక మైన ఆనందపు నవ్వు, ఫీమునికి తిండి 
పెళ్టేతీరు బోధిన్లూ కుంతి (టౌపదితో ఆడినమాటలు చూడండి, 


“ వడంద యురంబు నన్నువ 

కడుపును ధృథకఠిన తనువుల యాతనికిం 
దోడర నొక పొలు చెట్టును 

వడి నాగాయుత బలమ్ము వాండతండబలాలో 


అడుగో అ. వ్యక్తికి ఒక సగముసెట్టు, ఈ వీరందరికీ మిగత సగం సక్షొపెట్టు 
అనిఛెష్టే స దా! బదులు. “బెడద డదయారంబు నన్నువ కడుపును దృథకతిన తనువ్రుగల 
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యాతనికని విస్తరించి దర్శించడం శేదలం నన్నయగారి నవ్వుమ్యాత్రమే 'కాదు, కుంతితోపాటు 
ఆయనకు గగూడ ఫీమునిైగల వాక్సల్యాన్న్ని నెల్లడిస్తూంది. ఉన్నదాంట్లో నగము పెట్టమని 
చెస్తూ 'అన్నువ కడుపు” వాడని చూపినప్పుడు (కౌపది సహజంగా తెల్ల బోయిచూసి 
అంటుంది. చిన్నకడుపు, పెద్దతిండీనా ! అనే ఆళ్చర్యం ఆమె ముఖంలో వ్యక్పమెై 
ఉండవచ్చు. ఈ ఆశ్చర్యాన్ని తొలగి స్తేనేకాని అమెచేతిపెట్టు భీమునికి జీరంకాద"ే 
భయంతో తిరిగి “నాగాయుత బలము వాడకొడని చెప్పి * అబలా? అని నంబోధింప జేనేడు. 
బలవంతుని తిండి అబలేేం తెలుస్తుంది ! ఈ మాట విన్నాక (చొహదికి నవు అఫ్రకోవలసి 
నచ్చి ఉంటుంది. 


నన్నయ్య గాయ తాకు నవ్విఊరకోడు. మన నూనవ్వు అందుకో లేకపో లే, 
అందుకొేదాకా ఆలంబనాన్ని “పెంచివర్ణించడం ఆయనలో ఒక విశేషం. శఈక్రిందిది 
లాతూ గృహదహన  భుట్టము. పురోచనుడారాత్రి లక్కయింటికి నిష్వుబెడతాడనే 
సరగతి పొండవులకి తెలిసింది. ఖనకుని కృపవలన బిలమువూరి అయింది. బిలమార్గానబడి 
ఏచోటికో పోవడానికి నిశ్చయం కూడ జరిగింది. అవసరాన్ని నిరీషీన్తూ ఉన్నారు 
పాండవులు, కాని న్ని ప్రఆపుకోలేక కునుకు జెందారు. ఫీమునికిది విసువని' పించింది. "కాదు, 
ఉత్సాహం తలెత్తింది. 


“ అయ్యర్థ రాత్రంబ న ఫీముండు పురోచను కంకుమున్న 
తానుక్సహాంచి నానిశయన గృహద్యారంబున ననలంబు 
దరికొలిపి చెచ్చర నన్నను దల్లి నిందమ్ములను నావిలంబు 
లోని కనిచి యాయుధాగారంబుతో డన లాకషూ-గారంబు 


హు తొళనున కళనంబు సేసి ౯ 


చానెనా కాదు ఇగిచాలద్కు ఎట్టు చనెనో ,చెప్పవనలె. అప్పుడుగాని యీ 
ఆళ్ల (రం నవ్వు క్రింద మారదు. ఆందుకని *చనునప్పుకు అని యా క్రింంది సద్యం ఇప్పి, 
కొసరి కొనరి వాక్యాన్ని పొడిగించారు నన్నయ్య "గామ. 


“కడున్నిదరగానమి దొడరుచు నడిగొని సడవంగ "నరక తడవు చున్న 

"నిజీయిచెచ్చెరం దల్లి నజికడనిడి భర్మనుత విజయుల దనవితతబాహు 

యమళ్గంబు చెక్కించి యములనుక్సంగంబు లెక్కించుకొ ని 
ఫీముడక్కజముగ 


"2 
నరిగశు రయమున(చరులు సాల్వడ్మిమొగ్గ (6 బదసుట్ట 
నంబుల(జది సీధాలా 
నుజుయుగా నిట్లు నెజియంగ సత్యంబు 
ముజసీ రాతి యెల్ల నుజిక పవన 
నయు(డరిౌ బవలు ననిసట్లు సీకటి 
యనక ముండ్లు గండ్లు ననక తెరలి.” 


ఫీమునిలో ఉన్న యీ ఉత్సాహమే కాదు మాంద్యము, ముత్తు దుడుకతనము, 
చొ గనరితనముహూడ నక్నయ్య గారి హాన్యమునక పారొమైవవే. ఈ అన్నిచోట్లా ఆయనకు 
సేమాద్భుర హష్ష ములు మువ్మరముగా కలిగి నవ్వు వచ్చింగి, కాని యివనిలోగల అహం 
కృతిగాని గర్వము గాని నన్నయగారికి సరిపోవు. అంత కంటె మించిన వాని యెదుట 
యితనిని నిలువ బెట్టి, తారతమ్యము చూపి; గర్వభంగం చేసిగాని నన్నయ గారల ర 
ఇట్టి చోట్ల యిరేని హోన్యం వ్యంగ్యాన్నా (శ్రయిస్తుంది; నాటకీయ ధోరణిలో నడుస్తుంది 
ఛలమే కాని అనర్థం కనపడదు. చిన్న పిల్లల్ని శిక్షించిన తీరులో ఉంటుంది. యీ 
హాస్యంలో ఉన్న శిక్ష తన తప్పు తాను తెలుసుకొనే వరకు మూర్జునిగా నిలిపి నవ్వుల 
పొలుచేసీ సంస్కరించే సద్భావ ఫూరికమైన వ్యంగ్య హాన్యమిది, సౌగంధికాహరణార్థ మై 
పోత్యూ దారిలో తారనిల్లిన హనుమంతునితో ఫీముడాడిన మాట లీ (క్రిందివి, 


“క్షత్రియ పిదరుండ విఖ్యాతబలుండం 
బాండు తన యుండ గొంతి గర్భంబు నందు 
నాయు వరమున బుట్టిన వాడ నన్ను 
భీము, డండుు భూజనులు కపి (పభుండ.౫ 


వింటూన్న వ్యకి, హనుమంతుడని భీమునికి “తెలియదు, తత్సలంగా భీమ డకనితో 


“పీనిక్కడం గార్యార్థినపోయెద నాకుంచెరు విమ్మానినాడు 

దొల్లి శత యోజన విస్తారం బయిన సమ్ముదంబు లంఘీం 

చి లంకకుం బోయిన సహానుమంతు నట్ల నిన్ను నీ పర్వ 

తంబు లంఘించిపోదు?? అని చెప్పీ అంతటితోనరి పెట్టక, 
“ఏను హనుమంతు నంతియ బలవర్శాక్రముంబులు గల 

స్లాండ నాపొరుషంబ్సు జూఫుదునే $౫ 
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అని బిగువుగా పలుకుతాడు, కాని -చిళకి ఆరని తోక కాగా కదల ల్ప లేక 


ల 


చిన్న బోయి “కృతే ప్పణాముంఊయి నిన్నె లుం?క నాపలికిన దుుకంబులు నిం 
దలయు? ననిచెప్పి 'నీనెషరో తెలియ జేయవుసినిదని |పొకడసాడు. ఈ సరాగం జెవరిెనే 
సే (e గ్‌ r 


ఎ 


న నవ్విస్తుంది; కాని అళ్సిమాన ఫు రకంగా నే, 


ఒక్కొక్క పరిస్థితిలో మనం అనవసరంగా ఏవో ఆరాటపడ్కి ముందు. ఏనువ్ర 
తుందో "కెలియక మూర్తుల సా చరిసాయు, కాని పరిణానుం కుభాంశమయినప్పుడు 
వునం మొదట పడిన ప్ర. లిన ఆరాటాన్ని తిరిని తలచుకొంటే మన తెలివితక్కువ 
తనం మనతే టి ఉఊంటుంపవ. ఇలాంటి సందర్భం ఎక్కొ_డేనా తటస్థిన్తే సె 
నన్నయ్య గారు దాన్ని కాస సేపు పొడిగించి పోదా తీన్నకిొంటారు. మక యం తొన్ని 
కొట్టి అర్జనుడు (చౌపదిని తనతో తీసుకుపోయాడు. తక్కిన పొండవులతనితోపాటు 
యింటికిపోయారు. కాని వీరెవగో ; ఎక_డివానో ; ఎవరికీ తెలియదు. హీనజాతులగు 
దుశమో అనే వ్యర్థ సంశయానికి దభూపదుని మనస్సు గురి అయింది. దృష్టద్యుమ్నుడుపోయి, 
పొంచిచూచి వచ్చి చెప్పిన మాటలవల్లకూడ పూర్తిగా నంతృప్పిగాని సంళయనినృత్ని గాని 
కలగలేదు. చివరికి తెగించి కులగోత్ర నామాలన్నీ అడిగి రావలసినదని పురోహితుని 
పంపినాడు.  అతజేమి వర్తమానము తెద్నునో అని ఉత్కంఠతో ఎదురుచూస్తున్నారు 
మిగతనారుకూడ. కాని సూటిగా నార్హ అందెంచడం నన్నయగారికి నచ్చలేదు. అతగు 
ధర్మజునిచేత పురోహితునికి చెప్పించిన మాటలివి. 


ళళ ఇవ్వైహాయన లక్ష్యం 
బివ్విలు 'మోసపెటి చెటనేసిన వీరుం 
లు లు 
డివ్వనితకుం బతియగునని 


"నెన్వగ మారాజు సులుక నియనుముం జేచాా* అని 
| ఫూర్యాపరాలు పరామర్శిస్తూ (పారంభించ్చి నోరునొక్కి, 


౮ అతడు నియమించినట్టు లయ్యంత్ర'మేసీ 
యాత. డిక్క_న్యం వ నుర్వీశు లొద్ద 
"నేలదమ్ము "నెలింగెడు "నెటింగి యేమి 
సేయునా. డింక మాపతి సెప్పుమయ్య. ౨ అని 


నిదుకు (పట్టించి, చివరికి ధర్మ రాజకనితో, చల్ల చల్లగా ఊరిడించినట్లు; 


hi? 
(4 
4 బలహీనుల “డైన వానికి 
నలసియె మూపెజి ఎవియ నకా)_ర్భుక ముక 
డు / 
ఉంకీ శూ = 
“పలకిశానుల కకృతాస్వ్తుంన 
కలవియె యాలక్ష నమేయ నశ్రినుళలకా 
మీ రాజమసోరథంబు సఫలంబయ్యు దగవెనేలి అని 


ఉలుకుతాడు, వూ కలో చన నారిన నురికొంక సెప్పు కన రలోనే నిల్చి నక్యటం ఇది. 


చొంపది న్థయంవర ఘట్టంలో (వొహ్మణుల ఉత్సాహము వాతము చూసి పిన్న 
“పెద్దలందరితో పొటు నన్నయ్య గారు నవ్వుకో న్నారు. మొదట ధనువు సమోాపెస్తూన్న 
అర్జునుని చూసీ “అయుక్త దర్పమ్మున నిప్పు నవ్వు పటుపజకా సమక్తై నికండు ని(పవంళమ్మున 
నారి కెల్లినని పల్కిన (బాహ్మణు లే "ఆతడు మక న్రయం(తౌన్ని "తెగానేసిన నెనుక అని 
తోత్సాహ పూరికులై పట్టరాని ఆనందంతో “*పయిఫుట్టంబులు విడిచి వీచియార్చిరి. ౫ 
ఇంతతో సరిగాదు, రాజులందరూ కీనిసి (దుపదుని మోదికెత్సి వచ్చుసరికి (దుపదుండును 
ఛీళుండై (బ్రాహ్మణుల మఠువుసౌచ్చె. నిట్లు శగణాగతుండయెన (దుపదునోడ కుండుమని 
వాంస్కాణులు దనుకను దండాజినంబులెక్ని (ప్రతిబలంబుల పై పవీనసాగిరట |! 


శ్‌ క్‌! ర ఇ శ జ 
సానుభూతి జేనిచోట మాతిము నన్నయ్య గ రి నవ్వు నిజ్టూర్చినట్టు ఉంటుంది 
కారనబలం వారి కుక్సికర్యం చూసి (వీరి ట్రకుకింతే కదా అనే నిన్ఫృహతో ఓ చిరునవ్వు 
నవ్వేసి యిశుహరువంటాడు. నవ్వులపాలుచేసి ఏడిపించడానికని ఎప్పుడేనా వూనువన్నా, 
తృణంలో ఆ ఉనేశాన్ని పీరాయిందుకొని బుద్ధి చెప్పీ లజ్ఞింపజేసి సంస్క_రిష్టామన్న తాషర 
యానికి దిగుతాడు, మాయ నభలో దుర్యోధనుని ఏడిపించి చివరికి ధర్మజుని చేత నతనుని 
సక్కరింపజేని లజ్జింపజేసి కిడిచినణ+ని ఆయనకు తృషప్పిలేక పోయింది. ఏరికోరి సగాధవించిన 
దుషదుని అప సంచేయబూ నిన (దోణుడు మరు కణంలో నే అతనిని వి కిచివ్పుచ్చేనని 
చెప్పడమేకాక' “వి ప్రులయలుకయుం దృణహుతాళ నంబు దీర నుగునా? అని వడబోసి లేర్చిన 
పరమ సత్యాన్ని బయట పెట్టి మొనబ చూపిన న్యంగ్యామ్ని నీగనం చేయడం నన్నయ్య గారి 
ఉదాత్తగకి ఉదాహరణగా. తీసుకోవచ్చును. అనుదార్తమైన విషయం నత్యమైనా 
యీతీని న్యం గ్యానికి పొలుగాక తప్పుదు. కాని ఆన్యంగ్యం అతి సూక్కుంగానూూ అ? 
వో అ కం Ved 
మృదువ్చుగ-నూకూడ ఉంటుంది. బాహుకని వర్శిస్టూ, 


“ ఆజ పొడువు గుటుచ చేతులు 
.నొజఅన కరీరంబు గలిగి రాయలక్షం జూడం 


75 
గెఅగాకుండియు మన్మగధు 


నొజుపఫుఅలం ఎకయెడు -శసండు యుత ఇ 


bpp 


అని చెప్పన చోట సెతమూ, వై షమ్యమూ "5ంచూ ఒకే నోట కనిపంచి gong హాస్నమున 
క్రికనిని (పోత్సహీం చేయి. కోఎ యీానవ్వు యి౮కి ష్‌ నవ్వుకాదు. ఏవోనవ్వి, 
చూసీచూడన నట్టు దాటి పోని తమో లేకనిససాథ మైన సత్యాన్ని నిర్గ యిం-ఏన తత్వాన్ని 
ఏపీ చెప్పి వ్యాఖ్యానించి నవ్వుని చెంఓౌనే దక్లార్చిదేయమమూ. వ "గార్‌ “gong 
హాస్యంలో తరుచు కస్పృంచే విశేషం. చాటుగా నిల్ల్సి నుక టం యామిన క 0౮గ* 
కటుదు. 

లు 


కవి బిహ్మ తిక్కన పారంగళు.డైన. రాజకీయ వేత్త తాను హ్‌ 
రాజకీయాలు నడిపిన వ్యక్తి, రాజుల ౩ MO రణరింగపు టత్తులు, రాచకియప్రుడే పేచిలు 
రాయాబారాల సొంప్రులు అన్నీ ఎరిగిన వాడే కాదు సృయింగా అనుభవించీనవాడు. తాను 
క విమ్రై క వులనాదరించి కాన్యాలు అంకితం పుద్చుకొన్న మహనీయుడు, యజ్ఞ ంచేసీన 
సోపముయాజ్‌. కవి (పతిభలో కాని లౌకిక జ్ఞానంలో గాని అంతవాడు నురొకడు కనభ్రూత్రో 
నభవిష్యతి? అనిపించుకొన్న మహానీయుడు. (ప్రారబ్ధం చాలక తెలుగువాడి పుక్తేడు కాని 
లేకపోతే , (విశ్వకవి అని ఏనాడో త ఉండును, మూడుకోట్ల తెలుగువాళ్ల 
లోనూ ముగ్గురు నలుశురు 30 కు ఎక్కు_పగా సొంతంగా సెంసన్కగ భారతాన్ని చదివిన 
వాళ్లు ఉండరని అంటే అది యికని (పభొవమే కాస వేరుకాదు. ఇతని అనువాదం 
మూలానిక నొంపుు. కూర్చిందని స్పేకంచి మూలాన్ని మూల జెట్టీంచిందంకే 
అతిశయో క్రి కాదు. అస్తు, మనకి కాపలసీనది హోన్యం. ఇతడు (వాసినదె (అ్రహ్మోండ మైన 
వీర కాన్యం. అందులోనూ అయిదు పర్వాలు శేవలం యుద్ధానికి సంబంధించినవి. మిగత 
వాట్లో చివరి ఎనిమిది పర్వాలు ఏడుపులు, "మొరలు వేదాంతాలు నీతులు నియమాలు 
"వెందలై న వాటీతో నిండీనవి. కాగా మిగిలిన 'విరాటోద్యోగ పర్వాలు శ₹ండు మాత్రమే 
నింపే భారతం వినాలి తీంకే గారెలు తినాలి అవే, సామెతకు. అతశాలా సరిపోయినవి, 
అరయుతే మిగిలీన: పర్వాలు కాడా: సరసంగా సంతరించి అందించిన చేర్చు. తీక్ళ_నగారిది, 
నపరసోల్తోనూ నింపిన దష "యోయస మనకు 'కాసలసినంత హాస్యం కాక ' 
'అందింబేడు. ఈ కృతిలో" హాస్యం మూలక్షధకి సంబంధించినంతవరకు వీర రసాంగంగా 
నిర్వహీంపబడింది. కధాగతిలో అక్కడక్కడ గంధీరమైన భొబాలనుండి ఏ క్రాంతి కొంప. 


/ 
/6 

గిసెంచే హాస వగిన ఆవ భంచి నిరంహింపబడింది ష్ట్ర 

కరిసించందుకుగాను హాసం అందుకు తగిన ఆవకాశాలు కల్పించి నిర్షవాంపబబంది. ఇ 
ఆ 
మానవ జీవిశంలో అనుక్షణమూ కనిపించే అనదనక మైన కోలహలం, అపారమైన ఆర్భాటం 
అందుకోలేని పరుగల్కు అనుకక్కెన్నట్టుగా అయిందికాదనే ఏడుపులు నగ రాలెచూసపేే 
వ్యంగ్య ప్రార మేన హాస్యము కావ్యంలో యిఛిఐరినుండి ఆచివరిదాకా కనిపస్తుందె 
ఆరా 
నిజానికి తిక్క_నగారిక్‌ వచ్చిన హోన్యం యిదే అని చెప్పినా చెప్పవచ్చు. వ్యంగ్యము యికోని 
సొమ్ము, అ౫ మృగువైన రకి ంతో పాిరంఫించి, అత్యంత తీక్షమైన రకం వరకుగల 
వ్యంగ్య నామ్య్మ_లన్ని యితడు “సేర్చినవే. అయితే సూట్‌గాపోయి హృషయంలో (గుమి 
కొచేటంత కట. జన వ్వం గాన్ని (ప్రయోగించినా నినగానే తటాలున అగ్గంకాని ధోరణిలో, 
ఎన వ్యంగ్యా న [1 
దాన్ని కప్పిప్రచ్చి, ఆణుమ్మాత్ర మైనా తొంంకళుండా అందించే "నేర్చు యితనిలోగల |బ త్వకె 
మా 
(ప్రతిభ నవ్వవలనేచోటనై నా 'తొను నస్వడుం అలాగే నునల్న్ని నవ్వించికిమానిడు, 
నాదా ఇ వై జ్ర DE en య గ వ 
ఆసవ్వించెనై నా కొంచెముకాదుు వి వీ కవ్వించి కితకితలు పెట్టినట్టు చెసి ఊరుకో 
నిన్వకుంజా నివ్వించ్చి మళ్లూ మళ్లా రలుచుకో నవ్వేటంతగా నవ్వించటం. ఏ పంచినా 
య య 


యిదే వరన తలచినకోెడ్‌ హ్యాపయం తరుక్క_పోయెటంక తంగా “gong రాణ "లు. పిసర్త 


ఏమి ఎరగనట్టు యూతిదిగించుకోని కార్యోపటం. ఒకొ_క్క-చోట ఎనరినో ఆగ శాల 
పాలుచేస్కి అల్ల రిబెట్టి, చూసినవాళ్ల్‌ నీ వినిన నాళ్లినికూత నవ్వించటం కనిపిస్తుంది మరో 
చోట సవ్యంగా మాట్లాడుళూన్న స్టే మాటాడుతూ జెక్కి_రించ్కీ వికృతిని కళ్లముందు 
కట్టినట్టు చూపి సవ్వించటం కొనిపిస్తుంది. ఇంకోచోట పొత్రలన్యూ వాటిలో ఉంచే 
నికృతులనూ చెళ్ళక వక్పినిట్టు వరించి మూర్తులు ముఖం ఎదుటికి తప్ప చూపంచ్చ నవ్విం 
చటం కినిపీస్తుంది.. మొర్తం మోడి యితడు హేస్య పియెడైన కివి. కాని ఆ హాస్యం 
అతి గంభీరమయినది, వెకిలిగా నవ్వడం యిక డెంగడు. నవ్వినంత నష్టాహీళనగాసే 
నవ్వుతాడు. కాని ఆహేళన ఓ అంతఓకు గాని అర్థ ౦ కానివ్యడు, ఊ అంతరంగమున 
నిండిన హోసిరసంబు మోముపై. ెలివిరియంగనీక * మెలగడంలో యిశనికికజే సాటి, 
హాస్య మెంతలోతు7= ఉ టుందో మాట అంతలోతుగా ఉంటుంది, అసలులోతిచ్చి మాటా 
డడు,. ఎదుటి వారిలోల కణంలో (గ్రహించి ఏ మాత్రం లోపం కనిపించినా అతి గడు 
సృనంగా దాన్ని బయట పెట్టి అవహేళన. చేయడానికి పిడుగు ఇది యితెనికి లౌకిక 
విద్యతో పాటుగా అబ్బిన మాట నేర్చు. అజ్ఞాత చానం నిర్వహించ్చి వచ్చి ఉప్లూ 
వ్యంలో ఉన్న పొం కవులను చూచె రమ్మని ధృత రాష్ట్ట్రడు పంపగా వస్తాడు సంజయుడు, 
“మో తండి మో శమ సమాచారాలు తెలునుకొని రమ్మని నన్ను పంషినాిడచే 
| సంప మాటకు ధగ్మిజుడిచ్చిన ఆజనాలులో గల ఢ్వని చూడండి. 


క టఆంగ్రందా వూషిసుం గల 
కారుణ్యము కతమునను సుఖ్లంబున నిట్లు 
న్నారము నిను6 య త్తెంచిన 


-గారపమున "నాదువుడి వికా నము బెండకొ. + 


ఇచే తీరున నాటకు మాట వర్యాషగ్యా లోకసాటీగా ఉండేట్టు మాటాడస్తూ"నే, 

గుండెలు కుళ్ల బొడిచినంత-గా ఎత్తి పొడిచి ఏడిపించే శకి, తీకొ_నగారి వాక్కులలో 
య ద లి 

మూర్తీ భవించి నిలిచింది. నాన నాని కీ సంజయ రాయబారమే ఒకె అపహోన్య భాళన 

మయిన ఘుట్టము. ఇందులో మూలకం ఈన్న వికృతి ఫర్మజని మాటల్లో తిక్కన 

గాకెట్లు బయట "పెట్టారో చూడండి. 


“ తానైన నపుడు ఐకోం 
జెనీతి పంబ విడచె నకి్కు_ట పతివు 
ర - 
మైనను జక్కన తెరువునం 
బూనినడువు6 డనునునిఫుడు చ.ద్ధులు "సెప్పిక్‌, ౨ 


రాయబారంలోని విషయం శేవలమూా కుష్కు_ పొియాలూ కూన్య హస్తాలున్నూ 
ఇలాటి ఘుట్ట్య "లో ఎంతనేప్రాూ మాటలు మాతం తీపిగా ఉంటాయి. (క్రియ శూన్యం 
షరా వొన్ని ఆశించి పొగడే పాగ డలకి అంతూ పొంతూ ఉండదు. 


“ పాలీక కౌరివులు దుశ్నీలతం జడ దలచిశేని వప్పెచ రుధిరా 
ఫీలా-న్నంబున కంశెను మేలగు ఖికూన్న మైన మోనడవడికికా, ౨) 


అని అంతతో ఆగక, 


౯౮ అల్బులకు (మ్రీంగ6 జీ6 డైన హోలహలము 
భంగి బొంగడు కోపంబు మిగంగి కొనంగ 
-న్నెన్స బోలు నటి 
నీలగళు ఆన్ని నిన్నెన్నంబొలు నట్టి 
నీవు 'సాలిన గాశేమి నెగడు చేరు, ౫ 


అని సంజయుడు యాధిష్యిరుని పొగడే పొగడలలో ఉన్న పొలుప్రచూన్సే వన్తూన్న 
ఏడుపు కూడా నవ్వు (కిందనే మారుతుంది. ఈ విధమైన వాక్చాతుర్యం తిక్కనగారి 
హాస్యానికి ముఖ్య మైన ఆంగం. 
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ఊరకెని కోరి కోరి ఎవర్వనెనా అల్లరి చిల్లరగా ఊడీకించినట్టు మాట్లూడీ 
చూపరులను ప. తిక్కు_నగారిలో ఒక విలాసం. భీష్ముని మాటలకు కోపించి, 
అతడు యుద్ధము చే చేస్తూ నిలిచినంకకాలం, తాను యుద్ధం చేయబోనని చెప్పి ఒట్టు ప్రి ప్ప 
కొన్న కర్ణుడు, ఊరకే యింట్లో క్రహార్‌ గో లేక న్‌. వినోదంబునకుం గనునొ సఅచి 
యూద్ధరం గానికి వనే (శ్రీకృష్ణు వకనిని నమోపించి ఆడిన మాటలు వినండి. 


“ అమర తటినీ తనూజా నలుకండేసి 
యనికియచొెొరక కు య ప్లేన నతడు సచ్చు 


డడ 


నంత దాయకం బాండవులక కొంత సమర 
కలి 'వేడుకం ఒలుపుట పోల దొకొ_ి 


ఈ మాటలువిని కర్టుడు లోలోపల ఏడ్నుకున్నా, బయటకు మ్యాకం నప్వ 
వలసిందే. అసలు తిక్కనగారు రాజనంగా (బతికిన వ్యకి. అందుకు విరుద్ధంగా ట్ర 
అంతలబొంతల-గా గాని, ఉన్న విషయమల్లా ఆయనకు అపహాస్యభాజనంగా-ే తోచిన 
కనిపిస్తుంది. ఆయితే సానుభూతి గలచోట్ల యో అపహాస్యం ఏదో సరదాకి వికటమా డీ 
నట్టుంటుంద్ని లేనిచోట వెక్కిరించి నట్టుంట.ంది. 


ఈ క్రింది ఘట్టము పాండవులు విరాట నగరానికి పోతూవున్న సందర్భములోనిది. 
(తో వలే వారుపజే అవస్థ లు యిందులో వర్గము, వారు కాలి నడకని పోతున్నారు, 
(బౌపది సుకుమారి శాబట్టి నడువలేక పోయింది. ధర్మరాజు హృదయం (దవించిందిి కాని 
తాను స్వయంగా Pn Tee తగడ్కు వాస వానీికిది ఏడవ వలసే పట్టు, కాని తిక్కస్న 
“గారికి ఏడుపు విసుపనిపించింది, 


ఈ తనమదిం గరోణయు “ఖేదం 

బును బిరిగొనుచుండ భిర్మప్యుతుండు నకులుం 
గనుంగొనీ [ద్రుపద నృపతినం 

దనబెన యాతని కింజూాపీ తగనిట్లనియక, 
అకట మనము వచ్చినది గడుదవ్వు నేం 
డప్వురంబు సొత మని ' తలంచి 

తతటీమ నడిచితిమి లతాతన్వియిది వడ, 
గొనియి 'మాచి'తేమ్ము క్రొ తదను? 
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అని చెప్పి అంతలో ఊరుకోక్క నవ్విద్దానమున్నట్టుగా, తిక్కో_నగారీ ఘట్టాన్ని పొడిగించ 
దఖఖభారు, 

“ అనిన విని పూని గ్రక్కున 

“ఒనుచేరమి నతండు జస జూలందని “నె 

న్మునమున నెతింగి యాకోని 

యను జన్కునింబని చె నత(డు నలనుండయినక౯. 


నవ్య సౌాచింజాచి, 


ఇమ్మదిరాక్షీడస్సె బునకీ నడునున్‌ విడియంగ నొండు చో 
టిమ్మునుగాదు నిక్కామునకేమును డస్పితి మట్లుగాన నీ 
వెమ్మయినెన పీని గ్లదియింఛిపురంబు నమిప భూమికీం 

'దెమ్మెని చెప్ప నాతండును చెచ్చె వియంబున6 బుష్పకోమలిన్‌ ౨ 


ఈ పుష్పకోమలి 'నిలా ముగ్గురిచేత మోయించ్చి సత్తువలు పరీక్షించిన కంటు 
మొదొకే సూయదగిన బలవంతుని పురమాయించరాదా ! కాని ' విశేషమేమంకే యీ 
ఘట్టం చదివి చటాలున నవ్వ'లేయు. అలాగని మానలేము. _ నవు రాకమానదు ; నవ్వు లే 
బాగుండదు. ఈ నవ్వుపాఠవలకే ఒక పరీక్ష, మహాగంభఖీరులై నవ్వకుండా కూర్చున్న 
నారుకూడ ముసి ముసిగా నవ్యవలసిననా లే. మెగా యీ [క్రింది వాక్యాలు మన 'పట్టుదలను 
భంజించి నవ్విస్తాయి. 


6 మోదుకొని వాస వార్మేజు6 
"డాచెలువం జేర నిట్టులరిగి పురముదృ 
గోచ రవముగుటయు6 దమ్ముల: 
జాచుచు వారలకు భర్మసుతు. డిట్లనియెకా, 
చక్కని చిక్కని మేనులు 
నిక్కో-దండముల్నునై న చబుంగరె వాన మో 
చక్కటి నిలుకమె శస్త్రము 
లొశ్కె_డ దాంచుటకు వేస యోజనములకుకా. ౫ 


అన్న గారనోట.యీనూటలు 'రావడం లేడన్రగా, 'పొసం! ఎంతగా నడుమునొప్పి పెట్టిందో 
గాని జొనూ కాధూ అనే తర్భాలకి ఎడమిన్వకుంణ్యూ “అనిన నిది కార్యంబని పొండవ మధ్య 
| శ స | 
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ముంజాసుమధ్య] నొక్క. శీవలసికతాకలంబున డింవె. నట! అతని అవస్థ (గ్రహించి ఇక 

కాదని మూ మోయించటం యిస్ట్రంలేక కాబోలు “తక్క ననారు న నట్లచేయుదనుని నిలిచిరి 
య 

కాకపోతే యీసారి యీ తట్ట ఎకి కలశక్కునో ! 


తిక్స్కొ_నగారి డర మును (ప్రగల్ళాలకీ, పీరికీతనానిక్సీ శా) గక మైన కీర గడిందు 
కొన్నాడు. మొదట అంత"ఫురంలో ఆడనాళ్ల దగర కొట్టిన బజణాయిల్తూ బృహన నండి 
పేకినారు సారొథ్కా అని విసుక్కొన వన్నెల రణస్థలం pre ముండే కనుచూపు 
మేరలో ఉన్న క్రారన ఎసెన్యాన్ని చూానేనరికి పొంపెన చిన్నెలూ, అఎకకంకకీ గుండెవెసలు 
జూసీ మె (పాణం బేజారకి క సిన పరుగుల్యూ వౌ రాలువిని నవ్వనివారుండరు, ఈ పిరికి 
తనానికితోడు అరనిలో చూపిన మికిమోరిన మూఢథమతిక్వం.  ఎంకచెస్పినా గ్రహించలేక 
పోవడం, ఏడుస్తూ కూడా తాను రాజునే వ్యన్థా భిమానంతో మాకీ టాశడం, వ రాలన్నీ 
కనికరించి నవ్వించే విషయాలు. ఈ స్మాకని హాస్యానికి వినియోగం-ి తిక గానగాకీ త 
భుట్టంలో కలిగే ఏకరనత్యాన్ని (Monotony) తొలగించే “నేర్చుచూ పెళ్తేరు. అర్జునుడు 
రణోత్సాహంతో జేనదత్సం పూరించాడు. ఫలితం, 


“ అపుడు ని శ్చేస్టితంబులై హయములవని( 
జ లే 5 
జాపకోట్టుగం బడియె మక్స్యక్నీ తీళ 
నందనుండును నొగలపె మోోందినట్లు 
(మొగ్గుతిలం జాయ బలితంఫు మూర్చ. బొంచె. ” 


ఈరకమైన సారధిని బెట్టుకొని ఆయుద్ధం ఎలా చెయ్యశమో ఆది అర్జునుని ఎ 
చెల్లింది. ఏదో అవస్థపడి సృర్రాలన్కు ఉత్తరుణ్ణి లేవ నెత్తి తిరిగి పడిపోతూఉంకే * ఊంధి 
పట్టి వికృతంబగు రూపము చక్కొ_(జేసీ "నెమ్మన మొక భంగి తేర్చి* కాగలించి ఛై రం చెప్పు 
కున్నాడు. మళ్లా మళ్లా శంఖాన్ని ఊది నప్పుడల్లా మందుగా చెప్పీ "హెచ్చరికచేన్తూ, 
ఎల్లాగో అకళ్ఞ ధీరుణ్ణి చేసుకొని కౌరవనేన “నెదుర్కొన్నాడు. అది ముమ్మర మెన 
యుద్దము. 'నుహోవీరులతో పోరు  ఎడశతెరిపిలేసిపని. అంత కంతకీ ఎక్కువైన వీరా 
సంతో యుద్ధం వేస్తున్నాడు అర్జునుడు. అలాటి సమయంలో ఉత త రుడతనితో అనిన 
నూటలిని. 


“ ఉడుకున లేని కయ్యమున కోర్యగ వచ్చునె నాకు డస్పివు 
నడు నొకనూటు గూ జంపన్స నీవును జక్కూనేసి చ 
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చ్చడీ గలపంగ జెండియును జండితసంబున వచ్చి వచ్చి పో 
గౌడు మొన లింకంగాల నెనింప భవ (దధసూతకృత్యముక౯ = లకి 


ఇలా రాజీనామా పెళ్లే సారశిన్సి అనిని నమ్ముకొన్న శఢికుని, చూస్తే ఇెబ్బలు తిని ఏడు 
స్తూన్న (పతిబలం లోని వాక కాక్క ఏడుపులు మరిచిపోయి అధమం ఓసావైనా నవ్వ 
కుండా ఉండలేరు, 


ఈఉత ర గో(గహణ భుట్టంలో తిక్క_నగారు' హాస్యానికి చేసిన జూగా ఎంతైనా 
ఉఊంద్మి మొపట ఉత రునిపొటు, బృహన్నల మూపు చూసి కాగదబలంలో కలిగిన కలక 
లమాూ తరువాత అగడట్టునుడని అనుమానించి. నప్పుడు పొందిన కలశరమూ, అజ్ఞాత 
వానమితి పూరి అయిందా? లేదా? అని పడిన సంఛయమూ, సంళయవిచ్చేద మై గాక 
సంబరాలన్ని అడగిపోయి సర్దుకోవడములో “నువ్వ ంకేనువ్యూ? అని ఒకరినొకరు నిందించు 
కొని పొందిన అలకలూ నరాలన్ని సాముదాయకంగా నవ్వు గొల్పేవిగానే ఉన్నాయి 
ఇక యుద్ధంలో సిగ్గువిడిచి పారిపోయిన వీరు లెద్వుడూ నవ్వుల పాలే అవ్ఫతారు, 


ఈ చెజిచితిరేని నిల్వుడొక వీరునకొక్కాడ చాలుంగాక యెం 
దబు వలయుం గపిధ్వ్యజము దవ్వుల (వేర్కీడి, [ద్రుంచివై చెదళా 
బజ పెద6 దత్నికాచముల భగ్నము సేసెదం చేరు సారధిక 
"నెజంకులు నొంచెదం భొదులు నించెద నర్జును గాత్ర కాలలోకా, > 


అని ఎంతో బింకంగా పలికిన కర్ణుడు, చివరికి యుద్ధంలో _ అర్హునుని ధాటికి తట్టుకోలేక 
వీరాలన్ని ఏడిచి *“వెజచజుచి “ప్రడమియ( ద్రువ, మక న్రసతి సుతుండార్విగా పరిగెతి నాడ 
నివిన్న ప్పుడు యింత కం క్క చిన్న వాడు గాబట్టి, ఉత్త రుడే మేలనిపిసాడు.  ఇదియిలా 
ఉఊంచ్చి యీ సందర్భంలో, అదునుకని పెట్టి, యుద్ధానికి bas తూన్నట్లుగా కర్టునితో 


అశ్యద్ధాను ఆడిన మాబలు వింకే యింకా నవ్వు "వస్త అందులో తిక్కానగారి అవ 
హొక్టేనా చాతుర్యం మూరీ ద భవించింది. 


ఈ వీండె వచ్చు చున్న వాడు పొద్డండు మన 
మేమి సేయు చార మోవ్ర దక్క 
నొరులు నిలువరింప నోపెడు చారుటే 
నోట లేక తాడి యార్య వలయు, 2 


గి 


పితిపక్నము వారిభంగషాటు సర్య సాధారణంగా హాస్యాన్ని గొ జ్నదిగాెనే 
వర్డ్‌ ౦ప పబడుతుంది. కాని తిక్కన గారు ఢోవలయు గంగపాటు మారో తమేచాపి ఊొపకోగు 
జ రొచేస్కి శేకింతాలుకొట్లి, చప్పట్లు చరిచి, లేవిడీ చేసి విడిచిగాని ఆయనకు క జ 
ఆర్దునుని 'థాక కాగలేక, వెన్నిచ్చి వచ్చిన తోవానే పట్టి వెనుకకు మళ్లుకూన్న కార 


నేనవ నేసిన చరాభకం చూడండి, 


“ ఇనుకొని కర్టని “పెడశలయును దుశ్శాసనుని వీపు నొకొ),.. కళగం 
బున సేసె ౫౨ 


ఇన అ్పునుని సెరసం్త దీనికి మానుచేతాముని చెప్పే కదని నాటతెవనధయూావినగు, అని దూళి 
'దెన్నంగా రాాధాజణు ఫీస్మాదులతో 


౪ లాగీకంబుతోడి నారుగ 
మోకుం జనునయ్య మగంటిమికి గుటిగాచే 
నాశకెడనై న యెడం దగం 
జేకొని యది మిరు చక్కొ_జేయుట యరయకా, ౫ 


అని వాపోయినా (ప్రయోజనం శూన్యమే అయింది. అతనికి మిగిలినవి చారి ఆళ్వాస 

జనాలు మాత్రమే. దీనికితోడు వెనుకనుండి అర్జునుడు, "పీరెత్తి పిలచి “వేడ్క_లు 
నలుషలక్కౌ కయ్యమునకిేడిపోయినం గౌరవేందం) ౫ త ఆడిపోస్తూ * వినుము 'నాబుద్ది ౫ 
“తొల్లింటి చూజగలర్కె జూదమిచ్చట నాడంగరాదు? కనుక *యీ తినును విడిచి సుతి 

సడయుయు” అని ఉపదేశిస్తాడు. దుఃఖపడి తిరిగి తలపడితే సమ్మోహన్నాస్త్ర (ప్రయోగంతో 
ఇావ్ర నూర్భ్భకో గురిచేసి 'కలవీరలు కోయించి, ఎడం గానిలబజ్జాడు అర్జునుడు, మూర్తి న 
శౌలిసి తిరిగి మార్కొ_ండానునే ఉబలాటం చూపుతూ తష. మూర ర్ట నారిలే సగటు 
గొలి పేలాగున భీష్కుడాడిన మాటలివి. 


“ ఇెరాహనపాణ పొకమున ముం దల-వీరలెజుంగకున్న యా 
చాహుబలంబుతో? గడగిపార్టునిం జాడు భుస్ధిం(గ్రమ్మజన్‌ 
సాహసవృత్సింటేసి యవి చారతయోయితిమేని నాండు ఫూ 
కాహుతి నేయంచే మనలనందజణ నొక్కట మ గణాగ్నికిక ౯ 


ఈ మాటలు విని ముందుకెత్తిన కాలు వెనక్కి దింపి తల -వీరలు తడవీ చూసుకొంటూ 
ఉన్న చఇారిని చూసి ఉత రు జెంతెచా నవి ని ఉంటాడు, 
/ ఆని యూ 


రిలే 


కుత్సీతుల ఊహలు, ఈ దేశాలు ఎత్తులు, ఏడుపులు వగ రాలేవీ వినకు వ. 
వాటితో పాటుగా ఆయావ్యక్తు లుకూణా సశించాలెనే భావం అందరూ (పకటిసారు. క 
యా విధమైన అమర కూడా వారి అపమవానంగాస్క ఆశాధంగంగాని చూసినపుడు హరి ౦౫ 
దు 
మారి స వ్యుక్‌ తో. షా రుస్తుంది. వురోలొా (పతీకా౭ం చెయ్య లేనప్పుడు, అబహానాగ్ని 
(శయోగెంచ్చి, వ 


kx 


ంత గుండెబరువు దెంపుకొొని తుష్ట్రీ జెందడం ునకి పరిపాటి, 
అయితే యిలా నన్వ డానికి అన్నిచోట్లా అపకాకం యిస్తూ దు నుఐకి 
అవమానాదులు జరొవు. ఎదుటటడి అపపహాసంకూడ చెయ్య లేము. ఆలాటి సందర్భాల్లో 
మరొక రవ నా వారిని హేన్లాన చేస్తేచాలు మనకు పనన = కలుగుతుంది. ఆ హహేళ్ళన 
re విస్పప్టంగా ఉండనక్యాగ లేదు, ఆఅఃఎమా(త్రి మైననాచాల్యు “శ్వాంనల్ట చెనేఛాం 
హృదయం మన కవగతమై వారితో మవక్‌ భావసామ్యుం కుదిరి మినచిర్హం వికసిస్తుంది. 
ఈ తత్వాన్ని తిక్కన్న గారిస్నో చోట్ల వినియోగించి పాఠకుల్ని నవ్విం చేరు. ధృత్‌ 
రామ్ట్ట్రిని క్రుత్సితపు (ప్రష్ఫృత్తికి తగిన మందు విదురసంజయాదుల ఎత్తి పొడుపు మాటల్లోనే 
అందించారు. పైగా తలనాచినట్లు చీవాట్లు తింటూన్న ఆ వ్యక్షిమూర్తి ఏ కేషంహాడా 
మనకళ్ళముందు ౫ పెటీ ట్రే నవ్వించటం తికి'న్న గారు ఎస్నడూ మానరు ఇదే విధంగా దుర 
నాదుల తడిక. అందుకోలేని పరుగులు అందక పడినపొట్లు, ఇంకోరితో “చెప్పుకొని 
ఏడ్చినఏడ్సుల్కు ఎడాపెడా దెబ్బలు ౩గలినా విడవని మొండిపట్లు మొదలైనవి పర్డన్టూ 
న్నప్పుడు ఆ యావ్య కుల ఆకృత్‌ విశేషాలుకూడ, అప్పటి కేర్చడిన ఆంగభంగిమాలతో నహ్మో, 
మూర్తి కోట్టి ముందుకు తెచ్చి చూపి నవ్వించంటం యీ కవిలో ఉన్న విశేషం నురొక 
చిత్రం, యీ విధంగా సవ్వించటం అటు కౌరవబలంలోని చనారిని చూసి నూత్రమే కాదు 
పొండపబలంలోని వారు కూడా యిట్టి అపహాస్యానిక్‌ పొలయీనవా రే. ముందుచనుకిలు 
చూడని దుస్నాసాసం, చేత గాని శౌర్యం, వేరొకరిని ' నమ్ముకో చూపిన బింకం, ఆది వికొటిం 
చిననాడు ఫొండిన _దెన్యం, ఎంత చెప్పిననా విడునని మూర్ధత్వం గంటీవి ఎక్కడ కనిపించీ సొ 
తిక్కునగారు. హేళ్లనచేయడానికే చూస్తారు. కొన్నిచోట్ల యీ నెక్కి గంపుగాన్సి 
వేళాకోళం గాని మాటలలో ఉండును. ఆయా సన్నివేశాల్లో ఉన్న తర్తత్నాక్రలను 
అంగర. నాచరుకాది ముద్రలతో నహో భరంచ్చి వీళ్ళతి మనమ స్టస్త్రము టేగాకా వేగదింసకుండొ 
మతాన్ని మనకళ్లముందు నిలబెట్టి వర్గన పొడిగించి, ఫేన చేయవలసేపని మనకో విడిచ 
సెట్టి, తాను sade తిక్కన్న గారిలో ఉన్న నుర్యాది. ధర్మరాజు పట్టూక్సి షేకం 
పంకా ఏడుపులుడిగి సవ్వవలసే సమయం వచ్చింది. కాని ఆయన ఏడువు 
ర పత sn "పం అంతా పళ్లబోనుకుంటూ రాజ్యానికి విముఖుడె వ 
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వీవశంరి శెప్పీనా వీనడు, శ్రీకృష్ణుడు బోధించాడు. అర్జునుడు మనవీ చేసేడు. ఫీముడ 
ంచలించేడ్కు నకుల సనాజేవులు (ప్రాక్థం చేరు. కాని (ప్రయోజనం సున్న తిరిగి అర్జునుడు 
నుదీర్హ్య గా ఉప న్యసిన్తూ, లోకణనర్భం, రాజధర్మం వగ రాలు బోధించి, ' కృష్ణాదుల పలుకు 
లుగ్గడించి, మనసు మార్చుకోవలసిందని (బకిమాలేడు. ఆకతు మాటాడు తూన్నంతి నేవు 


ధర్మి రాజుతలపంచీ కూర్చొని చెప్పుతూన్నదె నెడవెడగాన, ఏదో ఆలోచిస్తూ అంతాఅయిన 


ల్ల 


పిదప * సేమవు గెకువొక్క_టిగలడే మెచ్చిలి, దాని నడుగు మెయ్యది యని సుత్రామసుక ! 
ఆని [పొరంఖించ్చి అడుగకున్నను "నేమ వినుము చెప్పెదను మునీంద్రులకక్క_న్‌ * అని 
సునిశ్చృయ్యుడై చెప్పిన మాట తా నడవికి పోతానని ఈ మారి వ్ర పట్టు చూసి నవ్వట మో; 
ఏడ్వటమో ఫగవంతునికే ఎరుక ! ఈ !నేమఫు చెరువు మొదటే చెప్పే బంభువగకుం తా 
"క్షేమంగా ఉందుక్కే అంతా అయిన ఇెనుక యిప్పుడీయేజుపు ఎవరిని సంతోప, పెట్ట డానికి? 
విసుపు, చికాక్కు అన్నీ క ల్లీ నిట్టూర్చి ఫీముడత నితో. 


“ నీవజవి కిరుగనొడబడి 
నీ వెనుకన వచ్చునఫపుడు నిందింతురు మి 
మ్మొ 'వెరులితని మానం 
"గావలతులుగారయని జగజ్జనులధిపా.” అని చెప్పి, 


మునుపటితరున అకనితోపాటు అకవికి పోవటం కూడ +సెమఫు చెరువు కాజేమో అనీ 
సూచించాడు. వారతనిని విడువలేరు విడువక మానలేరు ఆ విషవు పరిస్థితిలో ఉన్న 
త్రమ్ములనూూ వారినందులోోనికి దింపీస అన్ననూ చూస్తే నవ్వు, కోపం, ఏడుపూ అన్నీ 
ఒకేసారి వస్తాయి. ఇంత సూక్ష్మమైన హాస్యం అన్య(తా దొరకడం కష్టం అస్తు. "వనుక 
క్రొొనీ ్న చోట్ల తిక్కొ_వగారి హోన్య (పనం-గాలుదహరించాను, వాటిలోనూ యీసపెన 
చూపిన వాటిలోనూ కూడ లీక్కొ_న గారు హాస్యాన్ని ఏట్టు పోషించినది నహృదయులు గమ 
నింపకపోరు. ఆలంబనాన్ని వర్ణించేతీరు, వికృతిని ధ్వనించే శేర్పు, హాస్య ప్రదమైన సన్ని 
చెం 
'వేళాన్ని సనుకా'ర్సే వాతురి, వ్యంగ్యవూోర్జ మైన నాక్సమత్క్శ్భతి, వగ రాలితని హాస్యాని 
కిం-తెనా వన్నె 'ెళ్లుయి. 


వెనాయెగడ కవితాళక్తిలో నన్నయ తిక్క_నల'కెంత సన్నిపాతుడో హాస్యంలో 

కూడ అంతే, సన్నిహితుడు. . ఇతనిది చాల ముక్తనరి అయిన పద్దతిలో వాల సరసామేన 
టు 

హాస్యము. ఘోసషయాశ్రకు బయలాదేర్సి తాము తీసిన గోతిలో తామే బడిన కౌరవుల 

కుద్దేశించి భీముడాడిన మాటలు విని తీరవలనినవి. పరాభూతు.డైన .రాజరాజు యింటికి 
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పోయి పశ్చాతస్రు డో జే ఉన్న సమయంలో, అతడు పొండో వులచేక. విడిపంచబడ యింటి 
తీరిగి కుళలంగా రాగలిగినాడ విషయం తెలియక 9 కుడు అతనిని చూస్తి, గంధర్వుల; 
జయించి వచ్చాడే భావంతో ఆక్చర్యానందాలు పొంది పొగడ నారంఫించినపుడు గాన 
ఆ పాగ డి లు విని ఏడవలేక్క్‌ నవలేక ముఖుందించుకోొన కూర్చున్న దురో స్రివనుని అవ 
చిత్సగించినప్పుడుగాన మనకు నవ్వు ఆగదు. ఈ కవి నాసిన హరివంశ "లో కూడ చక్క. 
హాస్యం దొరుకుతుంది. శ్రీ క్యు. బాల్య క్రీడలు పర్మించినపట్ల వాత్సల్య రసాంగమె 
హాస్యం ఎంతో చక్కు.గ* ధ్వనించబడీంది, 


* కలయ పాలుపండి పులకొండము 'నన్నయుజెట్లి యట్లులె 
యలరడ వండితీకొ బతియు నార్కజులుక (బియపడ్డ నాలు గ 
నలుగుల దొంతిడించి యవియన్నియు నుగ్మల్కి నీ తనూజా డొ 
ప్పులు వడ మింగ జోద్యమిది బూకములున్నవి గాక కడ్పునక. 
మగండింకి సన్ను సెదునె 
దిగవిడుచుం జంపు. గాక తెల్లము నుదిన 
మ్మిగ పుట్లునె యిది చెప్పిన 
మొగమాటన మనపుచుండ్‌ మూసితి దబలా, * అని 


ఈ మొదలుగా గల నోబకాంతల ఫిర్యాదులు విన్నప్పుడు యశోద కాడ వారి వీప్రుచెనుకి 
నవు కె నే ఉంటుంది, 


. వాక్చమక్క్ళాతి చూప హాస్యం ధ్వనించడంటాన యి కవిలో తరుచు కనిపిస్తుంది. 
ఈ [కందివి (శ్రీకృష్ణుడు కుబ్బతో ఆడిన మాటలు, 


“నిన్ను నీవ పొగడుకొంటి మాకు మెచ్చు వచ్చునే నీచేతి 
గంధంబిచ్చినం బుచ్చుకొని వురి బూసిదము మెచ్చీపో 
యి రొజరంగంబున మెరసి నీచారమై యుండుటయొప్ప టె, * 


తోభత్యం, పిరికి తనం చాపల్యం, వగైరా మానవ సహజమైన లోపాలను చూపీనవ్వించుట 
కూడ ఎరంనగారికి షిస్పయమైనదే. భరద్వాజ వామటేవులు కన్య దర్శనార్ధమై మై వచ్చి 
యమునానదిలో దిగుటకు భయపడి అక్కడ ఉన్న నోపచాలురతో, “ఈ ్యత తము 
తీర్థంబునకుం డిగ్గ తెరువేదె 9 నాగనక్రవర్శితంబగు "లేవు గావలయుమాకు “తెలుపు” డనీ 


అడిగినప్పుడు వసీముమువులై న వీరికిగూడ మృత్యు భయమేనా? అనే ఉద్దేళంతో ఆ వీల్లలు 


60 
అలరి దిగి * నేనెరుగ' వీని నడుగుడం తెల్లవారు నొండ్‌రులంజూప యుండొందనరిగి * 
cn 
కొంతసేపు (క్రూర వినోదంచేసి నవ్వుకుంటారు. అ క్రూరుడు బయలు పెట్టిన క్యమంఠకమణి కై 
లోఖించి లోలోన ఉప్విళ్ణూరుత్యూ లోని ఊహ బయటకు ప్యకింగానీయకుంా "మెలిసిన 
కృష్ణాదులుకాడ కవి గారికి హోన్య భాజనులుగాే కనిపించేరు. 


ఆ బ్యా జేవుండిది నాకుణ.ద్మ నాభునకును బొత్తుల సామ్మను బుద్ధిసేసె 
సత్యభామ మడియ జనకుని పడసిన యర్భింబుననుంజేరునని కర వి 
నజ రబియురాలినాన్మంజూస నక్ష మృైషుండ్‌క్కింత వడి కోరి, 

లం 
నుదిలకొ నిదయె 
సకల యాదవులును సిస్ప్ర హాలో కన న్మెరవిస్కిత రనస్పిమితులై రి. ౫ 


అని చెప్పీ వేరువేరు వరనల అందరినీ చుూూప స పివి, కాని యాయనలోగల 
వి కేషమేమంక్కు హోన్యంకోసమని యికొడు | పశ్యేకించి (పయత్నం చేయడు. సందర్భము 
న ఉల " 
వచ్చినప్పుడు మత్రం హాస్యాన్ని జారి as ఆ హాన్యమైనా అతి నిర్మలమైనదిః 
వ్యంగ్య హోన న్యంకాడ మృదులాతి వృొదులం7గా ఉంటుంది. చిరునవ్వును మీంచి నల్ల టం 
యికోనికి కిట్టదు. 


భారత్‌ కవుల తరువాత ఇక్క_ని హాస్యాన్ని తగు మాత మైనా అందించిన కవి 
నన్నె చోడుడు. భాసలోనూ భావంలోనూకూడ యితని _శెలి ఒక (ప్రత్యేక మార్చాన్ని 
పట్టి నడిచింది... హాస్యము వైతము అన్తే (ప ఏ త్యేకత గడించుకొంది. ఇతడు రాజ్మా 
లోక్ష సత్‌ విశేపముగా కలవాడు. రాజనమున్నా పృాదయంటాడ్‌ ఉన్న వ్యక్‌ వే! 
నుతా'వేశంతో వారినీన కావ్యమే అయినా యితని కోమార సంభవము మడిగట్టుకొని 
కూరి న (వాసిన అ కాదు. అందుకే మనకు ఆమ్మాత్రమె నా హోస్యం లఖీస్తూంది, ఇతని 
. హాస్యములోగల విశేషం, మునమనుక్కోని చోటమనల్ని సఫ్వించటం. శంకరుని మిద 
దం జెత్తిపోసటం తగదనిన్నీీ బలవద్విరోధము పొణాంతకమనిన్నీ తన మనస్సు పర బరి 
విధాల కీడు శంకిన్తున్నా దనిన్నీ చెప్పి రతీ 'జేవి తన మగనితో, శివుని తపస్సు భంగంచేయ 
టాగ)క ౯ wt (బమాల ఒహ జుని"ల ఎ స్ప మాటలో సట్టు్టిం 'బొళ్ళంరుతో యిహర 9 ప్రలెపరూూ 
జాగా చెయ్యరు. కాని నన్నె? చోడునికి యి ఆడనాళ్ల ఉపదేశం, రాజసానిక్తీ కీవిక్కి 
విరుద్ధంగా కన్పించింది శాబోలు ! అతడు రతిచేత పలికించిన పలుకృలలో నున్చనుని 
(బకుకం తేనా హాన్యభాజనంగా చూపబడింది. మగా ఆ? గూఃఖర్యంత స్యాభావికంగా, 


ఉంద్‌ నప వస్తున యి, 


వ 
క ఆ నాకంబున గలయ 
న్కూనినులందణును నీకు మనమిడీ యున్నం 
దానినహింపక సురవిభు 
డీనెపమునం జంపందలంచి యీపనియణబం చకా. 
నినుంజాచిన కన్నుల సర 
వనితలు దను జూడ కున్న వానవుం శలుకం 
జని చా నిక్‌ బంచివం జూC 


జనునే యాతని చలం బసాధ్యముగాయక. 


అని ఆమె అటు జేవాంగనలన్యూ చేవేందునీ కూడ (క్రీ "సహజంగా. నిందిన్లుంది. కాని 
యీ నూటలకు మన్చ గడు లొంగక పోయేసరికి, నిక్మోరూటంగా 


“ అతనిళథరాననంబు గనకాచల నమిక్షుశరాననంబు నీ 

కతనికి సమ్ముపాశుపత మంటిన గంచెడు ఫువ్వులమ్ము నీ 
కతండు పురాసహారి విగహాతుర పొంభజనాసహారి వీ 

వతనికి నీకు హ స్టిమశొకాంతర మెమ్మెయి నెన్ని చూచిసక ౧౫ 


అనిపలికి అంతతో ఊరుకోక 


అ ఆండుదాన నబల్ననెన నేనించుక 
యిలిగి చూచుడును భయమునందలరు 
దు నుగలో చనోద్నూత వహ్నికి 
చెబరి నిలువనీకు -నెంకకొలది.* 


అని సౌపహోనంగా బెదిరించి చాలదని యింకా యీనడించబోయి, 


4 క్రొన్సి బాలూరై నను దిని పిప్పి యుమిసెకు చెబుకు విల్లని నమ్మి 
చేతబట్లి 
మెలతకల తల వెం్మడుకలం బొంది కందెశు నలరు పుషృఘులమ్ములని 
తలంచి 
తలిరాకులైనం గద్బూసోపని మంద పవనుండు నొక పెను. ప్రాపుగా 
నబలలు సోపిన నాకాళమునం భాజు నవికుక మలు మూల 
బలముగా 
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చెంత “వేసవి ముట్టిన “నండం గమరు 
నను వనింతుండు దగు నహాయంబాాలో€ 
గాక్‌పిల్లల కోడుపికములుం బోటు 
మగలు-గాన్నుగుపెంబోవం దగునె నవని 


అని అంటుంది. ఇజే వింంగా బుతువర్ష నలో నవ్వుకి జూగాచేయటం కూడ, హాస్యాన్ని 
ఆ పత్యాసీతంగా అంగెంచడమే అ బుతువర్ణ న చేస్తూన్న సందర్భంలో ఆతి 
కయోక్షులు కూర్చటం వున కవ్రలందిరిలోనూ కనిపిస్తుంగి. అసలు అతిళయోకి : కవిత్వానికి 
ఒక అంగమూ, అందమూ కూణాను. భావాన్ని స్పుటం-గా నునస్సుకి పశ్తేలా అందించ 
డానికి అతిశయించి వర్ణించటం చాలా అవసరం. అయితే అని మోతాదు నించినిల్లి 

( గా 
నట్టయి తే హాస్యాస్పదమై కావ్యాన్ని నీరసంచేన్తుంది. నన్నెచోడుని (గ్లీమ్మర్తు వగ్గనలో, 
అతిళ యోక్సులు యిలా హాస్యాన్ని గొల్సేవి గానీ ఉన్నాయి, కాని విశేషమేమంటే 
కవి న్టతః వాటిని హోన న్యం కోనమ నే అలా (వాస్‌నట్టు కనిపిస్తూంది. ఆ కారణం చేత అవి 


సరసంగా ఉంటున్నాయి, 


౪ తలచిన డెందము గందును 
బలికిన నోశిల్లం బొక్కు6 బ్రభసూచిన శె 
ప్పలు గమరుననలయంబటుతర 
విలయానలభాతి నెండ 'వేసవిం గాచెకా. 
హరి ళరధిం (గుంకె నభవుడు 
సురనిధిం దలందాల్సె నబ్దజుండు గమ్మణ నం 
బురుహంబు సొచ్చె నతిదు 
స్వర దుస్సహ తీవితర నిదాభు భయమునకా, 9 


పరాజితులైన వారు రణరంగాన్ని విడిచి పారిపోవటంలో పజే తత్తరపాటు, పోతూ పోతూ 
సడే ఉలికిపాటు వంటివి హో ర్యానికి పరంపరాగతంగా వస్తూన్న ఆలంబనలు, కొని 
స్వయంగా తాను రాజై, పరరాజులను పారద్రోలడంలో ఎంతైనా ఆనందించగల వ్యక్తి 
కాబట్టి నన్న చోడుడు దక్షాధ్వర ధ్వంస "వేళ్లలో (పొణాలరచేశ బెట్టుకొని పొరిపోతూన్న 
చవకల సాంపుచూచి మనస్సారా నరక న్నాడు. 


౯ ఇక్కు_ముట్టి చక్కి. నెక్కంంగ మజలి నం 
భ్య్ఞమముం బొంది పిజుదం (బ్రమథగణము 
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లార్వ( బోతుమోద నడ్డంబుపడి యుష్పు 

ఏటికి వోతె వెజచి పజచె జముండు. 

తన మొక్కిన కూనిసీగ్యా 

ననయము "నెక్కె.0”? మజుచి యాకినిం చినమయా 
భుననిడికొని పఅచె భయంబున 

ధనపతి తన్నుంబిబుద భూతము లాగ్యకా, ౫ 


ముందు చెనుకలుచూడకుండా, కోపంతో మొదట మన్మధుని దహించి, పిదప శంకరుడు 


పడిన పశ్చాత్తాపము కూడ యీ కవికి వెక్కిరింపుగానే వర్షించాలనిపించిందె. 
వాది రం 


Cal 


౪ హీమువంకుం డింతి నా కీంచెన్ను జెతీయటయు నా మాటలే “సల 
యాడైతి 
నరం డొండునానోడి యావ నా కడనుంచి యేణిన కన్నేల 
యొజు6గ నైతి 
నాబాల ననుగూడ నాసించుచున్నచో మిన్నక తపమేల పన్నికొంటి 
చెలనాగనామోవ "నెలయింపనచ్చిన భావణాతో శేల పసయుంగొంటిం 
దరుణి వలరనంబు దణమిైపెం బడనున్న 
“నిజ నెటీంగ కూడ నేరకేల 
'బేలనైతిననుచు బాలేందు ధరుండాత్మ 
చింతమాని విరహచింతం దగిలె. ౫ 


పార్వతిని పరీక్షించి సరిణయమాడగోరి వచ్చిన శంకరుడు వటువుగా నటిస్తూ కనను తానప 
సాసించుకిొంటూ ఆడినమాటలీ (కిందివి, 


ఈ తోొడన్రులు చివికిన యొమ్ములు 
గుడిముట్లు గపొల మిలు గుడి ముడి యెబై 
ఠు య ది 
క్కు_డు గట్టు వలువు దోలగు 
బడరున కై ననయ నేమి పిళయము వచ్చెక్‌. న 


ఏమి (పళ్లయము వచ్చెకా” వంటి జాతీయ (పయోగాలు యీకవి సహోస్యానికి ఎంకగానో 

వన్నె 'తెచ్చేవిగా వాడబళ్లాయి.. తపన్సు చేయబూనిన పార్వతిని వారిస్తూ పలికిన 
వా! 

opus మూటులభో యూవిధ మైన జాతీయా లెనోస్టనవ్వు పుట్టిం బనటీగా (ప్రయోగించబ్యణ్థాయికో 
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ఆవి కల రూపాొదులు నాగరకులకు నవ్వుగొల్పె విధంగా వరి ంచటర, నధువుకోసం వరులు 
పాజేపాట్లు పూస (ప్రచ్చినట్లు వర్షించి “శీంళనచేయుం, నారదుని కలహాకనత్యాన్ని 
హాస్యాస్పదంగా విస్తరించి వర్ణి ంచటం, వగ రాలెన్నో యిక వీ హాస్యిసయతకకి 
ఊదా హరణాలు చూూపవన్చును, భక్త్యావేంతో (వానిన కాబ్యాల్కు యీమ్మాతే మె నా 
హాస్యాన్ని అందించిన కవి మరొకడు కనపడడంకే అతిళయోకి కాదు. 


రానూయణ కవులైన భాస్క_రాదులలో హాన్యంకోనం (కల్యేకంగాచేసిన 
(ప్రజాక్నంగాన్సి అందుకైన "వాగ్యిలాసంగాని కనపడదు. అయితే చానయలను నర్ధించే 
పట్టు కొన్నా సహజంగా హాస్యాన్ని గొల్పేవి కథలో తటస్టించేయి. ఆయాపట్ల వీ 
విస్మరించి సర్తించి చక్కాని హాస్యాన్ని అందించేరు. నుధువనంలో చేసిన అల్లరులు, 
దధిముఖుని పరాభవించడంలో చూపిన హార్షామర్దాలు, వారధిబంధనంలో ఒకరినిమించి 
ఒకరు పంతేగించి (ప్రదర్శించిన పౌరుషాల్కు తీరుబడి సమయాల్లో కావించిన స్వాభావిక 
చేష్టలు వై రా లెన్నో వానరులలో హాస్యానికి ఆలంబనంగా తీసుకొని వర్ణించబడ్జాయి. 
అంగదరాయబారం వంటివి లోకంలో హాస్యోపమానాలు-గా వాడబడుతున్నాయి. 
కుంభకర్ణుని ఆకారాన్ని గాన్సి అలవాట్లనిగాని వర్ణ ౦ చేపట్లుకొన్ని నవ్య గాల్సేవేకాని ఆనవ్వు 
ఆశ్చర్యంలో అడగిపోతూంది. కూగ్చణఖ తీరుకాడ యిదే చందంగా తయారైనది 
మారీదుడు రావణునికి చ్చే ఉపదేళంలో న్యల్పంగా హాస్యం ధ్యనిన్తూంది కాని అక్క_డకాడ 
గాంభీర్యం "హెచ్చుగా ఉండి నవ్వుని తలెత్తనివ్వకుండా ఊంది. మారీచుడు రావణునితో 
తన స్వానుభవం చెప్పి రాముని పరాక్రమాదులుగ్గడించిప్పుడు నునలో ఉదాత్త భావాలులేచీ, 
ఆకరునాక మాటలలో * రణరధఢముఖరేఫాదిక భణికి పాిరంభణమున పర్యాదయఫిదాచణ 
ముగు రామాఖో్యో చ్చారణ” మని బెగడుశున్నానని చెప్పినప్పుడు న్యాయంగా మేభ్య్మో_వబసే 
హాస్యానికి అవకాళం కలిగించకుండా ఉంటున్నాయి. న్నుగ్లీవుని మూగ ఏలో మునుగునంతగా 
భావు (గుద్దుగుద్ది, మూఫున వేనుకొనిపోతూఊన్న కుంభకర్ణుని చూసి "బెంబేలు పడిన మన 
హృదయం, వురుక్షణంలోేెనే స్నుగ్లీవుడు తెలివొంది, కుంభకర్ణుని ముక్క చెవులు కొరికి దాటి 
రావటం చూసి (ప్రసన్నత జెందుతుంది. దీనికి తోడుగా ఆ పరిస్థితిలో ఊన్న కుంభకర్ణుని 
చూసి అతడు వెనుకకు పోలేక ముందుకు రాలేక, ఏమిచేయడానికి పాలుపోక నిక్చేస్టుడె 
నిలబడటం వర్ణనై'తే శీర, చెళ్లెలిముక్కు. పోయినదని ఏడ్చి యింతగా గంగిడీ తెచ్చి పెట్టుకున్న 
అన్న -గారికి యీ తన ముక్కి_.డి మొగాన్ని ఏమొగం'బెట్టుకో చూపడమని తర్కించుకుంటూ 
ఉండగా వినిఅయిలేనేం, మన (ప్రనన్నత హాన్యంగా భూరుకూంది. ఇలాటి భుట్టాలు. 
అక్కడక్కడ ఒకటిరెండు ఉన్నా మొర్తంమిద . చెష్ఫవలసివన్తే భాన్క_ఠుని లోగాని . 


yt 
రంగచాభునిలోగానీ చస్తుకోదగినంఠగా హాస్యం శేదెనే అనాలీ. అయితే ఉన్న ంతమట్టుకు 
చక్కు_ని హోన్య మే ఊంది. 


పొల్బు_రకి సోమనాధుని వస ప్రురాణంగాని, పండితా రాజ్య చర్మిత్రగాని 
హాస్యానికి అవకాశం యిచ్చే గంంధాలుకాన్రు. అక్కొ_డక్కొ_ స ఆలంబన వర్ల నంలో విక్ళ 
తులు చూపే (ప్రయిక్నం కనిపిస్తూందిగాని ఆయాచోట్ల హాస్యానికి పదులు అద్భుతమో 
వీభత్సమో తారసపడుతూంది. సూరసాన నమ్ము కధలో శివుడు భం డాల'వేసంతోశా- కుం, 
అతనిని సూరసానమ్మ ఆదరించటం, అది బాంచ్మాణులకు సచ్చకపోవటం, వారు ఎక్కడలేని 
ర మొర?) ఆ వేశాలక్తి అఫి పాయాలకి గరియై ఆర్బాటంగా ఒవలులేర్‌ మెత్త పడిరాఒటం, 
రాజాకామెను మాలవానితోనహో పట్టి అప్పగించి డానిక ని సర్వస న్నా హిలుచేసీ తుపకా 
(పయత్నాలన్నీ భ “ షృమయ్యేసరికి శెల్లపో సనం వగ రా ఘట్టాలు సహజంగ నవ్వుకి జాగా 
యిచ్చేవే అయినా కవి వాటిని సరిగా వినియోాగించలేదు. భక్వ్యామేంలోేపడి వీరాద్భుత 
వీభత్సరసాలకి (ప్రాధాన్యమిచ్చి హాస్యాన్ని ది ది(విడిచేడు. మిండజంగాలను వర్డి ౦బనచోట 
కొంచెము హాస్యం ధ్వనించిట వంది కాని ఆది అంత సరసంగా లేదు. గౌ, ష్‌ ఆ వేంతో 
పరి ౦చినట్టుంటుంది. ' 


ఈ చందనకావులు సరిసాటి కావు 
లందంబులగు కజుకంచు కాన్రలును 
వలిపొత్తి పచ్చడంబులును గౌపీన 
ములు మోద గూడ కోట్టులుగానుపింప, పట 
శారోరి బగుత "తేరా లలంజకనుచు 
బసవన్న కరుణరా బగుత నీ కనుదు.” 


వౌ శాపం కులు చూసే కవిగారికి యీ మిండజంగాలు “కేవలం హోస్యానికే గాక సార్జాద్భు 
Cin ఎని జావ ్న ఎ 
తాలకి కూడ అలంబగాసే రూపించినట్టు త్రో స్తూ౦ది 


మారనగారి మార్క_ంచేయ పురాణంలోగాని కేతన-గారి దళకమార చర్మిత్రలోగాని 
వోస్యంకోసం చెదకడం ద్యర్థశ్రమ. మార్కూంేయ పురాణంలో విడి విడిగా తీసుకొని 
కొన్ని కధలు చూసినట్టయి లే కొంత వ్యంగ్య వోస్యం దొరుకుతుందిగాని అది సీతిలాటిది. 
పంచతంత్ర హీత్రో పజేశాల్లో కథలుతాడా యిలా నీతిని వ్యంగ్యంగా అందించేవే. ఇంకా 
వాటిలో పకుపట్యాదులు మానవులకి బదులుగా ప్నాతలుగా (గ్రహింపబడినందున, రూపకాన్ని 


§2 


తోఐనెంచి చాననా కోంత ఆనందించవచ్చు. కాని యివేవీ హోస్యమనిపించుకోను. కేతన 
గారి దశకుమార చరిత్ర పద్యంలో వా9ియవ మే హాస్య ప్రదమైన నంగశ ఈ కధలలో 
ఉన్నదల్లా యుక్తి చాతుర్యం మాత్రమే, కథాకల్చనలో ఉన్న నేర్చు (పపంచాన్న ంతటినీ 
కధలోకి దింపినటు (పనంగ (ప్రాప్వమెన వికక్‌తా: వేశ్యా ఒంక ద్య్యూఆకార నో ర౮-దుల 
య టి మాలా 
స్వభావాలన్నీ అత్యంక సహాజం7గా, అద్దంలో చూపినట్లు సర్జ్‌ంచిస (పతిభచూసి మెచ్చుక్రో 
వలసీన జే కాని నన్వుడం మాత్రం కొల్ల, ఆయీ వ్లినలు హాస్యాన్ని గొల్న-లనేవే కాని 
నపవ్వటిం-గాని నవ్వించటం గాని యీక ఏ ఎరుగడు. మహాగంభఖీరం-గా కూర్చొని ఊపిరోడి 
హేంతో కధని ఏకరువు పెడతాడు. అయితే పాళ్చాగ్య సాహిత్యజ్ఞుల దృష్టితో చూస్తె 
యీక థలలో ఉన్న యు క్స్‌ ఇాతుర్యంకూడ వికట ప్రజ (Wit) అనిపింమకొం%ఓ.0వ 
సింధుబాదు నావికుని కథలో నారికి యిజే విధమెన హూ గోచరించింది. వేర్వేరు వనాల 
న్యక్సు లను వారిఊహాపోహలు, బతుకు తెరువులు, బాధ్యతలు, భయాలు, ఆలు 
అభిమానాలు, అన్యాయాణ మొదిలై న చాటీతోసహో వి సరించి రి ంచినట్టయి తే అది 
వ్యంగ్యం" కూలిన చేసి పొఠం చెప్పుకం ఐంటిదవుతుందని పాళ్చాక్య విమర్శకులలో 
కొందరివాదము. కాని యీ తత్వం మన వారి హాస్య తత్వానికి చాలా దూరము. ఈ 
తరగతి రచనల్లో కనిపించే చమక్క్యతి కేవలము మనః ప9సస్నతను మాతం కలిగించి కేఒవ్రు 
పుచ్చుకుంటుంది. దీన్ని తిరిగి హోన్యం గా పిరాయించగలకకి, వీటికిళేదు.  వీటివ ల్లి జనించే 
హర్షం ఏ అద్భు రసానికి వీరరసానికో సంచారి-గా వచ్చేడిగాని హాస్యానికిగాదు 
అసలీ కధలలో హాస్యంలేదు. కథకుని ఉద్దేశం కూడ హాస్యం కలిగించడంగాదు. ఊన్న 
2 శ చ్‌ ణ్‌ ఖ్‌ 
దల్లా we అడే కథకుడు మనకి చ్చేది. కర సెసాగరళ్ల' మత్కారజి అనే నాక్యాన్ని 
అనుసరించిచూన్నే “నర క శాపష్యద్భుతోరస$ి అనే నిర్ణయానికి విధిగా దిగవలసి వస్తుంది. 


శ్రీ నాథుని మొదలు కృష్ణ బేవరాయుని కాలమువరకూ వున తెలుగు సాహిత్యంలో 
హాస్యానికి కొంతలో కొంత ఎక్కువగా ఆశ్రయం లభించినట్టు కనిపీన్తూంది. ఈ కాలంలో 
మన సాహిత్యపు పోకడకూడ కొంత మారింది. కవులు విలాసంగా నవ్వి నవ్వించే వ్యక్తు 
లవటుంవల్ల, కావ్యంలో చూపిన కొత్త (కొత్త పోకడల్లోపాటు హోస్యాన్నిహాడ 
అందించడంలో కొంతదనం చూసేరు. ఈ కాలంలో కూడ పురాణ గంధాలు వూ ర్పిగాగాని, 
ఖండాలుగా (గహించిగాని (వాయబజ్జాయి. పౌరాణికమైన కథనొక చానిని తీసుకొని, 
దానిని విస్తరించి "పెంచి (ప్రత్యేక కావ్యంగా (వ్రాయడమే సౌంప్రదాయానికి “నాంది 
నిర్వహీంపబడింది. కాల్లిదాసాొదుల కావ్యాలు తెలుగులోకి అనువదింపబడ నారంభిం'చేయ్యి, 
కన్ని సంనృల్బుత నాటకాలు కూడ తెలుగులోకి పద్యరూపంలో శుటంధాలుగా నూరి 
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అవతరీంచేయి. ఫలీఠకంగా కావ్యంలో కధకి ఏక 'జేశీయక, భుటనలకీ ఐక్యక్క పాత్రలకీ ఓ 
నిశ్చిత మైన కార్యంలో తత్పరత వారాలు చక్కగా. నిర్వహించి (ప్రదర్శించడానికి వీలు 
చిక్కింది. కథచిన్నై నా పెంచి "పెద్ద దేయవల నే బాధ్యత వస్తు వర్డినకి దొహదమిచ్చింది, 
పోషతల ఆంతరంగిక సౌందరో సష్టాటనతో పొటు బాహ్య సౌందర్య దర్జినకూడ విస్తారంగా 
చేయబడసాగెంది. ఆ యీ వర రసల మూలాన్న కథాగతిలో వేగం మందగించి కవికి 
కొంత తీరుబడికల్లి, ఎక్క డేనా ren నిల్చీ విలాసంగా నన్వ డానికిగాన్సి వికృతి చూపి 
మనల్ని నవ్వించటానికీగాని తగినంత అవకాశం దొరికింది. గంభీరముద ధరించవల నే 
అగక్యం తప్పినందున్క హాస్యాన్ని ఆహ్వానించ-డానికి ఆ తాహం కలిగింది. ఈ మనస్త త్వాని 
ఫ'నుళకూలంగా నే యీకాలఫు పురాణ కావ్యాలు కూడ వీరాద్భుతాలకి మారుగా భక్షి 
శృంగార వాత్సల్యాలకి ఆటపట్టుగా ర-చింపబడ్డాయి. (వానేది డేవతల చరిత అయినా, 
నాయకీ నాయకులు ఫురాణ పురుషులే త. కవులు వారిని అతిలోక మైన స్థాన నం నుండీ 
ఓ మెట్టుకిందికి దింప్కి లౌకిక దృష్టితో చూడ నారంఫించార్లు. జేవతలుగాని, న 
మనువులుగాని, మహారాజులుగాని ఎవరూ మన మెరుగని లోకంలో సంచరించే వ్యక్తులుగా 
'*లేరు. వారి సమన్యలు-గాని సంసారాలుగాని మున మెరుగనివి కావు. ఈ విధంగా లోక 
సౌమాన్యమైన రూపం ఏర్చడినందున వారి చర్యలు చరిత్రలు కాడ మన ఊహకి 
సన్నిహిత మె, సానుభూతికి పాత్రిమై ఓ విధమైన మనుత్వానికి ఇశక్రయమైనాయి. వీర 
రనం ధీళసించినందున విలాసానికి పాళరియం కలిగింది. అతిలోక మైన విషయాలుమోడ 
ఆశ్చర్యానికి బదులు పీరిత్రి (రతి కి ఆలంబనలుగా రూపాందసాగేయి. శృంగారం తే న్లి 
దుస్తులు విడిచి రంగదుస్తులలో అవతరించింది. ఆ యీరకమైన భావాలతో తనకుగల 
అవినాభావ సంబంధం చేతన తేనేం అనుకూల్యం చేతనె తేచేం, హాస్యానికికూడ ఆనరా ' 
*- ఎక్కువగా ల ంచింది. 


ఈ కాలపు కవులలో కొందరు శాజూాశయం కలవారు. మరి కొందరు 
స్వతంత్రులు, - ఇంకా కొందరు అస్థిరులు, వారి వారి స్థీతిగతి సాహచర్య సంపర్మా_దులను 
బట్టినాడ హాస్యం మారుతూ ఉండటం సహజం. భక్తు లం 'వేచాంతులు అయిన కవులువాడ 
సంసారాన్ని విడిచి సన్యసించినర కాలు కాలు కాబట్టి వారిలోటాడ ,నరస'మైన హాస్యానికి 
ఆదరం లభించింది. ళృగార (పియులై, విలాసంగా తిరిగిన కవులకి హాస్యంలేనిజే దినం 
తీరక ఫోవడం కాడ ససాజమే, మరొక విశేషం, ఈ 'కాలఫు కవులు చక్కని మాటకారులు 
తగు మనుష్యులలో ఉన్న ప్పుడు ధార్మికులు, తాత్వికులు తజ్ఞలువ్రలె ఉంటారు. తక్కిన 
చోట్ల అల్లరిచిల్లర-గా తిరిగే రకంలో చేరి సంబరపడుతూ ఉంటారు. అతిలౌక్యంగా మాటాడ 
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నగలకు కానీ వరనక చూపే వ్యంగ్య నాలా నచ్చరు, నరన౦ గా మాటాానీకి “గాన్న 
జాతీయాలు సామెకలు "పేర్స ప్రయోగించడానికి గాని వీ భాలా నరకు Bene 'కాలప్ప్ర 
కవుల కం కు ఎక్కువ ఆదరాన్ని చూెపీరు. ఇది వీరి హాస్యానికి మంచి ఎలమిస్తూందె. 
ఈ మాటకాకిరనానికి తోడు కట్టుక ధల వంటి చిన్న చిన్న (పసంగాలు కల్పించి, సరసమైన 
సన్ని వేశాలు కూర్చి కథ చెడే నేర బృసాశ పీరిలో కనిపెస్తుంది. ఈ కబ్బనల్లో కొన్ని 
హాస్య కల్బునపు విధిగ? ఉంటాయి. మొగ్తంమిోిద యీ కాలంలో నెలసిన 
మననాహిత్యం హాస్యాన్ని చాలా సరకు ఆవుంచి నడిచింగె. కొని ళృం గారి మ్మిశిత మై 
వచ్చిన కారణాన్ని ఎక్కువ మేరకు యీ హాస్యం ఎక్‌లి హా్యం గా మ్మాతం ఉంటూంది, 


శ్రీ నాఘుడు తెలుగు సాహిత్యాన్ని సవిన మౌర్తాన నడిపిన సారిథై, “చిన్నారి 
పొన్నారి చికుకకా కటినాడ్సు, పట్టి ౩ ఘుంటాన్ని అవసాన కాలందాకా విడువకుండా కవి 
తాసేవ చేసిన భక్తుడు. కవి విస్వంలో ఎంత సరసుడో జీవిశంలో అంత రసికుడు. తన 
కాలంనాటి రాజాస్థా నాలే కాదు, రనికాస్థా నాలుకాడ నంటర్శించిన ష్య క్‌, సాహిత్యంతో 
పొటు ఉవితాన్ని కాడ విలాసం ౧” గా కీర, అపకీక చెంటిీన్‌ ఆర్షించిన ఘనుడుూ 
అవసాన కాలంలో అప్పుల ప్మాలె అగచాట్లు గురియైనా “దివిజ క వివరు పంప ద్య 
రెనగ నరుగ్నదున్నాడు శ్రీనాయ డమరవురికి అని చెప్ప గలిగిన మహోత్స్నాహీ, గొంతు 
తడియారిపోయి నాలుక పిడుచుగట్టి నా అవస్థలో సై నా, ఏడవడానికి బదులు నవ్వుతూ 


కళ స్పీదిగల వానికి చెల్లును 
తరుణుల ss: దగ చెండ్లాడన్‌' 
పెమున కిదరాం డా 
2 
పరమేశా గంగవిడుము పార్వతి ాలుక.? 


అని ప్రార్డించిన ధీరుడు. తననుజూచి ఒరులు నవ్వు తా కేమో అనే నదురుగాని బెదురుగాని 
ఏమాత్రం పొందక పోవడం సరిగదా తనకుతానే నవ్వేసుకొని 


“ క్రళ్ళాయించితి కోక జుట్టితి మహాకార్చాసముకా చొడ్డతికా 
'వెల్లుల్లిందిల ప్య్టాముక మినపితిన్‌ వస్త వడ్డింప-గా 

చల్లా అంబలి (చావికికా, రుదుల దోసంఒంచు బోనాడీతికొ 
దల్లీ కన్నడ రాజ్యలమ్మ వయకెదా "నేను ట్రనాథుడకా 
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అని చెప్టీ మనల్నికాడా నవ్వించిన వ్యక్సీ, ఈ నుహోకవి (వ్రాసీన (గ్రంథాలు కాక ఆనేక 
చాటువులు మనకి చక్కని హాస్యాన్ని |ప్రసౌదెస్తున్నాయి, "వేరు వేకు చేశాలమోద్యృ 
తత్శత్సాంత నాసుల మీద్క అక్కడి ఆహార విహారాదుల మోద, చెప్పిన ఇాటువు లేగాకు 
కొందరు కొందరు (పళ్వేక వ్యక్తుల మిద చెప్పిన చాటువులు కాడ హాస్యానికి సంబంధించినవి 
యీ కవీ మన కందించాడు. మరికొన్ని శృంగార చాటువులు హోస్యగర్భితం-గా (నానీ 
యిచ్చేడు, కొన్ని అసభ్యంగా కూడ (వాసి, రహస్యంగా చదివి నవ్వుకో మన్నాడు కొంత 
నవ్వు కొంత రసికత కలిపి వీధి నాటకం రచించి తెలుగులో రూపకరచనకి విఘ్న్వర 
పూజ చేసేడు. విలానంగా |బదికి విచ్శాలవిడిగా తిరిగి, నోరువిప్పీనవిం, నవింంచ గలిన 
మొదటి "తెలుగుకవి యితచే, pe ee అనేది ప. క్‌ స. గకు 
నించడు, నర్మోక్షులకి తడువుకోడు. అసభ్యంగా మాటాడుకూన్నట్టు అనుమానం కూడ 
పడడు. _ వెకిలిచేస్టలకి వెనుదీయడు. తగుమనిషి తరహాకి లోపమొస్తుందే మోనశే చింత 
అణుమ్యాత్ర మైనా తనలో ఉఊంచుకోడ్కు ఈయన (వ్రాసిన (గ్రంథాలు కొన్ని అలభ్యాలు 
దొరికినవాటిలో పురాణాలు లేదా పురాణాలకి ఖండికలు, మరికొన్ని స్థలపురాణాలు, ఇతని 
వ్య క్రి త్వం బాగా బయటపడే కావ్యాలు సారవీలాన శృంగార _నెపధాలు. ఈ కావ్యా 
ల్న్నాటిలోనూ అంతో యింతో హోస్యముంది. శృం-గార నెస్సుంలో అది ెహెమ్బుగా ఉంది, 
అయితే యికనిదె రసికహాస్యం. అదికూడ చవుకరకం. హాస్యానికి చేసిన (ప్రయత్నం బాలా 
చోట్ల వెకిలిగా ఉంటుంది. అనభ్యకతకాడ ఆఅక్క_డక్క_డ చోటుచేసుకొంది. కొన్ని కొన్ని 
చోట్ల యికని నవ్వ్య మనకి నహ్యంగా ఉండకపోవటం కూడ కద్దు. 

నెహభంలో “పెళ్ళి నారి విందులు వర్ణించే ఘుట్ట > ఉన్న హాస్యం ముప్పాతిక 
. మూడుపాళ్లు తగుమనిషి తరహోకి చెందదు. కాని సం షెంచవలసనే విషయం, యిగని 
(చనంగ రచనాబాతురి కో డెకాండ నవ్వు ఎన్నెన్ని వన్నెలు చూపగలదో అన్ని రకాల 
వస్నులతో నూ యితడు యొ ఘట్టంలో హాస్యాన్ని చితించేడు. వచ్చిన పెల్టివారు రొజులు 
రాజబంధువ్రులున్నూ, యౌవనం ధనసంపతిః (పభుక్వ మవివేకితా అనే లక్షణాలన్నీ 
అక్షరాలా పట్టించుకొన్న వ్యక్తలంతా ఓ చోట కూడినప్పుడెన్నిన్ని వికాశాలోడి, న్మెర్రులు 
గురిస్కి సంతసిస్తార్నో అవన్నీ యీ ఫుట్టంలో మన కీకోవి విసుగులేకుంణా అందించేడు. 
ఈ తరహా నునుష్యుల' వ్యవహారం ఉత్తములశెప్పుడూ నచ్చదు. కాని వీరికి నచ్చనని 
వారూరుకోరు. సభ్యతతోపాటు అనభ్యతకి కూడ 'లోకంలో స్థానం ఊండితీరుతుంది. ఈ 
అనభ్య'తే యీ భుట్టంలో ఉన్న హాస్యానికి ఆధారం, విచ్చలవి జిగా సాగిన బండసరసాలీ 
హాస్యాని క్నాక్ష్రయంగా పరిపరివిధాల వర్ణించబడ్డాయి. ఈ అన్యా వర్శనలో అల్లరికి 
నభో జాగా ఉంటుంది, ఆ అల్లరిలో జడ్థిజంకలు కూడ ఉంటాయి, 
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“ ఓమ యేమె యిదేమె మేలేమె యేమె 
మేభుభప్పంబు బేంచు మేల మాడ 
దేమి మేమేలు కటు డయ్యె చేలుమేలు 
జక చేకని నవారు మిగుల నగిడి”? 
పచ ఏ రామానిక౦బుల ప'ళ్లెరముల 
ఒచ్చగండని కూరలేర్నడగ జూచి 


Gg 


ఛా 


“పెట్టనని పెండి దలు పడము పెట్ల 

టె ౧ ది లు 
జౌటుకుకు నంగనలకును బకెదడవ్ర.ి? 

టు టబ 

basis అ = ద్‌ 

కలికినరాటరాజపుడు గచ్వర వీణెయు పెళ్లై నవ్వు చుక" 
నలునడపంబు వానికి ఫణా్యారవల్ని దళాంతరంబునక 
బలితపు చేలుమైెకమున బన్ని యతండన చూచి ఖీతి ద 
ముల మిలనై చిన న్నగిరి మాగిన రాజకుమూరులందలుక 7 


శ్వా 


¢ 


నల చౌత్యములోగల హాస్యము యింతకం కు అన్నివిధాలా నరనంగా ఉంది. అనలక్కూుడ 
కథే హాస్యానికి అనుగుణంగా ఉంది. వగా బరిస్టితికీ ప్యాత్రకీ నడుమ ఏర్పడిన వైసవ్యం 
హాస్యాన్ని వృద్ధి చేయడానికి వీలిచ్చింది. నలుడు తాను స్వయంగా సెళ్లికొడుకెవచ్చి, యింకో 
రిని పెళ్లాజమని దనుయంతితో మాటాడబోవటం ఒక విచిత్ర-మెనసంుటున. అందులో అకడు 
తిరస్క_రిణీ ప్రభావంతో అంక:పురంలో పొబేశించినప్పుడు ఎన్నెన్నో పొరపాట్లు, తిరకాసులు 
కలగడం నహూజం, ఇవన్నీ 0యా భుట్టంలో హాస్యానికి బలమిచ్చేవే అయేయి. యి ఘట్టంలో 
కవి ఊహీంచి సృష్టించిన (పసంగా లిన్నీ అన్నీ 'కావు. అన్నీ హాన్య పిసం గాలే; కొని అం 
తటా శృంగారమయిమైక హోన్యమే కార్చేడు. నలుడు తానొరులకు కనిపించడు. 
అతని కందరూ కనిపిస్తారు. అంతఃపురంలో ఉన్న వాళ్ళంతా ఆడవాళ్లు. ఇతడు వారికి 
త్రోవయిచ్చి ఓసరిల్లి నడిచినా వాకు తెలియక యికని మీదే వచ్చి పడతూ ఉంటారు, 
అతడు తప్పు కుందామని (పయన్నిసాడు. కాని 


“ చీటికి మాటికేకపథనీము 'మెలంగంగం బాటుగామి ళం 
గాటక వీిశేగొం బతి కాంతల *సందడి కల్కి_యైన న 
ప్పాట వసించి యుండుట యుపొయమి చూడల 'నాల్లు (తోవలం 
బాటల గంధులొక్క_తజి, బైకొన్ని వచ్చినం బిక్కుడొ, ౫ 


అని మన 'కసిగారి సంళయము, అతడు సంళయించిన ధాని 'కెక్కు..వగాన్సే 
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* ఉరవడీచేగు చోట నొక యుగ్కలి యొళ్లె చెంగు మేదినీ 
క్షోరుని భుజా విభూషంము దజగిములకా జవ్రులంగ చాటినకా 
విరిగిను నీవి బంధమది విస్మయ నుందంగం దోడి భానినుబ్‌ 
'పరిహననం బొనర్చం బతి పూపభయమ్మున6 గంస మొందలోకా, ౫ 


ఈ సాపటీతికి తోడు (ప్రన్తుత కార్య వికల్ప భీతి హూడ కలిగినది, 


* వీండానలుండు విశ్వషృథివీ వలయైికవిభుండు వచ్చుచు 
న్నాండని ఫీవు భూమిసతి నందన నూజడిలంగం బల్కూ వూ 
బోడుల మాటెనేర్చి కొని (ప్రోగి కుకాంగన యట్ల పల్కి_నకొ 
ఉండిది నన్ను నే క్రియ నెలింగనొకోయనియెంచె నాక్కలోకా, ౫ 


దమయంతితో మాటాడి, జేవతల సందేశాన్ని అందించి, చారి పక్షూన్న వకాల్నీ నెరపిన పిదప 
కూడా నలుడు తన రహస్యం దాచుకోలేక బయట పడిపోయి చేత పుచ్చు కొన్న కార్యా 
న్ని గంగలోకలిప్కి "అలింగనంబపేక్షించెదు చుంబనంబు దయసేయు? మని మన్మథో(ేకంతో 
తన్ను తానునురిచి మాట్లాడు నాడు, కాని నుగుకణంలోగే తన పొరపాటు తానే 
(గ్రహీంచ్చి తెల్ల బోయి; 


* ఏమని తలతురొకోను 
(తాను (పముఖులగు నురలెదకా నిభిలాం త 
ర్వాములు దనుకార్యం బే 
నీ మెయి విభాంంతిం బొంది యిటు చెజచుటకుకా, ౫ 


అని 'బెదురుతూ తనకు తొను నిందించుకొన్సి చివరికి 


౪ వగవ "నేటికి చీనున వచ్చునిప్రుడు 
చేతనా బోనిం గార్యంబు చిన్న బోయెం 
జేకనా హోని "దైవంబు చేతన చ్చి 
చైవగతి చాట వచ్చునే "జేవతలకు. ౫ 


అని తిరిగి సమర్థించుకొంటూ ఉంపసే విని నవ్వకుండా ఉండటం ఆరుచు. _ వివానా భుట్టం 
జ లోనూ తదుపరి కలిధాజుగారి (ప్రసంగ ంలోనూ కూడ సోస్యానికి చక్కని అవకాళాభ 


ర 


క్యూ ,ంపబడీ ఫోషింపబడ్డాయి. కవి తన భవిస్యత్కార్య కంమాన్ని _వెల్లడిన్తూన్న సంద 
ర్చింలో జక్కన న్యంగ్యగర్భిత మైన అధిక్షేప హోన్యం కూడ దొరుకుతూంపి. 


౪ యతి మాచకమ్మ యునతిధి దీక్షీతపత్నిమగని చాసినయింతి మరుని పాలు 
తీర్థ వాసులును మాంత్రికులు దాయాదులు తర్కువాదులును 
[కోధంబు పొలు 
యణన వీక్షీతులు నధ్యయన పొళకులును భస్మ కుంకనులు 
లోేభంబు పాలు 
చాలనై తండిక పొనురాహంకార నుంబకనుతులు మోూసంబు సాలు, 


అని కని తన దండ నాయకులకు నిచ్చేశించి చూపిన స్థలాలు "నేటికీ చారి అధికారంలోనే 
ఉన్నాయి! (ప్రాచీన కవుల ఫక్కీ_లోహాడ యో కవి కొంత వ్యంగ్య హాస్యాన్ని 
అందించాడు. కాని అది చాల తక్కువ, హరివలాసంలో పార్వతితో మాటాడ వచ్చిన 
కపటవటుని పలుకులు చల్లని వోస్యాన్ని కలిగిన్తూ యీ పార్వతీ పరమేశ్వరుల 
వివాహానంతరం, అల్లుని "బెట్టుసకీ చూసీ మేనక తన కూతురితో ఫిర్యాదు చేస్తూ ఈశ్వరుని 
యీసడించి పల్కిన పల్కులుకూడా వినదగినవే 


* తలమీద చదలేటి దరిమోల(దినంజేరు కొంగలు చెలగి కెంగొంగురనంగ 
'మెడదన్నుు పునుకలనిడు "పేరులొండొంటింయొరిటొరింాంి 
గెణాణుగుగనయగ6 
గట్టిన పులితోలు కడకొంగు సోకి యాబోతు తతడి చీజ్టుబుట్డు 
నునంగధి 
గడియం పులాములు కకపొలలోనున్న భూాతి'మైంిలికిన బుస్సురనంాం 
దమ్మివు+6ంజూలిపునుక కంచమ్ము సాచి 
దిట్ట తనమున బిచ్చము 'దేహియనుచు 
వాడ వాడల భిక్షీంచు కూడుగాని 
యిట్టి దిన్యాన్నములు మెచ్చు-నే శిన్రండు, ౫ 


ఈ కవిలో గల మరొక విశేషం, భోజన వర్గన. పిండినంటలను వర్ణించ వలసీవన్తే యితడు 
(గుక్క తిప్పకుండా, ఎంతనేవైనా నలే ఏకరువు "పెడుతూనే ఉంటాడు. భోజనాన్ని 


4 


అఆపోననథో మొదలు ఉత్తరాపోసన వరకు విస్ణ్రరించి వర్ణించిగాని ఊరుకోడు, ఈ 
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వీషయంలో యికనీ కాన్యాలన్నీ సాత్యం యిసొయి. అసలీ కవీ భోగి. శాగభోశాల్లో 
(ఓవికిన నిత్యోల్లాసి, కనుకనే యీకడీంఠగా మనకీ హాస్యాన్ని అందించగలి గడు. 
య 


పొతన గారు భకి కోని, శ క్ష్యానేళంలో తన్ను తాసే మరవ కొధనీ, పాళకుల్న 
విడి ప తన అరెష్య కేవునిపెసి ఎన్నైనా పద్యాల్లూ తనివి తీరక దండకాలు సహావాని 
తిరిగి ఎప్పుడో కధలోకి రావటం యీయనకి పరిపాటి. అయితే యికని భ క్‌చాల వరకు 
సఖీ భానాన్ని పోలి ఉంటుంది. ఫలితంగా. యికడు తన గోవుని లీలలో చాక్సల్య 
శృం-గారాలు కూడ ఎరమరిక లేకుండా. చూడగలోడు. ఆత్మార్పణ చేసి ఆక్మీ యవ 
గడించుకొన్న భకుతడు కాబట్టి, తనకు నచ్చిన స్థాయిలోకి భుగనంతుని దింపీ చూాడగరిోేశు, 
ఇకడు మనకిచ్చిన 'కాళ్యం మహాభాగపరం. ఇందులో సగభాగం పచ్చివేదాంఠం, మిగత 
సగంలో మరోస;0 భక్తుల కధలు, ముముక్షువుల ముచ్చట్లు వరాలు. ఇంకా మిగిలిన 
దాంటో కొంత సృష్టి (ప్రకారం, దాని తత్వం రాజుల జాబితాలు మొదలైన వాటిక ని 
బ్రక్యేకించబడింది. ఇక అక్కడికి మిగిలినది (శ్రీకృష్ణుని చరిత్రకి సంబంధించిన సరసమైన 
గాథ. అందులోనూ ఉత్తర భాగం (శ్రీశృష్ణని జీవితాన్నే నీరసంగా చుావీస్తూందె, 
పూర్వభాగంలో నే మనకీ కవి గారి (ప్రతిభచూసి ఆనందించదగిన కథమిగిలింది. ఇచి వాక్స 
ల్యశళ్ళం గా రాలక నిలయమైనకధ భక్షిఅను స్యూతంగా వచ్చేభావం. వీరాద్భు తాలు వధ్య 
మధ్య పోషించబజ్డాయి. వీటన్ని టికీ, హాన్యం అంగ రసంగా రాటగినడే, నాక్సల్య శం 
గారాలకి ఆనుషంగికంగా వర్ణింపబడిన యీ హాస్యం భారతీయ సాహిత్యంలో ఓ విశిష్ట 
మైన హాస్యం, (శ్రీకృష్ణుడు చూపుకి చిన్నగాని చేష్టకి పెద్ద ఈ విరోధాభానలో 
ఉన్న వికృతి సహజంగా హాసానికి ఆలంఒనగా ఏర్పడింది. మన అద్నష్టంచేత యీ 
హాస్యాన్ని చక్కగా అండింవగల కివి మనకు దొరికేడు. ఇదే (శ్రీకృష్ణచర్మిత షగ్రనగారి 
హరి వంకంలో కూన వర్ణి ంపబడింది. "గాని ఎరనగారిది సీళ్మహోసం, పోతనగారిది హాసీతం, 
పోతన గారిలో ఊన్న మమకారం ఎరినలో కనపడదు. ఎరనగాగు శృంగార. వర్ణనలో 
విడియపడతారు. పోతనగారిలో అలాటి అక్కరమాలిన జంకు బొంకు 'లేమోకనపడన్చ. 
ఎర్రనగారిలో ఉన్నవాటకారి తనం పోతనలో తక్కు_వేకాని ఆయనలో కంకి |పనంగరచ 
న్యానె పుణ్యం యికేనిలో ఎక్కాను హాన్యమయ మైన సన్ని వేశాలేనో యీ కవీ బాగా ఎడి 
గనవాడు, అలాటివి కూర్చి అందించేశేర్చు కూడ యితనికి సహజ పొండిత్యంతో పాట్లు 
గానే అబ్బింది 

ఓ పడతీ నీ విడ్డంయ మా 
కడవలలో నున్న మంచీ కాగిన పొలా 


| 
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పడుచులకుం బోసి చిక్కిన 
కడవల బో నడచెనాజ్ఞ కలవోలేదో. * 


ఆడం జని వీకల “పెరు 
గోడక నీనుతుండు (దావి యొకి యించుక నా 
కోడలి మూతిందుడిచిన, 
గోడలు (యచ్చనుచు నత్తకొ శై లఅతొంగీ, 
వారిలు సొచ్చి కడపల 
(ay) 
దోరం బగు నెయ్యి (ద్రావి తుదినా కడనల్‌ 
వీంంట నీ సుతుండిడో 
వారికి వీరికీని దొడ్డ వాదయ్యుసతీ. 
నమ్మి నిదుర బోవనాపటి జుటు మా 
అ వ్‌! 
లే తోక తోండ లీల గట్టి 
వీధులందు6 |ద్రోలె నెలది నీ కొమరుండు 
రాచబిడ్డ (డె న రవ్య'మేలె. 29 


అని యీ మొదలుగా గల గోపికల ఫీర్యాదులలో ఎన్నో పీల్ణలదుడుకు చేష్టలకు సంబంధిం 
చిన (ప్రసంగాలు కూర్చి వర్ణించబడాయి. మధ్య మధ్య (శ్రీకృష్ణుని దేపత్వాన్ని ధ్యనించే 
(శ్రసంగాలు కూడ అల్లు రిలో మాత్రం లౌకికంగా నే ఉండి నివ్విస్తున్నాయి. 


6 చేలుప్రులెమె నాకంెపిను 
చేలుపు నురి యొవ్వరనుచు వికవికి నగిమా 
వేలుప్రుల గోడపపైనో 
హీలావతి నీ తనూజాండెంగిలిచేసికా, ౫ 


వయస్సుకి మించిన పోకళ్ల బోయి చూపిన శృంగార చేష్టలు కూడ యీ ఖుట్టంలో ఎస్నో 
ఏకరువు పెట్టబక్డాయి. ఇవిగాక జలోకీడలాడు తూన్న గోపికల కోకలెత్తుకుపోయి 
చెప్రైక్స్‌ కూర్చొన్న అల్లరిలో గల హాస్యం విళ్వసాహిత్యములో-నే అద్వితీయ మని పించు 
కొన్న హాస్యం, పది మంది పిల్లలు ఓచోట కాడినప్పుడు చేనే అల్లరి గూడ హాస్యము 
,యంగానే సు గొల్ల పిల్లల చల్చులారగింపులో గల ఏ సొంపులు హ్‌ పద్యంలో 


గ్లింవబడ్డాయి. 
క! 
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* మాటిమాటికీ (వేలుమడి చి యూారిం దుదొనూరుగాయలు 
= (3 
దినుదుండు నొక్కా, 
డొకని కంచములోని దొడిసి చయ్యన [మింగిచూడు లేదని నోరు 
సూపు నొక్కు 
డేసరాబ్దురచల్డు అెలమిం బన్నిదమాడ్‌ కూర్కొని కూర్కొబని 


కుడుమనొక్కా 
డన్ని యుండగ బంచి యిచ్చుట నెచ్చెలి తనవూంచు బం తెన 
లాడు నెకండు 


కృషు జూడు వునుదు గికురించి బర్ము మెల 
ణ 

మేలిభక్యు రాశి ముక్కు_నెక_౦౫ 

నవ్వు నొకండు సఖుల నవ్వించునొక్కొ_(డు 
ముచ్చటాడు నొకడు మురియు ని"కయ. ౫ 


ష్షలా వాత్సల్య శృం గారాలకి అంగంగానే కాకుండా ఆశ్చర్యవిరాలకి అంగంగా కూడా 
హాస్యం నిర్వహింపబడనపట్లు. ఒిహ్మాగర్యాపహాంం, (ప్రలంచానురసంహారం వ్య రాచోట్ల 
లఫిసాయి. గుక్ష్మిణీ కల్యాణ భుట్టంలో రుక్కిపరాభవంగాని వినాహానంతరం రుక్మిణీ 
(శ్రీకృష్ణుల సంవాదంలో గల నరసోక్షులు గాని ఏ మంత యింపుగాలేవు. ఇక్కడ హాస్యం 
విరసంగా ఉంటూంది. సారద గర్భభంగం లాంటి ఒకటి రండు కలలో స్వల్చం-గా 
హోన్య,్వని ఉన్నా అదెచెప్పుకో దగిన స్థాయిలోకి రాలేదు. 


నాచన సోమన్నలో ఉక్‌. చాతుర్యం మూరీ భవించింది. అడుగడుగునా సా 
"మెతల్పు లోకోక్టులు, జాతీయాలు విశేషంగా కూర్చి శోబ్లశో కొని విలాసంగా వినియోగెంచు 
కొని నరసతా చమక్కృతీ రెండూ చూపి మాటాడోగలనేర్చు యీ కవిలో గల ఒక విళి 
ప్రక. దీన్ని పురస్కరించుకొని నడిచిన 'కారాణాన్నియికని హాస్యం కూడ (ప్రత్యేకతగడిం 
చుకిొంది. ఇతని ఊత రహరివంళంలోని ఊర్వశీనరకాసుర సంవాదఘుట్టం "తెలుగు సాహి 
త్యానికే ఒక అమూల్యమైన అలంకారం. ఈ ఘట్టంలో ఉన్న రసాభాస యితని చాక్స 
నుత్కృతితో కలిపి అతి సరసమైన హాస్యాన్ని "మేల్ళూ_.'ల్పేదెగాఊంది.  నరకాసురుణ్లి 
మాటలలో బుట్టలో "పెట్టి తన హృదయంలో గల అనను కూల్యాన్ని అణు మాతిమైనా 
బయటకు పొక్కొ_నీయకుండ్యా స్వీయకార్యాను కూలం-గా “పిదన్రలకు తేనెప్రూసి మాటాడ 
గలిగిన నెరజూణకనం ఊర్వని మాటల్లో యిల్దుగట్టుకుంద్ని 


10౪ 


1 చతురవచోవిలాన గుణసొగర సాగరామేఖలావనీ 
పతిషగు నీకు నంతుళాక (ఛాతియె నీవిటు నోరుపెల్ల నా 
యతులితభెాగ్య మింత నిజమైనయలంకకమున్న వైవో 
న్నలి మెజయం వచ్చి యుకినాడయినకా సనుగారపీంచితే, ౫ 


అని ఆమె అతినేర్చుగా తియ్యారించి నట్లు (పారంభీంచ్కు నరకునికి తానెంతో. అనుహోల 
పతి అయినత్తునటిన్తుంం. ఇంక వరకు తనను కోరక పొవషమే అశని దోపవుబ ! 'కొదు. 
ఇప్పుడీ కోరక కోరడం గూడ తాను నన్ము'లేకుం7ా ఉందట | 
ఓ లండీయినౌదు "నేను వినులావున నీవమారేందు గెల్చిన 
న్నుం జెరవట్లి తెమ్మని వినోదము చేసితిగాక చిత మె 
() అంటె 

ల్లం జెడియుండ రిక యొడలంజవిచేరుసే -చిల్క_వోయినం 

cn par) 

బంజలవేమి నేయ రనభ్గంగము సంగతి లోని సుత్తురే” అని 


అంతతో ఊరుకోక అతని ఉల్లాసాన్ని మరీ నీరసింపజేస్తూన్న ధోరణిలో 


“ నవ్వులమాటలో నిజమొ నాకములోస ననేక క స్యకిల్‌ 
మవ్వపు దీగలంచెగడు మానినులుండగ సంత"నెన్న డో 
జవ్యన మమ్ముకొన్న గడసాని ననుంగవ యంవలంచితే 
పువ్వులు 'వేడుకైనం గడివోయిన వాళ్‌ ముడు వంగ వచ్చు నే అసి 
ఉపన్యసించింది. కాని అట. నరకుడు కూడ ఎదురెరిగి మాటాడ చేర్చిన రసికుడే. 


“ అంజెదవ్రు గా కనను జేం 
తంజేరయ నీక యెంత దజగిన మీరియా 
లుంబోన్నల సరిపోవే | 
లంజతనము నందుంగోమిళలం ఇలునవేటీ అని 


ఆమె మాటలన్ని పెడశెవిని “పెట్టబోయాడు కాని (ప్రత్యుత్చన్న  మతిత్యనుంళా -మూాప్పి 
నమయంచేస్కి ఆమె ఆప్పటికి రని చేతికి చిక్కకుండా తప్పింగుకొన్మి అశని (౪ అుక్నాన్ని 
నగుబొటుచేసి విడిచింది. 


ఈ విధమైన 'చతురవచో విలానంతోః ఉన్న భుట్టాలెన్నో దూ శావ్యంలోే 
ఊన్నాయి, ళృంగారంలో-నే కాశ మిగత రసాల్లోకూడ యీ కనీ యిజే విసిషున్లు 
న్‌ జు] 
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వాక్చాతుర్యం పరిదర్భించగలడు. హాస్యానుకూల మైన సన్నివేశాలలో యా వాక్సాతుర్యం 
హాస్యానికంతో' నహాయకారిగా ఉంబూ ౦9.  నరకాసురునితో శ్రీ కృష్ణునికి %రిగెన 
యుద్దభుట్లంలో కూడ చక్కని అపహసోక్తులు హార్పబణాయి. హంస డిభకుల తుంటరి 
థి ar 2 
జ జి జ్యా ని 1 
తనాన్ని వర్జించినపట్టు కొన్ని శవలం హాస్యాని ల జాగా చెస్‌ [వాయబజ్డాయి. నాకు 
దూర్వాసుని పరాభవించిన సుట్టంలో, పగోక్షంగా దొంగ సన్యాసులను అపహాసిస్తూన్న 
అధిషేప హాన్యం ధ్వనించబడింది. సాంసడినకులు దూర్వాసుని ఆశ్రమంలోకి పోయి, 
అతడు తపస్సులో ఉంచే, 


“ కాని-రముసుగు కచ్చడ బును జూచి 
బోడతలయు నిడుడ బొట్టుజూచి 
గోచితోడి చెదురు నోలయుల జిక్కు_౦బు 
గట్టియున్న బుజ్జకాయి జూచి” డాయబోయినారు, 


తదుపరి వారాడిన మాటలివి. 


* మిడికెదు పెదవులు (వేళులు 
' మడివెదు కనుదోయిమొగిడి మారా దురం గడుకా 
ఇజడవీక యొడలు చేసెదు 
కడపట జపమునకు "నేండు గలదో లేదో అని 


అప్పటికీ అతడు మారాడక పోవుసరికి, మరీ పెద్చుశేగి, 


“ త్రిరిసిన కూడుదెచ్చి నలుదిక్కుల బోడలు తిండి 'బెట్టంగా 
చెరిగినపొట్టతోడ నొక పేటపయికా దొరవోలె నెవ్వరిక్‌ 
నరకు గొనండు పట్టుకొ ని భాం గణగొన్న బలే యొజుంగు డ 
క్కొ.రిబలు మోపు మోచునయగారి తనంబిది యట్టి గట్టినకా య 


చాంధవుల బాసీ తము యిల్లు పట్టు విడిచి 
' తల్లి దండులు వగవల్లో తవముతోండ 
బోడతలలు-గా(బడసీరి పొడువ లెల్ల 
వీని మాటల చేగదా నెద్జులైరి. ౫ 
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అని యీరకం వ్యక్తు లంతా దొంగ సన్యాసులే అన్నట్లుగా నిందిస్తారు. ఇది (క్రూర 
వినోదం. అసహ్యం దుకోవల నేదిగాని హసీంచి ఆస్వాదించ సలనేదిగాని కాదు యీ 
ఘట్టాన్ని కవి అధిచేప హాస్యానికి (Satire ) వినియోగించుకొన్నాడు. మెగా ఈ 
హంనడి భకుల్ని దూర్వాసుడు శపించినప్వుడు తగిన పని అయిందిలే? అని నంతసించవల నే 
ఘట్టానికిది ముందరి సన్నాహం, ఈ కారణాలనిబట్టి యా హాస్యం వింసశలోకూాఢ 


నరనతనాపాదించుకొంటూంది, 


పిల్లలన్మరి పీనవీరభద కవి సహజంగా వోన్య పిషియుడైన కవి. కాని (వాసీన 
'కాన్యాలు హాస్యానికంత గా అనువిచ్చేవి కాను ఈ చవాధ మన కన్ఫ్సలందమూ 
అనుభవించేరు. ఇతడు వాసిన శృంగార కాకుంతలం కాళిదాసు నాటకాన్ని అనుసరించి 
(వాసిన [శుబంధ కాన్యం, కాని వర్డ్‌ నలు వై రాలు (శ్రీనాథుని నెషధాన్న్ని పొలి 
ఉంటాయి. ఇతని రెండవక్ళతి జై మినీ భారతం. ఇది ఎడతెరిపి లేని యుద్ధాలతో 
నడచిన వీరగాధ. ఆ వీరులై నా కేవల వీరులు కారు. వీర భక్తులు ఇందులోకాడ 
హాస్యానికి జాగాలేదు. కాగా ప్రాసంగికంగా వచ్చిన చిన్నచిన్న కధలలో యితని 
హాస్య పికియక మనకు గోచరిస్తుంది. "కేవలం హాస్యంకోసమ నే చిన్న చిన్న ఘట్టాలల్లి కూర్చే 
పద్ధతి యికని కృతులలో కనిపిన్తుంది. జైమినీ భారతం తొలి ఆశ్యాసంలో సుచేవుని 
వృత్తాంతం యిందుకుదాహరణంగా తీసుకోవచ్చు. ఆ కథ మూలకధకి ఏమాత్రం నంబంధించదు, 
హాస్యానికి మారం సహాయపడుతుంది. ధర్మరాజు గారి యాగం చూడటానికి పౌరులందరినీ 
పిలుచుకొని రావలసినదని నియోగింపబడతాడీసుదేవుడు. అతడు నలుగురితోపాటుగా తన 
తల్లిని సహా యాగానికి (ప్రయాణం కమ్మని చెప్పి తొందర పెడతాడు పెగా అక్కడ 
శ్రీకృష్ణుని దర్శనం సిద్ధిస్తుందన్సీ ముసలి కాలంలో ఊన్న ఆమెకిది చక్కని మోక్షోపాయమనీ 
బోధిస్తాడు. చానికామె యిచ్చిన నమాధానమిది. 


ఈ కడి. కూర్చుండి రాజ్యంబు విడిచిపఫోన 
విభునసను నీకు నెటునంటి చెరి పుయ్లై 
బురజనులు మీరు చెటైనబెండు సీన్స 


'వేయుంజెపస్పిన నిలయంబు వెడలననిన * 


అతడు మరికొంత భోధించి రొజా, ప్రజలు గహూడ పోవుదున్నారని చప్పి వెంటనే 
ల్‌ో 

ప్రయాణము కమ్మని (బతిమాలుతాడు, కాని వినకపోవుట సరగడ్మా ఆమె తెగించి 

నిష (1 గో 
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 తం(డ్రితరమనంబెనిమిటి తరమునందు 
నీసనముంకఠకయు. బుణ్యంబు; జేసియులుల 
నారకంబున నింశేల వటినొడుసు 
థి లు 


కృష్ణు దర్శింపకున్న నాశేమి చిక్కు... * అని 


చెప్పే విడిచింది. డానికినీ అకడు మెర పిశలేదు. చివరకిద్దరున్నూ పంతగించేరు. అతడు, 
నిర్హాక్షీణ్యం-గానెనా, ఆమెకీ మోక్షం అంటగట్టి తీరాలనే నిక్నయంతో ),  “యానెనపరి 
నక్క_రాలు మొర పెట్టుచు నీడిగెలంగ నందలంబున వడింగట్టి వెచికొని పాండని* నాకరులరు 
నియోగించి పోతాడు, 


ఇలా పి ల్యేకంగా ప్రసంగాన్ని కూర్చి నవ్వించడమే కాక (ప్రసంగానుకూలంగా 
వచ్చిన కథలలో కూడ యీ కవి నవి $ంచడానికి చేసిన (పయక్నం అపారంగా గోచరిస్తూందో 
ఉఊద్దాలక చర్మితనితడు విస్త ఎ్రతేంగా వర్గీ ౦చ్చి చక్కని హాస్యాన్ని అందించేడు, చండికతో 
ఉద్దాలకుడు పడిన పొట్లిన్నీ అన్నీ కావు. 


66 సంధ్యవాగ్వగ నిమ్ముజలపాతి వున బోవ గొ ట్రిన నతికించు కొనల 
వలసి 
తడిధోవతిమ్మ న్న నడిమికి వడిం జింప నకం బడె బమ్మకమ్మి నై చి 
యత్మృమాలిక6 జూపు మనం “దంచి వె చినం బనిెడీ మలం (గుచ్చు 
a= 
కొనయగవలాసె 
సమిధలిమ్మన్న _ (వేలిమిగుండ మార్చగనూందుకో( బడి మండనొక 
విధమున 
'ననుదినమునిట్లు (ప్రాతికూల్యము భజింపం ' 
జండికతమున ముని (బ్రహ్మచర్య నియమ 
మునకు గృహామేధి వర్శనమునకుం దొలంగి 
ఇంటికిని జెడ్డ శేవని రీతియయ్యె.” 


ఇట్టిభొర్యను ఎట్లో మోసగించి "నెరవేర్చ జూచిన పితృకార్యముకూడు చిట్టచివరి భుట్టములో 
అతని పొరపాటు చేకచే చెడిపోయినది, పార్వణము 'నామసెపెంట మొద పోయించినదిం 


వె విధంగా విస్తృతి నిచ్చిన భుట్టాల నర్షనలు మాతే కాక ఈ కృతిలో 
హోస్యసృష్టి వై కూర్చిన ఊక్తి (ప్రత్యుక్సు లెన్నో కనిపిస్తాయి, ఈ కని వికటోక్సు ల్కు పరిహా 


=) 
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సోకులు అఆజటం చక్కొ_గా చేర్చిన వ్యక్షీ, శీ కస ఫీమచే నులు కమలో తాను ఆడు 
కొనిన వికటోక్షులు సత్యాన్నీ వై షమ్యాన్నీ కూన ఒకేచోట గస్పనిస్తూ నవ్విస్తున్నాయి, 
ఈ కిందివి ఖీముడు (శ్రీ కృష్ణుని గూర్చి ఆడిన పరిహాసోక్తులు, 


“ ముదల నత్యంత కాముకుం శవాటకుంగొల్లయిలాం డ గుబ్బపొలిండ్లుసాక్షీ 
యతి నీచరతికీలివగుటకు పౌరీన కమ సూకగి విాభాములు సాక్షీ 
బహ్వాసీవగుటకు (బ్రహ్మాండ కోట్లును బూరింబలేని నీ బొజ్జసాక్షీ 
_్రీలోలు? డగుటకు చై 9లో గ్ట్‌ము “నిటుంగ సరకు. కెచ్చిన వేల్పు 

గ్ర సాక్షీ 
జడనము'తాహీనగుటకు జలధిసా క్షీ 
నామను6 డవగుటకు బలీళ్వురుండుసాక్షి 
నుందమతి వొటనది మజపొంబెం గాక 
నరవీ( "బేర్కైనం దరమె నీ సటలు కృష్ణ? 


ఈ మాటల్లో శేవలం పరిహాసమేకాక భీమునికి కృష్ణుని సైగల భక్తి (ప్రపక్తులుకాడ కని 
పీస్తున్నాయి. వీధిలో పోతూన్న వృద్ధ వేశ్యలను చూపి శ్రీ కృష్ణుడు భీమునితో *వీరింబరి 
(గహీంపుమిదిబేళ్ల సమానలు నీకు ఖీషణాకార కథోర మన్మథవి'కారగుణంబులి”నని అన్నప్పుడు 
అతడు దానికి బదులుగా * యిట్తికొజమాలిన జంకలం జక్క బెట్ట నీ భారము, 
వన్నె కెక్కు_ దురనన సలు నీ కరలాలనంబునకా “అని మాటుకు ప | అందించి పాోశ్ర 
పురాణా లెన్నో కృన్వ్వ తాడు. ఇలాఎ్నన్నైనా చూపనచ్చు. ఈకనిలో హోన్య ప్రజ్ఞ ని రిని 
గా ఉందె. హాస్యానికి ఏమ్న్మాక్రం అవకాళం కలిగినా దాన్ని జారవిడుకుండ్యా వీళై నం 
తగాపెంచి హాస్యాన్ని పోషించడం యీ కవిలో ఉన్న(ప 'క్యేకత, హాస్యపుపట్లు ఏరి 
కోరి కూర్చడం యికనిలో గల హోన్య (పియకేకి చక్కో_ని (ప్రమాణం, 


ఈ కాలపు మిగత కవులలో "పేర్కొనదగిన హాన్యం నునకువొగకదు, జక్కన 
"గారి విక్రమార్క చరిత్రలో యుక్తి చాతుర్యానికి సంబంధించిన కథలన్నా ఊన్నాయి, 
కాని ఎక్క_ణా ఆయుక్సిలో వినోదం కపపడదు. కొన్ని పొడుపు కథలు కూర్చే 
వృత్తాంతాలు కాడ యిందులో ఉన్నాయి. వీరాద్భుతాలకి సంబంధింఛిన గాధలు హడ 
యో చరిత్రలో దొరుకుతాయి. కాని యివేవీ హాస్యాన్ని అందించే ధోరణిలో లేవు, 
గారనగారి నారిళ్చంద్రోపాఖ్యాంనలోే కలభాకంక్కి కాలకాళికుడ్కు వీరబాహుడు మెదలైన 
'పాశ్రలలో కంత సోస్యం ధ్యనింపబడింది, _ ఇక ఘిగత కవులు హాస్యం నికగరు, విక. 
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'జెనా వీరికాచ్యాల్లో కోంచెము నన్ర లిపీ శయన్నం కనిసంచీన్నా అవ నూ న్య 'ల్రేక' 
పోయిన కారణంచేత. విఖం సయక్నమే జఆవుకతూంది. రానరాను ₹ నృంగారానిక్‌ 
పొోబాల్వం కొలిగిన కారణంచేత హడ ప స్యాం వాలా చోట్ల లేకపోదడమ్యా  *కలిగా 


ఈఊంకటమో అయుం-. 


రాయల చోరి కాంం నుండి రమఘునాగి. అ"యప కాలం వరకు కెలుగు సాహీ త్వా 


సిక్‌ రాజూదాణ పఏేశేషంగా లకీంచింసే కావ్యక న న్య వ "పంబాం-౦చుకొ న, 
విలాసాలు నెదపపిం “నన్సుకొంది, ము ప్వాద్దులా సింగారీంచుకో”న్క్సి అంకః హా io 
ముద్దులొలుకుత్యూ ముచ్చట్లు చుంప్రత్యూ ముసిముసి నవ్వులతో పొగరు గడపడం అందరచు 
కొందె. కవులు తూగుటుయ్యాలలో కాన్యొన్కి విలాసిని జనుల వీచోపులందుకొంటూ, 
ఫుంటం పట్టుకొనే వానేగానీ ఊరం కృతులు రచించేవారుకెరు, వాగిసీనది రాజఒర్నా 
రులో రాగ భోగాల మధ్య, కాగ్వంగా వినిపించే విషయానికే నే సంబంధం చేది గాని ఊళ్లో 
వాళ్ళకి పనికి పచ్చేది కాదు. నిర్వా్య్యాపారంగా ఊన్నప్వుడు కాలత్నేపానిక్‌ సరిపోయే విప, 
యంగాని, జీవితాన్ని నానా గతుల్లోనూ నడిపించడానికి ఉద్దేశించిన విషయం 'కాదుం 
అవిషయమైనా ఓ'కావ్యంలో ఏరీతిగా వర్ణింపబడిందో మరో కాద్యంలో కాడ అజేరీఆగా 
పర్ణ ంబబడి దొరుకుతుంది కాని కొత్తదనం చూపదు. అంతటా చర్చి ఈ గ్బ్సణామే, 


ఈ 'కొలప్రు [గ్రంథాలన్నీ శృంగార (ప్రబంధాలు, వీటిలో కధకి ప్రాధాన్యం 
తక్కు_వ. ఒర్గనలకి విలాప ఎక్కువ ఏ పురాణ కావ్యంలో నుండో ఓ చిన్న యికినృత్తం, 
కాదు ఓ వివాహ వృత్తాంళం_ తీసుకొని చానీనే వర్ణనల సహాయంతో "పెంచి (వ్రాయడం 
యీ కాలపు కవు, పరిపాటి. కథా నంనిధానంలో "నేర్చుచూపగలిగినకవులు కొంవరున్నా 
బారా కథని నక్కొ_చిక్కు.లలోకి యీడ్సీ, నానాడొంకలు త్రిస్నీ యీ'రేడు తరాలనారి 
నందరిని ఒకే తాటినిగట్టి నడిపించిగాని నిద్రపోరు. ఇక వర్గనలకిోసం వీరెవరూ పికృతిని 
అంత గాపరికించి, స్వాభావికతకు విఖువయిచ్చి, పిస్తుత గే ంగానికి _ అనుతాలమైన 
భావాలునైనా (ప్రకృతిలో చూడగలిగి భుంటం పట్టుకోలేదు. గ (గ్రంథాలలో ఉన్న 
విషయాలు తూకా తప్పుసంణా తనుకావ్యాల్లో . దింపుకున్నారు, వస్తువర్శ నకి ఒక 
సశ ల మైన (ఏకా *లిక' ఏర్పడే సరికి అలంకారాల నాశ్రయించి |క్రొత దనం గడూపనలపే 

)గత్యం కలిగింది. ఫలితంగా కావ్యం శిల్చంగా మారింది. ఈ నగిషీ పనిలో నూక్మూతి 
.నూక్కుమైన జిలుగులు "చెక్కి. చూపడను'నేది చిక్రవిచిత్వమైన శనుక్క్భతులకి తొ ౦వదీసి) 
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ద్వ తీ త్య్యక్థికాన్యాల రచనకి (పోత్సహించ్చి నిఘంటువుల నాశ్రయినే చే గాని అగీంకాని 
ఫోరణీలో రచనల్ని నడిపించింది, ఈ కారణంచేత రసానికి చాలాచోట్ల విచ్చిత్సి ఇలగే 
ముఖ్యరినమే తన (ప్రాముఖ్యాన్ని నిలుపుకో లేనషును తక్కిన రసాలనింగతి మరీ అధ్యాన్న 
మెనదని చెప్పడం అనవసరం, హోస్యరసం ఎప్పుడూ మరొక రసాన్ని ఆశ్రయించి. (బతక 
క నేది. ఆశ్రయ దాకకే ఆదరణలేసప్పుడు ఆశ్రితులగతి "వేరే అడశుగనక్క_రలేదు. ఈ 
కాలపు కావ్యాల్లో ఉన్న శృంగారం నీసనళ్ళం గారం. దీన్ని ఆశ్రయించిన మన హాస్యం 
మరీ నీరసంగా తయారై ౦, 3 ధలో-గాని, ఖుటనలలో గాని నవ్యత అనేది లేళ హాస్యానికి 
నడుము  విరిగినట్టయింది, నాయకుల నర్మసచివు లై నా, నాయికా సౌందర్య వర్షినలో 
జతురులు గాని నవిషం+. డంలో నేర్చుగలవారు 'కారు, వివ నాయికల నాక్కులుగాని, 
నఖులనర్మోక్తులుగాని దూతికల చతురోక్తులు గాని, (పేయనీ ప్రియుల సర సోకలుగాని, 
ఆఖరికి చంద్రమన్మథాద్యుపాలంభన పృ బు గాని తిటాలున విని నవ్వడానికి తగిన నోరణీలోో 
'లేన్చ. నిఘుంటునును శరణువేడితేసేకాని అవి ఆర్థంకావు. అప్పటికి ఈ నవ్రుచచ్చి, 
(శ్రమకు ఖలితం-గా ఏడుపుటూడరావద్చు. అ మైనచోట ఆ మాటలు కోట్టుమాటలు గా 
ఉండటమే గాక (ప్రసంగం కూడ కట్టు (పసంగంగానే ఉన్న కారణంచేత నవ్వుని 
(పేలేపించలేకపోతున్నాయి. ఇది యిలా ఉంచు కొందరు కవులు చేసిన హాస్య (బేయత్నం 
యూాస్సే ఏడుపువస్తుంది. 


రఘునాధిరాయల వారి తరువాత కివీశకు రాజూదరణ నానాటేకీ తగకూ 
వచ్చీందెః కనులు కొంతస్వపం్రు లై నారు, కాని కావ్యనిర్మాణ విధానం మ్మాఠం పాడిన 
పాటెనీ పషొడసాగింది.  విషయంగాన్ని పర్ణ నలుగాన్సి ఉక్షులుగాన్మి ఏవీ నవీనత 
నాపాొదించుకోకేదు శృంగారం బరితెగి, పచ్చిళ్ళంగారంగా మారింది. కొన్ని కొన్ని 
శేదలం బూతులబుంగలనిపించుకొనేరచనలు వెలసీనవి, కాల్యప్రఫావాన్ని బట్టి, అంతనగ్నం7గా 
శాకపోయిన్యా పలుచగాప్రెటవేసిన . కృంగారం యించుమిందుగా యిీకాలపు రచన 
లన్ని టిలోనూ దొరుకుతుంది. ఇతర రసాల పి న క్కి అడుగంటింది. అంశకంతకీ యీ 
రచనలు కవులకే విసువనిపించేయి. ఫలితంగా శో తక సాహీత్యం వృద్ధి ఫొండింది, 
వీటిలో హాడ ళృంగారము లేకపోలేదు. కాని భక నీతి నెరాగ్యం ba చకా 
కూడ ఆదరం నరా కాలు: హాస్యానికి సహా కొంత ఆనం లభించింది, 


తెలుగులో వాస న్యకవులనిపించుకొన్న చారు యో 'కాలనికీ చెందినవారు. హోన్య 
గ్రంథాలానే “పేరుమీద 'వెలసిన రచనలు కూడ యిదే కాలానికి చెందినవి కాని వోస్యం 
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మాత్రం ఉన్నతస్థాయికి జెందినదికాదు. జీవికంలో ఉన్న హాన్యన్ని కావ్యాల్లో (శతిఫలీంప 
జేయగల చేర్చ యీ కవులలో చాల తక్కువ. మెగా బూతును హాస్యంగా (గ్రహించి 
రచన చేసిన వారు కూడ వీరిలో కొందరు ఉన్నారు. ఈ దోషం పురుష కవ్స్చలలోనే 
"కాదు (శ్రీలు కవయ్యితువై నచోట కూ కనిపిస్తుంది. న స్ట ని జీవితానికి నంబంధించిన 
సరసమైన హోస్యమైనా యీ కవయ్యిత్రులలో వునకు దొరకదు. కొన్నిచోట్ల, (పనంగాన్ని 
బట్టి హాస్యాన్ని ధ్వనించవలనివస్తే * దాన్ని ఏదో విధిలేక నిర్వహించినట్లు నిర్వహించి దాటి 
పోవడం వీరిలో తరుచు కనిపిస్తుంది. (ప్రత్యేకంగా హోన స్టంకోనమని (పనంగాన్ని సమకాం ఎ 
డం వీరిలో వాల అరుదు. అధనా ఎక్క జేనా అలాటి (పయక్నం కనిపించినా అక్కడి 
హాస్యం బలవంతపు (చాహ్మళార్ధం-గా వచ్చినట్టుంటూంది. నవ్యశ అనలేలేదు. ఈ దోసాలు 
తిరిగి గద్యలో "కావ్యాలు వెలనేదాకా మననారి హాస్యాన్ని అంటిపెట్టుకోనిలచేయి. 
ఆయితే ఏ కాలంలోనూ అపవాద న్వరూప్తులైన కవులు కొందరుంటారు, అట్టివాళ్లు 
కొందరీకాలంలో కూడ ఉన్నారు. వారిలో కొంత చక్కని హాస్యం దొరుకుతూన్నమాట 
నంతసించవలసీన సత్యం, 


(శ్రీ కృష్ణ జేవరాయలచారి ఆముక్తమాల్యద (ప్రౌఢతి పౌఢామైన రజన. కవి 
స్వయం-గారాజు. సలుగురితోనూ నవ్వుతూ మాట్టాడడం రాజసానిశే విరుద్ధం. కావ్యం 
ధర్మానికీ మతానికీ సంబంధించిన క థగలది కాటి అందులో నవ్వించడం కూడ నుర్యాదక్‌ 
విరుద్ధమే. ఇదిగాక రాయలవారు చాల నుర్యాదస్తుడు. ఒకరిని నొప్పించే హేళనలు 
తన కంతగా నచ్చవు. యామునా చార్యులు పాండ్య రాజు నభలో వాదించడానికి పోయిన 
సందర్భంలో ఎనాొవారాల్న్‌ యీ కవి అతి మృదువుగా, అంటీ అంటనట్టు, అపహనించి 
ఊరుకిెొన్నాడు, అయితే యితడు లోక మెరిగిన రాజు, ఆశితుల్కు యాచకులు వారాల 
నారి స్వభానాలు చక్కగా గుర్చి ౦-చీసవ్యక్షి =, ఆయా స్వఖవాలు తడవినప్పుడు తాను 
లోలోపల నవ్వుకోక మానడు. పొండ్యరాజుగారి శివాచారాలు తమకు నచ్చకపోయినా 


కళ అప్పుడిచ్చకులగు (బాహ్మృాణౌఘుమెల్ల 
నాక్కజని భూమి విడుపలే కలిక భూతి 
గడ్డముల నాన రుదురాక ర్‌డ్డ నంది 
సూత సంహితలిజికించి దొరం దొడగిరీశ 


అని (వ్రానీన పంక్షలలో యితని చిరునవ్వు తోొణికిసలాడుతూంది. కాని నవ్వుతోపాటు 
ఛారిపట్ల యీాయనకు సానుభూతికూడ కలదు. ఇదే విధమైన సానుభూతితో, యితడు 
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దర్జీ కాలంలో సామాన్య గృహస్థులు పజే యిబ్బందులు చూసి, ఏడవలేక నవిసిరి పెట్టు 
కొన్నాడు. 


ఈ నానిశఖివంట చెబుకుల 
చేనజనవిచెండిపంట చెజకులెయగటం 
నంబు (ప్రజకు జక్కుల 
బోనంబు లయయ్యెంబొయ్యి పాగయమి నృృస్ట్రిక వ 
ఇల్లిల్లు దిరగ నొక్కింరబ్బు శిళియ శ్చునేనింటిలో యిడి విసరకి 
రాజదురాంటిన రవులు కొల్పానలెగాని కె ఇదుగూడు దానంగలి7 
చేని కారగుట మిందై నంబెన్నొగ సుఖ భఛుక్సి నేహరజా ఛుక్తికిడినం 
'్రాన్ఫోక లశెతీరు బహుజనాన్న మునీర్‌ నారులకొదవు (బునక కయత్న, 
మాజ్య పటముఖ్యులయ మెన్న రాలయంగ 
దారులయిమెన్న రంతిక కార జనికి 
వచననాంధథో గృహిణి రామియబడుకి" మరుడు 
వెడనసననె యార్వ నొగిలిగజ్దడిని గృహులు, ౫ 


ఇలాటీ "పెద్ద మనిషీ తరహాతో టూడీన నవ్వులు అక్కడక్కడ యీ కెవి రచనలో 
దొరుకుతాయి. కాని నిండారా' నోరు విప్పి నవ్వడానికి మాత్రం ఎక్కడా జాగా 
కన్చింపబడ లేదు. 


అ్యాసాని "పెద్దన గారి అల్లిక జిగిబీగలో నవ్వు సఠిగిపోయి. నట్లయిందిగాని 
సాఫుగా రాలేదు. వరూధినీ (ప్రవరుల ళృంగారం న్యాయంగా నగుబాటు శృంగారమే, 
కాని రచనలో ఉన్న ఉదాత్తత నన్రుకి మర్యాదలేర్చరిచి నిలబెట్టింది. ఆయినా వరూధినీ 
తన ఊహా కనుకూలంగా పన్నిన యాక్తుల్కు పలికిన ఊక్కిల్కు చూపిన 'సామ్య్యూలు కొంత 
నవ్విస్తున్నాయి. “ఆంధునకుంగొజయె నెస్నెల గంధర్యాంగనల పొందుగాపిని 
సంసారాంధువున బడియెదకట ౫ అని ఆమె (ప్రవరునికెంతో బోధించి * ఎంజేజెందము 
కందభించు రహీచేనే కాగ్రశజా నిర్వృతికా జెందుకా గుంభగత (ప్రదీప కొళ్ళికాశ్రీదోప 
చెండెందుంబోకందే నిందియముల్‌ సుఖంబుగను నాయిం పే పరబ్రహ్మ మానంద“ (బ్రహ్మి 
అని (ప్రాజదువులకి (ప్రసంగానుకూలం-గా వాఖ్యానం చెప్పి అతనిని లొంగదీసుకోబోతుంది, 
నో ఆరడణ హాకా మైనా చలిం చక్ల . 
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(6 ఈ పొండీత్యము నీకుదక్క_మరి యెొందేగంటిమే 'కానుళొ 
స్లోపొధ్యాయివినావచిం చెదవు పేలోహోతి (యీాఫర్మముల్‌ 
పాసంబుల్‌ రతి పుణ్యమందు నిక నేలా తర్క_ముల్‌ మోతు ల 
క్రీ సథ్యాగమ సూత్ర ఖక్కి.కివి వో మో సం ప్రడాయాగ్గముల్‌ yr 


అని పలికి నిన్పృహతో నవ్వి ఊరుకొన్నాడు. కాని ఆమె అంకతో ఊరుకోక మరికొంత 
సాహసించి మాదబడి [క్రిందగిరనాటు వేయబడి ఏడ్చి “చేసితి జన్నముల్‌ కపముజేసితి 
నంటి దయా విహీనతం జేసిన పుణ్యయుల్‌ ఫలముజెందునె” అని యీసడించ్చి * నీచదుకేల 
చెప్పుమా * అని ముద్దు ముద్దుగా అకనిని ఏవాటుకూడ సెట్తి గా “కెలిజటి శేచాడబులు 
య్‌ యి cn రు” య రు 
స రాళరుబట్టి దాళక న్యా శేళి తప్పుచేసి ౫ అని అటువంటి సామ్యా లెన్నో చూపి “యినుప 
కొచ్చడాల్‌ గట్టుకొను ముని నుఖ్యు లెల్ల ( చామరనన్నేకళిండ్ద బందాలుగాశ ” అని నిజం 
రు గ న 
నిలవ్వేసి అడిగినప్పుడు నవ్వురాక పోదు, 


మాయ (ప్రవరుని వృత్తాంశాన్ని కవి హాస్యానికి వినియోగెంచలేదు. ఆ ఘట్టంలో 
హాస్యానికి కలిగిన అవకాశాన్ని చల్లగా జారవిడిచేడు. న్వరోచి వేటకుపోయిన 
సుట్టంలో ఆబవి కుల వర్ణన, ము కాండ కోలాహలం కొంక హోన్య (ప్రదంగా (వాయ 
బడ్డాయి కాని తృప్తిగా నవ్వ లూనెకీ తగినంత అవకాశాన్ని కలిగించ కుండా ఉన్నాయి, 
ఇంకా అక్కడక్కడ ఉకి. చాశుర్యం, వర్ణ నల్కు వగైరాలు హాస్యాన్ని నమిపీం చేలా 
ఉన్నా కవి చెంటే గంభీరతకి జాగాచేనిన కారణాన్న నవ్వుకి న్వన్మీ “చెప్పనలనీ 
నన్తూంది, 
ఆలి 


రామరాజ భూసణుని కావ్యాల్లో హాస్యానికి ఆసలు జాగాయే చెయ్యలేదని 
చెప్పినా తప్పులేదు. కవి నిబట పౌడిోప్త లెనా హాస్యానికి పనికి వచ్చేవిగా లేవు వను 
చరిత్రలో మంజువాణి త కార్యంలో! ఉన్న ఉక్సి చాతుర్యం కొంచేం హాస్యాన్ని నమిపించిన 
మాట వాస్తవం, చరద్రాద్యు పొలంభనం లోకా కొన్ని అపహాసోక్రులు కూర్చబాాయి, 
కాని అలంకారాల బరువుదింపి, అర్థం గించి ఆనందించేళో గా నున నవ్వు హించి 
పోతూంది. వనురాజుగారి నర్మనభివుడు నవ్వించడాని కనుకూలించే (ప్రాతగా గాక 
సిరికాబేవి సౌందర్యాన్ని, నఖిళిఖ్లి పర్యంకఠంగల అంగ (పక్యంగాః నహ్మో వరి ంచణానికీ 
వినియోగన జే గా సృష్ట్రింపబ్తాడు, అనలీకవి గొప్ప శిల్బి, శ్రేషమిద యికనిక గల 
పీతిలో పదవ నంతై చా చిరునవ్వు మిద ఉన్నట్టు కనపడదు, 


112 


పీంగళి నూరన్న గారి కళా పూడ్డోదయం రచనలో-నే కాక కధలో కూడ పటి 
వృమైనదె. కథా చమక్కృృతికి తోడు నాక్చమక్కృతికూడా యీ కాపష్యంగో విశే 
షంగా కనిపిస్తుంది. నారదుని నంటి ఒగడాల నూరి పాత్రలు గాక (త్రీ సిసొడమెన యూ 
ర్యకి గురియైన రంభాది , పొత్రలు కూడ యిందులో తారసపడతాయి. మాయ రంభా 
మాయనలకాబరుల నృతాంకం పొరపాటుకి నిలయమై నవ్విం చేదిగా ఆంది. కాని కథ 
మరచిపోయినా మేమో అనే జ్యూగత్తలో పడ్కి మనం తీరుబడిగా నిల్చి నవ్వ లేని అవస్థలోకి 
డిగుతున్నాం. ఈతని (పభావతీ పిద్యుమ్నంలో భద్రుని వృతాంతం శేవలం హోన్యరోన 
(శధానమైనది. ఆ భుట్టం కూడ, జైమినీ భారశంలోని సుజేవుని వతాంగేయు పలెకాక, 
ఉత్తర కఖకి అన్వయించి కొంత సరసమై హాస్యాన్ని చేకూన్చేదిగా ఉంస ఈ 
భద్రుడు పగటివేషగానివంటినటుడు. _సభికులందరినీ భ్టాజువలె పొగిడి కానుకలుపుచ్చు 
కొంటూ ఉంటాడు. అదిచూసి కొందరు ధూర వటువులు అతనిని నమోవించ్చి “భది, 
కడుసాంఫులుగాం బొగడించుకో6 జుమో తలపగనిష్పుడింత తెగుదారులమెతి * మని * తమ 
దండప్ర్కు గోలల నున్న మాటు గోచుల * నతనికిచ్చి పొగిడించు కొంటారు. కాని అతని 
పొగడ్బ వారీకి & పూరి గా సంత్భపి నియ్య'లేదు. అనంతృప్ర లె వారు అక్కడే తార్గా 
డుతూ ఊం" అతడు వారిని సందేహించి దొంగలని నీలాపనిందవేసి, ఎట్టయినా వారి 
నక్కొ_డ నుండి దూరంగా తొలగించ బోతాడు, డానికి వారు కోపించి వాని పొగ 
డృకి మించిన విపరీత ధోరణిలో. 


గ ల 
ఈ ఏముముచ్చుల'మె యూహీంప (ముచ్చుదనాల ఫుట్టిన యిండ్లు మో 
బోంట్లుకారె 
ఆటవాం్మడ్రని నమ్మి యనుముతిం పగ "సెట్టి ప్రరమెన నశ్ర మంబుననుజొచ్చి 
పగలెల్ల నాటల బ్రనుయించుదును సందుగొందులెల్ల "నెలింగికొనుచు 
“జేల్య 
కన్న గాం డగుచునగళ్లు |పవేశించి యందు 'నెంతటివారలడ్డ మైనం 
జక్క_డచుచుం బేను (గుక్కి-న పాటుగా 
నిషవమేన యర మెలంబడసి 
* రుయూ ఢథ ౧ 
బితుకుచునికి స్వభావ $3 


పల్కి. ఆతన్ని నిందిసారు. ఈ ఆకేపంలోగల నిశ్యసత్యం వజునాభవధకి ఉపాయాన్ని 

ెల్గడిస్తుంది. కథాగతిలో అతికి యో వృత్తాంతం బాలా. స్వాభావికంగా ' ఊందికాని 
హాన త 

స్యం మాత్రం బలాత్కృతంగా ఉంధి, భద్రుని ప వే అసలు హాస్యాన్ని "మేలగ్కెల్చే 
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ధోరణిలో నేళేదు. ఈ ధూర్భ వటువుల అల్లరినెనా మరికొంత ఇంచి ర్డీ ంచినట్టయిే 
కొంత కూరవినోదమైనా కలిగి నవ్వుకి ఒలమిచ్చి ఉండును, హాస్యం యీ కొనిదృష్టిలో 


లేదనడాగికికే ఉఇదాహగంగనాలుం 


ముక్కు. తిమ్మన్న గారి పొరిజాతాళహరణం. కభలోను్కు కూక్చులోను, హోన్యం 
లోను కూడ పృత్యేకత గడిందుకొన్న కావ్యం. ఇవి. నాటకగతిలో నడిచిన (ప్రబంధం, 
కవి స్వతః హోన్యప్రియుడు, కథను హాన్య( పదమైన కంప్రులోకి తిప్పి నడపడంలో-గానిి 
(పసంగ (పాప్తమెన విషయంలో ఊన్న వికృతిని చక్కగా ధ్వనించి నవ్వ్యించడంలో గాని, 
సవ్యంగా మాటాడుతూన్న మే ఉండి అపసవ్యాన్ని అతి చమత్కారంగా న్వనించి హేళన 
చేయడంలో గాని అపసవ్యానె్న నా నవ్యమని సమర్థించి చూపగల వికట్నప్మూలో గాని తిట్టినా 
ముద్దుళారికే థోరిణిలో తిట్టి విిపింగగల "నేక్పులో గాని, యికనితో ' సాటి అనిపిందుకో 
దగిన కవి రాయలనారి దర్భాకులో యింకొకడు లేడంకే అతిళయోక్షికాదు. బహు 
భార్యాపియ్చుడైన భర్హపాట్లు ఎవరినైనా నవ్వించి తీరుతాయి. అబే విషయం యీ పారి 
జూతాపసరణ కావ్యానికి ఆధారమైన విషయం. ఇక మగనినింకొకరికి ధారపోయించి 
తిరిగి కొనుక్కోమని చెప్పిన కథకం కి మించిన హాస్య ప్రదమైన కధ ఎక్కడో గాని దొరకదు, 
ఇలా ఆద్యంతమూ కధలో హాస్యాన్ని అంతర్హ తంగా నిల్సీవ్రాసిన కావ్యం "తెలుగులో అంత 
వరకు పుట్టలేదు. ఈ తరువాత వెలసిన కావ్యాల్లో కాడ యింత సరసమైన హోన్యం మన 
కంద జేయబడ లేదు, 


కులమును రూపమున్మగని కూరిమియుం గలదాన నంచు నీవలి” రుక్మిణి ఆవల 
సత్యభామ ఒకర్ని మించి ఒకరు వి, రవీగేసరికి రవ రవల్ళ్ళొడ మెన్చది వారికెంఠయున్‌ ౫9 
అని (ఫ్రారంభించినకథలోకి నారదుని దింపడం అనేది హాస్యానికి చక్కని నాంది 
ఆ వచ్చిన నారదుడూరుకోక ఓ పారిజాత పుష్పాన్ని (శ్రీ కృష్ణుని చేతిలో "పెమేసరకి, 
పాసమ్కు “*మాధవుడా[కొన్ననం గయికొని భీష్మక నందనం గనుంగొని, సత్యభామ 
తలంపున నిలువ గానే తటపటాయించి ఎవరికిన్నే ఎవరికి కోపం వస్తుందో అని 'బెదరి? 
కొంతనేపు (గ్రుక్కిళ్లు మింగి నీళ్లు నమలుతాడు. చివరికెట్లో తెగించి ఆ 
పువ్వు రుక్మిణి కిచ్చేసరిక్సి ననుయం కనిపెట్టి నారదుడు పువ్వున్కీ పువ్వు ధరించిన రుక్కిణినీ 
'తెగపాగిడ్సి అంతతో ఊరుకోక * సత్యయింతకుకొ (నుక్కూక యున్న నీ మహిమ నూచిన 
బోటులు విన్నఃవించినకొ * అని అక్కడ ఉన్న నత్యాదేవి నఖికి ఊహనందించ్చి జల్ల వలసే 
అక్షకలు జల్లి గాని వెళ్ళడు, ఈ భుట్టంలో శ్రీకృష్ణుని అవస్థ చిళ్భగించదగినది, ఏదో తను 
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భాధశాముపడుకూ రవ్వళేసండా రచ్చకెక్క_కుండా ఉన్నవాళ్లమధ్య రంగిజీ పెట్టి 
తమాషా చూసి ఆనందించే నారదులు నాడుగాదు “నేటికీ మన మభ్య ఎందో కనిపిస్తారు 
వీ పెళ్లే తంటాలకి రలాతోకా అశేవికూడ ఉండవు, ఈ తంటాకోరులకి 
అనుకూలంగానే ఉంటాయి అభిమానన్గులె అంటి పెట్టుకోతిరగో నారు చౌప్పేచాణీలుహాడు 
న్స భ్లేతాళ్ళంచేసి చెప్పి ఆరిపోతూన్న అగ్గినై నా ఆరినివ్వక, ఫుల్లలువేసినట్లొ కటికికెండు 
జోడించి వెప్పీకాని నిద్రపోని భుటాలు వీరు, ఈ ఫుట్టంలో సత్వ భాను చెలిక తే యిదే 
నిగంగా వర్తించింది. నత్యద్భారకుపోయ్యి. “అమ్మా యేమని చెప్పుడు” సని ముక్కు 
or, (ఇ) 

మూరెనూ మొగం బాళయా చేసుకొని పారిజాత వుప్ప వృత్తాంతాన్ని సాకల్యంగా 
ఆమెకు వినిపించి 


“ ఎంఠకులేంశు నారదమునీంద్రు(డు కౌరినినంగ రుక్కిణీ 
కాంత వినంగ శీను వినంగాయిలిశెం బతిగార్చు డాననా 
యంతటివారు లేరనియసాంకృతి నెప్పుడు విజ్ఞనీంసచుక 
దంతున వద్చుసత్యగరువంభికం జెల్లదటంచు మానినీ. * అని 


కాడ అందించిగాని నోయయాూాయదు. 


ఇదంతా విన్నతరువాత సత్యభామకు కలిగిన కోపం శాం. మోద 'కాదు, 
రుక్కిణి మిద అంతకంకొకాదు. “ముని యేమినేయు రుక్కిణింయొనంగారణ మేమి * అని 
ఆమె వారిద్దరిని ఒడ్డున "పెట్టింది. “ధూర గోపాలుడు. నేసీనవెయిన కేమి చెప్పుదు ౫ 
నని మ7'నిమోద వికుచుకొపడి 


* పరికీంపసరు తను జాడలు 
తయణుల చేగులములు నమ్మందగదం[డుమదిక్‌ 
శరదంబు దచల చిత్తులు 
పురుషులె పోవారి నవ్మంబోలునె చెలియా. ౫ 


అని మగవాళ్లందరిసీ 2కే క్రొలికికి దెచ్చి ఫిక్‌చింది. దుఃఖము హెచ్చి మచ్చగం గలకక్కు, 
కోపం మమ్మరమయేసరికి నాధిద్దామనే ఊడ్ణేకం సహజంగానే కొల్లి అమె అమాసీన చీర 
గట్టుకొని నూనముతోడ నిరన్తభూవయై వాసెన కట్టుగట్రి ” అలకపొన్చునధిరోహించింది 
కాని యింత, దుఃఖంలోేనూ (శ్రీకృష్ణునక్కాడికి రాక మూనడచే నమ్మకం-గారె యింకో 
ఛాలేడేమి అశేఆరాటంగాని ఆమెను వీడలేదు. ' (శ్రీకృష్ణుడు వచ్చేడు. 'బెదురుతూ 
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వచ్చేడు. కేకనపటాంచల జ ంచలమెన తాళ్ళ త్రో న్యూ ఒండికంట్లుపగిడికా ag భమింంందు 
మనంబు తోనూ కష, అలికిడి లేని ఆభవనంచూస్కి అనుకొన్నంతా అయిందని 
అనుమానించి అం: గాడ పైనున్న భార్యను అనునయిం వ శానికి అన్నివిధాలా (పుయత్నించ్చి, 
తలకిపాదాలు "నేలా ననున్క_రించ్కి 'తాపుదిన్కి “అలు. మానవుగదా యిక నైన 
నరాళకుంతలా? అని (బ్రతిమాలేడు. దాని కామె చివ్వుననిలేచి, 


ఈ .ఈయన-గారఫుం (బియము జన లి మొగ మిష్బనూటలే 
లా నిను నమ్మి యుండిన భలంజి= తోడనె కలెనీకు సీ న 
నసుమి ననుండెనకి యారడీ వెట్టిం నవ్వువారలం 

గాన వటుంగ సే పనుల కాపరి భావజికర్భ మర్మ్రినుల్‌ "9 


అని (పారంఫించి అనవలసేవన్నీ మొగం ముండే అనేసి చాలక సెగా ఏడుపుకి మొదలు 
"పెట్టింది. కాని యింత ఏడుపూ “దేవతా శేలిననంబుసొచ్చి యనికిన్‌ బల నూదనుం డెక్సి 
వచ్చినక చీలుపండుగదోలి యిట చెచ్చెదిం బారి జూతముకా అెసే బలుకులు కృష్ణునినోట 
రావటం తడన్రగా మాయమయింది. 


ఇలా ఒకణాని కొకటీ అతికినట్టు గా ఫఘటనలుపేర్చి అంతటా వికృతులు కూర్చ 
సహజంగా భాసింపజేస్తి ఎక్కడి కక్కుటే. మానవ స్వభావంలో ఉన్న లోపాల్ని ఇక్క-గా 
ధ్వనిన్తు కధ చదువు తూన్నంతనేష్రా చిరునవ్వుతో-నే చదివించగల చాతురి యీ కవిలో 
ఉన్నంతగా మన తెలుగు కవులెందరిలో సోలేద్కు ఉత్తరకథలో సత్యభామచేత నారదునికి 
శ్రీ కృష్ణుని ఛారపోయించిన చోటకూడ ఎంతో 'హోన్యం అందించబడింది. నారదుడు ఠన 
తంబుర్కా చిడీతోలు, వ గ రెలు కృష్ణునికిచ్చి మోయించటమే కాక ఈ పొమ్ము పొమ్మని 
యొక కొంతపోవ బోవ, రమ్ము రమ్మని మరల జేరంగ బిలిచి * ఎన్నో ఆగడాల పొలుచేస్తూ 
“నవ్వుటాలకు బనులుి కొంటాడు, ఇలాటి భుట్టాలుగాక అక్కడక్కడ చక్కని పరి 
హాసోక్షలుకూడ యీ కావ్యంలో ఉన్నాయి సపెగా ఈ [క్రింది బొవమరదుల వికటాలు 
చూడండి, 


తీర్చాలి డను శేందు ఇట్టికని వులు విందుము గాని వేడు నూ 
చెలీ యిజి పుష్ప బ్‌ ముచే నిను గట్టగలంటి మింక నె | 
మ్మెలు పచరింప రాదనుచు మేలములాజెడు సగ్యబోంట్ల స 
న్నల "నెసకొల్పు చుం'గలన నవ్విరి ధర్మజ ఖమ ఫల్లునుల్‌ ౫ 
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ఇలా వా క్రీ 9యా కలాపూలిన్నిటిలోనూ హాస్యాన్ని అందించిన కవి, (తబంధక వలలో 
శ్‌ 
యో ముక్కుతిమ్మన గారోక్కం రే, 


తెనాలి రానులింగ కవి ‘వికటకవి? బిరుగాంకిషిడు. కాని యీడు (వాసీన 
కావ్యమేదీ హాస్యమయమై మనకు దొరకలేదు పొండురంగ మహాత్మ్యము (న్రాసిన రామ 
కృష్ణుడే యీ శామలింగడని నిర్ణయిం దుకొన్న నాడీ వికటో వి? కోపం మరీ "నేతిఫీరోకొయ 
వాటంగా తయారౌతుంది. ఈ కావ్యం యివనిది కానినాడు మునక మిగికేవి యిని 
బాటువ్రలు వ్యత్రమే, అవీ హడ ఒదవగానే నటాలున నవ్వించి డానికి తగిన ధోరణిలో 
ఉన్నవి చాలకొ ది గా ఉన్నాయ్యి ఈ భాటువులకి సోంబంగొంచిన కగలెనో ఇ ఊన్నాయి, 
అకథలు చెప్పి అతితలు వేసుకొన్న వాళ్ళకే గాని, అందు; సోచుకోనినావికి యీ 
పద్యాల్లో నవ్వదగిన విషయం కనబసదు, ఆ కధలుకూడా కొన్నింటికి ముందూ సెనుకా 
కూడ "చెప్పుకోవాలి, 


క జె అ అక ఇస 
కం శె మక్కిష్టంని 
బరగరు కడియం౦బులుండ బండితుందగన్లా 
జంగులు జలులు గలిన 
య ర 
సీంగారపు టూర గుక్క. సింగంబగు నొ, * 


అనే పద్యం యిడేగికి మసదెం ఇలాటి 'వీన్నో యికెనీ విర్మిత్రకీ చర్యలకి సంబంధించిన చొటు 
వులు ఉన్నాయి. కధ చెప్పుకోనక్కొ_ర లేకుండా సవ్వదగిన పద్యాలు టాడ వాటికి సంబం 
ధించిన కధ వింకే యింకా ఎక్కుసగా నవ్వించేవిగా ఉంటాయి, 


ఈ బాబా బూదుల లోపల 
బాచాన్నే పెద్ద బూచి 'పళ్టుండానుళొ 
బూచన్న రాత్రి నెరుతురు 
బాచన్నను జూచి పట్టపగలే జెరతుర్‌, ౫ 


ఆశే పద్యం యితడు తనకుమారుని మాద, భార్య కోరిక మిద ఏరికోరి పఠించిన దని వింటే 
నవ్వు మరికొంచెం ఎక్కువగా వస్తుంది. మరికొన్ని పద్యాలు వీని నునం నవ్వినా ఫ్రూర్యా 
చరాలు తెలును కొందాముే జిజ్ఞాస పికటించకుండా ఉండలేము. ఈ మీకరోకకు "మేక 
తోక, మేకకు తోకమేక, తోకా మేకా తోక మేక * అనే సీస పద్యం యీరక మైనది 
శఅప' శబ్ద భయం నానీ అప్పలావార్య సన్ని గ అనాచార భయం నాస్తి తిష్టన్మ్యూత్రస్య 
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సన్ని "ఢీ వంటి చాటువ్రలు అసభ్య ము గా కూడ ఉన్నాయి. వురకొన్నీ చాటువులు యితనీవో, 
కావో తెలియదు. మిద (వాసిన బాచన్న మిది. బద్యం అడీదము సూరకవి గారిదని 
(పతీతికలదు. అసలు చా-చిగాచే రామలింగడని మో (పతీతి ఏదె ఎలా యన్నా యో 
యనకు సంబంధించిన కధలు మాత్రం చక్కని హాస్యాన్ని కల్లించేవనే సంగతి రూఢి, ఈ 
కధలు కల్పితాలా ? నిజాలా? అంెకే అదెవేనే సంగతి. హాన్యపూరి తల నేది నిక్సోయా 
మైన సంగతి.  వీటిలోగల యాకి చాతుర్యం వాక్చబుక్కృత్కి ఘటనా వైదుష్యం వైరా 
లన్ని కడుపు చెక్కలయ్యేలా నవ్విస్తాయి. ఈ కభలనినాా యీ కవి అనినా తెలుగు 
వారి కెంత అభిమానమో తెలుసుకొనేందుకు *ఇరని పేశతి తే ఏడు కథలు చెప్పిగాని ఊరు 
కతూకూడదనే లోకోక్తి కి మించిన (ప్రమాణం వేరే అక్కరలేదు. ఇంతగా హాస్యాన్ని 
జీర్ణ ౦దు కొన్న యీ కవి కలం పట్టుకొనే సరికి మూతి పీనెంచి ఎఏక్కొ_నలేని గంఫీరతనీ 
ఎరువు చెచ్చుకొొని, (ప్రైథాతి పౌఢంగా రచన సాగించి, హాస్యాన్ని తననీడలో కూడా 
నిలవనిన్వ లేదం"కే అది మన (ప్రారబ్దం, 


ధూర్జటి కవి ,వాసీన 'కాళహస్నే మహాత్మ న్రయులో కూడా మనకు నన్వ్వ దొర 
కదు. కుమార ధూర్జటి రశినలు కూడ యిచే మచ్చు, మొల్ల (వ్రాసిన రామాయణం (ప్రౌఢ 
తలో వీటికి తక్కు_వచే కాని హాస్యం విషయంలో వీటికి తుల్య మే. తంజావూరు రఘునాధ 
రాయలు వాసిన వాల్మీకి చరిత్రలో తగు మా(్రంహాస్యం కనిపినుందె కాని అది ఎకో 
కాక తాలీయంగా వచ్చినట్టివె. నాళ్ళీకి (పొరంభికి' బీవితానికి సంబంధించిన ఘట్టంలో యా 
హోస్యం ఎలాగో దొర్గింది. చేనుకార 'నేంకట కవిగారి విజయవిలాసంలో ఊకి చాతు 
రం కొంసవ కొంత-గా హాస్యాన్ని సమోపిస్తూంది. సుఫ ద్రార్దునుల వివాహా ఘట్టం స్వః 
హాస్యాని కినుగుణమైస కధగలది. మాయమునిగ* వచ్చిన అర్జునుని చేష్టలు నన్నయ గారి 
వంటి బుషికే నవ్వుగొలిపి * మునీంద్ర నీకులన్నే సలినాక్షులందు మది నిల్చ్బలః * నన్నిశ్రీ 
కృష్ణునిచేత పరిహసింపజేనేయి.. పిసంగ (ప్రాప్తమెన యీ హాస్యాన్ని విజయవిలాసకర్ప 
విడిచి పెట్ట కుండా పోషించిన మాట నిజం. మెగా సుభదార్జునుల సంభాసణను నాటకీయ 
వ్యంగ్యఢోరణిలో నడిపించి హాస్యానికి వన్నె 'బెళ్లేడు. బలరామాదులకు 'జెలియ కుండా 
ఈ వివాహాన్ని జరిపి మరదిగారి మనోఫీష్టైన్ని "నెరవేర్చిన కృష్ణుని నటనల్కు అంతా ఆయిన 
వనుక బలరాముడు పడిన అక్కర మాలిన కోపతాపాలు. రుక్మిణీ సళ్యాదులు సుభద్ర 
నాడీన పరిహాసాలు వగైరాలు చక్కొ_నిగా ర స్థ హాస్యాన్ని అందిం చేయి. ఇలా నిత్య జీవి 
తంలో ఉన్న హాస్యం 'కావ్యంలోకి రాగలగడం తెలుగులో బాలా అరుదు అసలు మన 
చారు జీవితాన్నీ సాహిత్యాన్ని వేర్వేరు పట్టిల మిద సమానాంకర దూరంలో నిలిపి సడి 
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ఇసీం'జేరు. ఎక్కడో ఒ ఫరద్దరు కవులు కొంచెం సావాసించి వీటీని కలపడానీక (ప్రయత్నం 

చినా మిలిగిన వారికి న నర్చదనో , అందరూ హర్ష ంచరనో భయపడి థావగాస్య్యానికనురి మై 
“ఏగత్రి రచియించీళేని నముకాలము వారలు మెచ్చశే కదా? అని సప్పృహతో నిషగాక్సి, 
తమ పియత్నాన్ని విధిలేక విరమిందు కొన్నారు. ఇలా చాటుమాటుగా (శ్రోయత్నించి 
జీవితంలో ఉన్న హాస్యాన్ని సాహీత్యంలోకి న్యల్పంగానై నా "తెచ్చిన వారి గో యా 
చేనముకూర సెంకట కవిగారొకరు. ఇదే విగమైన (పయకత్నం అప్పకవి (వాసీన కకరఖా 
పరిణయ కావ్యంలో కూడ కనిపి స్తుంది. 


కశ లేఖా పరిణయంలో కధ మూంంలో నే వ్యంగ్య హాస్యానికి వీలిచ్చేణి గొ తన్న 
కథ అన్నివిధాలా అనుకాలుడైన వరుడుగా మేనల్లుడింట్లో చే ఉన్నప్పటికీ (దూ౭షు 
కొండలు నునుపు అన్నట్లు ఏమై సంబంధమో తెచ్చి, కుమార్తెకు తార్చదలచే "పల్గిస్వైలు 
"నేటికీ కనిపిస్తారు. పీటల మీద “పెల్లి తప్పించి ఎత్తుకు మెయెత్తులువేసి కార్యాన్ని సాస, 

జార య వనీ మ అలి 
కాలం చేసుకొనే (పొజ్ఞులు కూడ నేడు లేకపోలేదు, ఇలా సతః హో స్రమయమె యన్న 
కథ యీ ళశకిలేఖా పరిణయం, ఇందులో ఉన్న వికృతిని మరి కొంతి సర్ధి జీసిన విపయం 
ఘటోత్కచుడు మాయ శశిలేఖగా అవకరంచ్చి వివాహ మంటపాన్ని ౧ గంగంగా 
మార్చి రసాభాసచేయటం. ఈ వినాహ ఘట్టంలో చూపేన రాతన మాయలన్నీ అద్భుత 
(హా లకి వ అఆలంబనలుగా ఉన్నాయి, అందరిక్ర ంటికీ శశిరఖుగ* కనిపించే ఫట 
(ఈచుడ్కు పుస్తె కట్ట ట్ర వచ్చిన లక్కుణ కుమారునికి చూతం భూ'తంలా కనిపిస్తాడు ఈ 
[మగ పెళ్ళి వారి pa అటు కవికిగాని ఇటుమనకిగాని సానుభూతి లేదు కాగా చాళంత గా 
ఏడుసే నునకంత-గా నవ్వు కలుగు తూంది, 

te] 


ఈ మాడ లక్కుణున కానుదతి కంజేలుగా గంతులు జో పై ముదు కాసులు. 
'వెంబడినతండాత్మ్క వెజగంది చూడంలగా6 పిండం బక్క ను గండు 
వగదుచు6 'దెరవంచి వాండు వీక్షింపంగా 6 గొక్కిరింపునుల బండు 

సబ ఈయనను 


ఫల్టూూయుయ్యు 
సుదిని | ధనుంజిందెటితో యంచు వంక? జూడ 
మినుకు కోల నర్చమై మొది'కిగెస 
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నపుడు భయమున రెప్ప లల్లార్స్చు కొనుచు 
బండ్ల నిగిలించి విలపిం చెం బెండ్‌ కొడుకు. 


ఈవిధమైన రాక్షసమాయలెన్నో యీ ఫట్టంలో విస్తృతంగా వర్ణించ బడ్డాయి. ఇవి 
గాక మ్యుత్తైదువులతో మాయ శశిరేఖ పల్కి_న పలుకులు కూడ ముచ్చట గొల్చేవి గానే 
ఉన్నాయి, - 


4 పతియుననులహాడి భూమిపెం (బదిశెనేని 
వదన సౌఖ్యంబుతో మిమ్ము మదిదలంపం 
జూడవచ్చినం గన్నెత్సి చూడనేను 

నలి పొదంబు లాన యో ముగుదులారం 
తాల ధరుండైన హరులడైన ధాతమైనం 
దొడరి నాయింటి వాకిలి. [దొక్క_ంగలరె 
“నేడు మొదలుగనాకు మారాడిశేని 
యత, మానుల ధరణి నక్టురాతు,? 


ఇలాటి మాటలు నిజానికి వినంగానే ఉన్నా సందర్భాన్ని యిట్టి నహ్యంగా"నే ఉన్నాయి 
సందర్భాన్ని పురన్మ_రించుకొని, నరనంగానో విరనంగాన్నో యీ వార్రనెనా నవ్వించగల 
వారీకాలస్రు కవులలో చాల తక్కువ. 


కూచి మంచి తిమ్ముకవిగారి కృతులలో నునకంతగా హాస్యం దొరకదు. సరిగదా 
వీరు హాస్యానికై చేసిన ప్రయత్నం కాడ వాలాచోట్ల విఫల (ప్రయత్నంగా కనిపిస్తుంది. 
నీలా సుందరీ పరిణయంలో గొల్ల రేని యెదుట (బాస్మాణుడు శ్రీ కృష్ణుని లీలలు వ క్తి ంచిన 
ఘట్టంలో నె లే-శేం, గొల్లశేని పరివారాన్ని వర్ణించినచోట _నెలేనేం, హాస్యాన్ని రెక్క 
బట్టుకో లాగడానికి చేసీన (శయత్నం ఎంతైనా కనిపిస్తుంది వీశేకాదు వీరి తరువాత తిరిగి 
తిరపతి వేంకట కవులకాలం వరకు గల మధ్య కాలంలో వెలసిన బాలా మంది 
క్‌ వ్రలలో + హాస్యం లేక పోవడమో, వ న్నేబలవంతఫు బ్వాన్మాణార్థ ముగా రావడమో 
జరింగింది. _ అసలు కావ్యాలే సహజంగానూ స్టృతంత్రంగానూ వచ్చినవికావు. అన్నీ 
యించు మించు మక్కీకి మక్కీ_గా (నాసిన (ప్రబంధాలే అలాటప్పుడు హాస్యానికి 
సవ్యతగాని నద్యత గాని కలగడం న్వప్నవార్త . తెలుగు సాహిత్య చర్శితములోనే యో 
శాఖం ఆకు రాల్భుకాలం, తిరిగి వసంతోదయం గద్యంతో గాని కాలేదు, 
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అస్త న్యస్త ంగా ఉన్నా యిీికాలంలో సే హాస్యకావ్యాల"ే శ్పీరమోద కొన్నీ 
అఢిక్నేస కావ్యాలు కొన్ని బూకు కావ్యాలు చెలసేయి. రావణ దమ్మాయ చంపశోఖా 
విలాపాదులీ కాలపు రచనలు. ఇలా భూతుహోన్యం కాక పోయినా శృంగారాన్ని విచ్చల 
వీడిగా ఆందించిన తారాశళాంక విజయరాధి కాస్వాంత నాదులు కూడ యిదే కాలానికి 
శౌందిన ఉజ్జ్వలరచనలు. ఈ శృంగార వ్యామోహం ఉఠ ర రామాయణం 
పంటిపురాణకాన్వ్యాలోక కాన న్యాపించింది. భరణీ చేవుల రామయ్య మంతీ 
గారి దశావతార చరిత్ర యీ విషయంలో మో శెండాకులెక్కు_.4౧* తొొడిగెంది, 
అయితే యీకవి కొంక హాన్య(ప్రియుడు. కాని అగి రసిక హోన్యం. శృంగారాంగ మైన 
హాస్యాన్ని పోగలిగినన్ని పోకడల పోనిచ్చి నడపగలచాతురి (శ్రీనాళుని తెగునాక తిరిని 
య 'రామయమంజిలో కనిపిస్తుంది. ఈ దళావతార చరితంలో కస్ట బలర”రూవతారాలు 
ఇంటిలోనూ శృంగార హాస్యాలు ముమ్మరం గాచే అందించబడ్డాయి, ఇందులో చిలిపి చేష్టలు, 
జగణాల్కు అల్లరుల్కు సరసాలు సరాగాలు సయ్యాటలు, పంతాలు, 'పరివాసాలు అన్నీ 
స్థానం సంపాదించాయి. యీ హోన్యంహాడ మన మెరిగినద్సీ నిత్య జీవికంలో అంతోయింతో 
అనుభవిన్తూన్నద్కీ జీవితాన్ని సరనంగా పీరాయించి నడపగలిగినదీ అయిజంగి. _ఇకి" 
శారత్వంలో ఊన్న సాహసం, చతురత తత్సరత్క వై రాలుకూడ హర్దాద్భుత మిశినితమెన 
నల్లని వాస్యాన్నికూర్చేవి గానే వర్ణింపబ్బాయి. ఎదుటి వారిని మూర్జులుగాచేసీ 
పియోజనాన్ని సాధించుకొ నే గోపకాంతల అభిసారంలో ధ్వనించిన హాస్యం యా 
రింద్రి పద్యంలో చూడండి, 


* అత యెక్కు_డికంచు నడుగ "నెక్క_డికి లేదిదుగొ వచ్చెదనంచునేగె 
నొకళతె 
కోడు విడిపీంచుకొ"నెినంచు వాకిట నుజది లోపలికంచి జరి” 
నొకతె 
పొరుగింట నుండు మా పొరుగింటి పడుచునుజూచి వచ్చెదనంచులేచె 
నొకతే 
మంచినీళ్ల కుబోయి మజలివచ్చెదనంచు వేడ్క_మిటజగెనేగ చెలదియో య 
తోంనలో తోడికోడలు పోవంజాచ్చి యేడకేయన్న నదియు' నీ 
| 'వేడకన్న, 
గూయకు మటంచు నిద్దజుగూడి తోడి దొంగలై పోయిరాగోవధూర్తు , 


కడకు, -గ 
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కూర్మావతార ఫట్టంలోహాడ సరసమెన హాస్యం పోషీంపబడింది, వాసుకి తల తోకలు 
పట్టుకోవడంలో రాక్షసులు చూపిన తెలివి రక్కునకనమేగాక్క తరువాత జగనో్మోహీనిని 
చూసి తమ్ము తా మేమరిచి, అమృత కుంభాన్ని ఆమె చేతికిచ్చి, మోసపోయిన చందముకూడ 
హాన్యమయం గానే వర్ణింపబడింది. ఇక్యూ కంట్టంభో బలీ చకక్ష రికీ జగన్మో పనికీ 
మధ్య నడచిన సరసోక్కులుకాడ, సందర్భాన్ననుసరించ్వి చల్లని హాస్యాన్ని చేకూరుస్తున్నాయి, 
ఈ పరాచకాలు అమృతము పంచటం సూ ర్తి అయేజాకా నడిచి బలిసి తదనుయాయులనూ 
చివరివరకూ మూర్ధులు గాచేసి నవ్వులపాలు చేస్తున్నాయి. కాని వృంగారం వినాగా యా 
కావ్యంలో ఐక. ా హాన్యంకనపడదు. అదైనా శృంగారాన్ని మించి నెల్లిన పట్టు 
తక్కు_వ. శృంగార నర్జనలో యీ కవి కెచితికాడ పరికింపడు. రామావతార కథలో 
విశ్వామిత్రుని నోట రామలక్ష్మణులకు చెప్పించిన అహల్యా వృత్తాంతం పచ్చి క్నాంగారంగో 
పది అహల్యా సంక్రంద నీయ కావ్యాలకి సరిపోయినంత సామ్మగ్లితో నింపూడింది. 


అడిదము నూరకవిగారు తిట్టుకవిళ్వానికి (ప్రసిద్ధులు. ఈయన “పేరుకి రాజాస్థాన 
కవిగాని వాస్తవానికి స్వతంత్రుడు. శాపాదపి ళరాదపి అనే మచ్చుణో ఎంతవారినై నా 
ఎదిరించి తిరస్కరించి తిట్టి లొంగడీనుకొ-నే రకం. కలంతోపాటు కత్తిగూడా. నడుమున 
గట్టి తిరిగిన వ్యకి. నియ్యాగానికి పెట్టినది "పేరు. తతా... ననైదిక కవి అయిన శేకపల్లి 
సోమప్పగారీయన బాధభపడ లేక, జిలిబిలి పలుకుల'వెలదీ, పలుగాకిన కారగుళ్ల పాలై తిగద్వే 
యిలలో వైదిక విద్వత్సి లకంబుల "కేమి దిక్కు తెలిపితివమ్మా * అని చై న్యమోడుకూ చెప్పిన 
పద్యం. ఆ కాలపు కవుల వ్యక్తిగత బ్వేషాలు శాఖాగతం గా మారి ఎలా చెలచేశయో “చెప్పక 
చెప్పుతూంద్కి నూరకవిగారి ధోరణిలో యీ మృదుక్వం కూడ కనపడదు. 


66 తశ్హైడంత విభూతి పెట్టి తాతఠతలనాటి కుండనాల్‌ వీనుల గునిసియాడ 
మెలగక్కె_డు శాలుమడకలు "నెరసిన బోడి బ్యుర్రలమోద బొనగజాట్టి 
(ప్రాత నీరుం-గావి పంచెలు వృషణముల్లొ గనుపింప గా డొల్లు కచ్చగ ట్రే 
బరగు ధున్నండిత బ్రహ్మ రాకునులచే గవితారన్యజ్ఞక కట్టువడియె 
కాన “సేరీతి జూఫెదో కరుణ మాద్భ 
నుల కవిక్వ మేరీతిని నూటిజేసి 
రక్ష జేసెదొ నీవు మారకుకుడవు 
జానకీ రాను దేవతా సార్వ భాను”! 
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అనీ యితడు సోమప్పకవి నుద్దేశించి చెప్పేడు. ఇంత ఘాటుగా ఎదిరించే యీస్యభాొనానికీ 
తోడు యీయనలోగల విశేష్నపజ్ఞ ఆను కవితాధార. ఆసువుగా యీయన 'చెప్పినవాటువు 
లెన్నో ఉన్నాయి. అందులో కొన్ని హాస్యానికి నంబంధించిన వి కూడ ఉన్నాయి. "కాని 
యిశని హోన్యం -పెంకీతనంతో గహాడి పెళుసుగ? ఉంటుంది. మోటు7గ నై నాసనే ఒకరిని 
ఆకేపించడంలో యితని హాస్యం ముందంజవేస్తుంది. ఇతని (ప్రబంధాల్లో మన కెన్విగ మైన 
హాస్యము దొరకక పోయినా యీ అధిక్షేప హోన్నం (Satire) మాతం, యీయన 
(వాాసీన రామలింగేళ శతకంలో హెచ్చుగా లభిస్తూంది. ఈ కతకం౦ంలో ఆనాటి విజయ 
సగరాస్థాన తాత్కాలికాధిపకులై న సీతారామురాజుగారి దురీయాళెన్నో చెలడించ 
న్‌ ఎ ణా యం 
బడాయి, “మాన్యమ్ము లీయనసమర్తు6 డొక్క_ండులేడు మాన్య ముల్‌ చెరుప సవరులందుి” రని 
యె య (ఫి 
చెప్పిన పద్యం వంటి నన్నో, యీ రాజుగారి నుద్దేశించి (వాసీన పద్యాలీశతక'ంలో ఉన్నాయి. 
ఇలా దోషాన్ని నెలడించడమేగాక ముద్దు ముద్దుగా తిటి డీవించినటి ధోరణివాడ కొన్ని 
య (2) Oo వ్‌ (I) 
పద్యాల్లో కనిపిన్తుంది ఈ తిట్లు ఇలాటి వ్యక్తు లెవరికై నా సరే అన్వయిస్తాయి. 


ఈ పదుగురు (గ్రోతిచెంబడి నంచరింపే నాహకుళ్లే రె శోచంబు నకును 
గంగి రెద్దుకులేనె భున తూర్యరావముల్‌ కలిమిగల్ల దేనార'కానినులకో 
బులిగోవు జంపి నక్క_లను బోషింపటే స్థూల కాయము లేదె 

దున్నలకును 
బుష్పిపంటికిలేదె పుట్టంబుజుట్లుట వేణుభరుం డెన్బు నంటరాడె 
న్యాయపద్దతి నశువని యవని పతికి 
నెన్ని చిన్నెలు గలిగిన నెందుకొజకు 
నంతనమున జూడ వలయు 'నాయయ్య సుఖము 


రానులింగేళ రానుచంద్ర ప్రరనాసా 


ఈ విధంగా ఆలంబనానికీ న్యాప్రీ కలిగించి, నీతివోడించి, నిజాన్ని నెల్లడించిన కారణంచేత 
యీ శతకంలో ఉన్న అధిక్షేప వన స్ట” మిక్కిలి సిరనంగ* ఉంది. ఇదే ధోరణిలో 
భోకవ్భత్తాన్ని యీసడిన్తూ (వాసీన పద్యాలు కూడ యీశతకంలో బాలా దొరుకుతాయి. 
అనావారం, అ న్యాయం, అత్యాచారం, అధకారనుదం, మిధ్యాభిమానం వగైరా మానవ 
సహజమైన లోషపా₹ న్నిటినో, చక గానీ సామ్యాలుచూపీ అపసహాసించీన పద్యా లిందులో 
ఎన్నో ఉన్నాయి. 


కం 

ఈ కాలంలో మనకు ళతకాలు "హాచ్చుగాలభఖీంచాయి. ఈ శతకాల్లో కొన్నీ 
కేవలం హాస్య పూరితాలుగా కూడ ఊన్నాయి. మరి కొన్నిటిలో హాస్యోపమానాలు 
హోర్చి అపనవ్యమెన విషయాన్నల్లా యిీసడించి సవ్యమైన నీతిని బోధించడం ?.5గింది, 

రా టా రుం 

వీటిని గురించి తరువాత (ప్రకరణంలో మునవిచేస్తాను ఈ కాలపు యికర కవులలో 
హోన్యం కోసం సెదకడం పృథాశళను. ఈ చివవికాలంలో కొంత హాస్యమయమైన కధను 
ఇని వృత్తంగా (గ్రహించి (వ్రాసిన కాన్యం ఘాళ్టిపాళ్లి కృస్లక వి గార * గణనాధాభ్యు 
దయము. ఈ కావ్యంలో గజాసురుని తపస్సు శంకరుడారనికి వరాలు |పసాదించటం, ఇరి 
తంగా శివుడకని గర్భంలో చెరవడ్డం. _ విడిపించడానికని బ్రహ్మాదులు గంగి'రెడ్లవేషంతో 
గజాసురుని సద్డకురావటం, 7.౦గరెద్దుగ* నటించిననందికోరు పె గజాసురుడు శంకరుని విడిచి 
(పాయోప'వేళం చేయటం, ఇంటికి వచ్చిన ₹03 రునికి వాకిట కాఫున్న కుబూరుని ( నినాయ 
కుని తో వాగ్వాదం జరగటం, కోపించి శొంకరు డాతని సంసారించటం, పార్వతి వీలపిం 
చటం, తిరిగి చచ్చిన కుమారుని (బ్రతికించి గజాసురుని తల నానికి శోడించటం, వరాలిచ్చి 
గణాధిపతిని చేయటం, వైరా వృత్తాంతాలేగాక స్యమంతకనుణి కధ కాడ జోడించి 

ల చి a అ అలో పజ. ఇ 
చాగియఎడీంది, పూర్వ ఫాగంలొ చక్కని హాస్యం అందించబడింది. గంగి రెడ్లవేస ఘుట్టంలో 
హాస్యం ఐనాల స్వాభావికంగా ఉంది. శంకరునికి గణపతితో జరిగిన నాగ్యాదం కాడ 
చక్కని హాస్యాన్ని కూరుస్తూంది. వచ్చినవాడు శంకరుడని గణపతికి తెలియదు. తన 

ఏకు వష ల్‌ శ 

యింటికి తనను పోనీయకుండా అడ్డగిస్తూన్న యీకుర్రవా డెసషరో యీళ్వరు డెరుగడు, ఈణ్య 
రుడతనితో, 


% బాలక నీ వెవ్వండను 
(చ్రేలంతయు లేవు నన్ను వెరపించెద వీ 
కూలం బిక్క_డదొర కెను 
లే 'లెమ్మ డైదవు ఫ్టీత్రి లేకోము లేకకా, ౨ 


అని పలికి అంతటా వినకపోతే * ఇెరినాడవు నీకు వీవేక మేమి తెలియకున్నది 
పోపొమ్ము * అని మందలించేడు. కాని గణపతి దానికి మారుగా 


కక బక కట్టు కొనక బశుడు బూడెద 
రం వ 
దిట్లముగ నలంది ముట్ట గూడ 
చు రు 
నట్టి ఫునుక పేళ్లు నెట్టన చాల్చిని 
విటి నెరినార 'బెందుగలరు, ౨? 
తం - 
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ని పలికి “నాకు వీవేకము లేవని పారిక'టము? బక్కె_దీవ్రు పరగ్మహమునకుం దేకున 
సొచ్చెదు నీకు వి'వేకంబుస్న టె” అని మారు (ప్రశ్ని స్తాకు. 
గణాధిపతి మోదక (పియతొ కూడ హాస్య మయం 7 నే గార్జించ బడింనె, 

‘4 (పతి యింటకా ౫ణనాయరుండు ముద మొవ్చక మసూరుక్ర ంబులాసక్షా 
మితి మి౭ంగ భుజంచి చృష్పిసికకకా్మమేతె స భక న్రంబులకా 
గుకుకంబొళ్సగ మూటా, ట్లు కొని వేకొందుక్‌ మహోలానం 
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యాకు డై _్రన్సుచు వచ్చె నంతెటను సూమ్యెం రక ,1 నసాదెకికా, ఛికి 


ఇట్లు వచ్చిన ౫ కుఖి కల్లి దిండు9ఖక్ర సాష్టాంగ పడుసరక్క పొపము * గర్భ మొయ్యన 
భరిఖ్రికమోసీ క ర్వా పొదిముల్‌' వీసము భూమి కోందకొను ౫న్క_కు ముందుకు తూగునుండి ౫ 
గాచూసి ఒందుడు నన్నాపు లేక పోయాడు, 


అధునిక కాలం మనకు గద్యంతో (పారంభమయిండి, గద్యంతో పొటుగాే 
నాటకాలు (ప్రహసనాల్కు _నవలల్కు వ్యాసాలు అనేవి విరివిగా (వాయబడుతూ పచ్చేయి, 
పద్యంలో కంలు గద్యంలో హాస్యానికి అవకాశం ఎక్కువ. పద్యం ఊదాత నుయిన భావాలకీ 
గద్యంవిషయనిర్వాచనానికీ వాడటం అనేది మనలో నే కాదు యితర భాొపలవారిలో కూడ 
కనిపిస్తుంది ఉదాత్తవుయిన భాచాలు వెల్లడించడానికి కావలసిన ఉన్నత మైనభాపష, 
గంభీరి మైన _శెల్సి పరిష్కృతిమైన అవేం, వగ రాలు పద్యరచనలో వో ఫ్‌సాయి, 
ఆ లక్షణాలన్నీ పట్టించుకొన్న నాడు పద్యరచన (ౌఢమై, ఉత్త, మస్ఫాయికి చెందినదిగా 
పరిగణింపబడుతుంది. అయితే యీ (పొథతగాని, గంభీరతగాని, హాస్యానికి అంతగా 
అవకాళమివ్వవలనేవి కావు. అందుకే ఏభాషా సాహిత్యంలో 'ఇెదికినా ఉత్తమ కావ్యాలని 
పించుకొన్న వాటిలో, హోన్యం అప్రధాన రనంగానే పోషింస బడి దొరుకుతుంది గాని, 
(పధానంగా నిల్చి కనపడదు. కాక న పద్యం ఎప్పుడూ సంస్కా_రులై న (పుజలకి పనికివచ్చే 
హాస్యాన్నే అందింపజూస్తుంది, అందు కేశపండితులామోదిం చిన హోన్యం (పజాసామాన్యా 
నికి తృప్పినిన్వకపోవటం, (ప్రజలు మెచ్చిన హాస్యాన్ని పండితులు చెలివెయ్యడం, అనేది 
మామూలై పోయింది. గద్యం అటు పండిళులనూ యిటుసామాన్య (పజనూకాడ తనకు 
సుముఖులు-గా చేసుకొని నడుస్తుంది, అచేకారణం చేత గద్యలో హాోన్యంకూడ యొ 
ముకు కెగలవారికీ నచ్చిన స్థాయిలో అనథరించ గలుగుతూంది. 


" "ెలుగుబో గద్య రచనలు పొగించానీకి (ప్రబల (ప్రోత్సాహం యిచ్శీన దీషయం 


చాటిమనవాగి సంప్కారాఖిలాప, ఈ సంప్కారం ఓక "కేభంలో కాదు; మతంలోను 
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అచారంలోన్సు అభీ ప్రాయంలోన్కు అఖిరుచిలోను, అన్నిటిలోనున్నూ. అటుసమాజంలోనూ 
యిటు సాహిక్యంలోనూ (వ్రేళ్ళు పొతుకొనిపోయి. ఉన్నప్రావీన రూఢిగతమైన పద్ధతు 
అన్నిటినీ, సంస్కరించి, నవ్యత 'నాపొదించ్చి నవీనగతిభౌ నడపవలెననే అఖిలాప యీ 
నంస్కా_రోద్య మాలన్ని టికీ మూలం. జేళశంలో అప్పుడప్పుడే వ్యాపీంచిన ఆం గ్లేయవిద్య, 
ఆగ్లేయ పరిపాలన, అనేవి మనవారికి యిరర జేళములతోనూ, వారి సాపీక్యంతోన్నూ 
చారి నాగరికతతోనూ పరిచయం కలిగించి మన మెరి3న (పాత విసయాలక్రీ యిష్పుడెరిగిన 
యీకొత్త విషయాలకీగల తారతన్యాం గనునింపజేస్కీ తప్పని తోచినది నిరసించడానికి, 
ఒప్పని తోచినది (గ్రహించడానికి తగిన ఉత్సాహాన్ని బనింఒజ్షేనేయి.. తత్ఫలితంగా 
యీ సంస్కా_రోద్యమం (ప్రబలంగా సౌగడానికి గాని, ఉఊద్యశూనికి లక్ష స్ట్రమిదీ అని స్పష్టంగా 
నిర్వచించడానికి చక్కని అవకాశం కలిగింది. తదనుగు:ంగా నాడు చేశింతో (ప్రచారం 
పొందుతూన్న, (బహ్మనమాజూది మతాలవంటివి కొన్ని, మనకి వి బేళ సాహిత్యంతో పాటుగా 
డాన్ని అనుకరించి సాగుతూన్న “బెంగాలీ సాహిక్యంపంటి. యిరుగు పొరుగు 'జేశీయ 
సాహిత్యాలతో కూడ పరిచయాన్ని కలిగించడమే కాక్క సమాజ సంస్కా 
రానికి ఏకైక 'సొధనం సాహిత్య మేననీ, అదె ముందు సంన్కరింపబడి తేనే 
గాని యితేర మెన వాటినది సెంస్క_రింపజూాలదనీ పరోకుంగా మనకి బోధించాయి. సలి 
తంగా గద్యరచనలు, : (శ్రబంధ శే లికి నన్నీ చెప్పిన పద్యరచనలు. (పుజా 'సొమా న్యానికి 
పిబోభం కలుగచేయగల నాటకాలు తెలుగులో నెలయటం జరిగింది. సంస్కారాఖి 
లాషులై న సాహిత్య నిర్మాతలందరికీ అపహానించి సంస్క-_రించడమ”నేద్కే అనుకూలమైన 
మార్గం. నవీన మార్గాల నడచిన వన తెలుగ సాహిత్యం కాడ సంస్కార ప్రియులైన 
వీశేకలింగంపంతులు గారి వంటి వారిచే నిర్మింపబడిన 'కారణాన్న, హాస్యానికి విధిగాజూగా 
చేసి నడిచింది. సనాతన పోొఢ్యం, ఇభాందసాబారం, సాంఘీక దురాచారం, ముతంభాటు 
అవినీతి భర్కం ేరిటి అ న్యాయం, సంపిదాయంలోని అకశివుం వగ్లై రాలు అపహాసించి 
అధి కేవించ్చి తిరస్కరించి, దిద్దుబాటు చేయదగిన విషయాలుగా (గహీంపబడ్కి సాహీ 
త్యంలో వ్యంగ్యం గానో, సూటిగానో పెక్కిరించడానికి తగిన హోస్యాలంబనలు-గా స్వీకరింప 
బడ్డాయి. "కేవలం సంస్కాళాన్నే ఉఊద్దేశించినచోట హాస్యం మరీ విస్తారంగా గంహిం 
పబడి (ప్రవాసన రచనకు ప్యంగ్యప్రూరితమైన నవలల రచనకు (్రోవదీసింది. (ప్రజలనాకర్షించి 
గాని ప్రచారం సఫలంగా సాగదానే హేకువు నాటకాల్లో హాస్యానికి ఎక్కువగా స్థాన 
మిప్ఫీంచింది. కవులకు రాజూశయం పోయ్యి సంఘా(శ్రయం కలిగిన హితువు చేత కవిత్వం 
(ప్రజూసానూన్యాని కందుబాటులోకివచ్చి, తడభిరుచినిబటి, హాస్యానికి యతో ధికంగా 
జాగా యిచ్చినడవసాగింది. బేళంలో నానాటికీ "పెరుగుతూన్న నవ నాగరికతా వ్యా వోూసూం 
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కూడ వంతుల వారీగా, హోగ్య భాజనమె అయింది. ఇలితంగా కవులకు (పొచినా 
ధునా తన నాగరికళలు రెంటిలోనూ చూసి నవ్వు కొ శేందుకుగాని హేశనచేసి. ఏడీపించ 
డానికీగాన్సి కావలిసినంత సామ్మగిదొరికింది. పద్యంలో నే రచించ తీరాలనే బాాపోయి, 
గద్యం (నాసీనాకచి అనిపీంచుకో'- వద్చుననే వైగ్యం కవులలోగల హాస్య (పడ్డను మూత 
ముప్పిడిగా నీల్సి మురిగి పోనియ్యకి బయటకు దెచ్చి (పేదిర్భింపకజేసింది. నవీన నాగర నితో 
పొటు వర్మించడాని కాకర్ష ణీయమైన నవీన విషయాల్కు యిళం సాహీత్య పరి బయంతో 
పొటు నవీన రచనా విధానాలు ఏర్పడి హాస్యాన్ని కూణా నవిన గతిలో నూతనాలం “న 
లతో నడిపించడానికి అనువుక లిగింగి. చేరోంలో అచ్చుయం! తాల వంటి ఫౌకర్ళలు లం 
చిన కారణం చేత రచయితల కొకి టికి ెండు ఎక్కువగా రచనలు సాగిం? డానికి (పోత్సా 
సాం కలగడమే కాక పెద్ద కాష్టం ఒకటి (వబాయడానికి బదులు చిన్నది పది (వాయడం 
"మేలే అభ్మిపాయం కలగడం కడ ఒక దాంట్లో కాకి పోతే మరొక దాంట్లో నైనా 
హాస్యాన్ని పోషించి _[వాయడానికి అనుకూలించింది. పరివమాజంంంలో రచన చిన్న దగ 
ఉండటం వల్ల, పోపించవల సే హాస్యాన్ని యింకోరసానికి అంగం గా కక్క (బుధానంగానే 
స్వీకరించి పోషించి డానికీ నిరాక్నేపజీయమెన అధకారం లభించింది. ఎవ'ర్నేనా ఆశ 
పీన్నే అది కాడ వారితలో కావ్యమే అవుతుంనానే ధోరణి చాల మంగి కివులను అధిక్షేప 
'కావ్యాలు (వాయించి నవ్వించింది, 


ఈ కాలపు పద్యకవులు "కేవల పద్యకవులుగారు, గద్యక వులుతాడ, ఇది-గాక' 
"సేటి కవులలో కొందరు నవీనతాప్రియులు మరికొందరు (ప్రాసీన పద్ధతిలోనే యింకా నడువ 
నలనేనారు. ఈ (ప్రావీన మౌ ర్వానుయాయులలో కూడ కొంత నవీన తా వ్యామోహం కి లిగిన 
నారు మరి కొందరు. కవులందరూ స్వ్వకంత్రుల్కు ఆ యీ కారణాల్ని ఒట్టి వీరిలో హాస్యం 
కూడ తరతనుబేధాలతో కనిపిస్తుంది. ఈ కాలంలో కూడ కొన్ని పురాణాల, కొన్ని. 
పృబంధాలు వెలనేయి. మూల సంస్కృత (గంధాలకి మక్కీకి మక్కీ అనువాదాలు దెగేయ్యి 
కొన్ని స్వతంత్ర రచనలు కూడ లభించాయి. అను నాదాల్లోని హాస్యం మనకిప్పు 
డ్యపస్తుతం. ' 


స్యతర్మత్ర కావ్యా రెక్కు_పగా (వ్రాసి (ప్రబంధపు బాటలోపడి కునుకుతూన్న 
సాహీత్యరథాన్ని సవీనమార్లానికి తెచ్చి నడిపిన ఘనత తిరుపతి 'జేంళట కవ్రలది. వీరీకాలప్టు 
కవుల'కే ఆదర్శ పురుషులు కవిత్వానికే వీరొక సంస్థ వీరి కతావధాన సంప్రదాయం 
కావ్య కన్యను (ప్రజాభిరుచి నెర్గి ననపడానికేగాదు, కవిత్వా న్నే (ప్రజలసొత్తుణ* జేయ 
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డానికి పనికి వచ్చినది. వీరు చూడని తెలుగు సంస్థానం లేదు. వీరి కావ్య గానం వినిపించని 
తెలుగు పట్టణంలేదు. వీరు కవులు పండితులు మాత్రమే కాక్క రసికులు ప్రావీన సాం 
దాయాల్ని సాకల్యం-గా ఎరిగి, జీర్ణి ౦చుకొనిన నవీనత్మాపియులు. భావంలోన్కు భాషబోన్సు 
(లిలోను కూడ నవ్వే చూపి (ప్రాచీన కవికకు కొత తొడుగు తొడిగి కలం నడిపించారు. 
వీరి వర్డ్‌ నలకీర్కు ఉపమాన నన్తువుల కూర్చు, వర్గ వన న్తువుల నేకరణ్య కదనా నంవిధానం అన్నీ 
అవ్రూర్యతనాపాదిందుకొన్న'వే. వీటికితోడు వాక్నమక్క్శతి కూడ వీరిని వరించినది, 
వీరు |వాసీన కావ్యా లో జేవీ భాగవతాదులు బృహద్ద్రంధాలు, శొనణానందాదులు (ప్రబం 
ధాలు గీరతాదులధి కేపకావ్యాలు. ముద్రారాక్షసౌది సంస్కృత నాటకాలెన్నిటినో "తెలి 
గించటమే కాక వీరు భారతకధను తము పొండవ నాటకాలలో మన కందించ్కి తెలుగులో 
ఉతమ నాటకం లేదనే లోటు పూరి చేసేరు. ఈ కావ్యాలన్నిటిలోనూ వీరు చాల 
సరసమయిన హాస్యాన్ని వున కందించేరు. కధను హాన్యమయ మైన పట్టులోకి మళ్ళించడం, 
హాన్యవూరిక మైన _ సన్నివేశాలధికంగా తారసింపజేయటం, హాస్యాక్ఫ)యమెన పాకిను 
సృష్టించడం వై రాలు వీరిలో అంతగా కనపడవు కాని (ప్రసంగ (ప్రాష్యమెన హాన్యవన్తువ్రును 
విస్తరించి వర్ణించి హాస్యాన్ని పోషించడం వీరన్నషూ మరిచిపోరు. అదిగాక హాస్యపు 
పట్లు ఎట్టివో వీరు చక్క_గా ఎకుసదుకు ఊన్న దానిని మరింత "హెచ్చించి [కొత్త (కొత్త 
చమత్కృతులు జోడించి కావలసినంత నవ్యత నాపావం చి అత్యంతాకర్ష ణీయంగా 
రూపొందించి హాస్యాన్నందించటం వ్‌రిచో విశివ్వశ. జీవిశంలో ఉన్న హాస్యాన్ని 
కావ్యంలోకి తెచ్చి పోషించటం వీరి ప్రశ్యేకత, తమ పరినరపు రసిక భాష నాశ్రయించి, 
చక్కొ_ని కఖామయిమైన హాస్యాన్ని వీరు మనకి (ప్రసాదించేరు. నరసతచూసి హర్టి ంచి 
నవ్వ మేకాక, విరనతచూని నెక్కి_రించి నన్వటం కూడ వీరు మనకి నేర్చేరు. 


హాస్యాలంబనమైన వస్తువు పరంచరాగతమైన (ప్రాబీనవన్తువే అయినా దానిని 
నవీనమైన ధోరణిలో వర్షించి, ఆకర్ష జీయం గా ' జేసి నవ్వించటానికి ఉదాహరణగా వీరి 
(శ్రీనివానకళ్యాణ కావ్యంలోని భోజన వర్ణ నం చూడవ చ్చు. 


ఈ నేయిరాల్పవ దేమి నీ తాత సొమ్మయంచరచి యొక్కనింజేతంజరె 


నొకడు 
పప్పు చెమ్మన చేక పగులెక్తెజేమి రోగమని యొక్కొ_ని దిట్లగడగా 
. నొకడు 


జత రాహులు వీఠరలని యొబుంగ చెయందుం చెసవ నొక్కొ_నిచేశం 
దిగిచె నొకడు 
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జాత్రరాహులకన్న నదముండవేయంచు మించియొక్కృని 
నిన సిం చెనొకడు 
"లెమ్ము "తెమ్మని కయినెట్టి "తెచ్చినంగ 
వలదు పొమ్మ నెనొక ని నవ్వులకు నొకడు 
నృపునితో ౬ జెప్పినేడు నేనిక్కుమూని 
పించెదనటంచు నొకని 'వేధించె నొకడు. 
దొన్నెలగోంగల మృత మొక 
చిన్నమ్మును మిగులకుండం ₹ంబున వేచే 
గన్నిల కొల్పుదు లేదని 
దొన్నెలుబోర్లించె నొకండు దుండగ 'మెనయక్‌ 7 


ఇలాటి భుట్టాలు వర్షించేటప్పుడు వీరు (కొత్త [కొత్త (పసంగాలుకాడ కూర్చి వరన పొడి 
లు ది అండి ఎవి ళం 

గించి హాస్యాన్ని పోషిస్తారు... దీనికి తోడుగా జాతీయాలు సామెకలు వగ్లై రాలేగాక్క 

కొందరు కొందరు పత్యేక వర్రాలలోని వ్యక్తులు వాడుకొనే పరిఖాషల్కు కట్టుమాటల్కు 

సాంకేతికాలు వగైరాలు కూడ యిట్టి హాన్య_ప్రసంగాలకి వన్నె బెక్తులా బయోాగించడం 

వీరిలో తరుచుకన్సించే విశేషం. 


* ననునుగుళాయకుందు సృవనంబొెనరించె నితండు మంచి నా 
డని మరికొన్ని భత్యుములు నాయవనీసురు భాజనమ్ము నం 
దునిచెనువేగ నంనయుగముబ్బ నిరక్షరకుక్షియైన యౌ 
దనికుండ్‌"కండు నూదు(డని తతృద వాచ్య మెజుంగ ఇంతయుకొాంి 


ఒక్కొక్కచోట యీ సాంకేతిక పదాలవాడుక్క హాస్యానికి 'బాధకంగా కూడ పరిణ 
మిస్తూంది. తటాలున ళా కానందున అట్టి వోస్యం శేవలం పండి తెక 'వేద్యంగా మిగిలి 
పోతూంది. వడ్డిం చేవాడొకడు “నిహ్యానత్య విఖ్యాతంబగు తే నునం బిదుగో? అని అంక, 
భోక్తులలో ఉన్న వ్యాకరణ పండితుడొకడు ఆ మాటల్లో దోపాలెంఛబోతాడు. మిగత 
పండితులకని వ్యాకరణ పొండిత్యాన్ని “హేళన భేన్తూ తనులో తాము యిలా నవ్వుకొన్నారు 


* చూచుటకేమి కోయణచి నూ(త్రముగాదది బుద్ధికేన కా 
కా చినటంచు నర్భక గణంబులకై నను సాథమైన యూ 
నాచకమన్న డేని గానా? యమరంబునలేదు పొస మీ 
సాధకుండైన 'మేలనియ సన్కిక ముంబొనరించి 'ెంకయుకంో 
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ఇలాగే వైన్గన సాంప్రదాయంలో కట్టుమాటలెన్నిటినో ఊపయోగించి పోషించిన హోస్యర 
డి కదకకానంద కావషంణ RCN rr? అమన pert 

విరి 3 ష్టం ఎకు వృద్ధవేళ్య నై వ్లవ్రనితో సంభ ఇం-చిన సు ఆ గాచకుతుంగి. కాని 

అక)-డ పదాలింక క్లిష్టమైనవికావు. తోడుగా అనేక జాతీయాలు కూడ నాడబడాయ్యి, 

అందుచే ఆ భుట్టంలో హన్యం వాల నరనంగా ఉంటూంది. చాలానుట్లాలో వీరిటి 
| లు $ రు ౧ లు 

సరనమైన హాస్యాన్నే అందరికీ అందుభాటుగా ఉండే శతెలిలేౌే, అందించారు, 

థ్‌ 

ఎక్సాన్‌. ఒకటి రెండుచోట్ల మాత్రమేపై విశమైన సాంకేతక పదాలతో గూడిన హాస్యం 

కనిపిన్తుందిం ఇంతేకాదు అక), .గక్కు_డ అంంకాచాలు కూర్చి హాస్యాన్ని స పనించే పా న 

సంపిదాయంకూగు వీగో కనిపిస్తుంది, 


ఇం 


“ నిదురబోంగొట్లుం గ్రమముగా నెత్తి కెహ్కు. 
గలుషక ఫుటించుంసండయు. నరాియుందన 
చేతి కొనయాగ్చు నదిగానం అెప్పనగునె 
'వేళ్యకును సళ్యోమునకును భేదమిలను.” (శ్రవణా నందం) 


వీరి? తావధానపద్యాల్లో ఏన్నో సమస్యావూర్తులు, చాటువులు హాస్యానికి సంబంధించినవి 
ఉన్నాయి. వాటిలో సః చక్కని హోన్యం వోరుకుకుండి, 


శ్రీ వాదకృష్ణ్రమ్రూ రి కాత గారి వాన స్ట పాంచిన సాంషిడదాయంలో, ఇాలా 
సరనయమైన ధోరణిలో ఉంటూ తగు నూత నవ్యత చూపుతుంది. వీరి హాస్యానికి కొంత 
కృం7-రం, క్రొ ంకవ్యంగ్యం ఘా బలమిచ్చి నడుసొయి. హాస్యాలంబగాన్ని వేర్వేరు 
రీతుల వర్ణించి ఘట్టాన్ని ప్రాడిగించి నవ్వించడం వీరిలో విశేషంగా కనిపిస్తుంది. వీరి 
రామాయణ కావ్యంలో బ్సుళ్య శృంగచరికంలో పోషింపబడిన హాన్యం, యింతవరకు “తెలుగులో 
చెలనిన రామాయణాలన్ని ట్రిలశ్‌ దానికన్న మిన్న "గా ఉంది. హాస్యానికి బలమిచ్చే చాక 
మక్కృృతిగూడ వీరికౌవ్యాల్లాశి కనివిన్తుంది. వీరి నాటకాల్లో వీమంతగా ఆకర్షణీయమైన 
హాస్యం కనపడదు. వీరి అధి'క్నే పకావ్యాల్లో దివ్యంగ్య పూరితమైన హోన్యం, 


ఇటీవల మన పద్యకవిత బాల మార్పులకు గురి అయింది, విదేశీ సాహీత్య 
సంపర్కాన్ని పురస్కరించుకొని అనేకానేక నాదాలు, సిద్ధాంతాలు నున కనితలోగహాూడ 
పితిఫలింప సౌగేయ. క్రాాత్రమంది ఉత్సాహులైన రళయికలు కూడి సాపొతీనేప 
చేయడానికి పితిజ్ఞ బూన్సి ఏర్చురుచు కొన్న సమితి, సంఘాలు చెబనేవాటినుండి వెలువడ 
నఖనే రచనలు .భలానావీకం్యా ఉండాలనే నిర్ణయాలు కూడ చేనుకొని రచనలు స్తానం 
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చేదు. రవీందుని గీతాంజలి వంటి రచనల (ప్రభానం కూడ మన క వికసెబడింగి, 
కవితకు కట్టు 'బాటులు సడల నారంభించేయ్యి కరుణళ్ళంగార రసాలకి పొధాన్యం కలిగింది. 
శృంగారంలో ఏిపిలంభమే ఆదరణీయమయింది, లాలిశ్యము, మధురము, (శావ్యము అయిన 
శైలి ఫోషింప బడింది. కధగాని, ప్మొత్రగాని "లేని కేవల వర్షనలు విసరించేయి, బాస 
వస్తు వర్ణ నల కం పె అంతరంగికళావ పిదర్శనానికీ విలువ హెచ్చింది. - హృద్దత భా వాని 
క కుకూలమైన దృశ్యాలు పితివించాలు పితికృతిలో వెడక్సి ఆంతరంగిక (ప్రవృత్తి! 
బహిరంగ (పక కృతికీ సామంజస్యం స్టాపీన్తూ, ఆక్మకి విస్త ఫతినిచ్చి ఆధ్యాక్మి కానుభూతిని 
ఉరాక్కుశింపజే నే పద్ధతిలో రచనలు ప సాగేయి. చేళంలో నానాటికి వృద్ధిపాౌందు 
తూన్న జాతీయభావాలు, వీరపూజ్క స్వాతంత్యపిపాస్త న్యచేశాభిభానం, సో రాలను 
స్ఫుటం-గా వెల్లడించే రచనలకు (పోత్స్చాహమిచ్చాయి. అస్యాతం త్య, నిరుద్యోగం? 
న్వేచ్చావరోధకాలై న సామాజిక, ధార్మిక, _నెతికాది (ప్రవుత్తులు అన్నికనిసి దుఃఖనాదానికి 
తోద్రదీసి రాళ్లు కరిగించగల శోకగీతాలను వినిపింప జేనేయి. ఈ (ప్రవృత్తుళేవీ హాస్యాని 
క భా ఖలకః హాస్యం అడుగంటింది. పొళ్చాత్య సాహిత్య జ్ఞానంతో 
పాటుగా దిగిన మరికొన్ని రకపు రచనలు హాస్యాన్ని పోషింపక పోయినా స్వయంగా 
అస హాస్య భాజనాలు కూడ అయేయి. మానసిక విజ్ఞానాన్ని, స్వప్న విజ్ఞానాన్ని 
ఆధారంగా తీసుకోని అవచేశనలో ఉండే భావాలను అస్త వ్యస్తమైన అభిపాంయాలను 
ఉన్నవి ఉన్నట్టు గానే పికటించాలానే ధోరణి ౪ టయలు జేరిన “అధివాస్తవిక కవిత? 
వంటివి. రచయిక ఏ ఉద్దేశంతో (వానీన్యా పఠిశలకి మాతం విధి'గానవ్వు కలిగించేవి గా 
ఉంటున్నాయి. 


“ మింగి తీమింగిలంగిల తమి(శ్రగు హోంతర మొనమేషపా 
రంగతులై న బొంగరములార ఎెణీంగిన, చెల్పుడీ పరి 

( స్వంగము పాడు శందుకు ; విపంఛికి కంచికి దూర'మెంత్‌ ; చ 
డింగులు రంగులా ? గులకరాళ్ళగు మాగుడిలోని లింగముల్‌' ౫ 


(తత్ర) 


అనే పద్యం ఉఊదాహరణకుచాలు, ఈ కవిశ కేవలం ఓ చమక్కతి. అత్యాధురకమైన 
అభ్యుదయ కవిత, ఆకలి నముంటల్కు అత్యాచారాలు, అ న్యాయాలు సగ్గారాలవ పతి 
కిియగా బయలుజేర్కి నమాజంలో ఉన్న ఆర్థిక వ్యవస్థను పునర్ని ర్మించాంెనీ మూల 
సిజ్ధాంతాన్ని ఆదరించి నడువ సాగింది. తదినుకాలంగా యిందులో కూడ శోక ఖీభత్స 


శి శ 
4 ఫీ శీ 
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రసౌలశే ఎక్కువ (ప్రాధాన్యం యివ్వబడింది ఈ రెండు రసాలు హాస్యానికి ఆగర్భ 
కతు9వులు, కాక్క ఇవి నన్వవలనే రోజులు కానే తత్వం కూడ యో కవులను నడ్వ 
నిస్వ లేదు. 


పద్య రచనల్లో  నిరాదృతయమెన హాస్యానికి గద్యలో కావలిసినంత  అదరం, 


ఆశయం కూడ లఫిం చేయి. గద్యతో పొటుగానే “తెలుగులో నాటకాలు వాయడం 
(పారంభమయింది. నున అద్భస్టం కొల “తెలుగులో నాటు రచనకు పిపధమంగా 
ఫ్రూనుకొొన్న కవులు కేవల కివ్రలుగాకో “నాటకసభిలు స్థాపించి నడిపించిన 
మిహానీయులు దోర్‌ళీరు, గిర్భివగం కృష్ణమాచార్యులు గారు తాము (వానిన నాటకాల్లో 
తామే పాత్రధారులుగా కాడ ఉండేవారు. ప్రాచ్య సౌక్నాక్య సాహిత్య తత్వాలు 
తలుసుకిొని నటకుల సాాకబాధకాలు, రింగస్థలపు మర్యాదలు 
(పేతకుల అభిరువులు వగైరాలు గమనించి వీరు తమ నాటకాలు రచించేరు పౌరాణి 
కేతిహాసాలక్రీ స్థానిక చర్నిత్రంకీ సంబంధంచిన యికివృత్తాలు తీసుకోని వీరు రమారమి పాళక 
నాటకాల వరకు (వానేరు, అన్ని నాటకాలలోనూ హాస్యాని కంతో యింతో బాగా? 
చేసారు. కేవలం (పేషకుల నునోరంజనకు బూత్ళోమే కొన్ని హాస్య భుట్టాలు జోడించిన 
కారణం చేత ఆయాచోట్ల యా హాోన్యం మూల కథకి ఏ విధంగానూ నంబంధించక ; 
అతుకు కుదరక, సందర్భోచితంగా ఉండకపోవటం కూడ జరిగింది. చి త్రనల్టీయ నాటకం 
లో సుబేవ పర్థాదుల అన్యోన్య సంభాషణలో హోన్యం ఉబుసుపోని హోన్యంగా 
కనిపిస్తుంది. అయితే అన్ని చోట్లా యిలాలేదు. చక్కని హాస్యం సందర్భో 
చితంగా వాడిన పట్లు లేక పోలేదు పె చితనలీయ నాటకంలోనే చాహుకు 
నక్కు దమయంతి ెలికత్తెతో జరిన సంభాషణలో నాటకీయి. వ్యంగ్య పిధాన 
మైన వోస్యం, అతి సరసమైన తీరున అందింప బడింది. ఫకాలనని నవ్వించవలెననే 
అభిలాష'చే వీరినోన్యం అక్క_డక్క_డ పామర వోస్యంగా కూడ రూపొందింది, 


శందూ సాకల్యం-గా 


కోలాచలం శ్రీనివాసరావు గారి నాటకములుకూడ చాలవరకు పౌరాణికములో 
ఐతిహోసీకములో అయినవే. సభికుల కోనమని సృష్టించిన హోన్యం వీరి నాటకములలో 
కూడ కనిపిస్తుంది. వీరి హోన్యం కూడ ఇాలచోట్ల బలాత్కృతంగా దిగినదే. (వహ్ల్హాద 
నాటకంలోనీ గురుశిస్య సంచాదంలో హాస్యం సందర్భనుద్ధి మాట అటుంచి నహాజం-గా 
కూడ లేదు, సనుంజనమైన సభ్య హాస్యం వీరిలోకూడ దొరకదు. "కాని వీశేకలింగంగారి 
నంటి సహాజహాన్య ధోరణిలో (నాయగల కళలు కొందరి నాటకాల్లో చక్కని హోస్యం నునక్ష 
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లీంచింది. చీలక మరి పానుగంటి, గురజూడల నాటక రచనలు హాన్యమయా లై కలనేయి, 
(ప్రతాపరుద్రీయం వంటే చక్కని హోన్యనాటకం గూడ రచించబడింది వీటిని గరించి 
మెసికరణంలో మానవి చేస్తాను 


ర్‌ూ 


ఈ శరువాత "తెలుగులో నాటకాలు కరపరంపరలుగా దిగేయి. వీటిలో కొన్ని 
రింగస్థ్రలానికి పనికి పచ్చేయి. పాండవోద్యోగ విజయాల వంటి నాటకా లోొకిటి ఇండు 
హీత్యక దృష్టి, పిదర్శకల దృష్టికీ కూడ సరిపోయిన ఉ త్ర వు స్థాయిలో నలనేయి, 
క్‌టలో హాస్యం తగు మాకం పోషింప డింది ముత్ర రాజు సుబ్బారావుగారి తులా 
జ్రార్తనాటకంలో విదూపకుని ( వసంతకుడు తం ఉందిగాని హాస్యం లేదు.. ఎలిజేపల్టిన్హారి 


హరళఇందలో విగూషకుని నకుతకుని వంటి యికర పా, అలో న సరబ్‌ బడింది, కొని హాం 


ween నాటకాల్లో హాస్యానికి కొంత ఎక్కువ అవకాకొం యివ్వ 
బడ్‌ ౦ది. కాని ఇాలనాటీలో హోస్యం సహాజం గానూ నరనం గానూ లేదు, "కా భూరి 
య 


నారాయణరావు గారి నాటకాల్లో హాస్యం చాలవరకు సగనంగానూ సండక్భోచీకం గానూ 
ఉంది వీరి “చింతామణి? ల్‌ో సుబ్బి సెట్టి ప్మాత్ర పిజాఫి సూ నానికి పొత్రమైనది. 
“ సరవి,క్రయం ) లో లింగళాజుగారి పాఠం కూడ హాస్యానికి చక్కని ఆలంబనగా పోషింప 
బడింది. ఈ కవి హాస్యరచనలో ముఖ్యంగా కనపజే లక్షణం అను (ప్రొనలుకూర్చి మాటా 
ఉంచటం. అనగ? మైన, విసువుపుట్టించే వాచాలతటాడ వీరి పాతిలలో కనిపిస్తుంది" 
వీరి * నుధునేన * లో శర్మ-గారి పొతంలో హోన్యం యిం న్రీషు తెలుగు కలగలుప్పు పద్యాలు 
మాటలు వనారాలతో పోషింప బడింది. ఈ నాటకంలో ఇంకెటేకొం పాత్రలో హాస్య, 
నభ్యంగానే ఉందిగాని నహ్యుంగాళేదు. ఈ కాలపు మరికొన్ని నాటకాలలో కొంతే 
వ్యంగ్య హాన్యం కూడ దొరుకుతూంది నాటికలలోనూ (ప్రసాననాలలోనూ ఈ వ్యంగ్య హాస్యం 
జాస్సీ గా పోషింప బడింది, వకాంకికలు వెలసిన తరుబాశ శ్రీపాద భమిడిపాటి, మల్లాదివంటి 
స్యుపనద్ద హాస్యరచయితల రచనలు మనకు లభించేయి "నేటి పత్రికలలో లెక్కొ_.కుమిక్కి_లిగ* 
వస్తూన్న ఏకాంకికలలో ఆక్క_డక్క_డ హాస్యానికి జూగా యిచ్చినవి కూడ కనిపిన్తున్నాయి, 


"తెలుగులో నవల (వ్రాయడర ఏ ముహూర్తాన |ప్రారంభనుయిందో కాని, "నీడీవి 
బళ్లకొలదీ దొరుకోతున్నాయి.  వీరేళలింగంగారి నవలల్లో చక్కని వ్యంగ్య పహోన్యం దొరుకు 
తుంది. చిలకమర్శి నారీ నవలల్లోకూడ అతి సరసమైన హాస్యం ఫోషింపబడీంది. భో 
రాజు గాం అహా గారి నవలల్లో హాస్యంకోనం  పృత్యేకంగా సన్నివేశాన్ని Ca] రృడమా 
లేదా, హాస్ఫోని కాలంబన మైన పాత్ర నొకడానిని విధిగా నిలపడమ్యూ కనిపిస్తుంది, ' వీరి 
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'అల్లాహూ అక్సర్‌లో ఇ్యాలకుని పాత్ర మృచ్చ ఏకటికంలో శొకోరునీ నంటేది, పీరికితనంలా" 
ఉత్తరుని జ్ఞప్పి తెచ్చి నవ్విన్తుంది. వీరి ఐతిహాసిక నవలలో కొన్ని మహమ్మడీయ పాత్రలతో" 
గల ఘట్టములు కేవలము హోన్యరన (పానము గా రచింపబడాయి. విళ్వ నాధ నక్యనారా 
యణ-గారి నవలలో హాన్యపు సన్ని వేశాలు అార్చుటంగాన్మి వోస్యపు ప్మాతలు నెలకొల్సి 
పోషించడం గాని, హోన్యమయమైన నంభాసషాలు పెంచి (వాయడంగాని కనపడదు; గాని 
కటు వ్యంగ్య ఫూ పూర రమైన ఘటనా క ధానం హెచ్చుగా కనిపిస్తుంది. “కోయి పడగలులో 
యితి వృత మే చేటి నాగరికతను చేయినోళ్ల చెక్కి_రిన్తూంది. చోషకు నిరూపించి, హృద 
యమునకు హత్తునట్లు చూపి చెప్పగల ేర్పులోగాని, అనాకారికనాన్ని అతి నిర్షాక్షీణ్యం గా 
ఎదుర్కొని హేళనచేయగల ఉత్సాహంలో కాన్ని అపనవ్యమైన విషయాన్ని సమూలంగా 
నింపజేయగలిగినంత ఆవేశంతో వ్యంగ్యాన్ని [పయోగెంచడంలో గాని వీరికి వీశేసాటి. 
ఫ్‌ళప్పుడేనా ఒకానొక పాతను హాస్యానికి గురిచేస్తై అది చివరికి మన విజ్వేషానిక్కో లేక 
కరుణకో 'పొతమవటం సంభవిస్తుంది. అధిక్నేసంలో వీరికలం అవత్మీవమూ, తీక్హయాకూడ, 
అడవి చాపిరాజుగారి నవలల్లో హాస్యం అంతగా దొరకదు. ఉన్న చోటహడ చాల పేల 
వంగా ఉంటుంది. వీర “నాగర్ర'జ్లా) వంటి శ్రీష్టరూపక (Allegorical) రచనలు కూడ 
కొన్ని చేనేరు. ఈ కాలపు మిగత రళయికల నసలల్లో హాస్యము. తక్కువ... ఎక్కడో 
ఇకటి కండు హాస్యపు తుంపరలు లభించినా అవి మరిచిపోడానికి వీలులేని రకంచాేదిగావ్ర' 
స్వతంత్ర రచనలతోపొటు యికర భాషలనుండి అనువదింపబడిన నవలా రచనలు చేడు మనకి 
లభిన్తున్నాయి. కొన్ని చవుకబారు నవలలుకూడ దిగేయి. నేటి షతికలలో సీరియల్‌” 
శా కూడ ' కొన్ని నవలలు వస్తున్నాయి కొన్నిటిలో కొంక వ్యంగ్య హాస్యం కూడ 


ఉంటూంది. 


చిన్న కథలలో కొన్ని కేవల హాస్యకథలు మనకు లభిన్తున్నాయి. శ్రీపాద 
సుబహ్మణ్యంగారు చక్కని ప'న్యకధ లన్న మస కందెంచేరు. మున మాణిక క్యుంవారి 
కథలు "తెలుగు సౌహిత్యానిశ అలంకార (ప్రాయాలు. భమిడిపాట, గుడిపాటి, కొడవగంటి, 
కొల్లూరు వగైరాల కథలెన్నో చక్కని హాస్యాన్ని అందింన్తున్నాయి. మన కథాసాహీత్యం 
మంచి ఉన్నగస్థాయిలోకి కూడ వచ్చింది. పాలగుమ్మి పద్మరాజాగారి వంటి తెలుగు 
కథకుడు (ప్రపంచ కథాసాహీత్య నిర్మాతలలో ఒకడుగా “పీరుపొందటం మునకు గర్వ హితువు, 
ని పత్రిక లెన్నో కథలనాదరిన్తున్నామి, కొన్ని సుం హాం 9 డు లాగే Un 
పతిర్పకలు కూడ ఉన్నాయి. 
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కెలుశలో & ఆంధ పత్రిక? వెలసి సారస్వతానుబంధం అని ప క్వేక'ంగా 
సాహిత్యానికి కొన్ని పేజీలు విడిచి “తెలుగుకి చేసిననేవ అపారం, * సాక్షీ)? న్యాసాలవంటి 
హాస్యరచనలకీది మంఛచిచేయూ3 యిచ్చిందె. అశ్లే కృష్ణా పత్రిక? హాస్యానికచ్చిన 
పా్‌ధాన్టం కూడ ముకువరానిది. ఆ ఒతికలో దైనందిన రాజకీయ ఆ ర్థిక, సామాజికి 'ార్మి 
కాది సమస్య లెన్నో చక్కని హోన్యధోరణిలో వ్యాఖ్యా రించి ఒడటం నేటికీ మన మెరిగెన బే. 
వదరుబోతు ? వ్యాసాలనో మరేదో న్నాాఖ్న నాలనో "నేటికీ ఓబక్నేక శీర్షికలో అతి 
థీ బీవీ “థీ “వె 
నృుద్దునెన వ్యంగ్య హోన్యపూర్జ మైన రచనలు నునకాబ్మతక అందినూంది. 6 భారతి ? 
మనకు (పసాదించిన ప న రచనలు గాని, రొాచయికలుగాస్కి లెక్కొ_కు మిక్కి.లిగా ఉండ 
టమేగాకి, నేటి మన సాహిత్య సిగతిశే ఆవి ఒక అద్దంలా ఉంటూంది అందులో 
(ప్రతి ఫలించని మార్చు తెలుగు సాహిత్యంలో వశాఖలోనూ మునకు దొరకదు. ఇవిగాక 
యిటీవల కేవలం హాస్యాన్ని పోషించే నెపంతో-నే పుట్టిన *వినోదిని నంటి చిన్న చిన్న 
షత్రికలు ఖూడ బాలా ఉన్నాయి. ఇవి యిప్పుడిప్పుడు “సినీమా సాహిళ్యాన్ని? (ప్రచారం 
= జా ల్‌ జో వ" = 
య్యడానికి కొంత స్థానం ప్ళత్యేకిన్తున్నాయ్యి గాని తమోలం హాస్యాన్ని విడిచి పెట్ట 
కేదు. ఇదె సంతోషించదగిన విషయం, 


మొదట కుతిరికలలోే (పకటించిన కొన్ని న్యా సాలు, కథలు ఏీకాంకికలు, 
నివముగ్శలు వగ రాలు తరువాత తరువాత పునకరూపేణా అచ్చవుతున్నాయి. ఈ మూలం7ా 
“మాటా _ మంతీ? వంటిచక్క_ని హన్యన్యాసాల సంపుటీలు మనకు లభించేయి. ముందు 
ముందు యిలాటి హోన్య రచన లింకా ఎక్కు_వనా దొరుకుతాయ నే ఆశ కలగడం సహజం. 


మనహాస్య గ౦౦థాలు 


“తెలుగు (ప్రాచీన సాహిత్యాన్న ంకటినీ గాలించి చూచినా హాస్య కావ్యాలని 
పీంచుకోదగినవి రెండు మూడు కంకి ఎక్కువగా దొగకవు, వాటిలో కూడ హాన్యం 
ఉత్తమకోటికి జెందినదిగా కనపడదు. కాన్యమే కానాలనే పట్టుదల విడిచిపెట్టి చూసి 
సట్టయిలే ఖండ కాన్యాలవంటి చాటువులు శతకాలు హాన్యమయమైనవ్కీ 'క్యాచిత్క_౦గా 
ఉత్తమ హాస్యాన్ని అందించేవీ కొంతవరకు ల్షిసాయి. చాటువులు (వాయడం, లేదా 
ఆసునుగా చెప్పడం అనేది తెలుగులో అనాదిగా వస్తూన్న సాంప్రదాయం, తత్ఫలితంగా 


యీ చాటువ్రలు మనకి విస్తారంగా లఫిన్తున్నాయి. 
గ! 


'ఈ చాటువులనేవిఅన్నీ నీకాలానికి గార్కి ఓ కవికిగాని సంబంధించినవి కావు, 
వీటికి పొరఠాంతేరాలు కూడ బహుళంగానే వినిపిస్తాయి. కొన్నిటికి కర ఎకడో, ఏకాలపు 
వాడో తెలియదు. కొన్ని ఏ సందర్భంలో రచింప బజ్జాయో తెలియదు. కొన్ని నిష్కర్షగా 
అర్థం కూడ చెప్పనిచ్చే ధోరణిలో లేవు. కొన్ని రెండు మూడు చరణాలతో మాత్రమే 
నడుస్తున్నాయి. కొన్నిటిలో (ప్రక్షీప పంక్షులు గూడ దోబ్లుతాయి. అవుగాక్క మనకో 
కావలసినది హాన్యము. వీటిలో అది చాలవరకు నిర్వహింప బకిన మాట చాన్తవముః 
ఆహాస్యంలో కూడ ఎక్కువ భాగం అధిశేప హాన్యం (Satire ) దొరుకుతుంది. 
ఏరాజునో ెడ్డినో అడుగులే డలిచ్చేడు కాడే చెపంచేకనో, అవమానం చేనేశనీ చేరం 
చేతనో ఆశేపించి కసిదీర్చు కేవటం యీ అధిక్నేప చాటువ్రలలో చాలనాటికి (పేరక 
"హీతువు. కవులలలో కవులు కొట్లాడుకొని వారినివీర్కు వీరినివారు పద్యాల్లో తిట్టుకోవటం 
ఆశ ప్రతిజ్ఞ మరికొన్ని బాటువుల సృష్టికి హేతువు. ఈ రెండు రకాల ాటువుల్లోనూ 
హోన్యం ఉఊ(కోపుం గానే మారింది, విసద్దంగా హాస్యం కోనమ నే రచించినవ్హి నంస్కృృతంనుండి 
అనువదించినవి కూడ ఇాల చాటువులు దొడుకుతాయి. ఏవో వల్లీ పిల్లీ అల్జుడదూూ అగ 
హారం, దాతృత్వం, ధర్మం, లోభం, లోలత్వం పగ రాల్మపై వినిపించే చాటువులు యా రక 
మెనవి, వీటిలో హోస్యం శా్యర్ర్రీయం-గ-నూ, నరసంగానూ ఉంటుంది. ఆ భానళ్ళంగా 
రాన్నో అనభ్య కృ్ళంగారాన్నో వర్ణి ంచే హాస్యపు వాటువుల్లో అక్ఫీలత తొ గి చూస్తూ 
ఉంటుంది. అన్యోక్సి పద్ధతిలో చెప్పిన చాటువులు అతి సరసమైన వ్యంగ్య హోన్యన్ని 
అందించేవినా ఉంటాయి. అక్కడక్కడ కవి న్గయంగా హాస్య భాజనుడై చెప్పిన 
చాటువులు గూడ సవ్యమైన హాస్యాన్నే కలిగిస్తాయి కాకులతొ విసిగిపోయి, కురవి కిచి 
పెట్టి ఘంటం పట్టుకిని వెనుకముందులు చూడని కోపంతో, 
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6 నీ కటిలత్వ మున నిడువసేరవు తిశ్తైద తాండ్ర కొనక 
రాకు పరాకచే నయిన రారు వివేకము చెమ్పుకొయ్ము నా 
వాకలుదప్పి నారయ ధృవంబుగ నమ్ము మనంబులోన నో 


కాకము నీకు చెల్చిద చికాకొనరింపకు నే గవీంద్రుడక ౫ అని 


జెప్పిన కొట్రా బాలకవిగారి అవస్థ ఎవరై న్ననా నవ్వించి తీరుతుంది. మరికొన్ని ఇకా 

న్‌ గ చ హస క " "దా భ్‌ న్‌ 
వులు చిక మెన వి. ఇవీ ఉన కల & న్నట్టుగా దువుతే ముక "దుగ ఎ భానాన్న్ని 
జ్యానించవు. వీటిని చదివే ముందు వీటికి సంబంధించిన యితిగ్భత "మో, సందర్భమో 
సాకల్యంగా తెలుసుకొని తరువాక చదువుకే యివి కొంత" హాస్యాన్ని (ప్రసాదిస్తాయి 
ఇక్షు సనుస్వాప్రూరి కై చెప్పిన చాటువుల్లో కూడ ఒక్కొక్క చోట సమస్యముందూ, 
పద్యం నెనుక చదువు తే నవ్వురాక పోదు, 


కెలుగులో కతకాలు వాయడం అనే పరిపాటి మధ్యకాలంలో (ప్రారంభమయింది 
ఏ జేవునిెపీరనో నుకుటం మూత్రం ఒకటి తగిలించి, ఆద్యంతమూ హాస్యాన్నే ధ్వనించిన 
శతకాలు కొన్ని దొరుకుతాయి. కాని కాలం, కర ర్భృత్యం రెండిటిలోనూ యివి ననుకటివే. 
హాస్యానికి సంబంధించిన యా శతకాలలో కొన్ని చాలా అనభ్యరచనలు. ఇవి డజన్ల కొద్దీ 
ఈ న్నాయి. పూర్వపు (వాకలేకావు; ఈ యుగంలో కూడ యిట్టి రచనలు చేసి నంకసిం 
చిన కవులులేకపోదు. ఏ రఘురావుదేనుని సేరనో శతకం ప్రారంభించి, ఆచివరినుండీ 
యిీచివరిదాక రంకు పురాణమే (వాసి, పాపపరిహారార్థం పది పన్నెండు భక్తి రసపూర్హ్మ 
మైన సద్యాలుజోడించి పొవనులై పోవడం ఈ కన్రఫకి స వీటిలో ఆర్టీ లకే 
వ్యంగ్యం కూజాకాదు. క్రైలమూ వి విశుద్ధ మైన వాచ్యం. విశేషమేమిటంటే, వీటిని “పం 
డిత (ప్రతులు-నే "పేరు మొద (పచారంలోకి తీసుకొనిరావడం, ఈ నెనుక యిట్టి రచనల 
కోనమని (పల్యేకంగా నెలనీన కొన్ని శృంగార (గ్రంథ మండలులు చాల పరక వీటినాద 
దరించేయి, ఫూర్వపు వాటికతోడు' ఆధునిక “కృష్ణళతకములు కొన్ని (ప్రకటింపబళ్హాయి' 
ఈరకమైన రచనల్ని సనుర్ధించిన పూర్వకవి కవిచదాడస్పళతకి కర్త ఆయన తత్వంలో 
బూతులేని'జే హాస్య మేంలే తదు. 


ఈ నీతుల కేమి యొకించుక 
బ్రూూతాొడక దొరక నవ్వ పుట్టదు ధరలో 
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నీతులు బూతులు లోక్‌ 
ఖ్యాతులుగా కుందనరస్తు కవి ఛాడప్పా. 


కది నీతులు పది బూకులు 

భది ళృం-గారములు గలం పన్యములు సాం 
యణ 

జదివిన బాడే యధ్గికుడు 

గదకస్పా కుందవరపు కవి వౌాడస్సా, 


బాతనినసదుుు తమ తను 

తాతలు ముత్తాత మొదలు తర కగముల చా 
శేతీరున బూ తెజీగ8 

ఖ్యాతిగ మరి కుందవరపు కవి చౌడప్పా, ౫ 


అయిళే, యా జాడ్యం యి రోజుది కాదు. అనాదిగానే ఆవహించింది. అన్ని 
సాహీ త్యాల్లోనూ అంతోయింతోవ్యాపించింది. అస్తు. ఈ రకపు రచనల్లో కొంతలో కొంత 
'మెరులై నరభన * వేణు గోపాల శతకం, ౫ ఇందుళో బూకులు చాల స్వల్పం, నీతుల్కనిందలు 
ఆధికం. హాస్యం కోసం యి కవి [తొక్కిన మార్గాల నేకం కనిపిస్తాయి. హాస్య్య్టోపమా 
నాలను గుది (గ్రుచ్చి అందించడంలో యిేని పజ్జ అపొగం. జూతీయాలను సామెకలను 
అకి నేర్పుగా (ప్రయోగించి వోస్యం కలిగించటం ఇకనిలో ఒకకళ. ఇతని పద్యచరణా 
లెన్నో చేడు సామెకలుగా వాడబడుకూ ఉండటమౌేది యికేని కవిత్వ (ప్రతిభా (ప్రభా 
వాలికి స్వతః (ప్రమాణం, చెప్పువలనే నీతి నూటిగా చెప్పక, ఏదేదో (పారంభించ్చి వన్నెన్నో 
చెప్పి చివరకి సారం తేల్చినట్లు నీతి నందించి, నిలబెట్టి బుజువుచేయడం  యాతనీలో 
ఉన్న విశిష్టత. 'చెప్పీది సాంతంగా వినాలనే ఆకర్ష ఆ కలిగించే సాధనం వోన్యం, 


ఈ ఎరువు సతంచానె యిళల్లౌనె పందిరి యిల నెండ మావులుజలము లౌనె 
వరవుడిల్లాలౌనె చాఫువలంబా నె కులటాతనూజుండు కొనురుడౌనె 


మెరుపు దీసంబానె మేధంబు గొడుగానె స్యాంగ వాద్యములు 
తూర్యంబులౌ నె 


కంతి తలగణౌని కలయదార్థంబానె, "పెనుగుద్ద మక్కా_లి వీటయా"నె 

కాని వన్తువు బట్టుకో కాంకు'చేక్క "బెనగు మాతం బె 'కానిలభింప "చేమి 

నుదరిపువిఫాల మునిజన హృదయలోల్క "వేణుగోపాల భక్త 
సంతాణళీల, ని 
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వక్రంగా నిందించడానీకి పూనుకొని, వాచాలకలో నిందనీయమేన అనలు వీషయీన్నీ 
పూరి గా కప్పి పెట్టి అదే ప్రకారమైన నిందా మైన వన్తువ్రులన్నిటినీ కూర్చి, పేర్చి, 
ఏ వాక్యాని కాబాక్యయమే లోకోక్తి లా మెరసించే కవితా ధోరణి యీ కవిలో ఓ ప్రక్యేక 
శిల్పము, 


* పెట్టనేరని రండ "పెక్కునీతుల 'బెద్ద గోడాలి ముండకు గొంకు పెద్ద 
తొడపల్బనగు నింతి నడగండి కలబ్టు మూర్చ చిత్తుడు 
కోపమునకు “బెద్ద 
గుడ్డి గరు తట్టు గగ్జిళ్లు తిన బెద్ద, చెలయనాబోతు కొండలకు శ్వ 
అల్ప విద్యావంతు డా క్నేసణకు జెద్ద్య రిక్తుని మనసు కోరికల “బెద్ద 
మధ్యవై సృవునకును నావామలెపెద్ద, "పెట్ట నేరని విభుడు కోపింప బెద్ద 
మదరిఫువి ఫాల మునిశన హృదయలోలు, వేణు గోపాల భక్త 
సంతా కీల ౪ 


సమాజంలో ఊన్న అవినీతి, సంకర జాతుల (ప్రాభవం, సామాన్య (ప్రజల అగకాట్లు, సాధించి 

(పజల మాన మర్యాదలు దోచుకొ-నే అధికారుల అత్యాచారాలు సంసారుల యిక్కట్లు, 

"మొద-లై।న నెన్న యీ శతకంలో అకి సరనమైన _శెలిలో హాన్యంగా వర్ణించబడ్డాయి, 
చా చు మా ర్‌ం (c 


వ్యాజస్తుతి, వ్యాజనింద, వక్రోోకి వంటి అలంకారాల సహాయమున సాస్యాన్ని అందిస్తు 
చివరంటా రచన సాగించిన ళతకాలుకూడ మనకు కొన్ని దొరుకుతాయి. వీటిలో కొన్ని 
శేవలం అధిక్షేప పూర్వకమైన శతకాలు ఏ ఆశయదాతనో నింధించడంకోసనునే యివి 
వాగియబడ్జాయి. ఆద్యంతమూ నిందసాగక్క అప్పటికి శతకం సూ రి గాక్క యింకా షష్టీ 
పునరుక్తి 'కశేషంవన్నుంద-నే భయంకల్లి ఒపది పదిహేను నీతిపద్యాలు లేదా పారిర్థనపద్యాలు 
ఇప్పి సాంతంచేసిన ళతకాలివి. అడిదము సూరకవిగారి రావులింగేో తకం ఈరక్షం 
చేశకానుం, రాజవిడ్వరం, చోరభయం, వై రా సందర్భాల్లో, ఆడ్డుపడి శాపాడలేదచే 
నెపంతో, అంకనరకు అకిభ క్రి తో అర్చించిన న ేన్రళ్లీ ఆ్నేపించిన శతకాల్లో చ్యాజనీంద 
ఎక్కు_వగా కనిపీనుంది. ఈళతకాలు సరనమెన హాస్యాన్ని అందిస్తాయి. కోదండరామ 
తతకం, సింసహాది సనారసీంహశతకం, ఆంధ్రనాయక శతకంవంటి వీరక మైనవి. ఈ “ఆంటి 
. “నాయకళతకం౫ మన ఆంధ్రభాషకే ఒక భూషణం, కవి "కానుల పురుషోత్తం కవి సృదయం 
4 తోపాటు భక్షన్భాదయంకాడ కలవాడు, న్యాజో క్రి యికనిసొమ్ము పౌరాణిక కథలా, 
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ప్నాశ్రల్కు చివరకి పీర్లుకూడ యితని దృష్టినుండి తమలోఉన్న వికృతినీ దాచుకోలేక 
పోయాయి. లేనిచోట'హడ వికృతి నారోపించటం ఈశవికి ఎడంచేతచని, 


౪ ఆలునిరాగహకురాలు భూ జేవియై అఖిల భారకువన్న యాళ్య దెచ్చె 
ఇసష్టసంపన్ను రాలిందిర భారయ కామితార్థదుడన్న సునతబెచ్చి 
కమల గర్ఫుడు నృష్టిక_ర్తతనూజుడై బహుకుటింబికుడన్న బలిమికె చ్చె 
కలుషవిధ్వంశీయౌా గంగతనూజయై పతితపొవనుడన్న (పతిభదెచ్చె 
నాండ్ఫు బిస్టలుడెచ్చు (పఖ్యాకిగాని, మొదటీనుండియు నీవు 

ఊామోదరుడన 
చిక్రచిిక్ర పభావ దాక్షీణ్యభావ హకవిమక జీవ క్రీకాకుళ్లాంభదేవ? 


నూటికి నూరుపద్యాలు యిబేవిధంగా నడిపించగల్లిన కవి పతిభ వాలా అరుదు. 


గాగమ్యాన్ని నిందిస్తు పామరుల భాష నేవాడ్కి వారి ఆచారాలు, అలవాట్లు, 
నమ్మకాల్సు సడవడులు అన్న మూర్గర క్రింద చేర్చి (నాసీన శతకం. * చందశేఖరళతకం.” 
ఈపద్యాల్లో 'అనుకరణి విరివిగాఉంది. అచడేకారణాన్ని పఫురన్కరించుకొనీ యీ 
పచ్యాల్యుచటాలున అర్థంకావు. పామరులువాజే భాషతో పూర్తిగా పరిచయముండి, 
అందుక నుగుణం-గా విరిచి చదువు తేసేకాని భావం బోధపడదు అంతేకాదు కొన్నికొన్ని 
'పదాలు ఛందస్సుకోనమనీ మరీ వికృతమైన రూపంలో వాడబడ్డాయి. వాటిమూలరూపంలో 
తెలుసుకోవడం చచ్చినంతపని, 


* ంటముెషీరయింటను భగాతము "సెప్పీతె యీదిలోని వో 
శంటివి సూ స్తినేను యినుశేతి రమాండము బాగ"సెప్పె మా 
యింటి దురోధనుండు బశ్రయుద్ధ మిఫీసనుసించి లంకలో 
నుంతెగివించి వచ్చెనను మాంద్యుడు మార్ధతే చండశేఖరా, 


జూపడులగ్న మంట తెగబాశడు పుస్తక మిష్పీనూసి యె 
ల్లేపత మాసచూడుమిబె రింగడి “పీరుబలాన చల్లు మం 
టాపద బెస్టు నన్ను కొరగాని కులంబిది నమ్మరాదు సీ 
గాపెడు గంజలై న మరిగావను మూర్జుడు చంద్రశేఖరా 


కతకం అంతా యిదే _శెలిలో నడిచింది. ఇందులో భాషతోపాటు పాటకజనుల జీవితం 
గూడ చక్కగా చత్తింగబగింది. , కాని అపహనించడానికని ప్రత్యేకంగా యీ ధోరణి 
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అలవరచుకొన్నందుచేత, అక్కాడక్య్తాడ అలియోకి కూడ అతిగా దిగువుతీ అయింది 
ఆరం కోనంపాకే కనీ లో హోన్యం నగంచచ్చి మిగులుతూాంది, 
ఖు మ 


నీలులతోపాటు నిర్మెహమాఓ మెక నత్యాన్నీ, తత్వంతో పాటు దాంభఫికాన్నీ, 
అనునరణీయమెన ఉప జేళంతోపాటు అచరిస్తూన్న అనాచారాన్నీ అతిసరస మైన భాసా 
శెలిలో అవసర మైనంత హాస్యముదోడించి వర్శిస్టూ (వాసీనళళకాలు కూడ కొన్ని వొరుకుతాయి. 
కొన్ని ఉతకాలలొ యిట్టి పద్యాలు కొన్ని మాత్రమే దొరుకుతాయి. మిగిలిన పద్యాలు 
భకి కో, వేదాంతానిక్సో లౌకిక ధర్మానికోో సంబంధించిన సూక్తులుగా ఉంటాయి. 
అయినా పరవాలేదు, నిజానికీ శతకాలన్న్నీ ముకక 'కాన్యాలు. ర్డీ పద్యానికి మరో 
పద్యంతో సంబంధం ఉండదు. పద్యాలను ఓ నరన కి 9భుంలో పేర్చి చదివాల"నే బాధలేదు, 
పద్య మేమి కర్మం, వరణాల్ని పిరాంంంచి తల్ల, కిందులా చదివినా అర్థానికి (కమూదంరాని. 
పద్యాలు కాడ ఊన్నాయి, ఓ శతకంలో పద్యాన్ని మరో శతకంలోకి పోనీయక్‌ండా 
కట్టిన సూతి9ం బద్యాల చివరిమకోటం. ఇది శీను ఫలానా అని చెప్పి పద్యాల్లో పద్యాలకి 
షక ధర్మాన్ని చేహారుస్తూ ఉంటుంది. ఈ మకుట నిర్వహణ, పద్యంలో కొంత్‌ 
భా గాన్ని (వాయవలసే భారాన్ని తొలగించుకోవ డానికిని పనికి వచ్చే “యిన్ఫూ'ళింసు 
లాంటిది. దాన్ని ఆర్థచరణం నుంచి చరణన్నర దాకా సాగదీసీ సాము చేసిననాప్లూ, 
యతి ప్రానలలో ని నిలశెట్టి కసరత్తు చేసినవాళ్లూ, గూడ మన కవులలో లేకపోలేదు. అస్తు, 
ముకక కావ్యాలనే దృష్టితో చూసే నె యా శతకాల్లో హాస్యానికీ సంబంధించిన కావ్య 
సంపత్తి చాలా లఫీన్తుంది. ఈ రక మైన పద్యాలను ళతాధికం-గా అందించిన ‘క వి "వేమన్న, 
అందళూ శతకాలు (వా సేరు కానీ "వేమన్న నహ్మాసాలు నా9సిన పివి, అతని “పేరు మిద 
ెలానుణీ అవుతూన్న (వొంగ వద్యాలు? ఓ శతకం ఉంటాయి, 


'వేమన్నలో హోన్యం సభ్యాసభ్య రూపాలు శెంటిలోనూ, కనిపీన్తుంది.. ఈ 
అసధ్యతకూడ కొన్ని కొన్ని చోట్ల మరీ పచ్చి పచ్చిగా వాచ్యం అయింది. ఇందు 
మూలాన్ని యితనిలో ఉన్న హోన్యం సగపాలు కలుషి షీతమైంది. కాని యీ కవి 
స్వతంత్రుడు, నహాజం"గా హాస్య ప్రియుడు, ఈ సణాలకితో. డు యితోనికున్న లోక్రజ్ఞత 
అపారం. ఇతని దృష్ట్రికందని రవాస్యంలేదు. ఇవన్నీ యితని హాస్యానికి బలమిచ్చినచే. 
పూర్వాశ్రమంలో గడించిన అనుభవమా న సన్యసించిన తరువాళ' చేసీన "బేళనంచారమూ, 
చేరు వేరు తరహా జనులతో కలిగిన సాహబర్య సంపర్కాదుల వలన సంపొదించిన జ్ఞానమూ, , 
కర వ కఠ్యమూ, అన్నీ. యితని కనూనమైన అక్మ విస్వాసాన్ని గడించి. పెష్టేయి 


Fe wy! 
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ఈ ఆక్మవిస్వాసమే తానునమ్మినదానికీ, యికర మైనదానికీగల వెపమ్యాన్ని వీస్పష్ట్రంగాచూప్కీ 
వికృతమనిపించిి యితనిని నవ్వించింది. తననవ్వు నుబే అనే నమ్మకం, యితరుల్ని 
నవ్వించడానికి (తో వదేసీంది. కొన్నిచోట్ల యికడు నిష్కు_ల్యహం గా నవ్వు తౌడు. 
కొన్నిచోట్ల నేరాకరిని ఏడిపించి గాని నడు, కొన్ని నవ్వాలనిపించే లాంటిఅన్యాజ మైన 
నవ్వులు కొన్నిలోతైన సవ్వుల్కు కొన్ని వెకిలినన్వులు కూడ యితనిలో న్వథావగతంగా 
ఉన్న వే. 


“ పాల సాగరమున బవ్వళించినవాడు 
గొల్లయిండ్లపాలు కోర "నేల 
వెదుటివారిసౌమ్ము లెల్లవారికి తీపు 
విశ్వదాభిరామా వినురవేమ. 


ెపద్యంలో మొదటి "రెండు ఎంణాల్లోేన్యూ ఏదో కఠినమైన నమన్య లేవదీసీనట్లు 
నటించి (పళ్ళ చేసి ఆకాంతజేసీ, అలోచించినట్లు రూపించ్చి మూడవ? పాదములో ఓనిత్య 
సత్యాన్ని నిష్కర్షగా ఆవిష్కరించి వెప్పడమెనే ధోరణి అతి సరనమెన హాస్యానికి 
తొక్కిన త్రోవ. 


“ /సహలలోేన జొచ్చి గురువుల 'నెదుకంగ 
(గహూర మృగమొకండు తారసిలిన 
ముక్తి మార్గమదియె ముందుగా జూప్కరా 
విశ్వదాభిరామ విరనువేను.” 


ఇది సవ్యమైన ఉపదేశం చేస్తూన్న క్లే నటించి * కళ్ళుయాసి జెల్లకొకే ? "పెంకి 
ర ధం య ౧ అ 
తనంతో గూడిన హాస్యం, ఈ రకమైన హాస్యం యికనికి చాల ప్రీతిగా ఉండే హాస్యం. 
ఇంతకన్న దయా దాక్షీ ణ్యాలులేని హాస్యానికి ఉదాహరణగా యిీకి9ంది పద్యాలు తీను 
కోవచ్చు. 


“౨ లోేభివానీ జంప లోకంబులోపల 
నుందు నలదు “వేరు మతము కలదు 
చెకనుడిగినంత భగ్గున బడీచచ్చు 

ల 
వీశ్వచాఖిరాను వినుర'వేను. 


14% 
పిసీనివాని యింట భీనుగు వెడలిన 
క కుకోలలకును గాసులిచ్చి 
రు 
వెచ్చ మాయెననుచు జెక్కి_న స్కే_శ్సు రా 
విక్యదాఫరాను వీ కుర వేమ” 


హోస్యం క్రోనమససే కోరి కోరి సాగదీసిన వాక్యాన్ని (క్రింది పద్యంలో చూదండి, 


6 మేక కుతుక ఒట్టి మెనచన్ను గుడునగా 
నాకలేల మాను నాం గాక 
లోఖివాని నడుగ లాభంబు గల్పునా 
విశ్వదాఖభిరాను వినురవేమ.” 


తక రూపంలో కాకపోయిన విడి విడిగా వ్రాసిన పద్యాలన్నిటినీ ఓ చోట 
సర్మగహీంచ్చి రూపక వీ భేదాలలో ఒకకున వీధీరూపకంగా సరిదిద్ది, ళృంగారాంగమైన 
హాస్యాన్ని స్వల్పంగా అందిస్తూన్న (పాచీన కృతి శ్రీనాధుని “వీధీ నాటకం * ఇందులో 
శృంగారం అతిమాత్ర గాను హాస్యం అత్యల్బ్పం గాను వర్ణింప బాయి. ఆలంబన వ ర్‌ నం 
విపులంగా జరిగింది, వేరు వేరుజూతుల (త్రీ “ఆలంబంనంి గా గంహింపబడిి అక్కాడక్కాడ 
అసభ్యంగా కూడ వర్ణింప బారు. యిజే యిందులో ఉన్న నవ్వు, ఈ 'వెనుకి త్రూ 
యిట్టి వీధులో కొన్ని రచింప పడ్జాయి, "వేరు వేరు జూతుల వారి-పెన, "కినుతాల వారి"పెన్క 

క రా తై టా 
తరగతులవారిపెన్స  (వ్రానిన స్వాభావికమైన వర్ల నలే కొంత శృంగారం, కొొంతహాస్యం 
కొంత నరనం కొంత విరనం కల్లి వీటిలో కూర్చ బజ్జాయి, 


తెలుగులో దండకాలు వాయడం కూడ (పాచీనుల నాటినుండి వస్తూన్న 
సాంప్రధాయమే. ఇట్టి దండక రూపమైన (ప్రోవీన కృతులలో వ్యంగ్య (ప్రధానమైన 
హాస్యాన్ని అంతో యింతో అందిన్తూన్న కృతి ఫోక్త నామాత్యుని * భోగినీ దండకము, ? 
ఇందులో "వేళ్యల మాయలు విటుల విలాసాలు ధూర్తుల ఆగడాలు కాడ వర్ణ ంపబడి 
అధిశేప హాస్యాన్ని అందిం చేవి"గా ఉన్నాయి కాని క విదృష్టి హాస్యం కం కు శృంగారం 
వైపు అధికంగా (ప్రనరీంచింది. అందుచేత హోన్యం నీరసీంచింది. ఈ 'ఇెనుక యిట 
దండకాలు బాలా చెలనేయి. కొన్నిటిలో ఉతను స్థాయికి జెందిన హాస్యం కూడ 
టభిన్తూంది. ఇటీవలి * సిగరెట్టు దండకం? (టీ దండకం? | వకీలు దండకం ? లోభులు 
చదివే “లకీ షి దండకం? వై గాల్లో హోస్యం చాలా సరనమైనదిగా ఉంది, ఈ హధ్య ఒక 
నోరికథలో. 6 బ్లాక్‌ మార్కెట్టు ? దండకం విన్నాను. ఇదికొంచెం మోటుగా వాయ 
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బడీంది, ఇవన్నీ సవ్య మెన దండకాలకీ సరసమైన అను కరణలు, పగటివేష కలాపాల్లో 
కూడ యిట్టివికొన్ని ఉన్నాయి. 


కావ్యరూసంలో ఉన్న (ప్రాచీన హాన్యకృతులలో పరిగణింప దగిన కృతి పిండి 
(పోలు లక్ష శ్రకవి (వాసిన “ రావణ దమ్మోయము, లి ఇది ల్స్‌ కావ్యము మూలక; 
అధి కే పకావ్యము. దమ్మ భూ "మిపొలుడు యీ కవిగారి మాన్యాన్ని అపహరించిన 
మహనీయుడు. ఈ బలవద్విగోధాన్ని కలంతో ఎదిరించి కీర్తిగాంచిననాడు కవి. 
కావ్యంలోని కధ రామాయణకధ, అన్వయించుటలో వచ్చిన కధ "దమ్మభూ"పాలునిది. 
అతడురావణుడు.  కవిరాముడు మాన్య ్నేత్రము నీత ఇమే మిగత పొత్రలు కూడ 
ws (పతీ పద్యం కెండర్దాలు కలిగి ఒక వంక రామాయణ కధన్లూ వేరొక 


వంక * దమ్మాయ ? కథనూ అందించును. అందుకు తగిన శ్లిష్ట పదాలతో యా రచన 
సాగింది 


“ చిత్రం బజకులమాన్య 'త్నేత్ర నుపసరించె నింక జెడునీదుళ్చా 
రిత్రుండు ప్రత మితకళ(తాదులతోడ విగత లశ్ష్మీకుం డై” 


ఇందులో తొలిచరణంలో ఉన్న అజకులమాన్య కేక 66 ళచ్చానికి రామాయణ 
పరంగా అజ మహరాజకులోద్భవుడైన రాముని భార్య సీత? అనిన్నీ దమ్మాయ 
పరంగా బ్రాహ్మణుడైన కవిగారి పొలము ? అనిన్నీ అర్థం చెప్పుకుంటే మిగత పద్యం 
అంతా చానంకట అదే శెండు కథలకీ అన్యయిస్తుంది, ఈ మాత్రంబెడద కూడా అక్కర 
లేని పద్యాలు కొన్ని ఉన్నాయి. 


“ అప్పుడల దుర్కదాంధుం, డొప్పుగ దను నేయు కార్య'మొ న ంతయులో 
దప్పని తలపడు బ్రతి కెడు, చె ప్పెరుగండ కటకాలచోదితుడగుటన్‌, ౫ 


ఈ పద్యం రెండు కధంక్షీ  యధాతథంగానే అన్వయిస్తుంది. అన్యాపటేళంగా, శావణుని 
నిందించినట్లు, రాజుని నిందించి కనిదీర్చకోవడమే యిందులో ఉన్న హోన్యం, కాని 
రానూయణ కథని అనాచచిత్యాది దోషాలు రాకుండా కాపొడుకిొంట్యూ అంతటా (త్రకృతార్థ 
వ్యక్ష మవాలిెనీ మొండి పట్టుదలతో సాగించిన రచన అవటం'చేత్క అటు కవి ప్రిభ్వీ 
యిటు హాస్యానికీ కూడ కాలి సంకెళ్లు తగిలించినట్టయింది. అస్వాతంత్య్యం హాస్యాన్ని 
(బతుకనివ్వదు. ఇక అక్కడికి కవిగారి పట్టుదల, అతడు పడిన శ్రమ భునకు హాస్యాన్ని 
కలిగించేవిగా మిగులుతాయి, 
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కాచి నుంచి జగ్గకవి గారి “దందళేఖా విలాపం” “హాన్య పిణంధంబుగా? 
పుట్టేన అధి శేప కావ్యమా. తనకో కావ్యం అంకితంగా (నాయమని (పోత్సహీంచి, ట్రీధా 
(వ్రాసీన వెనుక నత్క_రించక అనమానించిన నేరానికి గురిరై, క విగారిచేక యీ తిట్టు 
కావ్యంలో దీరాయువు పోయించుకొన్న చింతలపాటి నీల్మాదిరాజుగాకీ (ప్రబంధ కధకి రసిక 
రం 
నాయకుడు నాయిక అశని ఊంపుడుక' త్తె “బందద్ర లేఖ పచ్చి శృంగారం వర్గ న్రనస్లువు, 
శాజుతోపొటు రాజ్యూశితుల్కు ఆండరంగీకులు కూడ అడ్డమైన తిట్లకీ గర అయ్యేరు. 
లక్ష్మణకవి గారివలె స్వాతంత్ర్యం చంపుకొని మూతముప్పిడిగా తిట్టశం జ్యుకి వికి నచ్చదు, 
అనవల నేది విన్చవంగా మొగంముండే మోటకనం గా అనేనేరకం. (పతి ..కీరీ _ లెటిన 
కం లు అ 
తిట్టు తిరిగి తిట్టనండా ఎంతసేపైనా తిట్టుగలిగినని యికని (పజ్జ్ఞ. “*ఎలాతిడుతున్నాడొ : 
ల లు య లు యా 
అనిపించేది ధోరణి, ఈ చం(దశేఖా విలాపం కథలోనూ కెలిలోన్తూ |పబంభపక్కీ_.లో 
వ . ఖం షద్‌ ర లో ణ్‌ 
(వాయబడింది ప్రబంధ సామాన్యమైన అష్టదళ వర్ణనలు యిందు ఉన్నాయి 
రసం శృంగారం గంగ్నాప్రవాహం వంటిశెలి, తణుకా బెణుకాలేని బండకనం యిందులో 
ఊన్న ఆకర్షణ, బూతు మాటలేని పద్యం కష్రంమిదగాని దొరకదు. ఇందులో ఉన్న 
వో 
ఆతి మృదువైన పద్యాన్లో కెల్లా మృదువై నదీ |క్రిందిదని చెప్పవచ్చు. 


“ పండ్లు దోమడు గుద (పకాళనము సేయడమవసనా డైన సారిదినంబు 

నంచైన గడునూరబంది మాంనము లేక తాడు భుజింపడు గురుముఖంబు 

"గాడు తమ్ములజెరనీడు నత్క_వులకు వైశ్యుల “పెండ్లిండ్దవలన వచ్చు 

కట్నముల్‌ దాదుర్శాగహమున లంకించి లం జెలకిచ్చును లజ్ఞనూలి 

వినయమున దండి తద్దినమునను విప్ర బిలిచియొక కాసుతవ్వెడు 

బియ్యమాడు 

పతితుడును లోభి చింతలపాటి నీలరాజు ఛీఖీ యతనిమోద "మోజ'జేల.” 

నెనుక వీధి భాగవతంలో హోన్య యు గాని ధోరణీ ఉదాహరించాను. అజే మచ్చులో జగ్జకవి గారి 
సౌందర్య వర్గనలు కూడ సా? నవి, 


* మోూవిఫీయాషమూరును గేవలముగ, గవదళసరిపళ్ళహోక 'వికి మేని 
న్భుదువు కోరింత కంపల గభునుజూలుు ఇెక్కు_లలరారు లోసాఫు 
నిక్కు. లౌరం౫ 


ఈ కవి న్వభావకః హోన్య( ప్రియుడు. రాజున్తూ రాజాశిితులనూ నిందించడంలాో ఈ క్రోనం 
కనిపించినా మిగకచోట్ల కథాగతిలో వికృళపూర్ణమైన ఘటనలు శారసింపజేయడంలోనూ 
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వికారంగా హాస్యాలంబనాన్ని వర్గించడంభోనూయికేని వోన్య (ప్రియే చక్కగా బోధ 


పడుకుంది. పెగా 


ఈ పోడుల (మోయలార కశుబూ చిన పీకి కుమ్మ లార బల్‌ 
బాడిద చెట్టులార భలభాగషహ ముష్టి కుజంబులాగ యా 
వేడుకక చె చిర యుక వేడుక మోఅగ "వేనెగంబు మో 


నీడకు సీక కా సరణిం ఎఆఅ నెంళదుగా డచించపచే. 


వెంజశా మార్కొం-ాయా దొండా మొయండకిపుడు తోరము 
మిణక్‌ 


ti 


చదాంగపమాడుము మేలిపసింకంచెం శందిరా చెచ్చర జెపు7ా,ో 


వై రాపద్యాలు (పొచీన (కబంఫ శెలిని నెక్కిరిస్తూర్నుట్లున్న సాస్య్యానుకృతులు (Parodies 

గా ఉన్నాయి, ఈరక మెక సాస్యానుకరణ ఈకావ్యంలో (శ్రీకాగంనుండి చి తగించవ ను 
రా no] 

వరకూ కనిపీన్తుంది. 


రాజ్మా శ్రితుల దౌర్జన్యాలు, విప్రుల దురంతాల్కు వగైరా వర్గనలు వ్య క్తిగతమెన 
నిందతో (పొరంఖించినా పర్యవస్థితిలో జాతీగతంగాే రూపాందేయి. యజ్ఞ యాగాలు 
చేస్తామని యాచించి వచ్చిన నంచారాలు వెచ్చించకుండా మసీబూసిన మారెడుకాయ 
కి నే ద్‌ 
నాటం-గా కార్యం నిర్వహించే స్వార్గపరులై న శౌతులీనాటికీ రడూన్నారు, వెంకటశళా(స్ర 
గారి పేరుమిద వారందరికి వడ్డించవగిన నింద యో క్రిందిది, 


“ పుడమి శేండ్లంపిన గుడదధిహైయంగ వీనముగ్‌ లోనిండ్లలోడాచి 
కరణమ్ము లంపినకంద పెండలములు పదిలమ్ము-గా నేల బాతివై చి 
(వాస్మణుల్‌ “దెచ్చిన బహువపధ ఫలములు లోలోన దనదుచుట్టాలకిచ్చి 
కోమట్లు దెచ్చిన గురుతరవన్తువుల్‌ మెల్ల మెల్లనదా 5 (మింగివై చి 
చేతిలో నాముదమ్మును నిండనింప్తి పచ్పులోనుప్పుమిక్కిలి పొటిజల్లి 
పులునులో గంజి మిక్కిలి కలియబోని భత్ష్యములలోన మిరియంఫు 

బదట గలిపి 
నుంచిబూరెలు పొణకలమాటువెట్టి, పీండిబూ లెలెక్కొకముక్క. 
పెద్దవారి 


వీ నరుళలోన బారంగ వినరినె చి కనరికొటిన విఫ్రులాకటనులేచి లీ 
ఆధి ఫ్యా రి 
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ఈ అఆకికమో కులు సాస్యంకిేసం నచ్వోనవి ఈ కావ్యంలో హూన్యం ఇభాలవరకు అసభ్య 
న =) 

మెనది. అయితే అసభ్యత హస్యంగా తాందనించటం చీటికీ తగ్గలేదు, 

రణ నే 


ఆధునిక యుగంలోహాడ హన్యకా వ్యాలుగా చురుగక్కి.నవి అఫికేస 
'కావ్యాలే. తిరుపతి 'వేంకకేళ పరకవ్రల “గీరతంి?” “తెలుగునాట బహుళ్ళ పృచారంపొందిన 
అధి శే పకావ్యం. ఇది (పళ నీ ) (శసారం పొందటమే కాక' యీారక మైన మరికొన్ని 
రచనలకి ఒరవడి పెట్టగల (పభావంకాడ కలిగిన రచన క వ్రులమష్య రగల్క్క_న్న చిలిపి 
జగడం చివరికి మహాభారతనె మనకీ గీరతాన్ని (ప్రసాదించింది. గీగతకర్హలధాటికి (ప్రతి 
ద్వందులై న రానుక్యృన్ణకవులాగ లేకపోయినమాట వాస్తవం. వారుసహికమా యిట్లి 
చనలు చేసినవారే కాని వాటికీ (ప్రశస్తి గాని (ప్రశారంగాని రాలేదు. ఇజేవిధంగా 
శీంపాద కృష్ణమార్తిశాప్ర్రీగార కూడ కొన్ని అధిక్షేప రచనలు చేసేరు. ఇట్టి వ్యక్తిగత 
జ్వీశాలతో (పొరంభించి [వాసీన రచనలు పాళ్చాత్యాసాహిత్యంలో విరివి గా ఉన్నాయి. 
ఇప్పుడు మనకీ ఉన్నాయని సంకసించవచ్చు. అంటే వీటిలో హన్యం జ్వేషప్రూరికం 
ఫారుగింటిక య్యం వినవేడుకణ అనే తత్వం యిీరచనలకి తాత్కాలికంగా పృజాదరణ 
లభింపజేన్తుంది. ఏదినట్టున్నా, గీరతంమ్మాత్రం కొంతవరకు అధి క్నేపొన్ని నరనం7గా అందిం 
చిన కావ్యం. (ప్రాచీనకవుల చాటువుల తరువాత పుస్తకరూపంలో గుస్తరించబడిన వ్యక్తి 
నిందకిది నాంది. నింద కేవలం వ్య క్రిగకశం అయినందున హాన్యం అకోంళంగా నే మారింది 
ఇందులోకం కె వీరి యికర కావ్యాల్లో ఉన్న హాస్యం ఎంతో శా న్ర్రీమంగాన్ఫూ సమో-వీనం 
"గాన్తూ సరనంగానూ ఉంది. జూతీయమైన హాస్యం వీరి కృతులన్ని టిలోనూ కనిపీన్తుంది, 


క్వేరు తరగతుల (ప్రజల వేష భాషలన్యూ ఆచారాలనూ, అవెహేళనచేన్తూ 
(వ్రాసిన బాటు సంగహాల వంటి కావ్యాలు మనకీ కాలంలో చాలా లభించాయి. వీటిలో 
ఉపవహోన మూలకంగా ఉంటుంది, ఆలం బనవర్గ లలో అక్క_డక్కొ_డ అకిశయోకి, కూడ 
హాన్యం ఉంటుంది. ఈరకి మెన రజనల్లో మొదటిది దాసు శ్రీరాములు గారి క తెలుగసనాడు” 
ఇది ఆంధ బేళపు (బ్రాహ్మణ శాఖల వారి వేష భాషాదులను * అనుకరణ ? ద్వారా అన 
“హీళ్ళనచేసి నవ్వించే రళన. మద్చుకి, 


ళళ అస్సే సూస్పి వెషే బలే షొడసే, వి న్నావసేే శాదెషీ 
విస్ఫావస్ఞాల నారి బ్యురి నష యీ వి స్సాయకిస్సారశ, స 
ఇది ననాతన ఛాందస వై దికుల భాషకి సహాస్యానుకగణ, ఇస్తే మిగతవీ కాడ చెక్కిరిం 
వగా ఇెప్పబ్యణ్థాయి. అధునికుల 'వేసభావల్కు పాళ్చాత్య సభ్య తాన్యా వెరాహాం, కోర్టు 


i4? 


క చేరీల పేచీలు దొరదొరసానుల నీటు గోటులు, విచ్చల ఏీడిగాసాగే వీలాసాలుు వగ 
రాలన్నీ పూన గుచ్చినట్లు వర్గిన్తూ వ్యంగ్యంగా అపహసింది వ్రాసినది. పాచిషెంం 
సంస్లానాధ్‌శంరుల కవి మహో రాజళతకం * ఇందులో కవికాలపు వరన సంస్కా_రా 
స్టా నాధీశ్వ లై 
ఖలాపతో గూడిన వ్యంగ్య హాస్యంతో. చేయబడింది. హోన్య నృష్టి కె అక్కొ_డక్చొ_డ 
విభాపాపదాల్ము యాసమాటలు వాడబడ్డాయి. ఇదే ధోరణిలో వేర్వేరు తరగతులవారిలో 
ఉన్న అహం మన్య 3, ఆతో త్రీీరాష అంధ వి స్వా సాలు అనావారాలు వంటి కల్కహో 
లన్నీ క డిగిపోన్తూ, [వాసిన కావ్యం కొల్లూరు ధర్మారావుగారి ఈ బాకిశవ్ర * ఇదెనేట్‌ 
ఖండ కావ్యాల తీరులో వెలువడిన రచన. 


మనలో ఉన్న లోపాలన్నిటినీ ఓ జూచితా (వాసీనట్లు (వాస్కీ అన్నీ ఓ దగర 
MD ౧ 
గుది గూర్చి పేర్చి ఒకొ_క్క_లో వాన్ని ఓక్కొక వెర్రి [క్రిం జమ కట్టి (వ్రాసిన పద్య 
నంపుటము (క్రొత్ససల్లి నూర్యారావుగారి * ఉన్మాద నహ్మనము.” ఇవె వెరి వెయ్యి 
విధాలెనే నూత పాయ మైనలోకోకి కి సుర్షమైన వార్నీకము, ఇందులో నవ్వు ఫలానా 
అని చెప్పిన కంకు ఒకటి రెండు పద్యాలుడహరించి చూపడం మేలు. 


“ తొమ్మిదవ వెరియును బొలంతుల నె పట్టు 
ధసము సెర్రియు నగలు వస్త్రముల వెర్రి 
సుందరాక్ళతి వెరీయ సూయ పెరి 
సంతువె వెరి పూజలు సలుపు చెరి 
పదియవదియగు సరి సంభవిల్ను క్ర్రీ 
ఫురుషులక నవరతెమ్ము గోరుకుల వెర్రి 
నాటకము నెర్రి కథ “నెరిగి నవల శారి 
వెర్రిలో చెర్రి కొన న్మెరి "వేల చెర్రి. ౫ 


ఇటే తీరున పుస్తకం అంశా నాయబింది. ఈ వెరు లెలా ఉన్నా సాంకంగా విసుగు 
లేక చదువు తే నమునషె నెశెక్స శం బాశ నంభవమే అనిపిన్యం?. ఇవి గాక ఏవేవో 
ఎప్పుడెప్పుడే (శాసీన పదిపదెహేను పళ్యాలతో వెలసిన రచనలు, (బాళర్మాణ నక్క సర్వం 
వంటి సర్గ విద్వేష, పూరితాలై న అసభ్య రచనలు, హాస్యాన్నే అప వహోర్యభాజనంగా చేసే 
* ?ని రచనలు కూడ "నేడు మునకు దొరుకుతాయి. ఇట్టి విడివిడి రచనలలో కేష్పభ్టురా 
రామానుజూఇారి గారి పద్యాలు బాలా ఉత్తమ తరగతి హాస్యాన్ని అందించేవిగావెలనేయి 
ఉదాహరణలు ! ఇది గోలకొండ కొనల సంచికలో నున్నవి, 
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నరసమైన హాస్యాన్ని అందిస్తూన్న అధిశ్నేపకాక్షం అనంతపంకుల శామలీం౫ 
స్వామిగారి 6కు పక్షము”. ఈ కివి అభినవ వికటకవి. కావ్యము కృిహ్టపక్నిము? తేరువాత 
వచ్చిన శుక్లుపక్షము?. ఊద్దేశం ఈనాటి “భావకోవ్రలు? భావకి విష్యం అచేవాజిని 
అపసహసించడం, అయితే ఈ కవినించగాసి కాద్యనిందగాని "కేవలము. ఏకి జేశియాలుకె "వ. 
ఆలంబనకీచ్చిన వ్యాప్ఫీ అధిక్నేపాన్ని సరసమైన అపహానం గా మార్చింది. నిం దార్హి మెన 
విషయాన్ని ఢ్యనించడానికి శబకికి నీ అలంకారాలనూ వాడుతూ, హాస్యాన్ని పోగలిగినన్ని 
పోకడల నడుపుతూ, సభ్యత "గాని, నరనత గాని ఇకకుండా కాపాడుతూ కవి యిీకాన్యాన్ని 
(నాసీ మొదటినుండి నేటిదాకా తెలుగులో సెలసీన అధ వేపకావ్యాలన్ని టికీ యికిమిన్న 
అనిపిం చేడు. పన్తుస్థితిలో యిదె సీడెలిమిది ఖంసకా న్యాల సంఫుటీగా నెంసినచిన్న 
పుస్తకము, ఈ ఖుండికలలో కొన్ని కొథ్మాపధానములు. ఈ కధథలుఘా పరిన్తుత 
అధి కే పనికి క్‌ అ న్యాపడేళ ంగా బలం చేకాక్చేటట్లు రొచింపబడ్జాయి. ఒకి నోట కధకు 
బదులు “కలి వర్షీ ంపబడింది. కథ్య ఘటన, పొత్రచివరి? పా శ్రకి "పెట్టిన పేరుతో సహా 
వికట ప్రజ (Wit) గోచరిస్తుంది, 


కఫ ఫ్రిస్రెక్రు హోస్యంబునకున్‌ 3 లనమాత్త9ిము నెస ముఖ్యుల కముస గా 
నవు భేదము రెండింటికి నవుజీపము వికట నాక్సహాయమున జామో, 


అశేచాక్యర యీ కెక్యంలో * చరితార్థ మైంది. మొన డవ ప్రార్థన, తేరునాశే క్రల్య 
కక వినింద వై రాలు నాసి అపగానంగానె'న్మా మన కొవులలో ఊన్న 'కాన్యారంభ్థ 
సంపదాయాలను గూడ స్యంగ్యం7గ* సెక్కిరించటం జరిగింది. ఈ కింది పద్యం 
కనుక వినింది చేసే సూ వి స్వభావాన్ని నెల్లడిన్తూంది. 


“తనలోపంబుల నాడిపోదురను చింతకొ జారిణీ “కొంచము 
న్కును సాధ్య మణులందులోపముల జాప్రుంగాచె తద్రీని నీ 
"వును నాదిక్‌ గుక విపికాండమును నెప్టున్‌ దిట్టనుంకింతు భ 
రృను దండించి గయాల్టిముందు మొగసాబక్రా జేరుటికే గదా. 


కలలో గనిపించిన “తౌనాలీ రామలింగ కవి స్వరూపకర్శనంలో ఆయన జీవితానికి 
సంబంధించిన పినంగాశన్నో గర్భితంగా అందిస్తూ, హాస్యానికి లోతు విస్తృతి రెంథూ 
ఒకేసారి కలిగించ బడ్డాయి, 
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శ ళో TN “af జ్‌ 
“ఆడ్డమరేయి నొక్క_పురుపా పిత వోెను న్న స్నమందునా 
కద్దిర పంగనామములు నాన్యమునక రుదూరాక పీరులుకొ 
జ్వావి కంక కీనుమున బల్లిని చంకను తాటియాకులకా 


నొద్ద నొక్క_చేత నొక కుంచెను రండవ చేత బూనుదుకా. 


“భావతురంగము ౨ే తేనాలి రావలింగకది చితకారుడుగా దర్శనమిచ్చి “భావచిత్రాలు? 
నాటిన ఖరి వాట తత్వం వాటనర్థం వేసుకొ నేందుకు కావలిసిన పజ వై రాలు 
విప్పిచెప్పి, ఉదహరించి చూపి వ్యాఖ్యానిస్తాడు. సవ్యమైన చితాన్ని అపనవ్యమని 
| _ షల కౌ జో ము సన జ శాం 
నిందించి అపసవ్యంగా తాను గనీన చిశమే నవ్యమైనదని సమక్థించి కాదని చచ్చే 
విమర్శకులను పడతిట్రి, రామలింగ కవి పొంపెన గబలుప్రు (ప్రాచీనకాచ్యాల్డో భావం లేదనీ 
తను గీతాలే భావపూర్ణాలనీ, 'తెలియనివామ. దక్జున్ములసీ, నోరు పెట్టుకో జయించే భావ 
కవుల పద్ధతిలో నిదని వ్యంగ్యంగా నిమూపించటడింది. ఇకోవిథంగా కవిరాజు 
క భలోక[కాడ్య ఆడ్డమెన పొట్లుబడి కచ్చిబిచ్చిగా కొంతన్రాని కొంత ఎరువు బెచ్చుకొని 
స్వంతంజేస్కి * యిదేకావ్య ? మని నోటిబుకాయింపుతో సమర్భింపజూచ్చి అది సాగని నాడు 
మరెవరో పెద్దలు సమరి నే ఆ చాటున ెద్షనాళ్లయి తిరుగ జూచి కవులమని విరగబడి 
ది థాం ది ర 
విర్రవీగే వారిని అర్థాంతరంగా నిందించడం ఒరిషంది. ఈ కథలలో హాస్యానికని పోయిన 
పోకడ లిన్నీ అన్నీకావు, సామెతలు జాతీయాలు హాస్యోపషమానాలు విరివిగా చాడ 
టమేగాక్క * యితడు గా క వీళ్వరుడు, ౫ :ఛావాతీత భావ్రండు? ఉత్శముండ 0 
వంటి రచనా చమత్కృతుల చాటున నింపిన నిందావాక్యాలెన్నా కూర్చబడ్డాయి 
8 భానవ కవిఠక్వము 9) అనే ఖండికలో నవ్యక వి ళ్వానికి అనుక రణలు కార్చబజ్డాయి, 
“భావకవి” లో వారి మూరతి చారి నోటే వెల్లడించబడింది. 
తు య 
“ తెలుగాడుటను వాంయుటను 'దెలియన్వ లె నాంగ భాపాజ్లాన 
య స్తా 
మవనరంబ) 

జేశాట నోత్కటా చేళముండన్వ లె నుద్యోగమున బుద్ధి యుంచరాదు. 

భావ గీతాలను 'బాడుచుండన్వ లె బూర్వకనవుల దిట్టి పోయవలయు 

స్వేచ్చా విహారంబు నేయవ లెక సభ్యులొకరి నొకరు మెచ్చుచుండ 

నస్ప కవి సెప్పినడి యెల్ల దస్పవలయు. వలయు 

నరయ గర్గద్యయము గప్పియాడు కురులు 

పించవలె నూత్న 'వేషంబు చేయ వలయు _ 

నూసమితి సభ్యులకు నియనుంబు లివ్వి. ౫ అని అంటాడు భావకవి 
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శ్రీనాథ కవిరాజున్సీ భావకవి (ఛాహ్మాణునీ ఒక పంక్తిలో నిల్చి (ప్రాదీన 
కవ్రలక్కీ యీ నవ్యకవులకీ, గల తారతమ్యం కూట ధ్యశించ బడింది. శ్లేష యమక 6, 
శాకువ్రు వ రాలతో పొటు ళకన్ఫువవం * (పపంచం ? వంట వీస్యంగములలోని “$$ 
చనుక్కృతులు గూడ అధిక్నేపమును_ నరసిముగా చేయుట కుపకి రించునట్లు వాడబడిన 

హాస్యము అంచులూ హద్దులూ దాటి పోలేదు; పోవలసినచోట కాశ శిల్చము ఆకర్ష 


నీయముగా ఉండి అడ్డుపడి మనదృష్ట్రిశి అన్యధా (తిప్పుతూంది. ఉదాహరణకి కలలో 
కన్చించిన రామలింగని పల్కులు చూడండి, 


“ ఈ కలగాన కవీశులె యీ కివులయినారు లోకువిక దమకవితా 


(పాకట గుణము (గ్రహీంపగ, నీకల దలమానిక మటు విడుకొండు 
సుమా, 


పారిచీన సాంప్రదాయాన్ని అనుసరిస్తూ (వ్రాసిన విశుద్ధ హాన్యకావ్యం స్వర్గీయ 
భోగరాడా నారాయణమూరి గారి క పండుగ కట్నము, * ఇది 'నాల్లు అశ్య్వాసముల 
పద్య కథ. పహాస్యాలంబన లోభి బకుక, లోభి అయిన శరభరాడా ధనాళచే తనకూతురు 
సీకమ్మను పేత్రును మళ్లిన వరునికిచ్చి పెల్లి చేయిడానికి నిశ్చయిస్తాడు. ఇది అతని భార్యకు 
"గాని కుమార్తైకుగాని కిట్టదు. దాని కాశడు సమర్థి ంచిన ధోరణి యీ (క్రిందిది. ఇది 
భార్యకు నచ్చ చిప్పేతీరు. 


“ పొన్నాడ కామరాజన్సి యున్నాడొ కచిన్నవాడ యోగ్యుడుకాదే 
మున్నను నొక్క డె తమ్ములు నన్న లుళలేరానీ, యెల్ల నతని'బె సుమ్మా, 
నలువదియేండ్ల వయస్ప్సన్సి పలుకుదులే కాని మూడు పదులకు దాటం 
గల యీడున్నటు తోవడు, కలిపించిన మాట సవ్మగారాదు గజా 
అందకాడటంచు. ననజాలనైనగు రూపికాడు మంచియేపువాడు 


నలుపు "తెలుపు రెండు గలసిన యొక జాయ గలుగుచాజడె "కాని 
నలుపుకాడు. 
తగకు సీతమ్మనిమ్మని తరచు (వ్రాయు, చుంజెవైనను గిట్ట 
ముండకొడుకు 
లాతడొ”ళ ముండ నుంచు కొన్నట్లు నాయ లేని నంళయ మొకటి 
కల్పం ఛినారు, 
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ముండయు ముసగులేదుక ముండ టందు బలుకు బడీ మిద 
దరువాత బెలిసెనాకు; 
అయిన నింకకు మగవాడు; ఆలిలేన్తి చాకు డబ్బున్న వాడు; 
ఏ యేడువైన 
ఏడ్చి యుండును; అభాసు లేల మనకు, ౫ 


ఈ ఏవిధంగా సమర్థించి, తిరిగి 


శక పీక్‌ రాతి "పెంస్లి యేయైనచో జాల 
వరకు ఖర్చు తగ్గ వచ్చు మనకు 
చూడ వచ్చి నటి మటాలచే నిలు 
వ, 6 ౧m 
గుల గాదు డబ్బు చెలిపోదు. * 
య య 

అని చెప్పి ముహూర్తము కూడ నిక్సయించినట్లు శరభ రాజు భార్యతో చెప్పాకు. పెళ్లి 
కుమార్తె బెంగతో మంచమెక్కి_నది. , డాక్టరు దొరసానికిది మనో వ్యాధి అని బోధపడి 
నది, మేనబావె నానె మనసు ల్నోమెనదని వినినదె. మేనల్లుని రవ్మని వాయ 
మని లేదా వైరిచ్చి రప్పీంవుముని శరభరాజుతో చెప్పినది. కాని 


“ ఆరణాంంట నైరంట జెర యెంత 
జడుపు లేకన్నదా దొరసాని గుంట 
దానియబ్బ గడించిన భనము దాచి 
యుంచినట్టు లె మాటాడు చున్న దిచట. 


డబ్బున్న ర కవరంపిన నాబ్బాలున కందదొక్కొ. అందిన రాడో 
డబ్బున్న నారి నెప్పుక్కు నిబ్బందులు "పెట్టుచుందురిళ్లు మూర్జుల్‌ నికి 


అని చెప్పి శరభరాజు “కానీ” కారు వ్రాయును, ఫార్యయిది నహింపక్క అటు మేన 
ల్లుని స్థితిగతులు, యిటుభర్త మూర్చ్‌త, ఎరిగిన దగుటచేక్క తనమెశలో నగ వెచ్చించి పంపి 
మేనల్లుని రప్పించినది. ఇది తెలిసి ళరభరాజా మెను గొడ్డు బాదినట్లు బాది, లోభ 
మెట్లు మానవత్వాన్ని శాసిన్తుందో రుజువు చేనేడు. కాని మరు క్షణమే అతనికి భార్య 
నాళొయించి ఆళ్వాసించి “అపరాధము కమింపువని (బతిమాలు కొనునంత ఆర నంకటం 
తటస్థించింది, అది స్వాముల ఇారిరాక వారిని సక్క-రించడం థన క్రిన్షములేదు. * ఇంట్లో 
థి ధు 
దాగొని భార్యతో i 


15? 


ఈ క్ర విలు కాల దదెంగకు 
aa 
బోడట తన పొద కక యును కెనింపకా 
కీడిందుక తింటాకట 


లేడనుమా శరభరాణు లేడను మింటకా ” 


అని చెప్పి (బతిమాలు కొంటాడు. స్వాములవామ నెల రోజులు నుకాంచనేశాగు. _ శరస 
రాజా బయటకురాడ్కు ఇడజే ననయమని భార్య “సీతమ్మ సమర్హాడిని దని బొంకి 
బయట పెట్టి చెలి వేయించు కోవడం కంక రహాస్యంగా మేనల్లునిచేక మూడు ముళ్ళు 
"వేయించి "పెల్లి అయిందని పించడం మేలని అతనితో చెప్పింది. తినకు పీల్లనిష్వకున్నట్లు 
యితే మేనల్లుడీ నార్హ ఊళ్లో దాటక మానక నిన్న, స్వాములవారికి గాడ రమ గుట్టు 
య —0 (౧ ఉట 
= క్‌ స్థ చ క్రి స హ్‌ ళు ఆధాలీ 2 
బయట పెట్టి తీరతాడనీన్నీ చెప్పి భయ ట్రిందె పచ్చి చెబకాయ. గొంతులో పడిన 
నాని అవస్థలో పడి శరభరాజు చీనగకామె చెప్పినట్లు చేయడాని కంగీకరి సాడు. ఇలా 
భుటనలొకదాని కొకటి దారికీస్తూ, అంతటా హాస్యాన్ని ధ్యనిన్లూ కథనడిచింగి. అక్క 
డక్కడ హాన్యంకోనం అప్రభాకమైన భుటనలు కూడ అకి సరనంగానూ నహజంగానూ 
ధాన కథతో చేర్చి వర్ణ ంచబడ్జాయి. అవి కాన అకుస సరిపోయి నకనం-గా ఊన్నాయి, 
కరభరాజుగారిని తేలుకుటినట్లు వాసీన ఘట్టం ఈ రకమెనది పినంగము దిగిచి కట్నాల 
' రయ లు య ౮ 
నోడు పెళ్ళి కుమారుల నడవడులు వ రాలెంతోముచ్చటగా వర్ణించబడ్డాయి. 


co బియ్యేలట యెమ్మేలట నెయ్యిన్నూట పదియార్లు విసుగానకయీ 
పొయ్యాలట  బైస్కీశ్లును నియ్యాలట యల్క_నాడి లెక్కడి 
యాళల్‌ ౫ 


“ పెండిలియాడి కట్న యగ "బెట్టిన నంతయు మూటగట్టి య 
ల్లుండల యత మామయు నలోమని యేడ్వనటే పరీక్ష క్రో 
లండనుబోయి "నేటికిని శాడుగచా పడియేండ్లనుండి హు 
ముండనొ కూడి నాడు ఇెడిపోయెనటంచనుదుందు రందరుజా,” 

5 హాశెలిలో గూడ హోన్యం ధ్వనించబడింది. ఈ | క్రిందివి దొరసానిమాటలు, 


eed 


6 పోష్ట్రాపీసున పోస్టు జేయుడొక కార్డకా శ్‌పె నా నూటలకొ 
| కీ 
పెన్టు నేతను స్టార్థిమిడియట్లీ యంచ్చునై రిద్చు కే 
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జెమన్నింటను వై రుచూదుకొనుదుక్‌ వేవేగమైగ్లనులో 
రక్ష దా = 
చే పాళా నతడారణాబెకద మోశకేమెన వేషెన నోకొా 
అ ర వా 
(ప్రసంగ (ప్రాప్తమైన సంక్రాంతి వర్లన, సూర్యాస్తమయ చంోదయాది పర్గనలు వై రాలలో 
ది బ్‌ టె ద 

కూడ హాస్యోపనూనాలు కూర బకాయి, లేదా హాస్య పడి మై క ఊహలు క కత్తున అన్యోన్య 
విరుద్దమైన విషయాలాకచోట చేర్చి వరింపబడాయి. _పండుగగోణులలో లోేథియింటో 


(A) bE 
వ్రీర్విక్సు.* 


౪ అయ్యయ్యో అను ఫాగ్యయు గుయ్యో మొర్రో యటంచు గూతురు 

గట్నం 

బియ్యడని యేడ్చునల్లుడు, చయ్యన గ రిపింతు లోభి సంసారమునక 

ఇలా హాస్యాన్ని (పధానంగా పోషించిన పద్య కథాకావ్యం తెలుగులో నురొకటి లేదని 
చెప్టీ అతిళయోక్షి కాదు, 


పౌరాణీక కథను కావ్యవస్తువుగా (గ్రహించి, అనువైన వంపులు కూర్చి, అ ప్రధా 
నమెన హాస్యాన్ని (పధానంగా భఛాసింపజేసి వాసిన కావ్యం న్వర్తీయ సెట్టిలమ్మీన్ఫసింసూ 
కకొగారి కపభాన శాపవిమోచనం” ఈ కవి రసికుణూ, హాన్యపియుడూ ఘాడ. ఇతని 
కృప్టశతకంి బూతు హాస్యాన్ని అందించిన ళృంగాగ శతకం, (పస్తుత (ప్రభాస 
శాపవిమోచనంలో మాతం హాన్యం మిక్కిలి నరసంగాన్యూ నభ్యం7-నూ అందించబడింది 
కథ భీష్మ ని చరిత్ర. నాటక విధానంలో నడిచినది కావ్యం. అనున్య్యూతం-గా అన్ని 

| : వ వ న చ జ 

ఘట్టాల్లోను యిల్లు కోట్టుకొన్నది హాస్యం. సత్యపతీ సౌందర్య వర్గ నం ప్రత్యక్ష, పద్ధతిలో 
చేయక శంతన సచివుడైన బాహ్మణుని చేత భిమ్మునికి చెప్పించి, పరోకు పద్దతిలో వర్ణించ 
డంలో యీ కవి హాస్యాని కెట్లు జాగా చేసీనదీ యీ (కింద చూడండి. ఇవి బాంహ్మణుని 


పల్కు_లు, 


* ఏబదియేండ్లు పైబడిన యీడు భవక్చిత కింక "నాదు మా 
టా బలుసాకుతో (బదుకు .నచ్చపు వైదిక విప్రుడం గదా 
చెబడ రంభవచ్చినను భంగమురాని యనస్థ అది యో 
చాబయ యిట్టి మాకును సెబాననిపించిన చా మె యందముల్‌ ౫ 


ఇటే సందర్భంలో (పొవీన కవల సౌందర్య వర్ల నలు కూడ అపషహ సింపబ్బాయి, 


154 


* అటుపయిమోముచావమురట యక్షీయు శామరలోన చానుగే 
యట చరణంబుణామంరయెయంట కరంబును చావుగంట యింకశటి 
కటి విసరీతమున్నె మొలతామో వింటిమిగాని మేని యం 
తట నిటుదామరంగలుగుతన్ని నిచంబుగ దూల గొండియీ.* 


ెవిసంగా హాస్యంకోసమని (ప్రనంగాన్ని అన్యధా మలర్చకుండా న్నే సంప్రా ప 
మైన సందర్భాల్లో ఉన్న అనందార్భాలు ఇదళశీ దూపి నవ్వించటంగహాడ యాసపి'వికీ మూమూలే, 
రై ద్ధి చనం చు; వష నస చ 
ఈకింది పద్యాల్లోన్థూలకర్ణు నికి శివుడు (పే కు మై వర ముగోభుకొమ్మని చెప్పగా అతడు 
సలికినమాటలు చూడండి, 


“ పరికినస్థూల కర్ణుడు (ప్రథాసుని దుష్నయమెల్ల నీసుతో 
'జెలిపి మహేళ యాతని మృతింగలిగింపగ గారవంచై న 
యిలజనీయింపగా వలతునింతియ కాది నాదు మిసముల్‌ 
'మొలువక చిక్కు పెక నవి మున్సజియట్లుగ జేయుమాయనన్‌. 
లు య 
చెండుకలనరిము గోరిన వాం[డ్రనుమును గాంచ లేదు వహ్నా'రేనీ 
మండాటముగను గొన్నన్‌ గుండాలకు శేనియుగగగును జెందంబుల్‌ 
అనుదు నెకసక్కొ_మాడిన సారునిగాంచి అర్థనారీక్వో రా పిక్క 
నంబయున్న 
| నీకునొక్కొ_(పక్కొ._ మోసంబులేక యే మొ, కరణ గాంచకుంటివి నాదు 
గతికినీవు, 


నారదునిచేత అంబవృత్తాంకం వింటూ, ఆమె మగవాడుగామారి తమునుగ్య నే ఉన్నదని 
తెలిసి, కృష్ణారునాదులు తమలో ఆడుకిొనిన పొవమరదుల వికటాలసాంపునాడ, ఘట్టాన్ని 
నిలబెట్టి యీకవి మనకుచూ పెడు. 


4 నీవంబవ్రు కావుగడా, బాచాయూగ్వశి శళపింప భామాత్యము నీ 
జీవికమున గొంకకలదు నావిని యగ్జనుడును జిరునవ్వు కనులతో 
ఆళ్ళజనంబునందు నే నాడుదాన "గాను నారద మూభావగారయే ము 
స్పునరుడ నై నట్టి నాచేత భీష్మ ననినిజంపింతురాయన్న నమరమాని, 


అంగనరూపులేని నునయవ్వ శిఖండి యటంచు నవ్వె జా 
టుంగనుచున్న గక నకులుడంక్‌ ననాదేవుడు పెద్దబావ యా 
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డంగులలో ననేీజమపండగను లెక్కిడునారటంచు గ 
న్ను౦ గొనలందులేనగవునూల్క న బల్బ్కు_దు జూాశెఫీమునికా. 


జల ఓ జ గ్‌ జు ఎ మనలో +. = ర దే నాల స 
హాస్యమయమైన (ప్రసంగాలు టావ్చటం అనేది యాకవిలోగల ప | తక విశిస్టత 
హాన్యంకోసమనే కోరికోరి కథాపవాహాన్ని నిలిపి కొంత నేఫు నవ్వించి తిరిగి కభనడపడం 
ఎస చోట్ల కనిపిన్తుందె. సంభాషణల్లో చూపన నాక్చమక్కృత అతిసరనమైన హాస్యాన్ని 
జోడించుకోఐటమేకాక్క అకి సవాజమేన జాతీయాలతోనిండి మరింశగా హాస్యానికి మెరుగు 
"పెడుతూంది. చాళరాజావంటి పాతల మాటలలో నారి 'యాపి కాడ అనుకి రించఒడిందె. 
పల్గెవారిమాటలేకాదు వారి తీరూ తిన్నదనమ్మూ సరస సంప్రదాయమూ వై రాలన్ని 
చక్కగా చికొంచబడీ అనాగరీక హాస్యాన్ని అంగిం చేఏి గా ఊన్నాయి. ఈ కిందివి 
దాశరాజు సత్యవతినిగూర్చి ఫీష్మనితో ఆడినమాటలు. 


ఈ మేము సదువుకోకున్నను 
సామి మాముద్దు బొకే సదువుకొన్నదో 
ది లు 
నామాలంట యదేదో 


రావాయణవుంట నాకురానా “పేముల్‌ ౨ 


ఇవిగాక, మాలకథలగే లేక పోయినా హాస్యంకోసమని రాజనచివుడుగా “వికట 
"శర్మ పొత్ర సృష్టించబడింది. ఈవినూషికప్మాత అటు కాన్యానికీ నాటక త్యొన్ని 
యిటు పాఠకులకి హాస్యాన్నికాడ చేహారున్తూంది, అంట భీహ్మృనిమెోహించి వచ్చిన 
ఘట్టంలో శృగారం ఆవాసగానూూ ఆపహానభాజనం గానూ పోషింపఒడి హాస్యాన్ని 
రసాంతరంగా ధ్వంచిందె. ముక్కుుమూసి చదువవల నే పురాణకథలో యింతగా హాస్యానికి 
జూ-గా చేసి పోషించడం-గాని, హాస్యాన్ని అసలుగుర్రించడం గాని వికట పిజ్ఞాథురీణు డైన 
కవికే చెల్లుతుందిగాని అందరికీ చెల్లదు. ' 


వీశేళలింగం పంతులుగారికి పూర్వం "తెలుగులో చెప్పుకోదగిన గద్యలేదు, కాని 
(వ జాసమాహంలో పోచారం పొందిన “మౌఖిక సాహీత్యం) లో కొన్ని హాస్యకథలు ' 
మాత్రం కలను. ఇవి, వీనాటినుంచో ఆసోటినుండి యీనోటికి దిగునుతీ అవుతూ అనేక 
నూర్చులు కూడ పొందిన కథలు, ఈ కథలలో కొన్ని కెవలక ల్పితాలు, కొన్ని కొంతసత్యం 
రొంరఅసక్యం కలిసీఅల్లినవి, తెనాలి రామలింగని కథల గురించి లోగడణెప్పాను. ఇళ్లే 
పరమానందయ్య గారి శిన్యుల కధలు కూడ పిజాఖమానానికి పాత్యోమైన కధలు వీటిలోడె 
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త్‌మోలం మూర్గత్వానీకి నంబంధించిన హాన్యం. ఆయితే యీ ము లోకొక టలు 
కారు. ఇది అమాయికమైన మూర్ట్‌చే. అభిమాగం వి, హర్షి ంచ్చీ సు మూర్త, 
భట్టీవికరచూర్క_ కథలు, శేచుక్క పగటి మక్కికథల్కు వరాలు యుక్తి చాతుర్యానికీ 
తగుమాతంం వి౩ట పజ్జికీ (Wit) సంబంధించినవి. వీటకంటి వీర ర్సాలు వినోపె కథలలో 
గలయుకి బాతుర్వం హాస్యానికి సన్నిహిత మై ది. సుక సళ తృ మన 'కానురాజు కిథలు 
వో శాలలోది శృంగారానికి సంబంధించిన హోన్యం. సపంఇతంత కభల పంటి సకు 
పత్య్యూదుల కథలలో వ్యంగ్య హోన్యం అక్కు_శక,_శ దొరుుకుంది. అలాగే అశేనిదకా 
-నెట్సు కథల వంటి కథలలోగాడ అక్కడక్కడ యీప్యంగ్య హాస్యం లభిస్తుంది. ఇటివల 
యీరికి మెన Chee భలన్నీ పుస సృకరూపంలో, సంగగహీంచి (శ్రకటింపబడ్డాయి. 


గద్యలో రఇనలు చలువడం పొగంఛమనబం తడవుగా చిక్కని హాస్యమిశిత్ర 
మైన రచనలు చలయడం జరిగింది. దీశేళళింగంగారు ఏ విషయం వా%సినా సెహాది హాస్య 
ధోరణిలో వాగియగల  చతురులు, వీరిన్వీయచర్శిక ఇదివినట్టయిత్కే యీ హా్యశత్వం 
చక్కగా బోథఖపడుతుంది. పేరు హాస్యాన్ని “కేవలం వినోదం కోసువుని గాక సంఘ 
నంస్కా_-రానికొకి ఆయుధంగా వినియోగించిన యమోభుబ్ము ఖనితంగా యా హాసం 
వ్యంగ్యనుయ మైంది. కొన్నికొన్ని చ చోట్ల ఎత్తి పాడుపు వెళ్ళె హా న్ట్రంలోని సెరసతను 
కూడా తగ్గించిన పట్లు దొరుకుతాయి. అయినా, వీరి రచ న్లో ఉన్న (ప్రఫనూకి ర్ల రణ 
మాత్రం హాన్యమే వీగు ఎన్నో (ప్రహసనాలు నాటకాలు నవలలు వ్యాసాలు (ప్రా నేరు, 
అన్నిటిలోనూ నాటి సంధుంలో గల ఆవినీత్సి అనాచారం, అత్యాచారం ఆహంభానం, 
మాత్రం వరా కల్కహాలన్నీ వేలెత్తి చూపి అపహసించి సంస్కరించడాని'కే (ప్రయిక్నిం 
చు, పాయశ్నంలో సఫలులై, (ప్రకివాముల నోరుకి ట్రి౨+చేరు. వీరి హాస్యానికి గురియైన 
విషయాలు ముఖ్యంగా మూడు రకాలు, “మొవటిది సనాత నాచార పరాయణత, ఇది 
ఏరి జీవితానికే లక్యుం, సమాజాన్ని సెంస్కరించ డానికి ప్రానుకెస్సి (ప్రతిస్పర్థుల యుప్త్రలు 
ఖండించి, చారి మనసు మార్చి తన పక్షానికి (త్రిప్పుకొని, లేదా చారినోటికి తాళం చేసి తన 
నాదాన్ని సర్వజనమాన్యం గా 'చేయడానికని ప్రయోగించిన ఆయుుమే యీ హాస్యం. దీనికి 
సంబంధించినవే వీరి |పహస నాలన్నీనూూ రెండవది మానవ న ప స్వభావం, ఇది ససూజం7+ మనలో కని 
పించే లోపాలను చెక్కి_రిం-చి నవ్వుకొ-నే విష! స్థ హాన్యం, వీరు క్షనులు, హాస్య ప్రియులు పడ 
అయిన కారణంచేత మానవస్వ ఫావంలో గల పం. గురించి అతి “నేర్పుగా వాటిని 
చెల్లడించి మనకు చూపగలిోేరు. ఈ హాస్యం చాలవరకు సానుభూతి మూలకం క్‌ి 
నవలల్లో ఈ రకయమెన హాస్యం మనకు విెేషంగా అందిషదబడీంది. విక గని గమనించి, 
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వ్యంగ్యంగా భ్యనీంచి తాను లోపల నవ్వుకొని మనల్ని ఫకాలుమనీ నష్యించగల హాన 
(ప్రజ్ఞ వీరి నవలల్లో నే కాదు వ్యాసాలలో కాడ కనిపిస్తుంది. వ్యాసాలలో యీ హోన్యం 
విష మాన్ని -సరనసంగా చేసి సాకకుల న. నాకర్ణి ౦ంచడానికి పనికి వన్తుంది. మూడవ! 
సొంపదాయక మైన కెలుగు పిబం; సా హిక్యం. ఇవె కూడ కరవ శక లీకాపలో 
కూడిన హాస్య మే కాని మొదటి రకపు హాస్యంలో ఉన్నంఠగా యీ హాన్యంలో ఎడి 
పొడుపులులేవు, సరస్వతి నారదుడు వంటి ప్యాకలనోట నాటి మన (ప్రబంగశెల్సి తద్దళ్‌ 
పదాడంబరత్క అలంకార |పీయత్క శృంగార తత్చ్పరక వై రాలను చెలడింపజేసీ బాటివమం 
6. య a 
కవిరకు కి లిగిన నష్టాన్ని నిరూపించి వాటినే పట్టుకొని ప్లూటే వ్యక్పల్ని అపహసించి. 
వీరు తమ నాటకాల్లో గూడ సాహిత్య క పనా నకి జాగా చేసుకొన్నారు. విన్యూన 
చే టి పబడినటు 
చస్తూ (నాసిన వ్యాసాలలో యిట్టె వ్యంగ్య హాస్యము ఆన్యంకయూ (పయోగింపబడి ట్వ 
చేశే చెప్పనక్కర లేదు. అక్కడక్కడ వీరి హాస్యం కోపంగా మారి తారసిల్టడం కూడ 
కద్దు. తార-ళళాంక విజయం వంటి శృంగార (ఉబంధాల్ని విమర్శిస్తూ (వాసీన (వాగల్లో 
యీ (కోధమ్మిశితమైన హాస్యం చూడవచ్చు. ఏది ఎట్లున్నా వీరు హాస్యాన్ని (ప్రయో 
గించి సామాజిక, సాహిత్య కేశాలు శెంటిలోనూ నంస్కా_రోద్యమాన్ని నడిపి సఫలత 

పొందిన మాట మరువరాని సత్యం, 


వీరేశలింగం గారివలెనే సహజంగా హాన్యప్రియులైన కవులు చిలకమర్తి లక్షీ 
నృసింసాముగారు. వీరు కూడ నారివలెనే (బహ్మసమాజ నుతాఖిమానులు. సనాతన ఇాంద 
సాచారాలను మానిపించటానికి వీరు కూడ హాస్యము సే అఆయుభంగా (గహీంచేరు. కాని 
వీరి రచనల్లో ఎత్తిపొడుపు తక్కువ, విశుద్ధ హోన్యము వీరి లత్ష్యము, వీరి (పహననాలు 
వ న వాగినినవే అయిననూ “వినోదం కోనవమని వా నిసినట్లు గా రూపిస్తాయి, 
వీరి ~ణపతి? "తెలుగు సాహీశ్యములో అమూల్యమైన హోన్యరచన. ఈ కథ మూడు 
తరాలకి సంబంధించి నడిచింది, ' కడుపు గడవక కక్కూరి పనులకి దిగే 
(బాహ్మణుల చర్యలన్నీ యిందులో వరి ంచబడ్డాయి. గ్రాహ కార్యాలు చేసేవారు, 
భవాలుమోసేవారు, నీళ్లకావిడీపారు, పంట ఫుచ్చుకొనేవారు. వంట 
కత్తెల్పు వగైరా శెందరో యిందులోహాన్య భాజనులుగా చేసి వర్ణ ంపబడ్డారు, 
పినంగము దిగిచ్చి వీరు కత్కాలీన సామాజిక వ్యవస్థలోగల అవక తవక 'లెన్నిటినో యీ 
రచనలో అపహసీంచేరు. వీటిలో ముఖ్యమైది కన్యావి[క్రయం, రెండవది వైదిక 
వృతి. కథను ఎన్నెన్నో వంప్రులలోకి దింపి, ఎక్కొ_డికక్కు_డే వెక్కి_రింపు హాస్యానికి 
సరిపోయే సన్నివేశాలు నమకూర్చిి అంతటా పాత్రల స్వభావగతలోపాలనూ, వాటికీ గల 
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వ్రూర్యాపర క్ర పిత్యయాలనూ కూడ చితిస్తూ వీరీ ౫ణపతిొిని (వానేరు, ఈ పాగ 
లెక్కొ_ జా మనడ్వే హానికి పాతం గావు. అన్ని నున అశిమానానికో, సానుభూ నికో పాత్ర 
మవుతాయి. పొత్రగతమైనలోపాలు మనక నచ్చవు. కానిలోపాన్నిసక'6..0గా నిరా 
పీంచబం యీ కవిలోగల విశేషం, ఇది మనల్ని క్షమాగీలురు గా చేసి పంల బట్ట మనలో 
మమత్యాన్నీ (పే'రేపేస్తూంది. ఈ గణపతి పొత్ర కాస రకంగా తెలుగు హానయంలో 
స్థానం సంపాదెంచుకొంది. గణపతి రూపునేఖలుగాన్తి సోనిక్‌ *నంగాని బడి 
మేస్ట్రరీగాని వమపురాని విషయాలు 7” వరి ౦చబ జ్ఞాయి. బవిగాప్‌ యూ ననలలో (పొసంగి 
కంగా అందించిన చ ల్రికుండో మోది ఊపన్యాసం, ఊ ల్లీపొయ మహా్మ్య్యం. * శుక్లాం 
భరం ? వ్యాఖ్యానం వగై రాలలోని హాస్యం, కడుపు చెక్క లయ్యేలా నవ్వించే రకమైన 
హాస్యం. పురుషపాత్రకి బదులుగా (స్రీ పాత్రను నిల్పి గణపతి వలెనే (వ్రాసిన వీరి 
"రండన హోన్యరచన ' దుందుఖి * లో మ్మాశం హాస్యం ఇప్పగా ఉంటూం", అందులో 
హాస్యానికి నవ్యత కొరవడింది. వీరి (పహసనాల్లో కూడ నన్యన  దూపని హోన్యంచాలా 
చోట్ల దొరుకుతుం., కాని వీరిలో ఉన్న విశిష్టత ఆనాటి వరకు తెలుగునాట పదారంలో 
ఉన్న (ప్రాత కొట్టు హాస్యాన్నంతటినీ లిపిబ్ధం చేయటం. తెలుగు వారి * నాడుక 
హోన్యం ' అంతా వీరి రచనల్లో పితిఫలించింది. ఇలా (కి ట్ట హాస్యం) గా దిగుమతీ అయిన 
కారణం చేత అక్కొ_డక్క_డ వీరి హాస్యం చచ్చగాన్తూ ఐకిలిగానూ ఉబుసుపోనిరకం 
గానూ తయారైన మాట వాస్తవం. కాని వీరి హాస్యం ఎక్కడా ఒకరిని నొప్పించే గకం 
మా(తం కాదు, 


ఆంగ్లేయ సాహిత్యంలోని . "స్పెన్రేటరు ? రచనలననుకరించి తెలుగులో 
"వెలువడిన రచన (సాక్షీ: న్యానకిర్శ పానుగంటి లక్షీ శ్రభినీంసారావు గారు, 
బీరు తమ సాక్షీ మొదటి భాగములో సాక్షీ సంఘ రిర్మాణో స్టేళములు, 
కార్యకలాపములు మొదలగువాటిని గురించి (వ్రాస్తూ రాజకీయ దండనములేని 
సాంఘీక నేరములను 3 + వ్యక్తుల నూయా (ప్రుచారములను, ? సంఖుదూషణకు గురిచేసి 
దండించి, నంన్క_రించడమే కను అభిప్రాయమని సల్లడి ం'చేరు. "నేరాన్ని స్లాడంచ్చి 
దాని న్యఖావాన్ని విళదపరచ్చి దానివల్ల సంఘానికి కలి/సతూన్న నష్టుస్న 
సృష్ట్రపరచడమే తమ లక్ష్యమని క్వర్కొాన్నారు. ఈ సాంఘు' పోలా, 
(ప్రజలకనవ్యాము కలిగించటమే.  ఇ్యాయనుని ఇెప్పీరు, ఈ. ఉార్చేళాలకను, 
గుణంగాాన్నే. వీరీ ఉపన్యాసములలో నాటి సమాజాన్ని విభిన్న కోంంములనుండి 
చూపీ బావ్యోంకర స్వరూ పాల్లు ఇండూ (పళటించి, సవాతనాధునాతన రూపొలలోగట 
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తారతమ్యం గూడ నెల్లడించి తప్పొప్పులు. నిరయించ్చి అనుసరణీయమేవో అనుకరింప 
అ ౧ £9 

దగినదే5" అననుహాలమె రజేనో అక్క_రమాలినదేదే కాడ విపులంగా, విసుప్రుళేసండా 
చెప్పేరు పొచక మహానళ * * మశక మక్కుణ మూపషకాది నభ,” మహిష మహాసభ? 
మొదలైన ఉపన్యానములలో వీరు (పక్యకుంగాన్యూ పరోక్షంగానూ కాడ నాటి సంన్గుం 
లోనూ, వ్యక్తు లలోనూ ఒలిసిన అహాంఛావం, అవినీతి, న ౦, దురాణారం, దురభిమానం: 
వైరా గుణా లెన్నింటినో అపహాన్య ధోరణిలో నెడించేరు, డాక్ట్రర్థు కా స్ర్రుజ్ఞులు, 
పరిశో థధకులు, 'రాజకీయివేశ్త లు, కన్వావి కేకలు, కాముకులు మొదలై నవారి అన్యాయాలు, 
మూర్తతేలు, దుష్పాండిత్యాలు, డంభాచారాలు దార న్యాల్యు తంత్రాలు వై రాలన్నీ అట్టు 
ముట్టు ఆననాళ్లతో సహా వెల్లడించి సెరూప్యూ లోచూపూ హన స్పష్ట్రపరచి న్వభా 
వాన్ని విశ్లేషించి సంచారాన్ని బయలు పెట్టి, అధివేపించి అపహనించి నంస్కరించే 
(శయక్నం యీ సాత్ష్యపన్యాసాల్లో అడుగడ్డునా క నిపిన్తుంది, నవీన నాగరికత 
వ్యామోహం, వూర్యాశణారనిరసనం, ఆక్మవంచన, పరదూషణ వగైరా దుర్దుణాల నాటి 
నమాజంలో ఎంత విశృంఖలంగా విహరిస్తున్నా యో బాటి నెచ్పడ మేగాక, వీరీ ఉపన్యాసాల 
ద్యారా పా శిలలో మనజోక్కి మన నభ్యత్క మన సంస్కృతి మన మకం, మన భాస్క మన 
జేళం, అ నేనాటిపె అభిమానం కలిగించ డానికి కూడ విశేషంగా (పయిత్నిం చేరు. వీరు 
స్వతః జాతీయవాదులు తత్ఫలితంగా జాతీయాఖిమానాన్నీ, న్వేయగొరవా దృతినీః 
న్యభర్మా భిరుచినీ, సాకం త్యపిపాననీ కాశ (ప్రచారం చేసేరు. మతం, ఆరోగ్యం, శాస్త్ర 
మర్యాద, విద్యాభివృద్ధి, చర్మిత్క రాజభకి,, క వితాడ్యభిరుచి, కలా గ్‌త్త్యం మున్నగు విషయాలు 
కూడా యా న్యాసాలలో స్థానం నంపాదించుకొన్నాయి. అన్నిటిలోనూ హాస్యం కద్దు" 

థ్‌ ది 
అంతటా ఎత్తి న. కద్దు. నాచాలక ఉంది వ్యంగ్యం ఉంది. ఆవ్యంగ్యం కా 
కటువు గానే ఉంటుంది. అక్కడక్కడ విషయాన్ని బట్టీ అసభ్యాన్ని అతిశయించి 
చూపి అనహ్యం కలిగిం చేటంత? వరి చడం కూడ కనిపిన్నుంది. సారంగధర నాటకం , 
తో లుబొమ్మలాట వగ రాలు వ్యాసాలు మాటు హాస్యాన్ని నహీ అందిస్తున్నాయి, 
అనభ్యమైన దాన్ని (వేలెత్తి చూపునపుడు వీరేవినమైన "తెరమరుగులు ఉండనీయరు. 
అయిళే, యిది జూడ్యం కొద్ది మందు? అనే సామెత చొస్పున ఉంటుంది కానీ 
ఎక్కడా వీరు వ్యక్తి నిందకి ఫూనుకో లేదు. న్య క్రిగతమైన దోపాలనే అధిక్నేపించేరు 
కాని వ్యక్సు లతో తంటాలకి దిగలేదు. అక్కుడ్కడ (గ ంధాలయోద్యమాలనీ 
వ్యావహారిక భా పావాదమనీ, కవి కాలస్థలాది నిగ్గ యాలనీ కొందరు పెద్దలు 
చాడు చూసీన కొన్ని కొన్ని మూర్ట్‌ఫు పట్టుదలలు మాత్రం గర్భితంగా అందిం 
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చబడి అపహసించబడ్డాయి, కాని యిట్టి చోట్ల వ్యంగ్యం కొంత మృగునవ్రగా ఊండి 
"పొరపాటును సూచిం జేదిగా చే వ్‌. గానె తీడంగాళే లేదు. సాన్షీనంా నుసభ్యుల పొక్రలు 
వన్ని వనుపరానిపి ఈ “సాక్షీ, గాక వీు వేశేకొ న్ని హోాన్ను స్ట నాకారు కూన 
వాిసేరు వృద్ధవివాహం, కంశాభరణం నరా నాటకాలు సామాశి లోపాల్ని ఎత్తి 
చూపే న న కరడు గట్టిన ఇాందసిం అంగ వి స్వా సాలు సజ శృవ్మాన్యక్య 
_మకంభాటు అవినీతి మొన్నలెనవీ నాటకాలలో (ఒదర్శింపబడి పన చెమ్యు ఎళ్చాయి, 
న సయం; వృద్ధవి వాహం, వినా వారం, వై రె” సాంఘిక గుళాచారాలన్ని వ్యంగ్యం 
"గానూ వాచ వ్యం-గానూ కాడ అపహసీంపబాక్డాయి. ఈ నాటకాల్లో 'కేశలం వినోదం 
\ 
కోసమే కూర్చిన ఘట్టాలు కూడ చాలా దొరుకుతాయి. కనను నకి ఖీ క్రి అనుకో _ని 
విధంగా అంతంచేయడమేకాక, అంతకూా అల్లరి, యుక్స్షి దగా మోసం, తీకి పడు వగ రాలు 
చ్మిత్రినూ నాటకాన్ని నడిపేనేర్చ వీరి నాటకాల్లో కనిపిస్తున. విపనారాయ్య్మూ రాధా 
కృన్ల పాదుక వగైరా నాటకాల్గోహాడ ఏదో ఓపాశ చేత విదూషని పని చేయించ్చి 
నవ్వించడానికి తగిన అనువులుకూర్చి, అందు కనుకూలమైన వంపులోకి కథను నడపడం వీరి 
హాస న్య(పియతకి, హాన్య (ప్రజ్ఞ కికాడ ఉదాహరణగా చూపవచ్చు, ఈ హా న్యేకరనాటకాల్లో 
Mm 
పోషించిన హోన్యం చాలా నరసంగాన్తూ నభ్యంగానూ ఉంది. వీటిలో వ్యంగ్యం అంత 
కటువు-గా ఉండక లోపాన్ని మృదువు 7* నూచించేదిగా ఉంటూంది , 


శెలుగు నాట విశేవఖ్యాతి గడించిన నాటకం గురజాడ వారి కన్యాసల్కం. 
మూలతః ఇదిహాడ సంస్కా-రాభిలాషతో అవతరించిన నాటకమే. సామాజిక సంస్కారంతో 
పాటు యిది భాషా నంస్కా_రాన్ని కాడ ఉద్దేశించి (వ్రాయబడిన నాటకం. నాటక కర్త 
గురజాడ అప్పారావుగారు లౌక్యులు. వ్యంగ ్రహోన్యం అతఆసరనంగా (ప్రయోగించగల 
చతురులు.  వీరిలోగల విశేషం, దోషాన్ని చూపెడతారు గాని దానిపై తిరిగి వ్యాఖ్యా 
రెంచరు. దోషాన్ని తిరన్క రించటం కూడ ఎక్కడో ఎచ్వుడోగాని Em (శ్రస్తుక 
నాటకం కన్యాశుల్కంలో వీస మనకు శాస్వతంగా అందించిన పాత గినీళం. ఇరడు 
యింగ్లీ హలో (వేలు "పెట్టిన "తెలుగు యువకుడు. ఈ సుగుణాల కుష్పకు నంస్కా_రాఖభిలాప, 
కలగటం, వీ కంతూద్ధరణ'కే నన్నదీ ప్నాత్రగత ధ్వని, ఇదిగాక యీప్శొత్రలో నాటి "తెలుగు 
యునకులు కొందరిలో గల యింగ్లీషు వ్యామోహం దాన్ని అంతో యింతో చేర్చిన చారి 
డాబు పాపధీతిలేని వర రన తప్పుచేసి దానినే ఒప్పని సనుర్ధింపగల లోక కంటకమెన 
చేర్చు, స్వార్థ సాధనకై అలనరచుకొనే చాతుర్యం, క తీర్చుకా-నేందుకని పూంబే 
న్పెష్యం వౌ రాలన్నీ పోఠపోసీ న రు: వెగా కథలో నాశ నుల్భు వారి 
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ఆచారాలు, అతిబాల్య వినాహాలు కన్యా కుబ్బా_లు, మగ్యవక్తులక కం గాలు భర్చంపేరిటీ 
అ;ర్కాలు, 'వేళ్యలభూయలు, జూదఇొండుల తగవ్రల్కు నిజాయితీ లేని శొక ఫ్రం: నాకి 
నీచమైన వైదికం మొవలై సనెన్నో నమావే7పరచి _ప్రపర్శింపబడ్డాయి. మగుకనాణి వాకా 
తుర్యం, ఉక్కాబక్తునివంకంంు కొండుథట్లుసా 0, రామప్పంతుము నియోగం, ఇంకెేళం 
చేసో ద్మీపియక, వై రాలు నకుషరానివిృం గా తీర్చిన అందెంచబడ్జాయి. వీరు వాసిన కొండు 
బొట్టీయనాటపంలో కూడ యిఢౌోవిధభంగా  సాంఘికదోే సా౭ిన్నో చితింఛబ్యక్టాయి. కాని 
ఆనాటక్షం అసంపూర్ణం. విరి 'మాటా మంతి? వరా వ్యాసాలుకూడ నాటి న్యానహారిక 
భాపావాదాన్ని ననర్గిస్తూ, పితివాదుల శా్యస్ర్రీయకన్సీ సౌంపాదాయక' భావడాస్యాన్ని 
ఖండిస్తూ (న్రాసినవ్యంగ హాన్య్రార్థమైన రజవతే. అవలీరచయిక న్యంగ్య ప్రయోగంలో 
జాణ, లోకవ్ళుత "మెరి3న భొత్యుకు.  వికృతినెరిగి చిటికలో చూపుల చేడ్చరి, మానవ 
స్టభానాన్ని, తద్దతలోపాల్ని ఎకి, తదనుకూలమైన పరిస్థికులుకార్చి అనువైన వాతౌ 
వరణంలో పొఠల్ని నిల బెట్టి, (పపంచాన్న ంతటినీ రీ అద్దంలో) తెచ్చి, తనకువచ్చినవంప్రులో 
అద్దాన్ని త్రిప్పీ 'కావలనినవిగంగా వికృ్ళకిని (పతిభలింపకేసి చూపగల చతురుడు ఏపొక, 
ఎక్కడ, ఎప్పుడు ఎలా మాట్లాడతాడో, ఎందుకాలా మాట్లాడతాడో శ0డూ అతిచక్క-గా 
ఎరిగిన  రదయిక. హోన్యం అతిమృదువై న వ్యంగ్యాన్ని ఆక్రయించి నడీ చేరకం, 
“అయ్యోపాపం అనిపించి నవ్వించడ మేగాక (పోనీలే ఆనిసించి నవ్షించడంకాడ వ్‌ 
న గ్య హాన్యంలో రూపిస్తాయి, పాత్రలను మూర్చలు గా జేసి చూపి న ంచటంతో బాటు 
అల్లరి హంగామ, అసందర్భ ప్రభాపం నరాలు చూపి నవ్వించటంకూడ వీరి హాస్యంలో 
జాగాచేనుకున్నవే. వీరి గిరీశం పొత్రను మునమెన్నటికీ మరువలేముకాని అతని చర్యలు 
మాతం ఎన్నడూ సహీంచలేము. ఇతడు తనకుతొను గొప్పనాడని తలందుకోనశంలాోే నే 
మూష్రడు'గాని, యికరుల్ని మూర్జులు-గా చేసి "మోసగించి సృ ప్రయోజనాన్ని సాధించుకోవ, 
టంలో అతిచతురుతుడు. ఇ'జేకారణంగా యీాప్మొక్ర మన 'సానుభూాతికీ పొత్రం "కాలేక 
పోతూంది, ఇంతేకంకు చిలకను ర్తివారి గణపతి మన ప్రీతికి మిక్కిలి పాత్రుడు. కారణం 
ఆతని అభాయికత గిరీశం అమాయకుడు, అన్యాయానికి జినుదీయని సంఘు' సంస్కార ఇట్టి 
సంస్కా-రులవల్ల్క, సంఘానికి జరిగే ఉపకారంకంచెఅసకారమే ఎక్కువ అనేది యిీానాటకల 
క రమనకిబ్చిన నం'దేళం, 


ఫు నంస్కార (పియకమ ఫలికంగా తెలుగులో (పహననాల్శు హాస్య 
నాటికలు కుప్పలు తెప్పలుగా, (వాయబర్హూయి. వీటికై కొన్ని (గంభమండలులు స్టాపింప 
బడ్కి రచయికలను (ప్రోత్సహీంచి రోజుకో రచన చొప్పున (ప్రకటించేయి. వీటన్నిటికి 
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ఛ్వేయము సమాజ సంస్కా_రమే, అందరి హాస్యానికే ఆలంబన సనాతనాభార పరాయణకే, 
అంతటా కనిపించేది విశకంతువుల చరి తే. నిజానికి యీగళయికేల్లో కొందరు 
నంస్కా_రమన్నమాటశే సరిగా ఆర్థం తెలియని సంస్కా_రులు. చాల గచనలలో హాస్యం 
జడ్జిజంకులు కురిసినట్టి వో నెరి మ్మొరి సెకిలి చేస్టలు చేసినట్లి౫ో అయి. కనిపిస్తుంది. నవ్యత 
అసలేళేదు. పైగా మరోవి శేషం, శృంగారాంగంగా హాస్యాన్ని కాగ్చటుం అనేది రంకు 
తనాన్ని చూడడమే అని పీరికర్ట్‌ మైనట్టు తో; స్తుంది. అయితే, యిట్టి ఆనధికార రచనలు 
ఇవాలవరకు పుబ్బలోపుట్టి మ! 5 సూడిపోయే మన్న ది ఎంతో సంతో! ఫీంచనలసిన సెంగతి* 
వరద వచ్చినట్లు నచ్చిన యీ కాలపు (సహననాల్లో కొంతవరకు జ *చిశ్యళ్తూర్జిమైన హాస్యం 
శ్రీపాద మ గారి పిహసనాల్లో మాత్రమే నొరుకుతూంగి వీరి “క్రొతల్లుకు 
వగ రా సిహననాలు సరసమైన హాస్యాన్ని అందిస్తున్నాయి. 
దా op 


చారి తక నాటకంగా నెలసి హాస్యాన్ని పారం "గా అందిస్తూన్న నాటకం 
చేదం నెంకట్రాయశ్యాన్త్రిగారి (ప్రతాపరుదయం. ఇందులో హాస్యము విసద్ధ కోటికి, 
జెందినది. పండిత హాన్యము మొదలు పాొమరహాన్యము వరకూ గల ేదవి భేదాలన్నిటితోనూ 
శః హాస్యం పోషించబడింది. విద్యానాథుని వాక కృృూవుత్కృతి, చెకయుకిశ్నా స్త్రీ వ్యంగ్య 
ధోరణి, “పీరిగాని స్వాభావిక భాపాశెల్సి పిచ్చి వాని రక నాగ్గిలాసం, నుహమ్మనీయ 
పాత్రల సంకరభాష అన్నీ హాస్యాన్ని ఎక్కొ_డిక' కాచే (ప స ల్వేకత, కత విశిష్టత చూపి ఆకర్ష త్రీ 
యంగా చేస్తున్నాయి. చెకుముకిశ్యా స్త్రీకి ———— జరిన సంభాషణా సన్లు 
వ్యంగ్య ధోరణిలో నడిచి రక్తి కట్టినూంగి. ఈ శ్యాస్ర్రిగారి వ్యంగ్య వాక్కు లొకటి 
ఇండు చోట్ల అ శ్రీలతనూ, అనభ్యతనూ ధ్వనించేయి. పీరిగాని పొత యి నాటకాని'కే ' 
"నాయకుడుగా మారినది. పీచ్చివాని చేష్టలు మాటలు వగ రాలెప్పుతూ హోస్యారి కాలంబ 
నలే. అందులోనూ శేవలమూ పీచ్చివాడుగా గాక, ఎమవు'చెద్చుకొన్న పీచ్చితినమువటం చేత, 
యీ పిచ్చివాని (ప్రలాపాలు హాస్యాన్ని 'జొచిక్య ఫూర్షంగానూ, శా ప్ర్రీయంగాను 
అందిం'చేయి. పడవన రంగులలో, పామరుల ముశేకి' హాస్యం కూడ చూడవచ్చు. “కేవలం 
నూటలే-గాక్క యీ నాటకంలో హాస్యపు పాటలు కూడ ఎన్నో చేర్చబడ్డాయి. భాషా 
ఇల విభేదాలు హాస్యాన్ని చేరు వేరు తరహిలలో చూపీ అందించడానికి ఉఊపకరించేయి, 
ఏ ప్మాతఠకాప్శాత భావంలోనూ భాషలోనూ వ్యక్తిత్వం చూపుతూ తన వర్షపు జనులి 
హాస్యానికి పొతినిధిగా 'రూపిన్తూంది.. ఈ నాటకంలో కథ అతి గంభీర మైన భావాలు 
-నేకెత్తి రచేది. కానీ.యిీా హాస్యం కథలోని గంఫీర్యక నుండి నునకు ఎంతో విశ్రాంతి 
“'క్ఞలిగిన్తూరది, మరో విధంగా జెఫ్టీ . మితిమోరిన హాస్యం మూల కథలోని రపాన్ని 
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వీచి సన్నం చేన్తూందని తాడ చెప్పవచ్చు; "కాని హోాన్యం హాస్యం కోనమనీ గాక కళాగతికి 


చేయూరార నిచ్చేదిగా రూండి, ఆక్యంక సందర్భ సద్ధితొ ఒప్పుతూన్న కారణం చేశ్త డె 
సిభాంతాన్ని అపొస్తంచేనూంది. 
థి ఎవి సహా 


లెక్కకు మిక్కిలిగా హోన్యపు రచనలు చేసిన ఆధునికులళో శ్రీ పొద నుబిస్మా 
ఇణ్యంగారొకరు.  వీరికధలెన్నో యూ వెనుక ప్రస్తకరాపంలో పరికోటించబకాయి. వీరి 
ఏకాంకికలు వ్యాసాలు గూడ ప్రజాదరణ పొందినవే. వీరి 'కలంపోటు తెలుగ ఏకాంకి 
కలలో, ఎన్నదగిన చాటిలో ఒకటి. వీరి కధలలో గల (ప్రత్యేకత, సెంవావ్యశెల్మి వీరి 
హాన్యంలో వ్యంగ్యం చాలా సభ్యం గానూ, నరనంగానూ కాజ ఉంటుంది. హాస్యం తరుదు 
గార్హస్థ స హాస్యంగా రూపొంది ఉంటుంది, మానవస్వ భావంలో గలలోపాలు చూసి 

వాఖి లీ 1 
చూపించి నవ్వడం వీరికి [ప్రియమైన హాస్యం. హాస్యం కోసమని వికృశని అతిళయించి 
చూపడం కూడ వీరికి మొమాల్కే మచ్చుకి వీరి “యావజ్జీవం హోస్యామి? అచే కధలోని 
పంకులు కొన్ని యీ (క్రింద చూడండి. 


6 * ప్ర మటుకు వచ్చింది వంట ? 
రం 
6 అన్నం వార్నాలి, 9 
“ ఇంకా అక్కొ_డే ఉన్నావూ 1!) 


అన్నట్టు మరిచిపోయి తీరా మడీగట్టు కన్నాను. బియ్యం కొలిచి 
'పట్టునరండీ: క 


* ఇంకొ ఎసట్లో బియ్యమేనా పొయ్యలేదా, యేమిటీ ? 9 
“వసరు కాగి తేనా 1 ళ్‌ 
6 సురి వార్చాలన్నా వేం {? 
“అత్తెసరు మెతుకులు తినడం నావల్ల కాదుసుమండీ € 
(ఫ్రీ, బుద్ధిలేని దానా!'. 
క అలా రుంజు కొంటూ నెల్లి పోతే కాదునురి. జానీ పీనుగు అంట్లు 
పట్టుగో సరి చెరువు దగ్గర కూచుంది. తొర'గానమ్మనండి జెల్లి, ' 
* ఎనలేనా “పెట్టలేదా “తుమీ, : 
“గిన్నెలు ఆ నన్నేం ఛయ్యమంటా రండీ ! 
“పొయ్యిలో నిప్పేనా చేశావా ?” 
ఇప్పుడే కశాదుటండీ 'పొయ లి కేనూ,? కాసే సనా ఆశాలా అక్క 
శ్లేదా,' ఇంతకీ ఎక గాడ దొంశేయో మోకు చెక్క పేళ్లు, 
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పచ్చి ముగి సలు. బుడైడు కిరసనాయిలు పోసినా తగులడోం. 
౫ 
"లేదు." 
మ 6 లేందీ మడి కట్టు కొన్న నంగ కూ మరి + 
తిమిా లం mw క గు ౮ హూ 


4 చద్దన్నం తొనందీ నుం లేను గాబూ |” 


వీరీ రిచనలన్నిటీలోనూ యీ విగ మైన ఇక్క_ని హాస్యం, అంగు తగిన నిశ్య 
జీవితంలోని సరన మెన సన్నివేశాల ద్యారా, వికట (పట్ల కీ నిధాసమై చొరుకుతుంది. 


హాస్యపు) పాతిను సృష్టించి, కథ అర్జీ అంతటా అస్యాభావికి తే చితిస్తూ, 
అనూహ్య మైన వికృతినే మ. చేస్తూ మూటి మాటికీ పొరపాటు కే దారీతీస్తూ, నికర 
కంతా సహజమనిపించే చేర్చుతో వానీన ెష్టకథ మెక్క.పాటి కరసి సింహశా(మ్ర/గారి 
4 బారిష్టరు పార్వతీళం, 9 ఈ పాతను మ కెలుగు 'నాటకేరు. ఇది యిటేవల 
వెండితెర కక్కి_న కథ. లండను నెల్లి బారిహ్టరు పరీక్ష ప్యాసన్రదామచే ఉబలాటం, 
ఉత్సాహం కల" లట సనాతన (బా హ్మోణషిట. వానికి చెందిన యుషముస పార్వతీ ౦ 
ఆంగ్లేయ విద్యతోపాటు అబ్బవలనే అనేక రకాలైన సుగుణాలితనిలో కొరత. టి 
నాగరికత అంతా యితనికి (కొత్త, | ఎన్నడూ ఆ బెక్కిటూడా.. ఎరగని యి న్య కికి 
యిల్లు బయలుదేరి కడి మొదలు అడుగడుగునా విపరీతే పరిస్థితులే తాం సిల్లి, ఎక p-డిక క్కు డే 
అకనిని మూార్జుడుగ" చేసి ప్రపంచమే తల్ల క్రిందులై నట్లు అతనిచేత భావింప చేస్తాయి. 
"కైలులో అడ నడిచిన నడకత్క మదాషనులో అతడుపడిన యిబ్బందులు రీ స్పైనురులో 
అతడు పడిన అవస్థలు, కొత ప జేశాణ్లో అతడు, పడిన చిక్కులు అన్నీ చదివి! huis 
కాని (వాయ'డానికి అలవుకావు. ' కడుపు చెళ్కలై నంకగా నవ్వించి ఓ ఘుట్టూన్ని సంచి 
నురో ' ఘట్టాన్ని వంకా చితించి యీిరచయిక తెలుగులో అనుస 
మాన మెన హోన్యరచన గా యీకధ మునకందెంచేడు. మన మెరుగని వన్లువులేజై నా 
మన చేతబడినప్పుడు, దానినెల్లా పట్టుకోవాలో, డానికి తలఏనో, తోకనీదో 
"తెలియక మనం ఒకప్పుడు కాకపోతే యింకొక పుుడెనా నవ్వులపొాలె చరిస్తాము, ఇచే 
సూత్రం యీ పార్యతీశంకభలో ఆద్యంరమా యుముడ్చబడి హాస్యాన్ని పోషించింది. అంతా 
అసహజం గనే కల్పించి అత్యంత సివాబనుని ఆక్షిరీకి 'లేల్లూ ఉంటుంగె. పొరపాటు 
ము! మూలమై, వికృకు లాకచానికొక టి నద్మిసచ్చినట్లు, ఇృసిమేను సుగొన్న ట్లు 
 రూొపించి, ఊహకందని ' వంప్ప లోక కథనీడుస్తాయి. పాత్ర న్వభావతః మూర్భుడంకాడు, 
| గ్రరి స్థితులిళనీని నూర్చని గా చేని 'జక్కరిన్లూ ఉంటాయి. ఈ. పార సతీళాన్ని మ్‌ నవ్వుల 


(| 
గ్‌ wy: He MT ౪ (ష్‌ nol గా ws i 
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పాలైన అవస్థలు మనంకూడ జీవితంలో ఎప్పుడో ఒకప్పుడనుభవించి ఎరిగెనవే. అందుకే 
యీప్నొకఅఆంకు మనకి మమర్యం, అకేహనం సానుభూతి అన్ని కలో గ్‌యి. ఇదె మన 
జాతీయమైన సొత్తుగా తయానైైన పాత్ర. గికీశాన్ని సహీంచలేము కాని పార్యతీశాన్ని 
విడిచి ఉండలేము. ఈ గచన ననుకరిన్తూ (నాసీన “లయకు గిరీశం? (డాక్టరు రమేళంి 
వంట్‌ రచనల్లో నవ్యత లేక హాస్యం ౩ క్షి ట్రకేదు. “'పార్యతీళంి ఈ క్షేత్రంలో ఏకైక 
హాన్న పాత్రగా నిల్వనలిశేడంయే తప్పులేదు. ఈ రళయిక అనేక హాన్యవ్యా సాలు 
కధలు గూడ (వాసేరు. అంకటా సెలిసమైన హాస్యాన్నే ఆందిం చేడు. హోన్యపు ప్మొాకను 
సృష్టించడం యితనిలోగల విశ్వ, ఈ పొకిలుకూడ మన (పపేమకు పాశ్రమై 
ఉంటాయి, 

(ప్రసిద్ధులైన ఆధునిక హాస్య 7 చయితలలో భమిడిపాటి కామేశరరావు గారో 
కరు. వీరు చిన్న కధ, ఏకాంకిక , వ్యాసం వగ గై రాలన్నిటిలోనూ హాస్యాన్నే (ప్రధానోచ్దే 
ఫ్‌ 0-గా "పెట్టుకొని కలంనడిపించేరు. వీరీ ఏకాంకిక లెన షచోట్ల రంగస్థలం మోద (ప్రదర్శింప 
బడీ శ ఇప్పటికి పుస్తక రూపంలో సెలువడిన కత మాస షక్రిక 
లలో "నేటికీ వీరి రచనలు మనకు లభిన్తున్నాయి. ఎలాటి వారినైనా నవ్వించి తీరతాననే 
(ప్రతిజ్ఞ తో అలవర్చుకొన్నట్లు గా ఉంటుంది వీరి హాస్య కల్పనా విధానం. చేటినమాజంలో 
వ్యాపించి ఉన్న అహామిక, అసూయ అసహనం, చత-గానికనం, వృధాభఖిమాసం వగైరాలు 
వీరి హాస్యానికి ఆలంబనలు. మునుపటి పద్ధతులు చేటి వారికీ, నేటి పద్దతులు మునుబటి 
వారికీ చూూప్కి యిరు తెగల నారికీ నవ్వు పంచి యిన్వటం వీరి విలాసం. హాస్య సృష్టికె 
అనుసరించిన మార్గాలలో ముఖ్య మైనవి వాచాలక్క అతిళయోక్సి , అల్లరి, మూ త వై రాలు, 
వీరి పాత్రలన్నీ ఒశేతీరున, ఒకే ధోంణిలో మాట్లాడతాయి. కొన్ని కొన్ని సన్నివేశాలలో 
పాకల నడవడి స్వాభావిక గా ఉండక, బలాత్కరించినట్లు ఉంటుంది అందరూ 
మూరలు లాగ ఇరీస్తారు. ఈకారణంచేక న్యం గ్యానికి బలం తగ్గిపోవటం కూడ తరుచు సంభ 
వీస్తుంది. హాస్యం కూడ పరిసరఫు రసికజ్లాష , నాశ్రయించి కళామయంగా దిద్ధబడి, . 
ఉత్తమ కోటికి చెందినదిగా లభించదు. కాని నవ్వించడానికి మూత్రం ఫాటి లేనిరోంగా 
ఉంటుంది. నుచ్చుకి వీరి “వేషంతగాదా? లోని కొన్ని సంకలు చూడండి ఇది ఒక 
సభాపోరంభ భుట్టం, (ప్రార్థన జరగవలసిన పట్టు, ననరసరావుగారు న 
తక్కి.నవారు నభ్యులు, సంగీతరావు (ప్రార్థన చెయ్యబోతాడు. 


శ్యావ్ర్రీ:. అంతాలేచి నిలుడడం ధర్మం మకి (ఎవడో ఒకడు అల్లామెకి అనేసిన 
తరువా బాగుండదని చె స్పసి కొందరులేచ్చి కొందరు సగంలేచి, చాటు 
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వాళ్లు కూర్చొని కొందరు పక్కనాళ్లని పట్టు) నేల్లాడి ఎల్లానో 
యిదవు తారు) 
- నంగీతరావు;. “*నిటలాక్రుండివుడె త్తి వచ్చినను రానీ” (అనే సవ్యం పూాకీకొలాషణి రాగం 
లో పొడబోగ నలుగురూ సకాలుమంటారు) 
కాకీ వ (సంగీతరావు దగ్గరి కెళ్ళి అకడిచెవ్రలో “కెలునని ప్రార "శీమిటి నిమొహం 
డజేవుడికి కెలుగురాదు. సంస తాన్ని కానీ. 
నంగీ |. (కొంచెంకోపం సటించి) వృమాగ9నా నేసచజుక్షీ రాజా? (అనేది (ప్రారం 
భించినా అందరూ గోలగాెనీ ఐ ర్త్‌స్తారు. సెంగీతరావుకీ వాలా కోపం 
నన్తుంది) 
నవరనరావు:.. ( కలుగదేసుకోక పోతేబాగండదిని ) కాగ్యసర్శిగారూ ! ఇదంతకయూ 
మున్ముందే నిస్క్లర్జ చేసి యుండవలసినజే ! 
ఆనందరావు:_ *జనగణముని పొడవోయ్‌, 
యేవ :_ అందులో *ఆంభి అనే మాటగాని కృష్ణాగోదావరీ నదుల స్మ్రగణ గాని లేద్యు 
కసక పద్దు. 
భావ ;_ వందేమాతరం పొడ ం.డి. 
శా a దేనుణ్లిగురించి అయితే వం'దేపితరం? పొణాలి 
భానవ ఫం పితరం అంటే మాతలు చెడతాయి. 


శాసన్ర్టీ:. మాతరం అంటే గోతాలు విడతాయి. 
అయ్యా! ఇది నాశాసన నంగీతరావుగారూ తమకు త్రమచి _త్పిమునకు 
వచ్చిన _దైపపొర్హన మాకు చేసిపెటుడు, 
లు థి శి ర : 
చిత్తం, కాని సృతిలేదు గనక చేను పొడనీపాడను. శ్షమింవాలి.?? 


te ఏకాంకికలన్ని టిలోనూ యోవిధమైన మూర్గహాస్యం (కా001863) గూడు 
కట్టుకోనిల్బింది. కథాగతిలో మాతం వీరుచూ"పీ భశాకాస్థానకం చాలా సంభావ్యం గానూ 
సరసంగానూ ఉంటుంది, గాని అంతవరకూ నడిచే యికర' భుటనలన్ని అసహజం గానూ, 
ల్లీల్లిచిల్లరి గాన్తూ అతివా స్తవికంగానూ ఉంటాయి. ప్మాతలందరూ ఏదో గురువ్చుముందు 
తలక్షిరుద్ది పట్టించుకొన్న చారి చండంలో అవకరించ్కి నునపిపంచామే వేర్కునారి (ప్రపంచ మేజేరు 
అేతీరులో నటిస్తారు. ఆజేమాటలుకూడ స్వాభావికంగా ఉండవు! హోన్యం తరుచుగా 
కజ్వాధారంమోద నడున్తుంది. కట్టుభూటలు,, , సాంకేతికాల్సు' యింగ్లీషు “తెలుగు కొలగలపు 
ప్రల గడలు కరుచు వినిపిస్తాయి. ఇవి అందరికీ అర్థంహడ కావు. ఈదోేహిలున్నా 
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వీరిహాస్యం (పజాదరణకి పాత్రమైన హోన్యమని ఒప్పుకోక తప్పదు. కీరిచ్యంగ్యం ఒకరిని 
నొప్పించదు. హాన్యంతో పాటు జాతీయక్త స్వీయగారవం, న్వ సంస్కృతి, నిజాయిత్సీ నిల 
కడ వంటి సద్భావాలు ధ్వనించి మనకు కళ్గువిడినట్లు చేయడం వీరెన్నడూ మానరు, 
ఏచాటినుండో జాతిలోన్యూ సమాజంలోనూ ఆదరాభికూగాలకి పాగ్రమై ఉన్న పౌతరిలను 
గాన్ని వ్యక్తులను గాని చివరికి సాంప్రదాయాలను గాని పీలెన్నడూ అపహాసింద్కి న్యూన 
పరచి, కించపరచి, ఎరుగరు. అనభధ్యత-గాని, అశ్లీలత గాని వీరి హాన్యంలో 'నెదకినా 
దొరకవు. ఇలా హాస్యం కోోేనమే హాస్యం అనే సిద్ధాంతాన్ని అనుసరిన్తూకూ డా, 
హాస్యాన్ని మర్యాదాబద్ధం చేసి నడిపిన భునత ఈ కా మేళ్వ రావు గారి కొక్శారితే 


చెల్లుతుంది. 


ఏకాంకనాటికలద్వారా హాస్యాన్ని అందించడంలో విశేష కీర గడించిన 
వారిలోమల్లాది విశ్వనాధ కవి రాజుగారొకరు, హోన్యం కోనవని వీరు స్వాభావికళను 
బలియివ్వరు.  వీరివ్యంగ్యం కూడ మిక్కిలి నరసంగా ఉంటుంది, వీరి హాస్యానికి నేటి 
విద్యావంతులై న యునకు లోగల నిస్సారత, మేకపోతు గాంభీర్యం, చేతగాని కార్యం 
కల్లబొల్లి అనుమానాలు అక్క_గకురాని విజ్ఞానం, వ్యవహారయోగ్యం కాని ఊహాపోహలు 
mM ౧౧ జా 
నై రాలు ఆలంబనలుగా (గ్రహింప బాయి వీరి సంఫాషణ౨లో వికట (ప్రజ్ఞ ( Wit) 
మూరీ భవించి కనిసిస్తుంది. కాని యింగ్లీషు తెలుగు కలగాపులగప్రు ధోరణిలో నడిచిన 
సంభాషణశైలి తరుచు పాత్రల్ని ఊరకే మూర్చలు గాచేస్కి మితిమిరిన అల్లరిక్కీ అపహాస్యా 
నికీ గురిచేయటం కూడ వీరికి మామూలే. వీరిరచనల్లో స్థానికలైన వ్యక్తులు, వారి చర్యలు, 
గూడ గర్భితంగా ( Allusions ) అందించబడి, అపహసించబడటం కద్దు. అక్కు_డక్కు.డ 
అసభ్యత కూడ ధ్వనిస్తుంది. అయినా, వీరిలో గల విశేషం, నేటి మన అంధియయువకుల 
జీవితానికీ స్వభావానికీ సంస్కా_రానికీ చదువు సంధ్యలక్తీ సంబంధించిన సరసమైన 
(ప్రనంగాశెన్నో కూర్చి, అందుకు తగిన వాతావరణాన్ని సృష్టించి అతినహాజమైన ధోకణిలో 
కథ నడపుతూూ చక్కని న్యంగ్యపూర్మ మైన హాస్యాన్న ందించటం, పీరి లల మన 
మెరిగినవి ; మనం నిత్యం చూస్తూన్న వీ అయి ఉంటాయి. వాటి పరిస్థితులు నునకు 
నున నిత్యజీవితంలో తారసపడేవిగా ఉంటాయి. మన తెలివితక్కువతనం , మనమే 
౫నునించి నవ్వుకొన్న ఛందంలో యా వ్యంగ్యహోన్యం మనల్ని నవ్విస్తుంది. దొంగాటకంి, ' 
డొంకలోవరాబు, శకిరుగానుగు “ఆంధాస్పిరిటొ నారా వీరి నాటికలు ఎన్నో 
సారు రంగస్థలంమిద (ప్రదర్శింపబడి ప్రజాదరణ బడనేయ్యి వీరి (పంతులమ్మ కథ సినీమా. 


రంగాని కనువుగా కొంత మార్చబడింది. బు లా వ. 
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మాల్లాది వెంకటక్ళన్లకగ్య గా "నేటి మున రాజకీయాన్ని వ్యంగ్యంగా హేళన 
జేస్తూ చాలా ఏకాంకికలు (వొ చేతు. నేటి ష పిజా స్యాకంన్య పరిపాలనలో ఏడ డిన 
అవకతవకలు అనరు లెన అధికారుల శాలు. షా సేనకులముని ఖ్‌ మోసములు 
బౌ ౯ 
పవిత్రమైన ఆనరాలకే అపకీరి, భుటించే పిచారకుల స్వాగప్రన్నోనలు నలు వరాలు కీని 
అధిశేపానికి సరిఅయిన విషయాలు. జమిండారీబెట్ల విణాపల బిల్లు ఎబెక్సన్లు శేషనింగు 
మొదలైన వెన్నో వీరి వ్యంగ్య రచనలలో స్తానం నంపాదిందుకొ న్నాయి. విషయాన్ని 
ఆట్టు ముట్టు అనవాళ్ళతో మన కళ్ళ కుక గే విఫంగా వర్షించి, కుర్గున్న సో చి అందుకు 
పీతువ్రు లేవో కాడ నిర్చేశించిచూపి, అతి నిర్దాక్షిణ్యం గా ఆశేపించి, అనహ్యం కలిగించ 
డంలో వీరు చనేర్చరులు. తరచుగా ళూపకాన్నాశ్రాయించి గచనసాగెంచడం వీరి వికిగత* 
వీరి వ్యంగ్యం చాల కటువుగా ఈంటుంది. స్వాభావి3 తకివి మున అసలే ఉండదు. తగు 
మనిషిశరహోకి చెందిన హాన్యం కూడ అరుదుగానే ఉంటుంది. ఛిన్న పిల్లలు పది మంది 
కూడీ వేరొక క్నర్రవాత్లి అల్లరిచేసి ఏడిపించి నవ్వుకొచే ధోరణిలో ఉంటుంది ఘటనా 
కల్చన్మ ఆధికేపానికి గురిచేసిన వస్తువులో అప్పుడప్పుడు దోషం కేవలం అభూ'త కల్చ్పనగా 
ఉండటం కూడ కద్దు. ఇది వ్యంగ్యా న్నే కాక అనలు రచనే నీంనంగానూ, విగనంగ్నానూ 
తయారు చేన్తూంది. మల్లాది అవధానిగారి రచనలు కూడ యిజేరకపు అసభ్య హాస్యాన్ని 
అందించేవి గానే తయానైనాయి. వీరి *అ సంపూర్ణ శానవూయణం ) కుద్ధతందనాలాట. 
అంకటా కృతకమూ అతివాస వికమ్యూ అనసంధర్చమాలకమూూ బలాత్కృతమూ అయిన 
ఘటనావిధాన మే కనిపిన్తుంది. పదిమంది తెప్ప (త్రాగి ఓచో 'టగూడి చిందులు | దొక్కి_నట్టుంటుంది 
ఏలచర్య. అతిశయోక్తి ఆకాళ పథాన్నంటి నడిచిన కారణాన్న రచనకి లక్ష్యచ్యుతి 
కలిగి ఉబుసుపోని పనిగా రూపిన్తూంది. "నేటి రాజకీయాలు అంతగి రాష్ట్రీరియ సమస్యల 
జీ న గాయ వ హీ ( వ 

కవి సమాజాలు, నాటక సభలు వగైరాల టె వీరిట్టి వ్యంగ్య రచన లెన్నో చేసేరు. ప్మొాఠ్రలు 
వ్యక్తులకు మారు జంతువులుగా కూడ తారస పజ్ఞాయి. అంతటా సంభాషణ అనసాజం గానూ 
ఘటన అనాచిక్య పూర్గంగానూూ, అధిక్నేపం విరసం గానూ ఉంది రచనల్ని ేలవంచేసి విడు 
స్తున్నాయి. కొన్ని రచనలు రంగ స్థలానికి అనుకూలించక కేవలం శ్రవ్య ( పాఠ్య) 

నాటికలుగా తయానై'నాయి 


గుడిపాటి వెంకట చలంగారి రళనల్లో పూడ హాన్యం లఖిన్తుంది. కాని యీ 
హాన్యం' వల్ల మాలిన 'కోపం, అత్యధిక మై మైన ఆ'వేకం, అక్ళ.రనూలిన అక్కను * ప్లై రాలను 
(ప్రచ్భృన్నం చేయడానికే ' వినియోగింపబడింది. ' ' వీడి రణనల్లో న్వేచ్చ, విళృంఖలవివోరం, 
ఆభీనీక్స్‌ అతివర' ర నధ" శో శక్లేదియమనాకా భేయడం వ్రధానోబ్జేళంగా కనిపిస్తుంది. వీటిని 
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కాదనే నమాజం యీ రచనల్లో అపహాస్యానికి ఆలంబనగా గంహించ ఒడింది నేటినమాజం 
లోని యువతీ యువకుల కామ (ప్రవృత్తికి సంబంధించిన నమన్య లెన్నో వీరీ కళల్లో అక్కగా 
చితించిన మాటనాన వం. కాని యా సమస్యలకి వీరు చూపిన పసరిస్నా_ర మార్గాలు 
kw మి కం ౧ 
భారతీయ నంస్కృతికిగాని నభ్యతకిగాని సరిపోయిన వికావే నంగతి రూఢి. ఈ సంగతి 
గమనించివీరు సీక దమయంత్కి చంద్రమతి వైరా ఆదర్శ పాత్రలలో కాడ లోపకి బృనకి దిగ్మి 
అనాదిగా మనహృదయంలో వీటిపట్లగల ఆదర భాచానికే ఎనరుపెట్టి ఆవినిరుర్త: దాయులై 
కలం సడిపేరు. రావణుడు పది నోళ్లతోటీ పడిగరెట్లు చాలకపోతే ఎంగిలి సీకలతోనహ్మో, 
కాల్చి పొ? వదుల్తున్నాడన్‌ , విశ్వామిత్రుడు చందివుతిని తన్ని బూతులు తక్తేడనో, నలుడు 
చేరని చవట అనో దమయంతిరెండొ" పెల్లికి సర్వనన్నర్ధురాలనో (బానే, చూసినవ్వే వాళ్లు 
య థి న! య 
సంఘంలో ఎప్పుడూ కొరవడరు. కాని నాశ్లే నంభుం అనిగాని! ఆ నవ్వునే హీత మైనదని 
కాని అనుకో_నటం (భ్రమ. సమాజంలో భావపరిశరనం కలిగించే మా రము తుంటరితనం గాని, 
దురుసుతనం-గాని ఎన్నడూ కాదు. దోషాన్ని భూతద్దంలో చూపి దానికి ఉహ జోడించి, 
అతిశయించి |పగర్శించడం ఆఘాయిక్యేం వంటిజే అవుతుంది సరసమైన అపహాన్యమనిపించు 
కోదు. అశ్లీలత హాస్యాన్ని జుగుషస్సగా మార్చి విడుస్తుంది. అసభ్యత రడనశకే అల్బాయు 
శ్యోగం పటినుంది, 
6-౨ 


అతి విశుద్ధం గానూ, సభ్య తాయుకంగాన్యూ నరనగానూ తీర్చిదిద్ది అందించిన 
వోస్యం మునిమాణిక్యం నరిసింహారావుగారి రచనల్లో దొరుకుతుంది. వీరి “కాంతంి ఆంధ్రుల . 
అడుబిడ్డ, కాంతం భర్త "తెలివి కేటలలో ఎప్పుడూ ఆమెకు క్రిదుశెయ్యే. వీరి కాఫురం 
గాని కబుర్గుగాన్మి కలహాలుగాన్సి కలకలంగాని ఆంధ్రజాతి ఏ నాటికీ మరిచిపోదు. 
వీరిని అఖిమానించ్చి ఆదరించి హర్షించి గర్వపడని తెలుగువాడు నభూతో నభవిష్యతి” 
“ముని మాణిక్యం నారి “కాంతం? కథలన్ని న్చిగత భాషణ శెరిలో నడిచేయి. ఇందులో 
రచయిత యింకోరి దోహాలన్నీ తనమీదే ఆరోపించుకొని, తనకు తానే మూర్జుడని ఒప; 
కొంటూ తనకు గల్పిస శృంగభంగాలన్నీ ఏ కరువు పెడతాడు: ఇలా ఎరువు 'జెచ్చుకొన్న 
మూర్గత కూడ సంభవమ్యూ సహజమూ, నత్యమూ అనిపించే ధోరణిలో కధ నడిపిస్తాడు. 
ముని మాణిక్యం ఛారిలో యి కళ్ల పాొకానీకి వచ్చిండి. వీరి యీ కథలన్నిటిలో గార్డు స్థ 
హాస్యం ముమ్మరం'గా ఆందింపబడింది. ఇల్లు సంసారం, పీల్లలు, "పశువులు భార్య బయట 
వూళ్లో ఉన్నప్పటి భర్త బళుప, "ప్లిళ్లు ప్రయాకాల్కు అలకలు అనుమానాలు నగలు, 
నాణాలు -వీరల్కు కూరగాయలు సహ్మా యీ వోస్యానికి విభావాలుగా (గ్రహించటడ్డాయి 


అంతటా అత్యంత స్వాభావిక మైన గా ర వ జీవితం హాన్యమయంగా చి త్రించబకింది, 
తెలుగు దంపతుల సంసారంలో ఉన్న సరసత, నభ్యవ నంస్కృ్భృత్కి సంప్రదాయం. విరా 
లెంతో ముచ్చటగా తీర్చి దిద్దె అందించబడ్డాయి. అన్ని చోట్లా అతిమృదునైన హాస్యం 
అకినరసమైన వ్యంగ్యం, చక్కు_ని వాక్సమకత్క్శతి, స్యాభావిక మైన నన్ని వేశాలు, జాతీయ 
మైన (ప్రసంగాలు కూర్చటాయి. ఇంటి విషయాలే గాక సమయా నమయాల్లో హెరినాధ 
భజనలు (క్రాస్‌వర్డు పజిల్సు, యాడ్లవార్శ ల్కు బడి మేస్ట్రర్కీ పాబంగ శృంగారం హరా 
విషయాల పె కాడ సాంసారిక మైన న్యంగ్య హాస్యం కన్చిందబడింది. ఇక కాంకం, ఆమె 
రూఫుశేఖలు చదువు సంధ్యలు, "తెలివి తేటలు, మూట టేర్చు సెతీశ్వం, నూర్చగ్వో౦, గృహీణీత్యం 
"మొదలైనవి ఎంత చెప్పినా తనివితీరని విషయాలు, “మీమ యింగ్లీషులో మాట్లాడుతుం యే 
నాకేదో అర్ధమైనక్లే ఊంటుందండీ” అన్నప్పటి ఆమె పశేంగిత (గ్రహాణకక్సి “రేఫ 
యుద్ధం ఆపి నవరసులు ఒక గంటనేపు చవకగా అమ్ముతారని” యెసగో చెప్పే 
విశ్వసించిన ఆమె అమాయికత్వం, ౪ వీల్ల వాడీకి గురాంలను గహార్చి గాడిదలను 
గూర్చి పాఠాలు చెప్పుతారండీ ! * అన్నప్పటి ఆమె ఆశ్చర్యం, * పొడి గొడ్డును అమ్ము 
కొంటారండి పోట్లదైనంత మాత్రాన అమాటకొస్తే చేను మిమ్మల్నీ పట్టుకో కాపురం 
చెయ్య లేదండి యిన్నాళ్లు ౫ అన్నప్పటి ఆ'మి సహాస్యకులమైన వ్యవహోరజ్ఞానం, ఈ ఏమే. 
పీల్హా, అడేసి ఆగడమే. పెరుగు బాగుంటే ఇంకా రెండు ముద్దలు తినాలిగాని బుగ్గలకు 
వూసుకుంటారా * అని హాస్యమాడిన వదినగారితో “మో తమ్ముడు సరిగ్గా తిన కుండా 
లేచిపోయినారు చూశానా వదినా _ వారి కొరకే కాస్స బుగ్గలకు ప్లూసుకొన్నాను * 
అన్నప్పటి ఆమె సమయన్ఫ్యూర్తి, * మీ చళ్లెలు ఒకకోత్సి మి అక్కయ్య నురోళకోతి 
తోకలు మాత్రం లేవు ౫ అని హేళన చేసిన మగనితో “మీ ెళ్లెళ్లకి ఆలోటూలేదు ౫” 
అని అంటించిన మాటకారికనం నేను ఒట్టి "తెలివికక్కువ వాడిననానీ అనుమానం ౫ 
అని అడిగిన భర్తతో * అపాం హం హం అనుమాన మేమో లేదు గట్టినమ్మకయే * ఆని అన్న 
ప్పటి డిట్టకనం నగై రాలు ఎన్నిమార్లు చెప్పుకొని ఆనందించిన్యా తిరిగి స్మరించి న నవ్వుకో 
ఆనందించాలనిపించే నిత్యనూకనమైన (ప్రసంగాలు. 


చింతా దీక్షీతులుగారి * వటీరావు ? కథలలో హాస్యం కంటె వికట విజ్ఞ 
ఎక్కువగా గోచరిన్తుంది. 6 వీరి హాస్యకథలు ౩) అనే నంపుటంలో కొన్ని చక్కని 
హాస్యాన్ని అందించే కథలున్నాయి. వీరిది ఛాలా సరనమైన హాస్యం. డీ, వి_నరస 
రాజుగారి + అంతర్వాణి ' ఖే హాస్య నాటికల నంభుటీలో కడ చక్కని వోస్యగా 
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పబడిన రచనలున్నాయి, కొడవ గంటి కటుంబరావుగార రచనల్లో కూడ సరన 
మెన హాన్నం లస్థెనూంది. నేటి చఇతికలోనూ, శేశజియోలోనూ గాడ కొన్ని" హోన్న రచ 
రె స్‌ అదె (. య ౨ ఫ్రీ 


నల్కు ఉత్తమ కోటికి చెందినవి నలుపడుతున్నా యి. "మొత్తం మోద నేడు మన తెలు 


గులో హోన్యర-చనలకి ఆదం ఎక్కువగా లభిస్తుంది. 


చక్కని హోం కూన నాం వరకు 
అఫిం చింది. 


ముందు ముందు మీ ఎక్కువగా హాచ్యరచవలు నెబుకడగలవనే కువ అక్ష 
కాలు గాడ కనిపిన్సున్నాయి. 





